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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
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Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Schrauber

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug oder die Schrauben verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gera-
teteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer

» Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer hoheren Dreh-
zahl als der fiir den Bohrer maximal zuldssigen Dreh-
zahl. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht
verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick
frei drehen kann, und zu Verletzungen fiihren.

» Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wéhrend der Bohrer Kontakt mit dem
Werkstiick hat. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der
Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit
dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen
fiihren.

» Uben Sie keinen iibermaBigen Druck und nur in Léngs-
richtung zum Bohrer aus. Bohrer konnen verbiegen und

Bosch Power Tools

160992A99D|(22.04.2025)



8| Deutsch

dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle und
zu Verletzungen fiihren.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
tiber das Elektrowerkzeug fihren.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Re-
aktionsmomente gefasst, die einen Riickschlag verur-
sachen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn das
Elektrowerkzeug iiberlastet wird oder es im zu bearbei-
tenden Werkstiick verkantet.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die rtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben konnen kurzzeitig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Bei Beschddigung und unsachgemadBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

g’, Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
nansoc vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

Foy‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
| N steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.
Technische Daten

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Losen
von Schrauben sowie zum Bohren in Holz, Metall, Keramik
und Kunststoff.

Das Elektrowerkzeug kann mit einem Rechtwinkelaufsatz
(GFA 12-W), Exzenteraufsatz (GFA 12-E), Bithalteraufsatz
(GFA 12-X), (Metall-) Bohrfutteraufsatz (GFA 12-M /

GFA 12-B) oder Bohrhammeraufsatz (GFA 12-H) verwendet
werden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Werkzeugaufnahme

(2) Einstellring Drehmomentvorwahl

(3) Gangwahlschalter

(4)  Akku-Entriegelungstaste (2x)”

(5)  Akku?

(6) Ein-/Ausschalter

(7)  Drehrichtungsumschalter

(8)  Akku-Ladezustandanzeige

(9) Arbeitslicht

(10) Bithalteraufsatz GFA 12-X”

(11) (Metall-) Bohrfutteraufsatz (GFA 12-M / GFA 12-B)?
(12) Exzenteraufsatz GFA 12-E?

(13) Rechtwinkelaufsatz GFA 12-W?

(14) Bohrhammeraufsatz GFA 12-H”

(15) Feststellring

(16) Handgriff (isolierte Griffflache)

(17) Universalbithalter”

(18) Gurthalteclip”

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Akku-Bohrschrauber

GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B

Sachnummer 3601JN71.. = - = - =
Nennspannung V= 12 = - - _ _
Leerlaufdrehzahl”

- 1.Gang min’* 0-475 - - - - _

160992A99D|(22.04.2025)
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Akku-Bohrschrauber

GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B

- 2.Gang min’ 0-1800 - - - - -

max. Drehmoment harter/wei- Nm 32/21 - - - - -

cher Schraubfall nach ISO

5393

max. Bohr-@ (1./ 2. Gang)

- Stahl mm 10 = - = - =

- Holz mm 35 = - = - =

max. Schrauben-@ mm 8 = - = - =

Werkzeugaufnahme mm 6,35 (%4") 6,35 (%") 0,8-10 6,35 (%") 6,35 (%") 0,8-10

Gewicht kg 0,6° 0,10 0,20 0,30 0,30 0,20

empfohlene Umgebungstem- © 0..+35 = - = - -

peratur beim Laden

erlaubte Umgebungstempera- C -20...+50 = - = - =

tur beim Betrieb und bei Lage-

rung

empfohlene Akkus GBA12V... - - - - -

empfohlene Ladegerate GAL12... = - = - =
GAX 18...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku GBA 12V 6.0Ah und Aufsatz GFA 12-M

B) Gewicht ohne Akku
(Gewicht des Akkus siehe http://www.bosch-professional.com)

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Umweltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Gerdusch-/Vibrationsinformationen

GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 62841-2-1 fiir GFA 12-M, GFA 12-B.

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 62841-2-2 fiir GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs betragt typischerweise

Schalldruckpegel dB(A) 77 77 77 17 77 77
Schallleistungspegel dB(A) 85 85 85 85 85 85
Unsicherheit K dB 3 3 5 3 3 5

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 62841-2-1
fiir GFA 12-M, GFA 12-B:

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 62841-2-2
fiir GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

Bohren in Metall:

a, m/s’ - - 1,3 - - 1,3
K m/s’ - - 1,5 - - 1,5
Schrauben:

a, m/s? 2,2 2,4 - 2,5 2,3 -
K m/s’ 1,5 1,5 - 1,5 1,5 -

det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-

Bosch Power Tools 160992A99D(22.04.2025)


http://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

10 | Deutsch

des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstasten und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die 3 griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen
den Ladezustand des Akkus an.

LED Kapazitit

Dauerlicht 3 = griin 68-100 %
Dauerlicht 2 = griin 22-68 %
Dauerlicht 1 = griin 2-22%
Blinklicht 1 x griin 0-2%

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Werkzeugwechsel

Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bild A)

Setzen Sie das Einsatzwerkzeug bis zum Anschlag in die
Werkzeugaufnahme (1) ein.

Aufsatz montieren (siehe Bild B)
Entfernen Sie das Einsatzwerkzeug.

Stecken Sie den Aufsatz in die Werkzeugaufnahme (1). Dre-
hen Sie den Feststellring (15), bis er horbar einrastet.

Einsatzwerkzeug in den Aufsatz einsetzen

GFA 12-W (siehe Bild A)

Setzen Sie das Einsatzwerkzeug bis zum Anschlag in die
Werkzeugaufnahme (1) ein.

GFA 12-E, GFA 12-X (siehe Bild C)

Schieben Sie die Verriegelungshiilse nach hinten, fiihren Sie
das Einsatzwerkzeug bis zum Anschlag in die Werkzeugauf-
nahme (1) und lassen Sie die Verriegelungshiilse wieder los,
um das Einsatzwerkzeug zu arretieren.

GFA 12-M [ GFA 12-B (siehe Bild D)

Offnen Sie den (Metall-) Bohrfutteraufsatz (11) durch Dre-
hen in Drehrichtung @, bis das Einsatzwerkzeug eingesetzt
werden kann. Setzen Sie das Einsatzwerkzeug ein.

Drehen Sie die Hiilse des (Metall-) Bohrfutteraufsatzes (11)
in Drehrichtung @ von Hand kriftig zu. Das (Metall-) Bohr-
futter wird dadurch automatisch verriegelt.

Um die Verriegelung zu lsen und das Werkzeug zu entfer-
nen, drehen Sie die Hiilse des (Metall-)

Bohrfutteraufsatzes (11) in Drehrichtung @.

Aufsatz drehen GFA 12-E, GFA 12-W (siehe Bild E)
Ziehen Sie den Aufsatz nach vorne. Drehen Sie den Aufsatz.
Der Aufsatz rastet in 16 Positionen auf 360° verteilt ein.
Wabhlen Sie eine fiir die Arbeit glinstige Position.

Lassen Sie den Aufsatz wieder los, um ihn zu arretieren.

Aufsatz demontieren (siehe Bild F)
Entfernen Sie das Einsatzwerkzeug.

Entriegeln Sie den Aufsatz in Richtung@ und ziehen Sie
ihn von der Werkzeugaufnahme (1) ab.
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Aufsitze kombinieren

Der Rechtwinkelaufsatz (13) lasst sich mit jedem der ande-
ren Aufsatze kombinieren.

Stecken Sie dafiir den Rechtwinkelaufsatz (13) in die Werk-
zeugaufnahme (1). Drehen Sie den Feststellring (15), bis er
horbar einrastet. Bringen Sie anschlieBend einen der ande-
ren Aufsdtze am Rechtwinkelaufsatz (13) an.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Drehrichtung einstellen (siehe Bild G)

» Betitigen Sie den Drehrichtungsumschalter (7) nur
bei Stillstand des Elektrowerkzeuges.

Mit dem Drehrichtungsumschalter (7) konnen Sie die Dreh-

richtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem

Ein-/Ausschalter (6) ist dies jedoch nicht méglich.

Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben

driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (7) nach links bis

zum Anschlag durch.

Linkslauf: Zum Losen bzw. Herausdrehen von Schrauben

und Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (7)

nach rechts bis zum Anschlag durch.

Drehmoment vorwahlen
Mit dem Einstellring Drehmomentvorwahl (2) kénnen Sie

das benétigte Drehmoment in 20 Stufen vorwahlen. Bei rich-

tiger Einstellung wird das Einsatzwerkzeug gestoppt, sobald
die Schraube biindig in das Material eingedreht ist bzw. das
eingestellte Drehmoment erreicht ist. In Position awvist die
Uberrastkupplung deaktiviert, z. B. zum Bohren.

Wahlen Sie beim Herausdrehen von Schrauben eventuell ei-
ne hohere Einstellung bzw. stellen Sie auf das Symbol aw.
In Position awywird das maximale Drehmoment zum Bohren
und Schrauben erreicht.

Deutsch|11

Mechanische Gangwahl

» Betitigen Sie den Gangwahlschalter (3) nur bei Still-
stand des Elektrowerkzeuges.

» Schieben Sie den Gangwahlschalter immer bis zum
Anschlag. Das Elektrowerkzeug kann sonst beschadigt
werden.

Mit dem Gangwahlschalter (3) konnen 2 Drehzahlbereiche

vorgewahlt werden.

Position Drehzahl Drehmo- Anwendungsbe-

Gangwahl- ment reich

schalter (3)

1 Niedrig Hoch Fiir schwere An-
wendungen:
z. B. Bohren und
Schrauben mit
groBem Durchmes-
ser

2 Hoch Niedrig  Fiir leichte Anwen-
dungen:

z.B. Bohren und
Schrauben mit klei-
nem Durchmesser

Betriebsart einstellen
Bohren

a Stellen Sie den Einstellring Drehmomentvor-

‘ wahl (2) auf das Symbol ,Bohren®, um das ma-
ximale Drehmoment zum Bohren und Schrau-
ben zu erreichen.

Schrauben

Stellen Sie den Einstellring Drehmomentvor-
wahl (2) auf die gewiinschte Drehmomentstufe
ein.

[\

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (6) und halten Sie ihn gedriickt.

Das Arbeitslicht (9) leuchtet bei leicht oder vollstandig ge-
driicktem Ein-/Ausschalter (6) und erméglicht das Ausleuch-
ten des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhaltnis-
sen.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (6) los.

Drehzahl einstellen

Sie kdnnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (6) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (6) bewirkt eine
niedrige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die
Drehzahl.

Schnellabschaltung (KickBack Control)

Die Schnellabschaltung (KickBack Control)
bietet eine bessere Kontrolle iiber das
Elektrowerkzeug und erhoht dadurch den
Anwenderschutz, im Vergleich zu Elektro-

KICKBACK
CONTROL

Bosch Power Tools
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werkzeugen ohne KickBack Control. Bei plotzlicher und

unvorhersehbarer Rotation des Elektrowerkzeugs um die

Bohrerachse schaltet das Elektrowerkzeug ab.

Die Schnellabschaltung wird durch ein Blinken des Arbeits-

lichts am Elektrowerkzeug angezeigt.

Zur Wiederinbetriebnahme lassen Sie den Ein-/Ausschalter

los und betatigen Sie ihn erneut.

» Ist die Funktion KickBack Control defekt, lasst sich
das Elektrowerkzeug nicht mehr einschalten. Lassen
Sie das Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzeilen reparieren.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht iberlastet werden. Bei zu starker Belastung schal-
tet die Elektronik das Elektrowerkzeug ab, bis diese wieder
im optimalen Betriebstemperaturbereich ist.

Dieser Zustand wird durch ein Lauflicht der drei LED der Ak-
ku-Ladezustandsanzeige signalisiert. Die LEDs werden aus-
geschaltet, wenn das Elektrowerkzeug wieder die optimale
Betriebstemperatur erreicht hat.

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge kén-
nen abrutschen.

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das

Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei maxi-

maler Drehzahl im Leerlauf drehen lassen.

Verwenden Sie beim Bohren in Metall nur einwandfreie, ge-

scharfte HSS-Bohrer (HSS = Hochleistungs-Schnellschnitt-

stahl). Entsprechende Qualitét garantiert das Bosch-Zube-
hor-Programm.

Vor dem Eindrehen groBerer, langerer Schrauben in harte

Werkstoffe sollten Sie mit dem Kerndurchmesser des Gewin-

des auf etwa 2/3 der Schraubenlange vorbohren.

Gurthalteclip (siehe Bild H)
Mit dem Gurthalteclip (18) kénnen Sie das Elektrowerkzeug

z.B. an einem Gurt einhangen. Sie haben dann beide Hande
frei und das Elektrowerkzeug ist jederzeit griffbereit.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz
Tel.: (044) 8471511

L [®] Unsere Serviceadressen und Links zu Repara-
-{i:I_-: turservice und Ersatzteilbestellung finden Sie
A -:’-_ n unter: www.bosch-pt.com/serviceaddresses
[CIfF- ok

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zurlickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.
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Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die
Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgeréte der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrénkt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety instructions
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

FYWARNING reada / St
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-

English |13

ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Bosch Power Tools
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Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-

facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety information for screwdrivers

Safety instructions for all operations

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory or fasteners may contact hidden wiring. Cut-
ting accessory or fasteners contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits

» Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the drill bit. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Always start drilling at low speed and with the bit tip
in contact with the workpiece. At higher speeds, the bit
is likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure.Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

Additional safety information

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Switch the power tool off immediately if the applica-
tion tool becomes blocked. Be prepared for high
torque reactions which cause kickback. The applica-
tion tool becomes blocked when it becomes jammed in
the workpiece or when the power tool becomes over-
loaded.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
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for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Hold the power tool securely. When tightening and
loosening screws be prepared for temporarily high torque
reactions.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

[ 0] Protect the battery against heat, e.g. against
O continuous intense sunlight, fire, dirt, water
Foy‘ and moisture. There is a risk of explosion and
piay short-circuiting.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Technical Data
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Intended use

The power tool is intended for driving and loosening screws
and for drilling in wood, metal, ceramic and plastic.

The power tool can be used with a right angle attachment
(GFA 12-W), an excenter attachment (GFA 12-E), a bit
holder attachment (GFA 12-X), a (metal) drill chuck attach-
ment (GFA 12-M/GFA 12-B) or a rotary hammer attachment
(GFA12-H).

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Tool holder

(2) Torque presetting ring

(3) Gear selector switch

(4) Battery release button (2 x)*

(5) Rechargeable battery”

(6) On/off switch

(7) Rotational direction switch

(8) Battery charge indicator

(9) Worklight

(10) Bit holder attachment GFA 12-X*

(11) (I\;Ie):tal) drill chuck attachment (GFA 12-M/GFA 12-
B)?

(12) Excenter attachment GFA 12-E?

(13) Right angle attachment GFA 12-W?

(14) Rotary hammer attachment GFA 12-H

(15) Lockingring

(16) Handle (insulated gripping surface)

(17) Universal bit holder®

(18) Beltclip”

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Cordless Drill/Driver

GSR12V-32FC GFA12-X

GFA12-M GFA12-E GFA12-W

Article number 3601JN71.. = - = - =
Rated voltage V= 12 - - - - -
No-load speed”

- Firstgear min* 0-475 - - - - -
- Second gear min* 0-1800 - - - - -
Max. torque, hard/soft screw- Nm 32/21 - - - - -
driving application according

t0 150 5393"

Max. drilling diameter (1st/2nd gear)

- Steel mm 10 = - = - =
- Wood mm 35 = - = - =
Max. screw diameter mm 8 = - = - =
Tool holder mm 6.35 (%")  6.35 (%") 0.8-10 6.35(%") 6.35(%") 0.8-10
Weight kg 0.6% 0.10 0.20 0.30 0.30 0.20

Bosch Power Tools
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Cordless Drill/Driver

GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B

Recommended ambient tem- C 0to+35 = - = - =
perature during charging

Permitted ambient temperat- C -20to +50 - - - - -
ure during operation and dur-

ing storage

Recommended rechargeable GBA 12V... - - - - -
batteries

Recommended battery char- GAL12... = - = - =
gers GAX 18...

A) Measured at 20-25 °C with battery GBA 12V 6.0Ah and attachment GFA 12-M

B) Weight without rechargeable battery

(Weight of rechargeable battery can be found on http://www.bosch-professional.com)
Values can vary depending on the product, scope of application and environmental conditions. To find out more, visit

www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B

Noise emission values determined according to EN 62841-2-1for GFA 12-M, GFA 12-B.
Noise emission values determined according to EN 62841-2-2 for GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is

Sound pressure level dB(A) 77
Sound power level dB(A) 85
Uncertainty K dB 3
Wear hearing pro-

tection!

7 7 7 7 7
85 85 85 85 85
3 5 3 3 5

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 62841-2-1 for GFA 12-M, GFA 12-

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 62841-2-2 for GSR 12V-32 FC,

GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

Drilling into metal:

a, m/s’ - - 1.3 - - 1.3
K m/s’ - - 1.5 - - 1.5
Screwdriving:

a, m/s’ 2.2 24 - 2.5 2.3 -
K m/s? 1.5 1.5 - 1.5 1.5 -

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a

standardised measuring procedure and may be used to com-

pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-

crease the vibration and noise emissions over the total work-

ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but

not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-

aging.

160992A99D](22.04.2025)
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Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease buttons and pull the battery out. Do not use force to
do this.

Battery charge indicator

The three green LEDs on the battery charge indicator indic-
ate the state of charge of the rechargeable battery.

(1)) Capacity

3 x continuous green light 68-100 %
2 = continuous green light 22-68 %
1 x continuous green light 2-22%

1 x flashing green light 0-2%

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Changing the tool

Inserting the application tool (see figure A)
Insert the application tool all the way into the tool holder (1).

Fitting the attachment (see figure B)
Remove the application tool.

Insert the attachment into the tool holder (1). Turn the lock-
ing ring (15) until it audibly clicks into place.
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Inserting the application tool into the attachment

GFA 12-W (see figure A)

Insert the application tool all the way into the tool holder (1).
GFA 12-E, GFA 12-X (see figure C)

Push back the locking sleeve , guide the application tool into
the tool holder (1) as far as it will go and release the locking
sleeve to lock the application tool.

GFA 12-M/GFA 12-B (see figure D)

Open the (metal) drill chuck attachment (11) by turning it in
the direction of rotation @ until the application tool can be
inserted. Insert the application tool.

Firmly tighten the sleeve of the (metal) drill chuck
attachment (11) by turning it by hand in the direction of ro-
tation @. This will automatically lock the (metal) drill chuck.
To release the locking mechanism and remove the tool, turn
the sleeve of the (metal) drill chuck attachment (11) in the
direction of rotation @.

Turning the attachment GFA 12-E, GFA 12-W (see figure
E)

Pull the attachment forwards. Turn the attachment. The at-
tachment clicks into place in 16 positions around a 360°
axis. Choose a position that is suitable for the work being
carried out.

Let go of the attachment again to lock it.

Removing the attachment (see figure F)
Remove the application tool.

Unlock the attachment in direction @ and pull it off the tool
holder (1).

Combining attachments

The right angle attachment (13) can be combined with any
of the other attachments.

To do this, insert the right angle attachment (13) into the
tool holder (1). Turn the locking ring (15) until it audibly
clicks into place. Then attach one of the other attachments
to the right angle attachment (13).

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some

wood types, minerals and metal can be harmful to one’s

health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic

reactions and/or lead to respiratory infections of the user or

bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Bosch Power Tools
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Operation

Starting Operation

Setting the rotational direction (see figure G)

» Only operate the rotational direction switch (7) when
the power tool is not in use.

The rotational direction switch (7) is used to change the ro-

tational direction of the power tool. However, this is not pos-

sible while the on/off switch (6) is being pressed.

Right rotation: To drill and to drive in screws, press the ro-

tational direction switch (7) through to the left stop.

Left Rotation: To loosen and unscrew screws and nuts,

press the rotational direction switch (7) through to the right

stop.

Preselecting the Torque

The torque presetting ring (2) can be used to pre-select the
required torque in 20 stages. When the correct setting is
used, the application tool will be stopped when the screw is
driven flush into the material or once the set torque has been
reached. In position aw the overload clutch is deactivated,
e.g. for drilling.

When unscrewing screws, it may be advisable to select a
higher setting or the awxsymbol.

In position awy, the maximum torque for drilling and screw-
driving is achieved.

Mechanical gear selection

» Only operate the gear selector (3) when the power
tool is not in use.

» Always push the gear selector switch as far as it will
go. Otherwise, the power tool may become damaged.

You can preselect two speed ranges with the gear selector

(3).

Speed

Torque  Application range

1 Low High For heavy-duty ap-

plications:

e.g. drilling and
screwdriving with
large diameters

2 High Low For light-duty ap-

plications:
e.g. drillingand

screwdriving with
small diameters

Setting the Operating Mode

Drilling
? Set the torque presetting ring (2) to the
‘ "drilling" symbol to achieve the maximum

torque for drilling and screwdriving.

Screwdriving
? Set the torque presetting ring (2) to the re-
Z quired torque setting.
y N
Switching on/off

To start the power tool, press and hold the on/off switch
(6).

The worklight (9) lights up when the on/off switch (6) is
lightly or fully pressed, allowing the work area to be illumin-
ated in poor lighting conditions.

To switch off the power tool, release the on/off switch (6).

Adjusting the speed

You can adjust the speed of the power tool when it is on by
pressing in the on/off switch (6) to varying extents.

Alight pressure on the on/off switch (6) results in a low rota-
tional speed. Increased pressure on the switch causes an in-
crease in speed.

Emergency switch-off (KickBack Control)

The rapid shut-off function (KickBack Con-

trol) gives the user greater control over the

power tool and offers them better protec-
tion than power tools that do not have Kick-

Back Control. The power tool will switch off

if it suddenly and unforeseeably rotates around the

drilling axis.

Rapid shut-off is indicated by flashing of the worklight on the

power tool.

To switch the tool back on, release the on/off switch and

then press it again.

» It will no longer be possible to switch the power tool
on if the KickBack Control function is faulty. Have the
power tool serviced by a qualified repair person using
only original replacement parts.

KICKBACK
CONTROL

Temperature-dependent overload protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If there is an extreme overload, the power tool
switches off until the optimal operating temperature range is
reached again.

This status is indicated by the three battery charge indicator
LEDs flashing in a chase sequence. The LEDs turn off if the
power tool has reached the optimum operating temperature
again.

Practical advice

» Only apply the power tool to the screw when the tool
is switched off. Rotating application tools can slip off.
After working at a low speed for an extended period, you
should operate the power tool at the maximum speed for ap-
proximately three minutes without load to cool it down.
When drilling into metal, only use sharpened HSS drills
(HSS = high-speed steel) which are in perfect condition. The
Bosch accessory range guarantees appropriate quality.
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Before screwing larger, longer screws into hard materials, it
is advisable to pre-drill a pilot hole with the core diameter of
the thread to approx. 2/3 of the screw length.

Belt clip (see figure H)

You can use the belt clip (18) to hang the power tool on a
belt, for example. You then have both hands free and the
power tool is always within easy reach.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109
R F[E] You can find our service addresses and links to
3 the repair service and spare parts ordering at
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-

aging should be sorted for environmental-friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.
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Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RPN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.

Bosch Power Tools

160992A99D|(22.04.2025)


https://www.bosch-professional.com/service/serviceadresses/en-GB/index.html

20 | Francais

Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiéere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser I'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a 'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
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lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de I'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. |l convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour visseuses

Instructions de sécurité pour toutes les opérations

» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension
isolées, au cours des opérations pendant lesquelles
I'accessoire de coupe ou les fixations peut étre en
contact avec un cablage caché. Un accessoire de coupe
ou les fixations en contact avec un fil "sous tension" peut
"mettre sous tension" les parties métalliques exposées de
I'outil électrique et provoquer un choc électrique chez
l'opérateur.

Instructions de sécurité pour l'utilisation de forets longs

» Ne jamais utiliser a une vitesse supérieure ala vitesse
assignée maximale du foret. A des vitesses supérieures,
le foret est susceptible de se plier s'il peut tourner libre-
ment sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui
provogue des blessures.

» Toujours commencer a percer a faible vitesse et en
mettant 'embout du foret en contact avec la piéce a
usiner. A des vitesses supérieures, le foret est suscep-
tible de se plier s'il peut tourner librement sans étre en
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contact avec la piéce a usiner, ce qui provoque des bles-
sures.

» Appliquer une pression uniquement sur le foret et ne
pas appliquer de pression excessive. Les forets
peuvent se plier, ce qui peut provoquer leur casse ou une
perte de controle, et donc des blessures.

Consignes de sécurité additionnelles

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus stre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a ’arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de I'ou-
til électroportatif.

» Arrétezimmédiatement 'outil électroportatif dés que
I’accessoire se bloque. Attendez-vous a des couples
de réaction importants causant des rebonds. L’acces-
soire se bloque quand il reste coincé dans la piéce ou
quand l'outil électroportatif est en surcharge.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Maintenez bien I'outil électroportatif en place. Lors du
serrage ou du desserrage des vis, des couples de réaction
élevés peuvent survenir en peu de temps.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
Iouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

P

=N

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de
Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.
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Description des prestations et du (1) Porte-outil
produit (2) Bague de présélection de couple

. . lesi . (3) Sélecteur de vitesse
Lisez at-tentlveme'nt t?u't es les instructions (4) Bouton de déverrouillage de la batterie (2x)?
et consignes de sécurité. Le non-respect des

instructions et consignes de sécurité peut pro- (5) Batterie®

voquer un choc électrique, un incendie et/ou (6) Interrupteur marche/arrét

entrainer de graves blessures. (7)  Sélecteur de sens de rotation
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la (8) Indicateur d'état de charge de la batterie

notice d'utilisation. e
(9) LEDdéclairage

Utilisation conforme (10) Adaptateur porte-embout GFA 12-X?

L'outil électroportatif est congu pour le vissage et le dévis- (11) Adaptateur mandrin de percage (métallique)
sage de vis ainsi que pour le percage dans le bois, le métal, la (GFA12-M/GFA 12-B)?

céramique et les matiéres plastiques. (12) Adaptateur porte-embout excentré GFA 12-E%

Loutil électropqrt?tif peut étre utilisé avec plusieurs adapta- (13) Adaptateur renvoi d'angle GFA 12-W?
teurs : un renvoi d’angle (GFA 12-W), un porte-embout ex- 14) Ad ‘ GFA 1217
centré (GFA 12-E), un porte-embout (GFA 12-X), un man- (14) aptateur perforateur )
drin de percage métallique (GFA 12-M/GFA 12-B) etun (15) Bague de serrage

adaptateur perforateur (GFA 12-H). (16) Poignée (surface de prise en main isolée)

(17) Porte-embout universel”

(18) Clip de ceinture®

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

Caractéristiques techniques

Perceuse-visseuse sans-fil GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W

Référence 3601JN71.. = - = - =
Tension nominale V= 12 = - = - =
Régime & vide"

- lérevitesse tr/min 0-475 = - = - =
- 2éme vitesse tr/min 0-1800 = - = - =
Couple de vissage maxi (dur/ Nm 32/21 - - - - -

tendre) selon 1SO 5393"
@ de percage max. (1ére/2éme vitesse)

- Acier mm 10 = - = - =
- Bois mm 35 = - = - =
@ de vissage max. mm 8 = - = - =
Porte-outil mm 6,35 (%4") 6,35 (") 0,8-10 6,35 (%") 6,35 (%") 0,8-10
Poids kg 0,6° 0,10 0,20 0,30 0,30 0,20
Températures ambiantes re- © 0...+35 = - = - =
commandées pour la charge

Températures ambiantes au- 1 -20...+50 - - - - -

torisées pour l'utilisation et
pour le stockage

Batteries recommandées GBA12V... - - - - -
Chargeurs recommandés GAL12... - - - - -
GAX 18...

A) Mesuré a 20-25 °C avec batterie GBA 12V 6.0Ah et adaptateur GFA 12-M
B) Poids sans batterie
(pour le poids de la batterie, voir http://www.bosch-professional.com)
Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous sur
www.bosch-professional.com/wac.
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Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Frangais |23

GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a EN 62841-2-1 pour GFA 12-M, GFA 12-B.
Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a EN 62841-2-2 pour GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA

12-W.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif est de

dB(A) 7
dB(A) 85
dB 3

Niveau de pression
acoustique

Niveau de puissance
acoustique

Incertitude K

Portez un casque an-
tibruit!

7 7 7 7 7
85 85 85 85 85
3 5 3 3 5

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-1

pour GFA 12-M, GFA 12-B :

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-2

pour GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W :

Percage dans du métal :

a, m/s? - - 1,3 - - 1,3
K m/s - - 1,5 - - 1,5
Vissage :

a, m/s’ 2,2 2,4 - 2,5 2,3 =
K m/s’ 1,5 1,5 - i3 1,5 -

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’'autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. llestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de 'accu
Insérez 'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer 'accu, appuyez sur les boutons de déver-
rouillage de I'accu et sortez I'accu de l'outil électroportatif.
Ne forcez pas.

Bosch Power Tools
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Indicateur de niveau de charge de 'accu

Les 3 LED vertes de I'indicateur d’état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie.

LED Capacité
Allumage permanentenvertde3  68-100 %
LED

Allumage permanentenvertde2 22-68%
LED

Allumage permanentenvertdel 2-22%
LED

Clignotement en vert de 1 LED 0-2%

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Une baisse notable de 'autonomie de 'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur outil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Changement d’accessoire

Mise en place d’un accessoire (voir figure A)
Insérez I'accessoire jusqu’en butée dans le porte-outil (1).

Montage d’un adaptateur (voir figure B)

Retirez 'accessoire de travail.

Insérez I'adaptateur dans le porte-outil (1). Tournez la bague
de serrage (15) jusqu’a ce qu’elle s’enclenche de maniére
audible.

Insertion d’un accessoire de travail dans I'adaptateur
GFA 12-W (voir la figure A)

Insérez I'accessoire jusqu’en butée dans le porte-outil (1).
GFA 12-E, GFA 12-X (voir figure C)

Poussez la bague de verrouillage vers I'arriére, enfoncez
I'accessoire de travail a fond dans le porte-outil (1) et rela-
chez la bague de verrouillage afin de bloquer 'accessoire.
GFA 12-M / GFA 12-B (voir figure D)

Ouvrez 'adaptateur mandrin de percage (métallique) (11)
en le tournant dans le sens @ jusqu’a ce que 'accessoire de
travail puisse étre introduit. Insérez 'accessoire de travail.
Tournez fermement a la main la bague de 'adaptateur
mandrin (11) dans le sens @. Le mandrin de pergage se ver-
rouille alors automatiquement.

Pour enlever le verrouillage et retirer I'accessoire de travail,
tournez la bague du mandrin (11) dans le sens @.

Changement de position de I'adaptateur GFA 12-E,

GFA 12-W (voir figure E)

Tirez l'adaptateur vers I'avant. Tournez 'adaptateur. L’adap-
tateur peut s’enclencher dans 16 positions réparties sur
360°. Choisissez la position la mieux adaptée au travail a ef-
fectuer.

Relachez 'adaptateur pour le bloguer.

Retrait d’un adaptateur (voir figure F)
Retirez l'accessoire de travail.

Déverrouillez 'adaptateur en le tournant dans le sens @ et
retirez-le du porte-outil (1).

Combinaison des adaptateurs

Le renvoi d’angle (13) peut étre combiné avec n’importe le-
quel des autres adaptateurs.

Insérez pour cela le renvoi d’angle (13) dans le porte-

outil (1). Tournez la bague de serrage (15) jusqu’a ce qu’elle
s’enclenche de maniére audible. Placez ensuite 'un des
autres adaptateurs sur le renvoi d'angle (13).

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupres de l'utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- ll'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’'enflammer.

Mise en marche

Mise en marche

Sélection du sens de rotation (voir figure G)

» N’actionnez le sélecteur de sens de rotation (7) que
quand Poutil électroportatif est a 'arrét.

Le sélecteur de sens de rotation (7) permet d’inverser le

sens de rotation de l'outil électroportatif. Cela n’est toutefois

pas possible lorsqu’on appuie sur 'interrupteur Marche/

Arrét (6).

Rotation droite : Pour percer et visser, poussez le sélecteur

de sens de rotation (7) a fond vers la gauche.
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Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis et des
écrous, actionnez le sélecteur de sens de rotation (7) a fond
vers ladroite.

Présélection du couple

La bague de présélection de couple (2) permet de prérégler
20 couples différents. En cas de réglage correct, I'accessoire
de travail s'immobilise dés que la vis arrive au ras de la sur-
face ou que le couple présélectionné est atteint. Dans la po-
sition awy, le limiteur de couple est désactivé, par ex. pour
les percages.

Pour desserrer des vis, choisissez éventuellement un réglage
plus élevé ou réglez le sélecteur de mode sur le symbole aw.
La position awvpermet de percer et de visser avec le couple
maximal.

Sélection mécanique de la vitesse

» N’actionnez le sélecteur de vitesse (3) que quand I'ou-
til électroportatif est a arrét.

» Poussez le sélecteur de vitesse toujours jusqu’a la bu-
tée. L'outil électroportatif risque sinon d’étre endomma-
gé.

Le sélecteur de vitesse (3) permet de présélectionner 2

plages de vitesse de rotation.

Positiondu Vitesse de Couple
sélecteur de rotation

mode de

fonctionne-

ment (3)

1 Faible

Application

Elevé Pour les applica-

tions exigeantes :

p. ex. percages et
vissages de gros
diametres

Pour les applica-
tions peu exi-
geantes :

2 Elevé Faible

p. ex. percages et
vissages de petits
diamétres

Sélection d’un mode de fonctionnement
Percage

a Positionnez la bague de présélection de

‘ couple (2) sur le symbole « Percage » pour dis-
poser du couple maximal lors des percages et
des vissages.
Vissage
Réglez le couple souhaité avec la bague de pré-
sélection de couple (2).

[N

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, actionnez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (6) et maintenez-le actionné.

La LED déclairage (9) s'allume dés que I'interrupteur
Marche/Arrét (6) est enfoncé un peu ou complétement. Il
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permet d’éclairer la zone de travail dans les endroits
sombres.

Pour arréter l'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (6).

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de faire varier en continu la vitesse de rotation
de l'outil électroportatif en exergant plus ou moins de pres-
sion sur l'interrupteur Marche/Arrét (6).

Une légere pression sur linterrupteur Marche/Arrét (6) pro-
duit une faible vitesse de rotation. Plus 'on exerce de pres-
sion, plus la vitesse de rotation augmente.

Arrét rapide (KickBack Control)

Le dispositif d’arrét rapide (KickBack

Control) améliore la maitrise de l'outil élec-

troportatif et donc la sécurité d’utilisation

par rapport aux outils électroportatifs sans

KickBack Control. L’outil électroportatif

s’arréte immédiatement dés qu’il se met subitement, et

de fagon imprévisible, a tourner autour de I'axe du foret.

L’activation du dispositif d’arrét rapide est signalée par le cli-

gnotement de la LED d’éclairage sur l'outil électroportatif.

Pour remettre en marche ['outil électroportatif, relachez

linterrupteur Marche/Arrét et actionnez-le a nouveau.

» En cas de défaillance de la fonction KickBack Control,
outil électroportatif ne peut plus étre mis en marche.
Faites réparer l'outil électroportatif par un profession-
nel qualifié utilisant uniquement des piéces de re-
change Bosch d’origine.

KICKBACK
CONTROL

Protection contre les surcharges en cas de surchauffe
Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. Dans le cas d’une trop forte
sollicitation, I'électronique arréte I'outil électroportatif jus-
qu'a ce qu'il se trouve a nouveau dans la plage de tempéra-
tures de service admissibles.

Cet état est signalé par I'allumage successif (en chenillard)
des trois LED de l'indicateur de niveau de charge . Dés que la
température de l'outil électroportatif est revenue dans la
plage de températures optimales, les LED cessent de cligno-
ter.

Instructions d’utilisation

» Ne positionnez I'outil électroportatif sur la vis que
lorsqu’il est arrété. Un accessoire en rotation risque de
glisser.

Aprés avoir travaillé a une petite vitesse pendant une pé-

riode relativement longue, faites tourner l'outil électroporta-

tif a vide au régime maximal pendant une durée de 3 minutes
environ afin de le laisser refroidir.

Lorsque vous percez du métal, n’utilisez que des forets HSS

(HSS = acier a coupe rapide haute performance) sans dé-

fauts et afflités. La gamme d’accessoires Bosch vous assure

la qualité nécessaire.

Avant de visser des vis de gros diamétre ou trés longues

dans des matériaux durs, il est recommandé d’effectuer un

Bosch Power Tools

160992A99D|(22.04.2025)



26 | Espafiol

prépercage au diameétre intérieur de filetage sur approxima-
tivement les 2/3 de la longueur de la vis.

Clip de ceinture (voir figure H)

Le clip de ceinture (18) permet d’accrocher l'outil électro-
portatif par ex. a une ceinture. Vous avez alors les deux
mains libres et 'outil électroportatif est a tout moment a por-
tée de main.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Ioutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France
Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

[®] Vous trouverez nos adresses de service et des
Ly liens vers le service de réparation et la com-
3 mande de piéces de rechange sur :

X% www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[NADVERTEN- lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion alared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.
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» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
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menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las

instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los titi-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.
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Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo

de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-

ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-

ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta

eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.

La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sélo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para atornilladoras

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte o el portautiles pueda entrar en contac-
to con conductores eléctricos ocultos. En el caso del
contacto del accesorio de corte o portattiles con conduc-
tores "bajo tension", las partes metalicas expuestas de la
herramienta eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar
al operador una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad en el caso de utilizar brocas

largas

» Nunca opere a mayor velocidad que la velocidad maxi-
made la broca (bit). A velocidades mas altas, el bit se
puede doblar si se le permite rotar sin tocar la pieza de
trabajo, originando lesiones personales.

» Siempre comience a taladrar a baja velocidad y con la
punta del bit en contacto con la pieza de trabajo. A ve-
locidades mas altas, el bit se puede doblar si se le permite
rotar sin tocar la pieza de trabajo, originando lesiones
personales.

» Aplique presién sélo en linea directa con el bit y no
aplique presion excesiva.Los bits pueden doblarse y
causar roturas o pérdida de control, originando lesiones
personales.

Indicaciones de seguridad adicionales

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (itil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse el iitil. Esté preparado paralos
momentos de alta reaccion que causa un contragolpe.
El (til se bloquea, si se sobrecarga la herramienta eléctri-
cao se ladea en la pieza de trabajo a labrar.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» Sostenga firmemente la herramienta eléctrica. Al
apretar y aflojar tornillos, pueden presentarse pares de
reaccion momentaneos.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.
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[ 0 Proteja la bateria del calor excesivo, ademas (1) Portaherramientas

Q de, p. ej., una exposicién prolongada al sol, (2)  Anillo de ajuste para preseleccion del par
‘9'7‘ la suciedad, el fuego, el agua o la humedad. (3)  Selector de velocidad

AN Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

(4) Teclade desbloqueo del acumulador (2x)?

incién del d . . (5)  Acumulador?
DESCI"IpCIOI’I el pro UCtoyserVICIo (6) Interruptor de conexion/desconexion

Lea integramente estas indicaciones de se- (7)  Selector de sentido de giro
guridad e instrucciones. Las faltas de obser- )
by L B (8) Indicador del estado de carga del acumulador

vacion de las indicaciones de seguridad y de

las instrucciones pueden causar descargas (9)  Foco

eléctricas, incendios y/o lesiones graves. (10) Accesorio portapuntas GFA 12-X?
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las (11) Accesorio portabrocas (de metal) (GFA 12-M /
instrucciones de servicio. GFA 12-B)?

(12) Adaptador excéntrico GFA 12-E¥

) L i : (13) Adaptador de angulo recto GFA 12-W?
La herramienta eléctrica esta determinada para enroscar y ) 2
soltar tornillos asf como para taladrar en madera, metal, ce- (14)  Accesorio de taladro percutor GFA 12-H
ramica y plastico. (15) Anillo de fijacion
La herramienta eléctrica se puede utilizar con un adaptador (16) Empunadura (zona de agarre aislada)
de angulo rgcto (GFA 12-W), adaptador excent_rlco (GFA 12- (17) Portapuntas recambiables universal ?
E), accesorio portapuntas (GFA 12-X), accesorio portabro-

. Py . £ a)
cas (de metal) (GFA 12-M / GFA 12-B) o accesorio de tala- (18) Clip de sujecién al cinturén
dro percutor (GFA 12-H). a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

Utilizacion reglamentaria

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

Datos técnicos

Atornilladora taladradora GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W

accionada por acumulador

Numero de articulo 3601JN71.. = - = - =
Tension nominal V= 12 = - = - =
Numero de revoluciones en vacio”

- 1.2velocidad min’ 0-475 - - - - -
- 2.2velocidad min’ 0-1800 - - - - -
Max. par de atornillado duro/ Nm 32/21 - - - - -

blando segtin ISO 5393%
@ max. de taladro (1.2/2.3 velocidad)

- Acero mm 10 = - = - =
- Madera mm 35 = - = - =
@ méx. de tornillos mm 8 = - = - =
Portaherramientas mm 6,35 (%") 6,35 (%") 0,8-10 6,35(%") 6,35(%") 0,8-10
Peso kg 0,6 0,10 0,20 0,30 0,30 0,20
Temperatura ambiente reco- °C 0..+35 - - - - -
mendada durante la carga

Temperatura ambiente permi- C -20...+50 = - = - =

tida durante el funcionamien-
toy en el almacenamiento

Acumuladores recomendados GBA 12V... = - = - =
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Atornilladora taladradora

accionada por acumulador

GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B

GAL12...
GAX18...

Cargadores recomendados

A) Medido a 20-25 °C con el acumulador GBA 12V 6.0Ah y suplemento GFA 12-M

B) Peso sinacumulador
(Peso del acumulador ver http://www.bosch-professional.com)

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a la aplicacién y a las condiciones medioambientales. Mas informacion en

www.bosch-professional.com/wac.

Informaciones sobre ruidos/vibraciones

GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B
Valores de emision de ruido determinados segun EN 62841-2-1 para GFA 12-M, GFA 12-B.

Valores de emision de ruido determinados segtn EN 62841-2-2 para GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W.

El nivel de ruido valorado con A de la herramienta eléctrica asciende tipicamente a

Nivel de intensidad dB(A) 77
acUstica dB(A) 85
repl :
Inseguridad K

jUtilice proteccion
para los oidos!

7 7 7 7 7
85 85 85 85 85
3 5 3 3 5

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres direcciones) e inseguridad K determinados segtin EN 62841-2-1

para GFA 12-M, GFA 12-B:

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres direcciones) e inseguridad K determinados segtin EN 62841-2-2

para GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

Taladrado en metal:

a, m/s’ - - 1,3 - - 1,3
K m/s - - 1,5 - - 1,5
Tornillos:

a, m/s’ 2,2 2,4 - 2,5 2,3 -
K m/s’ 1,5 1,5 - 1,5 1,5 =

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nesy el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede

suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador estd incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han

160992A99D](22.04.2025)
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sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-

nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.
Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan
parcialmente cargados debido a la normativa de transporte
internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de
Su primer uso.

Montaje del acumulador
Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione las teclas de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los 3 LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador.

LED Capacidad

Luz permanente 3 x verde 68-100 %
Luz permanente 2 x verde 22-68 %
Luz permanente 1 x verde 2-22%
Luzintermitente 1 x verde 0-2%

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefal de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexién/descone-
xion.

Cambio de util

Colocar el util (ver figura A)
Coloque el ttil hasta el tope en el portaherramientas (1).

Montaje del suplemento (ver figura B)

Retire el til.

Introduzca el suplemento en el portaherramientas (1). Gire
el anillo de fijacion (15), hasta que encastre de forma audi-
ble.
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Colocar la herramienta de insercion en el suplemento
GFA 12-W (ver figura A)

Coloque el ttil hasta el tope en el portaherramientas (1).
GFA 12-E, GFA 12-X (ver figura C)

Desplace hacia atras el casquillo de enclavamiento , intro-
duzca hasta el tope el ttil en el portaherramientas (1) y suel-
te de nuevo el casquillo de enclavamiento , para fijar el Gtil.
GFA 12-M / GFA 12-B (ver figura D)

Abra el accesorio portabrocas (de metal) (11) girandolo en
el sentido de giro @ hasta que se pueda colocar la herra-
mienta de insercion. Coloque la herramienta de insercion.
Gire con fuerza el manguito del accesorio portabrocas (de
metal) (11) en el sentido de giro @ con la mano. El portabro-
cas (de metal) se bloquea asi automaticamente.

Para desbloquear y retirar la herramienta, desenrosque el
manguito del accesorio portabrocas (de metal) (11) en el
sentido de giro @.

Girar el suplemento GFA 12-E, GFA 12-W (ver figuraE)
Tire del suplemento hacia delante. Gire el suplemento. El su-
plemento se encaja en 16 posiciones distribuidas en 360°.
Elija una posicion favorable para su trabajo.

Suelte de nuevo el suplemento para enclavarlo.

Desmontar el suplemento (ver figura F)
Retire el dtil.

Desenclave el suplemento en direccion @ y retirelo del
portaherramientas (1).

Combinar suplementos

El suplemento de angulo recto (13) se deja combinar con
cualquiera de los otros suplementos.

Paraello, inserte el suplemento de angulo recto (13) enel
portaherramientas (1). Gire el anillo de fijacion (15), hasta
que encastre de forma audible. A continuacion, monte uno
de los otros suplementos en el suplemento de angulo

recto (13).

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.
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» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Ajustar el sentido de giro (ver figura G)

» Accione el selector de sentido de giro (7) sélo con la
herramienta eléctrica en reposo.

Con el selector de sentido de giro (7) puede modificar el

sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-

to no es posible con el interruptor de conexion/desconexion

(6) presionado.

Rotacion a la derecha: Para taladrar y enroscar tornillos,

presione el selector de sentido de giro (7) hacia la izquierda

hasta el tope.

Giro a laizquierda: Para soltar o desenroscar tornillos y

tuercas presione el selector de sentido de giro (7) hacia la

derecha, hasta el tope.

Preseleccion del par de giro

Con el anillo de ajuste para preseleccion de par (2) puede
preseleccionar el par de giro necesario en 20 escalones. En
el caso de un ajuste correcto, la herramienta eléctrica se pa-
ratan pronto se ha enroscado aras el tornillo en el material o
se ha alcanzado el par de giro ajustado. En la posicion awves-
ta desactivado el acoplamiento tipo carraca, p. €j. para tala-
drar.

Al desenroscar tornillos, seleccione eventualmente un ajuste
mas elevado o elija la posicion del simbolo aw.

En la posicidn awvse alcanza el par maximo para taladrar y
atornillar.

Selector de velocidad mecanico

» Accione el selector de velocidad (3) sélo con la herra-
mienta eléctrica en reposo.

» Siempre empuje hasta el tope el selector de velocidad.
En caso contrario podria dafarse la herramienta eléctri-
ca.

Con el selector de velocidad (3) se pueden preseleccionar 2

margenes de revoluciones.

Posicion del
selector de

Par de
apriete

Revolu-
ciones

Campo de aplica-
cion

velocidades
(3)
1 Baja Alto

Para aplicaciones
pesadas:

p. €., taladrado y
atornillado con dia-
metros grandes

Para aplicaciones li-
vianas:

2 Alto Baja

p. €j., taladrado y
atornillado con did-
metros pequefnos

Ajuste del modo de operacion
Taladrado

? Coloque el anillo de ajuste de la preseleccion

‘ de par de giro (2) en el simbolo "Taladrado" pa-
ra conseguir el par maximo para taladrar y ator-
nillar.
Atornillado
Coloque el anillo de ajuste de la preseleccion
del par de giro (2) al escaldn de par de giro de-
seado.

[\

Conexion/desconexion

Para |a puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion (6).

La luz de trabajo (9) se enciende con el interruptor de cone-
xién/desconexion (6) leve o totalmente oprimido y posibilita
lailuminacién de la zona de trabajo con condiciones de luz
desfavorables.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (6).

Ajuste de las revoluciones

El'nimero de revoluciones de la herramienta eléctrica co-
nectada lo puede regular de modo continuo, segun la pre-
sion ejercida sobre el interruptor de conexion/desconexion
(6).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (6) origina un nimero de revoluciones bajo. Incremen-
tando paulatinamente la presion van aumentando las revolu-
ciones en igual medida.

Desconexion rapida (KickBack Control)

La desconexion rapida (KickBack Control)

ofrece un mejor control sobre la herramien-

ta eléctrica y aumenta asi la proteccion del
usuario, en comparacion a las herramientas
eléctricas sin KickBack Control. En caso de
una repentina e imprevisible rotacion de la herramienta
eléctrica alrededor del eje de la broca, se desconecta la
herramienta eléctrica.

La desconexidn rapida se indica mediante un parpadeo de la

luz de trabajo en la herramienta eléctrica.

Para la nueva puesta en servicio suelte el interruptor de co-

nexion/desconexion y accidnelo de nuevo.

» Silafuncion KickBack Control esta defectuosa, ya no
se deja conectar la herramienta eléctrica. Unicamente
haga reparar su herramienta eléctrica por un profesio-
nal calificado, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales.

KICKBACK
CONTROL

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo descrito. En caso de una
carga excesiva, la electronica desconecta la herramienta
eléctrica, hasta que haya alcanzado de nuevo una tempera-
tura de operacion admisible.
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Este estado se sefializa por una luz en movimiento de los tres
LEDs del indicador de estado de carga del acumulador . Los
LEDs se apagan, cuando la herramienta eléctrica ha alcanza-
do de nuevo la temperatura de servicio dptima.

Instrucciones de trabajo

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada en la tuerca o tornillo. Los (tiles en rotacion pue-
denresbalar.

Tras un trabajo prolongado con pequefio nimero de revolu-

ciones, deberia dejar funcionar herramienta eléctrica duran-

te aprox. 3 minuto con maximo nimero de revoluciones en
vacio para el enfriamiento.

Cuando taladre en metal, use solo brocas HSS afiladas y per-

fectas (HSS = Acero de alta velocidad). La calidad corres-

pondiente la garantiza el programa de accesorios Bosch.

Antes de enroscar tornillos grandes y largos en materiales

duros debera taladrarse un agujero con el diametro del nd-

cleo de larosca a una profundidad aprox. correspondiente a

2/3 de la longitud del tornillo.

Clip de cinturon (ver figura H)

El clip de cinturdn (18) le permite enganchar la herramienta
eléctrica, p. e]. a un cinturén. De esta manera tiene libres
ambas manos y puede tener acceso la herramienta eléctrica
en todo momento.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexién/descone-
xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Servicio técnico y atencion al cliente

México

Robert Bosch, S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: 8006271286

Espaiia
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

" [=] Nuestras direcciones de servicio y enlaces para
l:: el servicio de reparacion y pedido de repuestos
RE1E Seencuentranen:

%% www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.
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Eliminacion
Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y

embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
ciénincorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente
y lasalud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-
tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Informaciones adicionales para
México

La operacion de este equipo estd sujeta a las siguientes dos
condiciones

1. Esposible que este equipo o dispositivo no cause inter-
ferencia perjudicial.

2. Este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier inter-
ferencia. Incluyendo la que pueda causar su operacion
no deseada.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de

Bosch Power Tools
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rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se ndo for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagdo de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderdo ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacao de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢éo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgdo de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
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Ferramentas eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias ndo permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.
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» Siga todas as instrucoes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para aparafusadoras

Instrucées de seguranca para todas as operagdes

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte ou elemento de fixagao possam
entrar em contacto com cabos escondidos. Se o
acessorio de corte ou os elementos de fixacao entrarem
em contacto com um cabo "sob tensao", as partes
metalicas expostas da ferramenta elétrica ficam "sob
tensao" e podem produzir um choque elétrico.

Instrucoes de seguranca ao usar brocas longas

» Nunca opere a uma velocidade maior do que a
velocidade maxima da broca. A velocidades mais altas,
a broca pode dobrar-se ao rodar livremente sem entrar
em contacto com a peca de trabalho, causando ferimento
pessoal.

» Comece sempre a perfurar a baixa velocidade e com a
ponta da broca em contato com a peca de trabalho. A
velocidades mais altas, a broca pode dobrar-se ao rodar
livremente sem entrar em contato com a pega de
trabalho, causando ferimento pessoal.

» Aplique pressao apenas em linha diretacom abrocae
nao aplique pressao excessiva.As brocas podem
dobrar-se, causando rutura ou perda de controlo, ou
mesmo ferimento pessoal.

Instrucoes de seguranca adicionais

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Desligue a ferramenta de imediato se a ferramenta de
trabalho encravar. Esteja atento aos binarios de
reacdo que podem dar origem a contragolpes. O
acessorio acoplavel fica encravado se a ferramenta
elétrica for sobrecarregada ou se ficar emperrada na peca
aser trabalhada.

Bosch Power Tools

160992A99D|(22.04.2025)



36 | Portugués

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar
parafusos podem ocorrer temporariamente elevados
momentos de reagao.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacdo

Cip)

m solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
AN risco de explosao ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucées. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Dados técnicos

Berbequim/aparafusador

sem fio

GSR12V-32FC GFA12-X

Utilizacao adequada
Aferramenta elétrica destina-se a apertar e desapertar
parafusos e a furar madeira, metal, ceramica e plastico.

Aferramenta elétrica pode ser usada com um adaptador de
angulo reto (GFA 12-W), adaptador excéntrico (GFA 12-E),
adaptador porta-bits (GFA 12-X), adaptador de bucha
(metal) (GFA 12-M/GFA 12-B) ou adaptador de martelo
perfurador (GFA 12-H).

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Encabadouro

(2) Anel de ajuste da pré-sele¢ao do binario

(3) Seletor de velocidade

(4) Teclade desbloqueio da bateria (2x)®

(5) Bateria”

(6) Interruptor de ligar/desligar

(7) Comutador do sentido de rotagao

(8) Indicador do nivel de carga da bateria

(9) Luzdetrabalho

(10) Adaptador porta-bits GFA 12-X”

(11) Adz)aptador de bucha (metal) (GFA 12-M / GFA 12-
B)*

(12) Adaptador excéntrico GFA 12-E¥

(13) Adaptador de angulo reto GFA 12-W?

(14) Adaptador para martelo perfurador GFA 12-H”

(15) Anel de fixagao

(16) Punho (superficie do punho isolada)

(17) Porta-bits universal”

(18) Suporte de fixaco ao cinto®

a) Este acessério nio pertence ao volume de fornecimento.

GFA12-M GFA12-E GFA12-W

Numero de produto 3601JN71.. = - = - =
Tensao nominal V= 12 = - = - =
N.0 de rotacées em vazio”

- 1.3velocidade r.p.m. 0-475 = - = - =
- 2.3velocidade r.p.m. 0-1800 = - = - =
Bindrio max. de Nm 32/21 = - = - =
aparafusamento em materiais

macios/duros segundo a

norma IS0 5393

@ max. de perfuracao (1.2/2.3 velocidade)

- Aco mm 10 - - - - -
- Madeira mm 35 = - = - =
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GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B

sem fio

@ maximo do parafuso mm 8 = - = - =

Encabadouro mm 6,35 (%4") 6,35 (%") 0,8-10 6,35 (%") 6,35 (%" 0,8-10

Peso kg 0,6 0,10 0,20 0,30 0,30 0,20

Temperatura ambiente C 0..+35 = - = - =

recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente © -20...+50 = - = - =

admissivel em funcionamento

e durante o armazenamento

Baterias recomendadas GBA 12V... = - = - =

Carregadores recomendados GAL12... = - = - =
GAX 18...

A) Medido a 20-25 °C com bateria GBA 12V 6.0Ah e acessorio GFA 12-M

B) Pesosem bateria
(peso sem bateria ver http://www.bosch-professional.com)

Os valores podem variar em funcdo do produto e estar sujeitos a condi¢ées de aplicacao e do meio ambiente. Para mais informagdes consulte

www.bosch-professional.com/wac.

Informacao sobre ruidos / vibracées

GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B

Os valores de emissao de ruido foram determinados de acordo com EN 62841-2-1 para GFA 12-M, GFA 12-B.
Os valores de emissao de ruido foram determinados de acordo com EN 62841-2-2 para GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA

12-E, GFA 12-W.

Normalmente, o nivel sonoro de classe A da ferramenta elétrica compreende

Nivel de pressao dB(A) 77

sonora dB(A) 85
Nivel de poténcia dB 3
sonora

Incerteza K

Utilizar protecao
auditiva!

7 7 7 77 7
85 85 85 85 85
3 5 3 3 5

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés diregdes) e incerteza K determinada segundo EN 62841-2-1 para

GFA 12-M, GFA 12-B:

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés diregdes) e incerteza K determinada segundo EN 62841-2-2 para

GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

Furar metal:

a, m/s? - - 1,3 - - 1,3
K m/s? - - 1,5 - - 1,5
Aparafusar:

a, m/s’ 2,2 2,4 - 2,5 2,3 -
K m/s’ 1,5 1,5 - 1,5 1,5 -

O nivel de vibracdes indicado nestas instruces e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também séo
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibracdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
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sensivelmente a emissdo sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibracdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. So estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizacao.

Colocar a bateria
Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione as respetivas teclas de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

Indicador do nivel de carga da bateria

Os 3 LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria.

LED Capacidade

Luz permanente 3 x verde 68-100 %
Luz permanente 2 x verde 22-68 %
Luz permanente 1 x verde 2-22 %
Luz intermitente 1 x verde 0-2%

Indicacdes sobre 0 manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e gua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automdvel no verao.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.

Observe as indicaces sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Troca de ferramenta

Colocar a ferramenta de trabalho (ver figura A)

Insira a ferramenta de trabalho até ao batente no
encabadouro da ferramenta (1).

Montar o adaptador (ver figura B)

Retire a ferramenta de trabalho.

Insira 0 adaptador no encabadouro da ferramenta (1). Rode
o anel de fixagdo (15), até este encaixar de forma audivel.

Inserir a ferramenta de trabalho no adaptador

GFA 12-W (ver figura A)

Insira a ferramenta de trabalho até ao batente no
encabadouro da ferramenta (1).

GFA 12-E, GFA 12-X (ver figura C)

Empurre a bucha de travamento para tras, insira a
ferramenta de trabalho até ao batente no encabadouro da
ferramenta (1) e solte novamente a bucha de travamento
para fixar a ferramenta de trabalho.

GFA 12-M [ GFA 12-B (ver figura D)

Abra o adaptador de bucha (metal) (11) rodando no sentido
de rotagdo @, até ser possivel inserir a ferramenta de
trabalho. Introduza a ferramenta de trabalho.

Aperte bem a mao a bucha do adaptador de bucha

(metal) (11) no sentido de rotacao @. A bucha (metal) fica
assim automaticamente bloqueada.

Para soltar o desbloqueio e retirar a ferramenta, rode a
bucha do adaptador de bucha (metal) (11) no sentido de
rotacao @.

Rodar o adaptador GFA 12-E, GFA 12-W (ver figuraE)

Puxe o adaptador para a frente. Rode o adaptador. O
adaptador engata em 16 posicées distribuidas por 360°.
Seleciona uma boa posicao para trabalhar.

Solte novamente o adaptador para o travar.

Desmontar o adaptador (ver figura F)

Retire a ferramenta de trabalho.

Desbloqueie o adaptador no sentido @ﬁ e puxe-o para fora
do encabadouro da ferramenta (1).

Combinar adaptadores

0 adaptador de angulo reto (13) pode ser combinado com
cada um dos outros adaptadores.

Para o efeito, insira 0 adaptador de angulo reto (13) no
encabadouro da ferramenta (1). Rode o anel de

fixacdo (15), até este encaixar de forma audivel. Em
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seguida, coloque um dos outros adaptadores no adaptador
de angulo reto (13).

Aspiracdo de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a sadde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode

provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de proteio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Ajustar o sentido de rotacao (ver figura G)

» Acione o comutador do sentido de rotagao (7) apenas
com a ferramenta elétrica parada.

Com o comutador de sentido de rotagdo (7) é possivel

alterar o sentido de rotacao da ferramenta elétrica. Com o

interruptor de ligar/desligar pressionado (6) isto no entanto

ndo é possivel.

Rotacdo a direita: Para furar e apertar parafusos prima o

comutador do sentido de rotagao (7) completamente para a

esquerda.

Rotacdo a esquerda: para soltar ou retirar os parafusos

pressione o conversor do sentido de rotagdo (7) para tras

até ao batente.

Pré-selecionar o binario

Com o anel de ajuste da pré-selecao do binario (2) pode pré-

selecionar o bindrio necessario em 20 niveis. Com o ajuste
certo, a ferramenta de trabalho é parada, assim que
parafuso esteja aparafusado a face com o material ou seja
atingido o binario ajustado. Na posicao awva embraiagem de
seguranca por desengate esta desativada, p. ex. para furar.
Ao desaparafusar parafusos, selecione um ajuste maior ou
coloque no simbolo aw.

Na posicao aw é alcangado o binario maximo para furar e
aparafusar.

Regulacao mecanica da velocidade

» Acione o seletor de velocidade (3) apenas com a
ferramenta elétrica parada.
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» Sempre empurrar o seletor de velocidade até o fim.
Caso contrario é possivel que a ferramenta elétrica seja
danificada.

Com o seletor de velocidade (3) podem ser pré-

selecionados 2 regimes de rotacoes.

Posicao Nimero

seletorde de

Binario  Campode

aplicacao

rotacdes

1 Baixo Alto Para aplicagbes
dificeis:

p.ex. furare
aparafusar com
grande diametro
Para aplicagoes
faceis:

2 Alto Baixo

p.ex. furare
aparafusar com
pequeno diametro

Ajustar o modo de operaciao

Furar

Coloque o anel de ajuste para a pré-selecao do
binario (2) no simbolo "Furar" para alcangar o
binario maximo ao furar e aparafusar.
Aparafusar

Coloque o anel de ajuste da pré-selecao do
binario (2) no nivel de binario desejado.

[\ 2

[\

Ligar/desligar

Para a colocacao em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar/desligar (6) e
mantenha-o pressionado.

Aluz de trabalho (9) acende-se com o interruptor de ligar/
desligar (6) completamente ou ligeiramente premido e
permite iluminar o local de trabalho em caso de condigdes
iluminagéo desfavoraveis.

Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de
ligar/desligar (6).

Ajustar o niimero de rotacées

Pode regular a velocidade da ferramenta elétrica ligada de
forma continua, consoante a pressao que faz no interruptor
de ligar/desligar (6).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (6)
proporciona um numero de rotaces baixo. Aumentando a
pressao, é aumentado o n.° de rotagdes.

Desligamento rapido (KickBack Control)

0 desligamento rapido (KickBack Control)
oferece um melhor controlo sobre a
ferramenta elétrica e aumenta assim a
protecéo do utilizador comparativamente a
ferramentas elétricas sem KickBack
Control. Em caso de uma rotacao repentina e imprevista

KICKBACK
CONTROL
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da ferramenta elétrica sobre o eixo de perfuracao, a

ferramenta elétrica desliga-se.

0 desligamento rapido € indicado através do piscar da luz de

trabalho na ferramenta elétrica.

Para voltar a colocar em funcionamento solte o interruptor

de ligar/desligar e volte a aciona-lo.

» Se a funcéo KickBack Control estiver com defeito, nao
é possivel voltar a ligar a ferramenta elétrica. S6
permita que a sua ferramenta elétrica seja reparada
por pessoal especializado e qualificado e s6 com
pecas de reposicao originais.

Indicador da protecdo contra sobrecarga

Numa utilizacdo correta, a ferramenta elétrica nao pode ser
sobrecarregada. Em caso de forte sobrecarga, o sistema
eletronico desliga a ferramenta elétrica, até que volte a ser
alcancada a temperatura ideal de funcionamento.

Este estado é sinalizado através de uma luz corrida dos trés
LED do indicador do nivel de carga da bateria . Os LEDs sao
desligados, quando a ferramenta elétrica alcanca novamente
atemperatura de servico ideal.

Instrucoes de trabalho

» So coloque a ferramenta elétrica no parafuso quando
esta esta desligada. As ferramentas de trabalho em
rotagao podem escorregar.

Apos um longo periodo de tempo a trabalhar com um

numero de rotagdes reduzido, deve deixar a ferramenta

elétrica a funcionar aprox. 3 minutos com o nimero de
rotagdes maximo em vazio para a arrefecer.

Ao furar metal utilize apenas brocas HSS afiadas e sem

problemas (HSS = aco de corte rapido de alto rendimento).

0 programa de acessorios Bosch garante a qualidade

adequada.

Antes de atarraxar parafusos, mais longos e maiores, em

materiais duros, deveria furar com o diametro do nicleo da

rosca até aproximadamente 2/3 do comprimento do
parafuso.

Suporte de fixagdo ao cinto (ver figura H)

Com o suporte de fixacao ao cinto (18) pode pendurar a
ferramenta elétrica, p. ex., num cinto. Desta forma tera
ambas as maos livres e a ferramenta elétrica estara sempre
ao alcance.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencio, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal
Tel.: 21 8500000

$-0f[m] Vocé pode encontrar nossos enderecos de
-{i;lil_-: servico e links para servico de reparo e pedido
de pegas de reposicao em:

=% www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Indique para todas as questdoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecolégica
de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja nao sao utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminagao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a salde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

160992A99D|(22.04.2025)

Bosch Power Tools


https://www.bosch.com.br/contato/
https://www.bosch-professional.com/service/serviceadresses/en-GB/index.html

I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire Ielettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I’elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
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antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Primadiaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione pud causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.
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» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione € stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d'incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
conacqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superioria 130 °C pud causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-

tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per avvitatori

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell’impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui I'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio
potrebbero venire a contatto con cavi elettrici nasco-
sti. Se 'accessorio da taglio o I'elemento di fissaggio en-
tra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione po-
trebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell'utiliz-
zatore.

Istruzioni di sicurezza per I'utilizzo di punte lunghe

» Non utilizzare I'utensile a numeri di giri superiori a
quello massimo nominale previsto per la punta. A nu-
meri di giri superiori, la punta probabilmente si curvereb-
be in caso di rotazione libera senza contatto con il pezzo
in lavorazione, causando lesioni all'operatore.

» Iniziare la foratura sempre ad un ridotto numero di giri
e con la testa della punta a contatto con il pezzo in la-
vorazione. A numeri di giri superiori, la punta probabil-
mente si curverebbe in caso di rotazione libera senza con-
tatto con il pezzo in lavorazione, causando lesioni all'ope-
ratore.

» Esercitare pressione soltanto direttamente in linea
con la punta, senza eccedere nella pressione stessa.Le
punte possono curvarsi, causando rotture o perdite di
controllo dell'utensile e, di conseguenza, lesioni all'opera-
tore.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L'accessorio pud
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» Spegnere immediatamente I’elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L'accessorio si blocca se siinclina all'interno
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del pezzo in lavorazione o se I'elettroutensile & sottoposto Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
a sovraccarico. istruzioni per l'uso.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti- .
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppurerivol-  Utilizzo conforme

gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca- Lelettroutensile & adatto per avvitare e svitare viti e per ese-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos- guire fori nel legno, nel metallo, nella ceramica e nella plasti-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud ca.
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione | ’elettroutensile & utilizzabile con una testa ad angolo retto
dell'acqua si provocano danni materiali. (GFA 12-W), un attacco portabit disassato (GFA 12-E), una
» Trattenere saldamente I'elettroutensile. Durante il ser- testa portabit (GFA 12-X), un mandrino autoserrante (in me-
raggio e I'avvitamento delle viti, possono brevemente ve- tallo) (GFA 12-M / GFA 12-B) o un adattatore per martello
rificarsi coppie di reazione. perforatore (GFA 12-H).
» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria, .. .
vi & rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria pud in- Componenti illustrati
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam- La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all’illu-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va- strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
pori possono irritare le vie respiratorie. zione grafica.
» Non modificare né aprire la batteria. Vi & il rischio di (1) Attacco utensile
cortoarcu.lto.. o ) B (2)  Ghieradi preselezione della coppia di serraggio
> Qu'alo_ra si utl'llzypo oggetti appuntltlz come ad es. (3)  Selettore di velocita
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza . . . Y
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po- (4)  Tastodisbloccaggio della batteria (2x)
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po- (5) Batteria”
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal- (6) Interruttore di avvio/arresto
darsi. (7) Commutatore del senso di rotazione

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.

Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri- (8)  Indicatore del livello di carica della batteria

colosi sovraccarichi. (9) Lucedilavoro

Proteggere la batteria dal calore, ad esem- (10) Testa portabit GFA 12X

pio anche da irradiazione solare continua, (11) Mandrino autoserrante (in metallo) (GFA 12-M/

fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il GFA12-B)®

pericolo di esplosioni e cortocircuito. (12) Attacco portabit disassato GFA 12-E”

(13) Testaad angolo retto GFA 12-W?

Descrizione del prodotto e dei (14) Adattatore per martello perforatore GFA 12-H
servizi forniti (15) Anellodiarresto

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di (16) Impugnatura (superficie di presa solata)

- 2
sicurezza. La mancata osservanza delle avver- (17) Portabit universale
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare (18) Clip diaggancio alla cintura®
folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita. ~ a) Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard.
Dati tecnici
Trapano-avvitatore a batte- GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W
ria
Codice prodotto 3601JN71.. = - = - =
Tensione nominale V= 12 - - - - -
Numero di giri a vuoto®
- 13velocita giri/min 0-475 - - - - -
- 23vyelocita giri/min 0-1800 - - - - -
Coppia di serraggio max. avvi- Nm 32/21 = - = - =

tamento in materiale duro/ela-
stico secondo IS0 5393%

@ foro max. (13/22 velocita)
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Trapano-avvitatore a batte-

GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B

ria

- Acciaio mm 10 = - = - =

- Legno mm 35 = - = - =

@ viti max. mm 8 = - = - =

Attacco utensile mm 6,35 (%4") 6,35 (") 0,8-10 6,35 (%") 6,35 (%") 0,8-10

Peso kg 0,6° 0,10 0,20 0,30 0,30 0,20

Temperatura ambiente consi- C 0...+35 = - = - =

gliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente con- C -20...+50 - - - - -

sentita durante il funziona-

mento e per lo stoccaggio

Batterie consigliate GBA12V... - - - - -

Caricabatteria consigliati GAL12... - - - - -
GAX 18..

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria GBA 12V 6.0Ah e accessorio GFA 12-M

B) Peso senza batteria

(Per il peso della batteria, consultare il sito http://www.bosch-professional.com)
| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consultare il si-
to www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 62841-2-1 per GFA 12-M, GFA 12-B.
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 62841-2-2 per GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipicamente di

Livello di pressione dB(A) 77 77 77 77 77 77
acustica dB(A) 85 85 85 85 85 85
Livello di potenza so-

nora dB 3 3 5 3 3 5

Grado d'incertezzaK

Indossare protezioni
acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente
aEN 62841-2-1 per GFA 12-M, GFA 12-B:

Valori di oscillazioni totali a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente
aEN62841-2-2 per GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

Foratura nel metallo:

a, m/s’ - - 1,3 - - 1,3
K m/s’ - - 1,5 - - 1,5
Avvitamento:

a, m/s’ 2,2 2,4 - 2,5 2,3 -
K m/s’ 1,5 1,5 - 1,5 1,5 =

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-

cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-

te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure

sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-

lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell'elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
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sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cid
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere i tasti di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
Indicatore del livello di carica della batteria

| 3 LED verdi dellapposito indicatore indicano il livello di ca-
rica della batteria.

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 68-100 %
Luce fissa, 2 LED verdi 22-68%
Luce fissa, 1 LED verde 2-22%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-2%

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra-20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.
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Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.

Sostituzione dell’accessorio

Inserimento dell’'utensile accessorio (vedere fig. A)
Inserire I'utensile accessorio fino a battuta nell'attacco uten-
sile (1).

Montaggio della testa (vedere fig. B)

Rimuovere I'utensile accessorio.

Inserire la testa nell'attacco utensile (1). Ruotare I'anello di
arresto (15) sino a farlo scattare udibilmente.

Introduzione dell’utensile accessorio nella testa

GFA 12-W (vedere fig. A)

Inserire I'utensile accessorio fino a battuta nell'attacco uten-
sile (1).

GFA 12-E, GFA 12-X (vedere fig. C)

Spingere la bussola di serraggio all'indietro, inserire 'utensi-
le accessorio fino in battuta nell'attacco utensile (1) e rila-
sciare la bussola di serraggio per bloccare I'utensile acces-
sorio.

GFA 12-M [ GFA 12-B (vedere fig. D)

Aprire il mandrino autoserrante (in metallo) (11) ruotando
nel senso di rotazione @ fino a poter introdurre I'utensile ac-
cessorio. Introdurre I'utensile accessorio.

Chiudere manualmente, ruotando con forza, la bussola del
mandrino autoserrante (in metallo) (11) nel senso di rota-
zione @. In tal modo, il mandrino (in metallo) verra bloccato
automaticamente.

Per allentare il serraggio e rimuovere l'utensile, ruotare la
bussola del mandrino autoserrante (in metallo) (11) nel sen-
so di rotazione @.

Rotazione della testa GFA 12-E, GFA 12-W (vedere fig. E)

Tirare la testa in avanti. Ruotare la testa. La testa scattain 16
posizioni distribuite su 360°. Scegliere una posizione adatta
al lavoro da eseguire.

Rilasciare la testa per bloccarla.

Smontaggio della testa (vedere fig. F)

Rimuovere 'utensile accessorio.

Sbloccare la testa in direzione @ ed estrarla dall'attacco
utensile (1).

Combinazione delle teste

La testa ad angolo retto (13) &€ combinabile con tutte le altre
teste.

Atalfine, inserire la testa ad angolo retto (13) nell'attacco
utensile (1). Ruotare I'anello di arresto (15) sino a farlo scat-
tare udibilmente. In seguito, montare una delle altre teste
sulla testa ad angolo retto (13).

Bosch Power Tools
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Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

Impostazione del senso di rotazione (vedere Fig. G)

» Azionare il commutatore del senso di rotazione (7)
esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Il commutatore del senso di rotazione (7) consente di varia-

re il senso di rotazione dell’elettroutensile. Ad interruttore di

avvio/arresto (6) premuto, tuttavia, cio non sara possibile.

Rotazione destrorsa: per forare ed avvitare viti, premere il

commutatore del senso di rotazione (7) verso sinistra, sino a

battuta.

Rotazione sinistrorsa: per allentare o svitare viti e dadi,

premere il commutatore del senso di rotazione (7) verso de-

stra, sino al finecorsa.

Preselezione della coppia

La ghiera di preselezione della coppia di serraggio (2) con-
sente di preselezionare la coppia di serraggio necessaria in
20 posizioni. Con la corretta regolazione, I'utensile accesso-
rio verra arrestato non appena la vite sara avvitata a filo nel
materiale, oppure al raggiungimento della coppia impostata.
Nella posizione awla frizione a slittamento & disattivata, ad
esempio per la foratura.

Durante gli svitamenti, selezionare eventualmente una rego-
lazione superiore, oppure posizionarsi sul simbolo aw.

Nella posizione awy, si raggiunge la coppia di serraggio mas-
sima per la foratura e l'avvitamento.

Selezione meccanica di velocita
» Azionare il selettore di velocita (3) esclusivamente ad
elettroutensile fermo.

» Spingere il commutatore di marcia sempre fino a bat-
tuta. In caso contrario, I'elettroutensile potrebbe subire
dei danni.

Il selettore di velocita (3) consente di preselezionare due di-

versi campi di velocita.

Posizione se- Numero di Coppiadi Applicazione

serraggio

lettore dive- giri
locita (3)

1 Bassa Alta

Per applicazioni
gravose:

ad es. foratura e av-
vitamento con dia-
metro cospicuo

Per applicazioni me-
Nno gravose:

2 Alta Bassa

ad es. foratura e av-
vitamento con dia-
metro esiguo

Impostazione della modalita
Foratura

’ Impostare la ghiera di preselezione della moda-

ﬁ lita di funzionamento (2) sul simbolo «Foratu-
ra» per raggiungere la coppia di serraggio mas-
sima per la foratura e l'avvitamento.
Avvitamento
Impostare la ghiera di preselezione della cop-
pia di serraggio (2) alla coppia di serraggio de-
siderata.

[\

Accensione/spegnimento

Per accendere I'elettroutensile, premere interruttore di av-
vio/arresto (6) e mantenerlo premuto.

La luce di lavoro (9) si accendera quando l'interruttore di ac-
censione/spegnimento (6) verra premuto, leggermente o
completamente, consentendo d'illuminare 'area di lavoro in
condizioni di luce sfavorevoli.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (6).

Regolazione del numero di giri

Ad elettroutensile acceso, la velocita si puo regolare in modo
continuo, esercitando piti o meno pressione sull'interruttore
diawvio/arresto (6).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (6), si
otterra una velocita ridotta; aumentando la pressione, au-
mentera anche la velocita.

Disinserimento rapido (KickBack Control)

La disattivazione rapida (KickBack Control)
consente un migliore controllo sull’elettrou-
tensile, migliorando cosi anche la protezio-
ne dell’utilizzatore rispetto agli elettrouten-
sili senza KickBack Control. In caso di rota-
zione improvvisa ed imprevista dell’elettroutensile attor-
no all’asse della punta, I'elettroutensile si spegnera auto-
maticamente.

KICKBACK
CONTROL
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La disattivazione rapida viene segnalata dal lampeggio della

luce dilavoro dell’elettroutensile.

Per la rimessa in funzione rilasciare I'interruttore di accen-

sione/spegnimento e quindi azionarlo nuovamente.

» Se la funzione KickBack Control & difettosa, non sara
pil possibile accendere I’elettroutensile. Far riparare
I’elettroutensile esclusivamente da personale specia-
lizzato e solo impiegando parti di ricambio originali.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi
Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo

subire sovraccarichi. In caso di sovraccarico, I'elettronica di-

sattivera I'elettroutensile sino a quando non sara rientrato
nel campo di temperatura ottimale per il funzionamento.
Questo stato viene segnalato da una luce continua dei tre
LED diindicazione del livello di carica della batteria . | LED si
disattivano quando I'elettroutensile ha nuovamente raggiun-
to la temperatura d’esercizio ottimale.

Indicazioni operative

» Applicare I'elettroutensile sulla vite esclusivamente
quando é spento. Gli utensili accessori in rotazione pos-
sono scivolare.

Dopo un impiego prolungato a velocita ridotta, lasciar raf-

freddare I'elettroutensile, facendolo funzionare a vuoto a ve-

locita massima per circa 3 minuti.

Per la foratura nel metallo utilizzare solamente punte HSS in
perfette condizioni ed affilate (HSS = high-speed steel=ac-
ciaio rapido ad alte prestazioni). Il programma accessori
Bosch garantisce la qualita necessaria.

Prima d'inserire viti lunghe e voluminose in materiali duri,
andra eseguito un preforo per circa 2/3 della lunghezza di
avvitamento, mediante il diametro del nucleo del filetto.

Fermaglio per attacco alla cintura (vedere fig. H)
Tramite il fermaglio per attacco alla cintura (18) & possibile,
ad esempio, agganciare 'elettroutensile a una cintura. In
questo modo si avranno entrambe le mani libere e I'elettrou-
tensile sara sempre a portata di mano.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
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[® I nostriindirizzi di servizio e i collegamenti per il
'!igl.-: servizio di riparazione e l'ordinazione di pezzi
di ricambio si trovano su:

R www.bosch-pt.com/serviceaddresses
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente elettrou-

tensili, batterie, accessori ed imballaggi non pili impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.
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» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.

Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-

reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid
» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin

geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-

stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,

fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of

om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.
» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-

bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-

kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-

schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het

elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.

Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
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schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
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gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor schroevendraaiers

Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire of het bevestigingsmiddel
in aanraking kan komen met verborgen bedrading. Als
het accessoire of bevestigingsmiddel in aanraking komt
met een spanningvoerende draad, dan kunnen de meta-
len delen van het elektrische gereedschap onder span-
ning komen te staan en zou de gebruiker een elektrische
schok kunnen krijgen.

Veiligheidsaanwijzingen bij het gebruik van lange boren

» Werk nooit met een hoger toerental dan het maximale
nominale toerental van de boor. Bij hogere toerentallen
kan het bit verbuigen, als u dit vrij zonder contact met het
werkstuk laat draaien, wat kan resulteren in persoonlijk
letsel.

» Begin altijd te horen met een laag toerental, waarbij
de punt van het bit contact heeft met het werkstuk. Bij
hogere toerentallen kan het bit verbuigen, als u dit vrij
zonder contact met het werkstuk laat draaien, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

» Oefen uitsluitend lijnrecht t.o.v. het bit druk uit en oe-
fen geen overmatige druk uit.Bits kunnen verbuigen
met als gevolg breuk of verlies van controle, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het inzetgereedschap blokkeert. Ben voorbe-
reid op hoge reactiemomenten die een terugslag ver-
oorzaken. Het inzetgereedschap blokkeert, wanneer het
elektrische gereedschap overbelast wordt of in het te be-
werken werkstuk kantelt.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.
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» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- en losdraaien van schroeven kunnen gedurende kor-
te tijd grote reactiemomenten optreden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

AL Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
F&x“ water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-

sie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van

de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het indraaien
en losdraaien van schroeven evenals voor het boren in hout,
metaal, keramiek en kunststof.

Het elektrische gereedschap kan worden gebruikt met een
haaks opzetstuk (GFA 12-W), excentrisch opzetstuk

(GFA 12-E), bithouderopzetstuk (GFA 12-X), (metalen)
boorhouderopzetstuk (GFA 1-M/GFA 212-B) of boorhamer-
opzetstuk (GFA 12-H).

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Gereedschapsopname

(2) Instelring draaimomentinstelling

(3) Toerentalschakelaar

(4)  Accu-ontgrendelingstoets (2x)*

(5) Accu?

(6)  Aan/uit-schakelaar

(7) Draairichtingschakelaar

(8) Accu-oplaadaanduiding

(9) Werklicht

(10) Bithouderopzetstuk GFA 12-X¥

(11) (M?talen) boorhouderopzetstuk (GFA 12-M/GFA 12-
B)*

(12) Excentrisch opzetstuk GFA 12-E?

(13) Haaks opzetstuk GFA 12-W?

(14) Boorhameropzetstuk GFA 12-H”

(15) Vastzetring

(16) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(17) Universele bithouder®

(18) Riemclip?

a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Accuboorschroevendraaier GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B
Productnummer 3601JN71.. = - = - =
Nominale spanning V= 12 = - = - =
Onbelast toerental”

- Stand 1 min* 0-475 - - - - -
- Stand 2 min* 0-1800 - - - - -
Max. koppel harde/zachte Nm 32/21 = - = - =
schroefverbinding volgens

IS0 5393"

Max. boor-@ (stand 1/2)

- Staal mm 10 = - = - =
- Hout mm 35 = - = - =
Max. schroef-@ mm 8 = - = - =
Gereedschaphouder mm 6,35 (%4") 6,35 (%") 0,8-10 6,35 (%") 6,35 (%") 0,8-10
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Accuboorschroevendraaier

GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B

Gewicht kg 0,6 0,10 0,20 0,30 0,30 0,20

Aanbevolen omgevingstempe- © 0..+35 = - = - =

ratuur bij het opladen

Toegestane omgevingstempe- C -20...+50 = - = - =

ratuur bij het gebruik en bij

opslag

Aanbevolen accu's GBA 12V... = - = - =

Aanbevolen opladers GAL12... = - = - =
GAX 18...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu GBA 12V 6.0Ah en opzetstuk GFA 12-M

B) Gewicht zonder accu

(zie voor het gewicht van de accu http://www.bosch-professional.com)
Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u op

www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B

Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform EN 62841-2-1 voor GFA 12-M GFA 12-B.
Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform EN 62841-2-2 voor GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereedschap bedraagt typisch

Geluidsdrukniveau dB(A) 77
Geluidsvermogenni- dB(A) 85
veau B 3
Onzekerheid K

Draag een gehoorbe-

scherming!

7 7 7 7 7
85 85 85 85 85
3 5 3 3 5

Totale trillingswaarden a; (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-1 voor GFA 12-M

GFA 12-B:

Totale trillingswaarden a; (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-2 voor GSR

12V-32FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

Boren in metaal:

a, m/s? - - 1,3 - - 1,3
K m/s? - - 1,5 - - 1,5
Schroeven:

a, m/s’ 2,2 2,4 - 2,5 2,3 =
K m/s’ 1,5 1,5 - 1,5 1,5 -

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-

luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.
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Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
pen s, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u vaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen
Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoetsen en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding

De 3 groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan.

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen 68-100 %
Permanent licht 2 x groen 22-68 %
Permanent licht 1 x groen 2-22%
Knipperlicht 1 x groen 0-2%

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Inzetgereedschap wisselen

Inzetgereedschap bevestigen (zie afbeelding A)

Plaats het inzetgereedschap tot aan de aanslag in de gereed-
schapopname (1).

Opzetstuk monteren (zie afbeelding B)
Verwijder het inzetgereedschap.

Steek het opzetstuk in de gereedschapopname (1). Draai de
vastzetring (15) tot deze hoorbaar vastklikt.

Inzetgereedschap in het opzetstuk plaatsen

GFA 12-W (zie afbeelding A)

Plaats het inzetgereedschap tot aan de aanslag in de gereed-
schapopname (1).

GFA 12-E, GFA 12-X (zie afbeelding C)

Schuif de vergrendelingshuls naar achter, plaats het inzet-
gereedschap tot aan de aanslagin de

gereedschapopname (1) en laat de vergrendelingshuls weer
los om het inzetgereedschap te vergrendelen.

GFA 12-M/GFA 12-B (zie afbeelding D)

Open het (metalen) boorhouderopzetstuk (11) door in
draairichting @ te draaien tot het inzetgereedschap kan wor-
den geplaatst. Plaats het inzetgereedschap.

Draai de huls van het (metalen) boorhouderopzetstuk (11)
in draairichting ® met de hand stevig dicht. De (metalen)
boorhouder wordt daardoor automatisch vergrendeld.

Draai voor het losmaken van de vergrendeling en het verwij-
deren van het inzetgereedschap de huls van het (metalen)
boorhouderopzetstuk (11) in draairichting @.

Opzetstuk draaien GFA 12-E, GFA 12-W

(zie afbeelding E)

Trek het opzetstuk naar voren. Draai het opzetstuk. Het op-
zetstuk vergrendelt in 16 standen verdeeld over 360°. Kies
een positie die gunstig is voor het karwei.

Laat het opzetstuk weer los, om het vast te zetten.

Opzetstuk demonteren (zie afbeelding F)
Verwijder het inzetgereedschap.

Ontgrendel het opzetstuk richting @ en trek het van de ge-
reedschapopname (1).

Opzetstukken combineren

Het rechte booropzetstuk (13) kan met elk ander opzetstuk
worden gecombineerd.

Steek hiervoor het rechte booropzetstuk (13) in de
gereedschapopname (1). Draai de vastzetring (15) tot deze
hoorbaar vastklikt. Breng vervolgens één van de andere op-
zetstukken op het rechte booropzetstuk (13) aan.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-
zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot
allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de
gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-
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binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

Draairichting instellen (zie afbeelding G)

» Bedien de draairichtingschakelaar (7) alleen als het
elektrische gereedschap stilstaat.

Met de draairichtingschakelaar (7) kunt u de draairichting

van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte

aan/uit-schakelaar (6) is dit echter niet mogelijk.

Rechtsdraaien: voor het boren en indraaien van schroeven

drukt u de draairichtingschakelaar (7) naar links tot aan de

aanslag door.

Linksdraaien: voor het losdraaien of uitdraaien van schroe-

ven en moeren drukt u de draairichtingschakelaar (7) naar

rechts tot aan de aanslag door.

Draaimoment vooraf instellen

Met de instelring draaimomentinstelling (2) kunt u het nood-
zakelijke draaimoment in 20 standen instellen. Bij een juiste
instelling wordt het inzetgereedschap gestopt, zodra de
schroef vlak in het materiaal is gedraaid of het ingestelde
draaimoment is bereikt. In positie awvis de veiligheidskop-
peling gedeactiveerd, bv. om te boren.

Kies bij het uitdraaien van schroeven eventueel een hogere
instelling of kies het symbool awx.

In stand aw wordt het maximale draaimoment voor boren en
schroeven bereikt.

Mechanische toerentalkeuze

» Bedien de toerentalschakelaar (3) alleen als het elek-
trische gereedschap stilstaat.

» Schuif de toerentalschakelaar altijd helemaal tot aan
de aanslag. Anders kan het elektrische gereedschap be-
schadigd raken.

Met de toerentalschakelaar (3) kunnen twee toerentalberei-

ken ingesteld worden.

Positie toe- Toerental Draaimo- Toepassing

rentalscha- ment

kelaar (3)

1 Laag Hoog Voor zware toepas-
singen:
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Positie toe- Toerental Draaimo- Toepassing
rentalscha- ment
kelaar (3)
bv. boren en
schroeven met gro-
te diameter
2 Hoog Laag Voor lichte toepas-
singen:
bv. boren en
schroeven met klei-
ne diameter
Modus instellen
Boren
? Zet de instelring draaimomentinstelling (2) op
‘ het symbool ,,Boren“, om het maximale draai-
moment voor het boren en schroeven te berei-
ken.
Schroeven
? Stel de instelring draaimomentinstelling (2) op
Z de gewenste draaimomentstand in.
2 g

In- en uitschakelen

Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (6) en houd deze ingedrukt.

De werklamp (9) brandt bij iets of helemaal ingedrukte aan/
uit-schakelaar (6) en hiermee kan bij ongunstige lichtom-
standigheden het werkbereik verlicht worden.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar (6) los.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schake-
laar (6) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (6) heeft een laag toe-
rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental
hoger.

Sneluitschakeling (KickBack Control)

De sneluitschakeling (KickBack Control)

biedt een betere controle over het elektri-

sche gereedschap en verhoogt daardoor de

veiligheid voor de gebruiker, in vergelijking

met elektrische gereedschappen zonder

KickBack Control. Wanneer het elektrische gereedschap

plotseling en onvoorspelbaar gaat roteren rond de boor-

as, dan wordt het elektrische gereedschap uitgescha-

keld.

De sneluitschakeling wordt door het knipperen van het werk-

licht op het elektrische gereedschap aangegeven.

Laat voor het opnieuw in gebruik nemen de aan/uit-schake-

laar los en bedien deze opnieuw.

» Als de functie KickBack Control defect is, kan het
elektrische gereedschap niet meer worden ingescha-
keld. Laat het elektrische gereedschap alleen repare-

KICKBACK
CONTROL
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ren door gekwalificeerd en vakkundig personeel en al-
leen met originele vervangingsonderdelen.

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen
overbelasting

Bij beoogd gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij een te sterke belasting schakelt de
elektronica het elektrische gereedschap uit tot het zich weer
in het optimale gebruikstemperatuurbereik bevindt.

Deze toestand wordt ook gesignaleerd door een looplicht
van de drie LED's van de accu-oplaadaanduiding . De LED's
worden uitgeschakeld, wanneer het elektrische gereed-
schap weer de optimale werktemperatuur heeft bereikt.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de schroef. Draaiende inzetgereedschappen
kunnen wegglijden.

Na langere tijd werken met een klein toerental moet u het

elektrische gereedschap ter afkoeling ca. 3 minuten lang bij

maximaal toerental onbelast laten draaien.

Gebruik voor het boren in metaal alleen onbeschadigde,

scherpe HSS-boren (HSS = high-speed steel). De vereiste

kwaliteit wordt gewaarborgd door het Bosch accessoirepro-
gramma.

Voor het indraaien van grotere, langere schroeven in harde

materialen moet u met de kerndiameter van de schroefdraad

ongeveer 2/3 van de schroeflengte voorboren.

Riemclip (zie afbeelding H)

Met de riemclip (18) kunt u het elektrische gereedschap
bijv. aan een riem hangen. U heeft dan beide handen vrij en
het gereedschap is altijd binnen handbereik.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland
Tel.: (076) 57954 54
%1H[E] U kunt onze serviceadressen en links naar repa-
'!""'I:: ratieservice en reserveonderdelen vinden op:
&' www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

m ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-vaerktgj" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerkte;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfere ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktojet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

160992A99D|(22.04.2025)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/service/serviceadresses/en-GB/index.html

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-verktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bzre el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
satter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en negle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lostsiddende tej, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.
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» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktojet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for herns reekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktojet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktaj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne gger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.
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» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktej ma ikke udsaettes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedshenvisninger til skruemaskine

Sikkerhedsanvisninger for alle arbejdsopgaver

» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehoret eller befa-
stelseselementet kan komme i kontakt med skjulte
kabler. Hvis skaretilbeharet eller befaestelseselementet
kommer i kontakt med en "stremfarende" ledning, kan
blottede metaldele pa el-vaerktgijet blive "stramfarende”,
og der er risiko for elektrisk stad for brugeren.

Sikkerhedsanvisninger for brug af lange bor

» Arbejd aldrig med hgjere hastighed end borets maksi-
male markehastighed. Ved hgjere hastigheder har bo-
ret en tendens til at bgje, hvis det far lov til at rotere frit,
hvilket kan medfare personskade.

» Start altid med at bore ved en lav hastighed og med
borets spids i kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder har boret en tendens til at bgje, hvis det far
lov til at rotere frit, hvilket kan medfare personskade.

» Udev kun tryk i direkte linje med boret, og tryk ikke
for hardt.Bor kan bgje og derved knaekke, hvilket kan
medfare tab af kontrol og personskade.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

» Fastgar emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsveerktgjet kan sztte sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis indsatsvarktgjet
blokerer. Vaer forberedt pa store reaktionsmomenter,
der forarsager et tilbageslag. Indsatsvarktejet bloke-

rer, hvis el-vaerktejet overbelastes, eller hvis det satter
sig fast i emnet, der skal bearbejdes.

» Anvend egnede segeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.

» Hold godt fast om el-vaerktgjet. Der kan opsta hgje
kortvarige reaktionsmomenter under spaending og
lgsning af skruer.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-
dere. Tilfor frisk luft, og seg leege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke endres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

0

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
slutning.

Beregnet anvendelse

Elveerktgjet er beregnet til iskruning og udskruning af skruer
samt til boring i trae, metal, keramik og plast.

Elveerktgjet kan anvendes med en retvinklet forsats

(GFA 12-W), excenterforsats (GFA 12-E), bitholderforsats
(GFA 12-X), (metal-) borepatronforsats (GFA 12-M/GFA 12-
B) eller borehammerforsats (GFA 12-H).

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Veerktgjsholder

(2) Indstillingsring til forvalg af drejningsmoment
(3) Gearveelger

(4)  Oplasningsknap til akku (2 x)?

(5)  Akku”

(6) Teend/sluk-knap
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(7)  Retningsomskifter
(8)  Akku-ladestandsvisning
(9) Arbejdslys
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(13) Retvinkelforsats GFA 12-W?
(14) Borehammerforsats GFA 12-H”

(15) Justeringsring

(10) Bitholderforsats GFA 12-X* (16) Handtag (isoleret grebsflade)
(11) (Metal-) borepatronforsats (GFA 12-M / GFA 12-B)? (17) Universalbitholder?
(12) Excenterforsats GFA 12-E? (18) Balteholdeclips®
a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data
Akku-bore-/skruemaskine GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B
Varenummer 3601JN71.. = - = - =
Nominel spanding V= 12 = - = - =
Omdrejningstal”
- 1.gear o/min 0-475 - - - - -
- 2.gear o/min 0-1800 - - - - -
Maks. drejningsmoment, Nm 32/21 = - = - =
hérd/bled skrueopgave iht.
IS0 5393"
Maks. bor-@ (1./2. gear)
- Stal mm 10 - - - - -
- Tre mm 35 = - = - =
Maks. skrue-@ mm 8 = - = - =
Verktejsholder mm 6,35 (%") 6,35 (%") 0,8-10 6,35(%") 6,35(%") 0,8-10
Vaegt kg 0,6° 0,10 0,20 0,30 0,30 0,20
Anbefalet omgivelsestempera- © 0...+35 = - = - =
tur ved opladning
Tilladt omgivelsestemperatur 1 -20...+50 - - - - -
ved drift og ved opbevaring
Anbefalede akkuer GBA12V... = - = - =
Anbefalede ladere GAL12... = - = - =

GAX 18...

A) Maltved 20-25 °C med akku GBA 12V 6.0Ah och tilbehar GFA 12-M

B) Vaegtuden batteri

(Batteriets vaegt se http://www.bosch-professional.com)
Vardierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under

www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsoplysninger

GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-1 for GFA 12-M, GFA 12-B.
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-2 for GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W.

El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau udgar typisk

Lydtrykniveau dB(A) 77 77 77 77 77 77
Lydeffektniveau dB(A) 85 85 85 85 85 85
Usikkerhed K dB 3 3 5 3 3 5
Brug hgrevaern!

Vibrationsverdier i alt a, (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-1 for GFA 12-M, GFA 12-B:
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GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B
Vibrationsvardier i alt a, (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-2 for GSR 12V-32 FC, GFA

12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

Boring i metal:

a, m/s? - - 1,3 - - 1,3
K m/s? - - 1,5 - - 1,5
Skruning:

a, m/s? 2,2 2,4 - 2,5 2,3 =
K m/s’ 1,5 1,5 - 1,5 1,5 -

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret méleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktajet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fore til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Akku

Bosch salger ogsa akku-vaerktajer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Iszetning af akku
Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-opldsningsknap-
pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akku-ladetilstandsindikator

De tre granne lysdioder i akku-ladetilstandsindikatoren viser

akkuens ladetilstand.

LED Kapacitet
Konstant lys 3 x gren 68-100 %
Konstant lys 2 x gren 22-68%
Konstant lys 1 x gran 2-22%
Blinkende lys 1 x gren 0-2%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C il
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

Varktajsskift

Iszetning af indsatsvaerktgj (se billede A)
Seat indsatsveerktejet helt ind i veerktajsholderen(1).

Montering af forsats (se billede B)

Fjern indsatsveerktejet.

Stik forsatsen ind i veerktgjsholderen(1).Drej
justeringsringen (15), indtil den gar herbart i indgreb.
Isaetning af indsatsvaerktgjet i forsatsen

GFA 12-W (se billede A)

Set indsatsveerktejet helt ind i veerktejsholderen (1).
GFA 12-E, GFA 12-X (se billede C)

Skub lasemuffen bagud, fer indsatsveerktejet ned til anslag i
varktgjsholderen (1), og slip lasemuffen igen, for at indsats-
vaerktejet gar i indgreb.

GFA 12-M / GFA 12-B (se billede D)
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Abn (metal-) borepatronforsatsen (11) ved at dreje deni
retning @, indtil indsatsveerktejet kan isattes. Saet indsats-
varktejet i.

Luk muffen pa (metal-) borepatronforsatsen (11) ved at dre-
je kraftigt i drejeretningen @ med handen. Herved lases (me-

tal-) borepatronen automatisk.

Den lgsnes igen for at fjerne veerktejet ved at dreje muffen
pa (metal-) borepatronforsatsen (11) i drejeretningen @.
Drej forsatsen GFA 12-E, GFA 12-W (se billede E)

Traek forsatsen fremad. Drej forsatsen. Forsatsen gar i ind-

greb i 16 positioner fordelt over 360°. Veelg en passende po-

sition til opgaven.
Slip forsatsen igen, for at den gar i indgreb.

Afmonter forsatsen (se billede F)
Fjern indsatsvaerktajet.

Oplas forsatsen i retningen @ og treek den af veerktejshol-
deren (1).

Kombination af forsatser

Den retvinklede forsats (13) kan kombineres med alle de an-

dre forsatser.

Set den retvinklede forsats (13) i vaerktejsholderen (1).
Drej justeringsringen (15), indtil den gar herbart i indgreb.
Plader derefter en af de andre forsatser i den retvinklede
forsats (13).

Stov-/spanudsugning

Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller inddnding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kraeftfremkaldende, isaer i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

Indstilling af rotationsretning (se billede G)

» Aktivér kun drejeretningsomskifteren (7), nar el-
vaerktgjet star stille.

Med retningsomskifteren (7) kan du @ndre el-vaerktgjets

drejeretning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt (6) er dette
imidlertid ikke muligt.

Hgjrelgb: Ved boring og iskruning af skruer skal du skubbe
drejeretningsomskifteren (7) til venstre til anslag.
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Venstrelgb: Til lzsning og uddrejning af skruer og matrikker
trykkes retningsomskifteren (7) helt mod hgjre.

Forvalg af drejningsmoment

Med indstillingsringen til forvalg af drejningsmoment (2) kan

du forveelge det nadvendige drejningsmoment i 20 trin. Ved

den korrekte indstilling standser indsatsveerktgjet, sa snart

skruen er skruet ind, eller det indstillede drejningsmoment

er naet. | positionen awver beskyttelseskoblingen deakti-

veret, f.eks. ved boring.

Veelg eventuelt en hgjere indstilling ved udskruning af skru-

er, eller indstil pa symbolet awx.

| positionen aw opnds det maksimale drejningsmoment til

boring og skruning.

Mekanisk gearvalg

» Aktivér kun gearvaelgeren (3), nar elvaerktajet star
stille.

» Skub altid gearvaelgeren til anslag. Ellers kan el-vaerkte-
jet blive beskadiget.

Med gearveelgeren (3) kan du forvaelge 2 omdrejningstalom-

rader.

Position Omdrej-

ningstal

Drejnings- Anvendelsesomra-
moment de

gearvaelger
(&)
1 Lav Hoj

Til kreevende opga-
ver:

F.eks. boring og
skruning med stor
diameter

2 Hoj Lav Til mindre kraeven-

de opgaver:

F.eks. boring og
skruning med lille
diameter

Indstilling af driftstype
Bore
? Placer indstillingsringen til forvalg af
‘ drejningsmoment (2) pa symbolet "bore" for at
valge det maksimale drejningsmoment for bo-
re- og skrueopgaver.
Skrue

é Indstil indstillingsringen til forvalg af
Z drejningsmoment (2) til det anskede moment-
y N .
trin.
Taend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten
(6) og hold den nede.

Arbejdslyset (9) lyser, nar taend/sluk-kontakten (6) er tryk-
ket let eller helt ned, sa arbejdsomradet kan lyses op under
darlige lysforhold.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten (6)
igen.
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Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet pa det teendte el-vaerktgj
trinlgst afhangigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontak-
ten (6) ind.

Let tryk pa start-stop-kontakten (6) forer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk ages omdrejningstallet.

Hurtigfrakobling (KickBack Control)

Hurtigfrakoblingen (KickBack Control) giver

en bedre kontrol over el-varktgjet og fore-

ger derved brugerbeskyttelsen i forhold til
el-vaerktaj uden KickBack Control. Ved plud-
selig og uforudselig rotation af el-varktgjet
omkring borets akse slas el-vaerktgjet fra.

Hurtigafbrydelse vises ved, at arbejdslampen blinker pa el-

varktgjet.

For at tage maskinen i brug igen skal du slippe taend/sluk-

kontakten og aktivere den igen.

» Huvis funktionen KickBack Control er defekt, kan el-
varktgjet ikke mere teendes. Serg for, at el-vaerktgjet
kun repareres af kvalificerede fagfolk, og at der kun
benyttes originale reservedele.

KICKBACK
CONTROL

Temperaturafhzaengig overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet.
Ved for kraftig belastning afbryder elektronikken el-veerkte-
jet, indtil det igen befinder sig i det optimal driftstemperatur-
omrade.

Denne tilstand vises ved, at de tre LED'er pa akku-ladetil-
standsindikatoren lyser lsbende efter hinanden. LED'erne
slukkes, nar el-vaerktgjet igen har opnaet den optimale drift-
stemperatur.

Arbejdsvejledning

» Sat kun el-vaerktgjet mod skruen i slukket tilstand.
Roterende indsatsvaerktejer kan skride.

Efter laeengere tids arbejde med lavt omdrejningstal ber du

lade el-vaerktgjet kole af ved at kare i tomgang med maksi-

malt omdrejningstal i ca. 3 minutter.

Ved boring i metal skal der anvendes fejlfri, skarpe HSS-bor

(HSS = High-Speed Steel). Du finder den rigtige kvalitet i

Boscht-tilbehgrsprogrammet.

For sterre og leengere skruer skrues i harde materialer, for

du forbore til ca. 2/3 af skrueleengden med gevindets kerne-

diameter.

Baelteholdeclip (se billede H)

Med bzlteholdeclippen (18) kan du haenge elvaerktajet fast i

f.eks. et baelte. Derved har du begge hander fri og elvaerkte-

jeter lige ved handen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift, etc.).

Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

» El-verktej og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.
Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk
TIf. Service Center: 44898855

i
. 2% Tl
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse
El-vaerktgj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljevenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud

sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lengere er brugbare, skal indsamles separat og
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-
lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan veere skadeligt for
milj@ og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING Lés alla sdkerhetsvarningar,

instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med

natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anviand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,

gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
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stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
véagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden. Anvand inte natsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmiérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bér inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. L6st hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt

Svensk |61

monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéndning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvdnd endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
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av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel satt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvidnd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sikerhetsanvisningar for skruvdragare

Sakerhetsinstruktioner for alla anvandningar

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nér du utfor
ett arbete dar skartillbehoren eller fastanordningen
kan komma i kontakt med dolda kablar. Vid kontakt
med en stromfdrande ledning kan skartillbehdren eller
fastanordningen pa verktyget som ar strémférande ge
operatoren en elektrisk stét.

Sakerhetsinstruktioner vid arbete med langa borrbits

» Arbeta aldring vid hogre varvtal an borrbitsens hogsta
tillatna varvtal. Vid hogre varvtal, kan borrbitsen béjas
om det far rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket,
med personskador till foljd.

» Borja alltid borra med lagt varvtal och bitanden ska
alltid ha kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal,
kan borrbitsen bojas om det far rotera fritt utan kontakt
med arbetsstycket, med personskador till foljd.

» Tryck endast i direkt linje med bitsen och applicera
inte dverdrivet tryck.Bits kan bojas vilket orsakar brott
eller kontrollforlust, med personskador till foljd.

Ytterligare siakerhetsanvisningar

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen dver elverktyget.

» Om insatsverktyget laser i arbetsstycket, sla fran
elverktyget. Var beredda pa stora reaktionsmoment,
som fororsakar ett backslag. Insatsverktyget laser i
arbetsstycket nar elverktyget 6verbelastas eller nar det
fastnar i arbetsstycket.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.

» Hallielverktyget vil. Vid atdragning eller lossning av
skruvar kan hoga reaktionsmoment uppsta under korta
6gonblick.

» Vid skador och felaktig anvéndning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvdgarna.

» Batteriet far inte oppnas eller dndras. Detta kan leda till
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

Ar] Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
O langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
Foy‘ fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

n"“ |
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Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for att skruva i och lossa skruvar och for
att borrai tra, metall, keramik och plast.

Elverktyget kan anvandas med vinkeltillsats (GFA 12-W),
excentertillsats (GFA 12-E), bitshallartillsats (GFA 12-X),
(metall-) chucktillsats (GFA 12-M/GFA 12-B) eller
borrhammartillsats (GFA 12-H).

Avbildade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Verktygsfaste
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(2) Instéllningsring vridmoment (11) (Metall-) chucktillsats (GFA 12-M / GFA 12-B)?

(3) Vixelviljare (12) Excentertillsats GFA 12-E?

(4) Batteri-upplasningsknapp (2x)? (13) Vinkeltillsats GFA 12-W?

(5) Batteri® (14) Borrhammartillsats GFA 12-H?

(6) Pa-/av-strombrytare (15) Fastring

(7)  Riktningsomkopplare (16) Handtag (isolerad gripyta)

(8) Batteri-statusindikering (17) Universalbithallare”

(9) Arbetsljus (18) Baltesklamma®

(10) Bithallartillsats GFA 12-x a) Dessatillbehor ingér inte i standard leveransen.
Tekniska data

Artikelnummer 3601JN71.. = - = - =
Mérkspanning V= 12 = - = - =
Tomgangsvarvtal”

- 1:avaxeln v/min 0-475 - - = - =
- 2:avaxeln v/min 0-1800 = - = - =
Max. vridmoment hard/mjuk Nm 32/21 - - - - -
skruvdragning enligt

IS0 5393"

Max. borr-@ (1:ans/2:ans vaxel)

- Stal mm 10 = - = - =
- Tra mm 35 = - = - =
Max. skruv-@ mm 8 = - = - =
Verktygsfaste mm 6,35 (%4") 6,35 (%") 0,8-10 6,35 (%") 6,35 (%") 0,8-10
Vikt kg 0,6% 0,10 0,20 0,30 0,30 0,20
Rekommenderad °C 0..+35 - - - - -
omgivningstemperatur vid

laddning

Tillaten © -20...+50 - - - - -

omgivningstemperatur vid
drift och vid lagring

Rekommenderade batterier GBA12V... - - - - -
Rekommenderade laddare GAL12... - - - - -
GAX 18...

A) Uppmiitt vid 20-25 °C med batteri GBA 12V 6.0Ah och tillbehor GFA 12-M

B) Vikt utan batteri
(Batteriets vikt se http://www.bosch-professional.com)

Vardena kan variera beroende pa produkt och ar beroende av anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsinformation

GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12E GFA12-W GFA12B
Bullernivavarde faststallt enligt EN 62841-2-1 for GFA 12-M, GFA 12-B.
Bulleremissionsvarden faststallda enligt EN 62841-2-2 fér GSR 12V-32 FC GFA 12-X GFA 12-E GFA 12-W.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyget ligger typiskt pa
Ljudtrycksniva dB(A) 77 77 77 77 77 77

Ljudeffektniva dB(A) 85 85 85 85 85 85
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GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B

Osakerhet K dB 3
Bar horselskydd!

3 5

3 5

Sammanlagt vibrationsvérde a, (vektorsumma for tre riktningar) och osékerhet K beraknad enligt EN 62841-2-1 for GFA 12-

M, GFA 12-B:

Sammanlagt vibrationsvarde a, (vektorsumma av tre riktningar) och osékerhet K bestamd pa motsvarande
satt EN 62841-2-2 for GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

Borrning i metall:

a, m/s’ - - 1,3 - 1,3
K m/s’ - - 1,5 - 1,5
Skruvdragning:

a, m/s? 2,2 2,4 - 2,3 -
K m/s’ 1,5 1,5 - 1,5 -

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra &ndamadl, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch saljer batteridrivna elverktyg aven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvand endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Sédttain batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna for batteriets laddindikering

visar batteristatus.

LED Kapacitet
Fast ljus 3 = gront 68-100 %
Fast ljus 2 = gront 22-68 %
Fast ljus 1 = gront 2-22%
Blinkande ljus 1 x gront 0-2%

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Verktygshyte

Satta in insatsverktyget (se bild A)
For in insatsverktyget i verktygsfastet s langt det gar (1).

Montera tillsatsen (se bild B)
Tabort insatsverktyget.
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Sattin tillsatsen i verktygsfastet (1). Vrid fastringen (15)
tills den klickar fast hérbart.

Satt in insatsverktyget i tillsatsen

GFA 12-W (se bild A)

For in insatsverktyget i verktygsfastet sa langt det gar (1).
GFA 12-E, GFA 12-X (se bild C)

Tryck lashylsan bakat, for in insatsverktyget i verktygsfastet
sa langt det gar (1) och sldpp lashylsan igen, for att lasa
insatsverktyget pa plats.

GFA 12-M, GFA 12-B (se bild D)

Oppna (metall-) chucktillsatsen (11) genom att vrida den i
rotationsriktningen @ tills insatsverktyget kan sattas in. Satt
ininsatsverktyget.

Dra at hylsan pa (metall-) chucktillsatsen (11) i
rotationsriktningen @ kraftigt for hand. (Metall-)
borrchucken lases darmed automatiskt.

For att lossa laset och ta bort verktyget, skruva loss hylsan
pa (metall-) chucktillsatsen (11) in rotationsriktningen @.

Rotera tillsatsen GFA 12-E, GFA 12-W (se bild E)

Dratillsatsen framat.Rotera tillsatsen. Tillsatsen kan fasta i
16 positioner férdelade 6ver 360°. Valj en gynnsam position
for ditt arbete.

Slapp tillsatsen igen for att Iasa fast den.

Demontera tillsatsen (se bild F)
Tabort insatsverktyget.

Las upp tillsatsen i ratt riktning@ ochdraav det fran
verktygshallaren (1).

Kombinera tillsatser

Vinkeltillsatsen (13) kan kombineras med vilket som helst av
de andra tillsatserna.

For att gora detta, satt in vinkeltillsatsen (13) i
verktygsfastet (1). Vrid fastringen (15) tills den klickar fast
horbart. Fast sedan ett av de andra tillbehdren pa det
vinkeltillsatsen (13).

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt dd i forbindelse med tillsatsdmnen fér

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.
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Drift
Driftstart

Stilla in rotationsriktningen (se bild G)

» Aktivera rotationsriktningsomkopplaren (7) endast
ndr elverktyget star stilla.

Med riktningsomkopplaren (7) kan elverktygets

rotationsriktning dndras. Vid nedtryckt stromstallare Till/

Fran (6) kan omkoppling inte ske.

Hogergang: For att borra och skruva in skruvar skjuter du

rotationsriktningsomkopplaren (7) till vanster dnda till

anslaget.

Vinstergang: For att lossa och skruva ut skruvar och

muttrar trycks riktningsomkopplaren (7) &t hoger mot

anslaget.

Forvilja vridmoment

Med instéllningsringen vridmomentsforval (2) kan du vélja
det vridmoment som behdvs i 20 steg. Vid en korrekt
installning stoppas insatsverktyget sa snart skruven skruvats
in sd att den ar i plan med materialytan eller nar det installda
vridmomentet har uppnatts. | position awvar
overrasterkopplingen avaktiverad, t.ex. for borrning.

Vid urdragning av skruvar, valj eventuellt en hogre installning
eller stall in pa symbolen awx.

| positionen aw uppnas maximalt viidmoment for borrning
och skruvning.

Vilja vaxel mekaniskt

» Aktivera rotationsriktningsomkopplaren (3) endast
nar elverktyget star stilla.

» Skijut alltid vaxelvaljaren till anslag. | annat fall kan
elverktyget skadas.

Med véxelvaljaren (3) kan 2 varvtalsomraden forvaljas.
Position Varvtal Vridmome Anvéndningsomra

vaxellageso nt de
mkopplare
(&)
1 Lag Hog For kravande
anvandning:
t.ex borrning och
skruvdragning med
stor diameter
2 Hog Lag For lattare
anvandning:
t.ex borrning och
skruvdragning med
liten diameter
Stalla in driftsatt
Borrning
a Stall installningsringen for vridmoment (2) pa
‘ symbolen "borrning”, for att uppna maximalt

vridmoment vid borrning och skruvdragning.

Bosch Power Tools
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Skruvdragning
? Stall instéllningsringen for vridmoment (2) pa
z onskat momentlage.
y N
In- och urkoppling
Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran
(6) och hall den nedtryckt.
Arbetsljuset (9) lyser vid latt eller helt intryckt pa-/av-
strombrytare (6) och gor det mojligt att belysa
arbetsomradet vid ogynnsamma ljusforhallanden.
For att stanga av elverktyget slapper du till-/franbrytaren

(6).

Instéllning av varvtal

Du kan reglera det startade elverktygets varvtal medan det
arigang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/avknappen
(6).

Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran (6) ger ett lagt
varvtal. Med tilltagande tryck kar varvtalet.

Snabbavstangning (KickBack Control)
Snabbavstangningen (KickBack Control) ger
béttre kontroll dver elverktyget och dkar
dédrmed anvindarsakerheten jamfort med
elverktyg utan KickBack Control. Vid
plotslig och ofdrutsebar rotation runt
borraxeln stings det av.

Snabbavsténgning visas genom att arbetslampan pa

elverktyget blinkar.

For ateridrifttagningslapper du pa-/av-strémbrytaren och

trycker pa den igen.

» Om KickBack Control-funktionen ar defekt kan
elverktyget inte startas. Lat endast kvalificerad
fackpersonal reparera elverktyget och endast med
originalreservdelar.

KICKBACK
CONTROL

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid en alltfor kraftig belastning stanger
elektroniken av elverktyget tills det har atergatt till det
optimala driftstemperaturomradet.

Detta tillstand signaliseras av en ljuskedja hos de tre LED-
lamporna for laddindikeringen . LED-lamporna slocknar nar
elverktyget har uppnatt optimal driftstemperatur igen.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara avstangt nar det fors mot
skruven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

Efter en langre tids arbete med sma varvtal bor du lata

elverktyget rotera i 3 minuter vid maximalt varvtal och utan

belastning.

Anvénd endast felfria, skarpa HSS-borr (HSS = high speed

steel) vid borrning i metall. Motsvarande kvalitet garanterar

Bosch tillbehdrsprogram.

Innan storre, langre skruvar dras in i hart material forborra

gdngans karndiameter till ca 2/3 av skruvlangden.

Biltesklamma (se bild H)

Med baltesclipsen (18) kan elverktyget hingas t ex. pa ett
bélte. Vid upphangt elverktyg ar bada handerna lediga och
elverktyget ar alltid till hands.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska
Tel.: (08) 7501820

3R F[=] Du hittar vara serviceadresser och lankar till
4 reparatorstjanster och bestallning av
reservdelar pa:

ARS8 www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering
Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Limna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
hélsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og

spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
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anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktgy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rar,
radiatorer, komfyrer og kjsleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til  bzere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
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sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverkteyet far det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.
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» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktoy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for skrumaskiner

Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
eller festeelementer kan komme borti skjulte
ledninger. Skjzretilbehar og festeelementer som
kommer i bergring med en stremfarende ledning, kan
gjare eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
stremfarende og dermed gi brukeren elektrisk stat.

Sikkerhetsanvisninger ved bruk av lange borbits

» Arbeid aldri med hoyere hastighet enn den maksimale
hastighetsklassen for borbitsen. Ved hayere
hastigheter vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt
uten kontakt med emnet, og dette kan fare til
personskader.

» Start alltid boringen ved lav hastighet og med spissen
av bitsen i kontakt med emnet. Ved hgyere hastigheter
vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt uten kontakt
med emnet, og dette kan fere til personskader.

» Legg bare trykk i rett linje med bitsen, og ikke legg for
mye trykk.Bits kan bayes, og dette kan fare til brudd
eller tap av kontroll, noe som kan forarsake
personskader.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktayet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Sla straks av elektroverktayet hvis innsatsverktoyet
blokkeres. Ver pa vakt mot heye reaksjonsmomenter
som forarsaker tilbakeslag. Innsatsverktayet blokkeres
nar elektroverktayet blir overbelastet eller klemmes i
emnet som bearbeides.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Hold elektroverktoyet godt fast. Under stramming og
lgsing av skruer kan det oppsta kortvarige haye
reaksjonsmomenter.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
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kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot

langvarig sollys og ild, skitt, vann og
F’X‘ fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
AN kortslutning.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for skruing og lasning av skruer
og for boring i tre, keramikk og plast.

Elektroverktayet kan brukes med rettvinkletorsats (GFA 12-
W), eksenterforsats (GFA 12-E), bitsholderforsats (GFA 12-
X) (metall-) chuckforsats (GFA 12-M/GFA 12-B) eller
borehammerforsats (GFA 12-H).

Tekniske data

Batteridrevet bor-/

skrumaskin

Norsk | 69

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Verktayholder

(2) Innstillingsring for dreiemoment

(3) Girvelger

(4)  Utlgserknapp for batteri (2x)*

(5) Batteri®

(6) Pa-/av-bryter

(7) Dreieretningsvelger

(8) Indikator for batteriladeniva

(9) Arbeidslys

(10) Bitsholderforsats GFA 12-X?

(11) (Metall-) chuckforsats (GFA 12-M/ GFA 12-B)?
(12) Eksenterforsats GFA 12-E?

(13) Rettvinkletforsats GFA 12-W?

(14) Borehammerforsats GFA 12-H”

(15) Lasering

(16) Handtak (isolert grepsflate)

(17) Universalbitsholder”

(18) Belteklips®

a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B

Artikkelnummer 3601JN71.. = - = - =
Nominell spenning V= 12 - - - - -
Tomgangsturtall"

- 1.gir o/min 0-475 - - - - -
- 2.gir o/min 0-1800 - - - - -
Maks. dreiemoment hard/myk Nm 32/21 - - - - -
skruing i henhold til

IS0 5393"

Maks. bor-@ (1./2. gir)

- Stal mm 10 - - - - -
- Tre mm 35 - - - - -
Maks. skrue-@ mm 8 = - = - =
Verktgyholder mm 6,35 (%") 6,35 (%") 0,8-10 6,35(%") 6,35 (%") 0,8-10
Vekt kg 0,6% 0,10 0,20 0,30 0,30 0,20
Anbefalt 1 0..+35 - - - - -
omgivelsestemperatur ved

lading

Tillatt omgivelsestemperatur C -20...+50 = - = - =
under drift og ved lagring

Anbefalte batterier GBA 12V... = - = - =
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Batteridrevet bor-/

skrumaskin

GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B

GAL12...
GAX18...

Anbefalte ladere

A) Maltved 20-25 °C med batteri GBA 12V 6.0Ah og tilbeher GFA 12-M

B) Vekt uten batteri
(Batteriets vekt se http://www.bosch-professional.com)

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B

Stgyutslippsverdier fastsatt tilsvarende EN 62841-2-1 for GFA 12-M, GFA 12-B.
Steyutslippsverdier fastsatt tilsvarende EN 62841-2-2 for GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet

Lydtrykkniva dB(A) 77
Lydeffektniva dB(A) 85
Usikkerhet K dB 3
Bruk herselvern!

77 77 77 7 77
85 85 85 85 85
3 5 3 3 5

Totale vibrasjonsverdier a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet K bestemt tilsvarende EN 62841-2-1 for GFA 12-M,

GFA 12-B:

Totale vibrasjonsverdier a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet K bestemt tilsvarende EN 62841-2-2 for GSR 12V-32

FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

Boring i metall:

a, m/s’ - - 1,3 - - 1,3
K m/s’ - - 1,5 - - 1,5
Skruing:

a, m/s’ 2,2 2,4 - 255 2,3 -
K m/s’ 1,5 1,5 - 1,5 1,5 =

Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
maélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og steyutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktey uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri felger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
ldses ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utlgserknappene og
trekker batteriet ut. Ikke bruk makt.
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Indikator for batteriladeniva

De tre grenne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva.

LED Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 x grant 68-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 22-68 %
Lyser kontinuerlig 1 = grant 2-22%
Blinker 1 x grent 0-2%

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.

Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Verktoyskifte

Sett inn innstatsverktoy (se bilde A)

Sett innsatsverkteyet inn i verktayholderen sa langt det (1)
gar.

Montere forsats (se bilde B)

Fjern innsatsverktayet.

Sett innsatsen inn i verkteyholderen (1). Drei laseringen
(15) til det hares at den gar i inngrep.

Sett innsatsverktayet inn i innsatsen

GFA 12-W (se bilde A)

Sett innsatsverktayet inn i verktayholderen sa langt det (1)
gar.

GFA 12-E, GFA 12-X (se bilde C)

Skyv lasehylsen bakover, sett innsatsverktayet inn i
verktayholderen (1) sé langt det gar, og slipp lasehylsen
igjen for  lase innsatsverktayet.

GFA 12-M / GFA 12-B (se bilde D)

Apne (metall-) chuckforsatsen (11) ved & dreie i
dreieretningen @ til innsatsverktayet kan settes inn. Sett inn
innsatsverktayet.

Skru hylsen til (metall-) chuckforsatsen (11) for hand i
dreieretningen @ til den sitter godt fast. (Metall-) chucken
blir da automatisk last.

For & lasne lasen og fierne verktayet, skru av hylsen pa
(metall-) chuckforsatsen (11) i dreieretningen @.
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Drei forsats GFA 12-E, GFA 12-W (se bilde E)

Trekk forsatsen fremover. Drei forsatsen. Forsatsen klikker
paplassi 16 posisjoner fordelt pa 360°. Velg en stilling som
er praktisk for jobben.

Slipp forsatsen for a lase den pa plass.

Demontere forsatsen (se bilde F)
Fjern innsatsverktayet.

Las opp innsatsen @ og trekk det av verktgyholderen (1).

Kombiner forsats

Rettvinkletforsats (13) kan kombineres med hvilket som
helst av de andre festene.

For & gjore dette, (13) sett inn rettvinkletforsatsen i
verktgyholderen (1). Drei laseringen (15)til det hares at den
gariinngrep. Fest deretter ett av de andre
rettvinkletforsatsene (13).

Stev-/sponavsuging

Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stav som eik- eller bakstev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Sgrg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales & bruke en stevmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

Stille inn dreieretningen (se bilde G)

» Du ma bare aktivere heyre/venstre-bryteren (7) nar
elektroverktayet er stanset.

Med dreieretningsomkobleren (7) kan du endre

dreieretningen til elektroverktayet. Dette er ikke mulig nar

pa/av-bryteren (6) er trykt inn.

Heyrerotasjon: For a bore og skru inn skruer trykker du

retningsvelgeren (7) mot venstre helt til den stopper.

Venstregang: For |lgsing hhv. utskruing av skruer og muttere

trykker du dreieretningsomkobleren (7) mot hayre til den

stopper.

Forhandsinnstilling av dreiemoment

Med innstillingsringen for dreiemoment (2) kan du stille inn
ngdvendig dreiemoment i 20 trinn. Nar innstillingen er riktig,
stopper innsatsverktayet nar skruen er skrudd heltinn i
materialet eller det innstilte dreiemomentet er nadd. |
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stillingen awver sikkerhetskoblingen deaktivert, for
eksempel for boring.

Velg eventuelt en hayere innstilling eller still inn pa
symbolet awy nar skruer skal skrus ut.

| posisjon aw nas maks. dreiemoment for boring og skruing.

Mekanisk girvalg

» Girvelgeren (3) ma bare aktiveres nar
elektroverktayet er stanset.

» Skyv girvelgeren alltid helt til den stopper.
Elektroverktayet kan ta skade hvis det velter.

Med girvelgeren (3) kan to turtallsomrader velges pa

forhand.

Girvelgerstill Turtall Dreiemom Bruksomrade

ing (3) ent

1 Lav Hoyt For krevende
oppgaver:
f.eks. boring og
skruing med stor
diameter

2 Hayt Lav For lette oppgaver:

f.eks. boring og
skruing med liten
diameter

Stille inn driftsmodus

Boring

Stillinnstillingsringen for dreiemoment (2) til
«boring»-symbolet for & oppna maksimalt
dreiemoment for boring og skruing.

Skru

L\ 2

? Stillinnstillingsringen for dreiemoment (2) til
Z ) A
2 gnsket dreiemomenttrinn.
y N
Inn-/utkobling

For a sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren
(6) og holder den inne.

Arbeidslyset (9) lyser nar pa-/av-bryteren (6) trykkes helt
eller delvis inn, og gir mulighet til belysning av
arbeidsplassen ved ugunstige lysforhold.

For & sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (6).

Innstilling av turtallet

Du kan regulere turtallet til det innkoblede elektroverktayet
trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du trykker av/pa-
bryteren (6).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (6) gir lavt turtall. Turtallet
stiger med ekende trykk.

Hurtigutkobling (KickBack Control)

Hurtigutkoblingen (KickBack Control) gir

bedre kontroll over elektroverktoyet og gir

kickeack | dermed okt beskyttelse for brukeren

CONTROL J sammenlignet med elektroverktoy uten
KickBack Control. Hvis elektroverktayet

plutselig og uforutsett roterer rundt borakselen, kobles

elektroverktoyet ut.

Hurtigutkoblingen signaliseres ved at arbeidslyset pa

elektroverkteyet blinker.

For ny igangsetting slipper du av/pé-bryteren og trykker

deninn pa nytt.

» Hvis funksjonen KickBack Control er defekt, kan ikke
elektroverktoyet slas pa. Elektroverkteyet ma kun
repareres av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler.

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet
overbelastes. Ved for stor belastning slar elektronikken
elektroverktayet av helt til det igjen har optimal
driftstemperatur.

Denne tilstanden signaliserer at de tre lysdiodene i
indikatoren for batteriets ladeniva blinker etter hverandre.
Lysdiodene slukker nar elektroverktayet igjen har optimal
driftstemperatur.

Informasjon om bruk

» Sett elektroverktayet bare mot skruen nar det er slatt
av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

Etter langvarig arbeid med lavt turtall ber du avkjele

elektroverktayet ved d la det ga pa tomgang med maksimalt

turtalli ca. 3 minutter.

Ved boring i metall ma du bare bruke feilfrie, kvessede HSS-

bor (HSS = hayeffekt hurtigskjeerende stal). Tilsvarende

kvalitet garanterer Boschs tilbehgrsprogram.

Fer innskruing av starre, lengre skruer i harde materialer bar

du forbore med kjernediameteren til gjengene til ca. 2/3 av

skruelengden.

Belteklips (se bilde H)

Med belteklipset (18) kan du f. eks. henge elektroverktayet i
et belte. Da har du begge hendene fri, og elektroverktayet er
alltid lett tilgjengelig.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk
Tel.: 6487 89 50
PLE[E Du kan finne vare serviceadresser og lenker til
-ﬂ-izl,-: reparasjonstjeneste og bestilling av
®' reservedeler pa:
%% www.bosch-pt.com/serviceaddresses

160992A99D|(22.04.2025)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/service/serviceadresses/en-GB/index.html

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering
Elektroverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan veere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet
[N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotydkalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.
Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisid sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epajdrjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lya. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kaytd
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
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vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavét sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jidkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali altista sahkotyckalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Al kaytd verkkojohtoa véarin. Ald kiyta johtoa sah-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkéiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentad sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossd, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdytd aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentda loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistit
tyokalun sdhkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahk6tyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkatyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
10ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.
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Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

>

>

>

Al3 ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet tyot paremmin ja turvallisemmin.

Al3 kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnista ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi ena hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkatyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

Séilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kiyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

Pida sahkatyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkétydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkdtyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kdytto ja huolto

>

>

Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

Kéayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

Pida irrotettu akku loitolla metalliesineistd, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

>

>

Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

Al kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai Z3rimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

>

>

Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Al3 missaan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Ruuvinvadntimien turvallisuusohjeet

Kaikkia tdita koskevat turvallisuusohjeet

>

Pida sdhkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kdyttotarvike tai
kiinnitystarvike voi koskettaa piilossa olevia sahkd-
johtoja. Jos kdyttotarvike tai kiinnitystarvike koskettaa
virrallista sahkojohtoa, tdma voi tehda sahkotyokalun
suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sah-
koiskun laitteen kayttajalle.

Pitkien poranterien kdyttoa koskevat turvallisuusohjeet

>

>

Al ylita porakoneen kanssa poranterin suurinta sal-
littua kierroslukua. Loukkaantumisvaara, koska liian
suurella kierrosnopeudella porantera saattaa taipua, jos
sen annetaan pyorid vapaasti tyokappaletta kosketta-
matta.

Aloita poraustehtava aina hitaalla nopeudella ja po-
rankarki tyokappaletta vasten. Loukkaantumisvaara,
koska liian suurella kierrosnopeudella porantera saattaa
taipua, jos sen annetaan pyoria vapaasti tyékappaletta
koskettamatta.

Paina teraa vain kevyesti tyokappaletta vasten ja aina
poranteran suuntaisesti.Muuten porantera saattaa tai-
pua ja aiheuttaa loukkaantumisvaaran, jos menetat tyoka-
lun hallinnan.

Lisaturvallisuusohjeet

>

Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna ty6-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittaa ruuvipenkin tai puristimien avulla.
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» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen silytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Sammuta sahkdtyokalu valittomasti, jos kdyttotarvike
jumittuu. Varaudu takaiskun aiheuttamiin voimakkai-
siin reaktiovoimiin. Kayttotarvike jumittuu sahkotyoka-
lun ylikuormitustapauksessa tai terdn jaadessa puristuk-
siin tydkappaleeseen.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Pida sahkotyokalusta kunnolla kiinni. Ruuvien kiristyk-
sen ja avauksen yhteydessa voi syntya hetkellisesti suuria
reaktiovoimia.

» Akusta saattaa purkautua hdyry3, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi arsyttaa hengitysteita.

» Al avaa akkua dliki tee siihen mitddn muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kayta akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

[ ) Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
O kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
m lialta, vedelta ja kosteudelta. Rdjahdys- ja oi-
AN kosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.
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Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Madraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu ruuvien kiinnittamiseen ja irrot-
tamiseen seka puun, metallin, keramiikan ja muovin poraa-
miseen.

Sahkotyokalua voi kayttaa kulmavaihteella (GFA 12-W), reu-
navaihtopaalla (GFA 12-E), ruuvauskarki-istukalla (GFA 12-

X), (metallisella) poraistukalla (GFA 12-M/GFA 12-B) taiis-

kuporaistukalla (GFA 12-H).

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kayttétarvikkeen pidin

(2) Vvaantomomentin asetusrengas
(3) Vaihdekytkin

(4)  Akun lukituksen avauspainike (2x)®
(5)  Akku”

(6)  Kaynnistyskytkin

(7)  Suunnanvaihtokytkin

(8)  Akun lataustilan nayttd

(9) Tyovalo

(10) Ruuvauskarki-istukka GFA 12-X*
(11) (Metallinen) poraistukka (GFA 12-M / GFA 12-B)?
(12) Reunavaihtopdd GFA 12-E?

(13) Kulmavaihde GFA 12-W?

(14) Iskuporaistukka GFA 12-H”

(15) Lukitusrengas

(16) Kahva (eristetty kahvapinta)

(17) VYleispidin®

(18) Vyopidike®

a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.

Tekniset tiedot

Akkuruuvinvaannin GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W
Tuotenumero 3601JN71.. = - = - =
Nimellisjdnnite V= 12 - - - - -
Tyhjakayntikierrosluku®

- 1.vaihde min’ 0-475 - - - - -
- 2.vaihde min’ 0-1800 - - - - -
Suurin vaantémomentti ko- Nm 32/21 - - - - -

vaan/pehmedan materiaaliin
standardin ISO 5393 mu-
kaan”
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Akkuruuvinvaannin GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W

Reidn enimmaishalkaisija (1./2. vaihde)

- Teras mm 10 = - = - =

- Puu mm 35 = - = - =

Ruuvin enimmaishalkaisija mm 8 = - = - =

Kayttotarvikkeen pidin mm 6,35 (%") 6,35 (%") 0,8-10 6,35(%") 6,35 (%") 0,8-10

Paino kg 0,6% 0,10 0,20 0,30 0,30 0,20

Suositeltu ympariston lampo- ‘C 0...+35 = - = - =

tila latauksen aikana

Sallittu ympariston lampétila 1 -20...+50 - - - - -

kéytossa ja sdilytyksessa

Suositellut akut GBA12V... - - - - -

Suositellut latauslaitteet GAL12... = - = - =
GAX 18...

A) Mitattu 20-25 °C:n lampétilassa GBA 12V 6.0Ah -akun ja GFA 12-M -vaihtopaan kanssa

B) Painoilman akkua

(akun paino, katso http://www.bosch-professional.com)
Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparistoolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinatiedot
GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B
Melupédstoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-1 mukaan kayttotarvikkeille GFA 12-M, GFA 12-B.

Melupdastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-2 mukaan kayttotarvikkeille GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E,
GFA12-W.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso

Adnenpainetaso dB(A) 77 77 77 17 7 77
Aanentehotaso dB(A) 85 85 85 85 85 85
Epdvarmuus K dB 3 3 5 3 3 5
Kayta kuulosuojai-

mia!

Térinan kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavarmuus K on médritetty standardin EN 62841-2-1 mukaan
kéyttotarvikkeille GFA 12-M, GFA 12-B:

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-2 mukaan
kayttotarvikkeille GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

Poraaminen metalliin:

a, m/s? - - 1,3 - - 1,3
K m/s’ - - 1,5 - - 1,5
Ruuvaaminen:

a, m/s’ 2,2 2,4 - 2,5 2,3 -
K m/s’ 1,5 1,5 - 1,5 1,5 -
Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut térina- ja melupaastotiedot kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu- kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
kaan ja niité voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai- tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
luun. Ne soveltuvat myds tarind- ja melupaastojen alustavaan  telyajan tarind- ja melupaastoja huomattavasti.

arviointiin. Tarind- ja melupaastdjen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-

padasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
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kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan térind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisid sahkotyokaluja myods ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kaytd vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain ndma latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kaytettdvalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttoa.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainikkeita
javeda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndyton 3 vihreaa LED-valoa ilmoittavat akun
lataustilan.

LED-valot Kapasiteetti

3vihreda LED-valoa palaa jatku- ~ 68-100 %
vasti

2 vihreda LED-valoa palaa jatku- ~ 22-68 %
vasti

1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 2-22 %

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-2%

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Sailyta akkua vain -20 ... 50 °C limpétilassa. Ald jitd akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois sdahkdtydkalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.
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Kayttotarvikkeen vaihto

Kayttotarvikkeen asentaminen (katso kuva A)

Tyonna kayttotarvike kayttotarvikkeen pitimen (1) pohjaan
asti.

Istukan asentaminen (katso kuva B)
Poista kayttotarvike.

Tyonna istukka kayttotarvikkeen pitimeen (1). Kdanna luki-
tusrengasta (15), kunnes se lukittuu kuuluvasti.

Kayttotarvikkeen asentaminen istukkaan

GFA 12-W (katso kuva A)

Tyonna kayttotarvike kayttotarvikkeen pitimen (1) pohjaan
asti.

GFA 12-E, GFA 12-X (katso kuva C)

Siirrd lukkoholkkia taaksepain ja tyonna kdyttotarvike kayt-
totarvikkeen pitimen (1) pohjaan asti. Vapauta lukkoholkki,
jotta kdyttotarvike lukittuu paikalleen.

GFA 12-M / GFA 12-B (katso kuva D)

Avaa (metallista) poraistukkaa (11) kiertosuuntaan @, kun-
nes voit asentaa kdyttotarvikkeen. Asenna kayttotarvike pai-
kalleen.

Kirista (metallisen) poraistukan (11) holkki kdsin kunnolla
kiinni kiertosuuntaan @. Taman myota (metallinen) porais-
tukka lukittuu automaattisesti.

Kun haluat avata lukituksen ja irrottaa kayttotarvikkeen, 0y-
sad (metallisen) poraistukan (11) holkkia kiertosuuntaan @.

Istukan kaantaminen GFA 12-E, GFA 12-W (katso kuva E)
Veda istukkaan eteenpdin. Kaanna istukkaa. Istukka lukittuu
16 eri asentoon 360 asteen kehalld. Valitse tehtdvaan sopiva
asento.

Vapauta istukka, jolloin se lukittuu.

Istukan irrottaminen (katso kuva F)
Poista kdyttotarvike.

Vapauta istukan lukitus suuntaan @ javeda istukka irti
kayttotarvikkeen pitimestd (1).

Istukoiden yhdistely

Kulmavaihdetta (13) voi yhdistelld jokaisen muun istukan/
vaihtopaan kanssa.

Kytke sitd varten kulmavaihde (13) kayttotarvikkeen
pitimeen (1). Kaanna lukitusrengasta (15), kunnes se lukit-
tuu kuuluvasti. Kiinnita siten jokin toinen istukka/vaihtopaa
kulmavaihteeseen (13).

Pélyn-/purunpoisto

Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-
pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-
veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen
saattaa aiheuttaa kayttajalle tai Iahell oleville ihmisille aller-
gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt polylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly) katso-
taan syopad aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden
yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-
neita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
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- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kdsiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto

Kayttoonotto

Kiertosuunnan valinta (katso kuva G)

» Siirrd suunnanvaihtokytkinta (7) vain, kun sahkotyo-
kalu on pysdytettyna.

Suunnanvaihtokytkimelld (7) voit vaihtaa sahkotydkalun

pyorintasuuntaa. Tatd ei voi kuitenkaan tehda, kun kaynnis-

tyskytkinta (6) painetaan.

Pydrintd myotapaivaan: kun haluat porata tai kiinnittaa ruu-

veja, tyonna suunnanvaihtokytkin (7) vasempaan aariasen-
toon.
Pydrintd vastapdivaan: kun haluat avata ja irrottaa ruuveja

jamuttereita, tyonnd suunnanvaihtokytkin (7) oikeaan aéria-

sentoon.

Vaantomomentin asetus

20-portaisella vadntémomentin asetusrenkaalla (2) voit va-
lita tarvittavan vdantémomentin. Sopivalla asetusarvolla

kayttotarvike pysahtyy heti kun ruuvin kanta on ruuvattu pin-

nan tasalle / saddetyn vaantémomentin kohdalla. Asen-
nossa aw rasterikytkin on passivoitu, kun teet esimerkiksi
poraustéita.

Valitse ruuvien irrottamiseen tarvittaessa suurempi asetu-
sarvo tai sdadd asento symbolin awvkohdalle.

Asento aw tuottaa suurimman vaantémomentin poraami-
seen ja ruuvaamiseen.

Mekaaninen vaihteenvalinta

» Kaytd vaihdekytkinta (3) vain sahkatyokalun ollessa
pysdytettyna.

» Siirrd vaihteenvalitsin aina rajoittimeen asti. Muuten
sahkotyokalu saattaa vaurioitua.

Vaihdekytkimen (3) avulla voit valita 2 erilaista kierroslukua-

luetta.

Vaihdekytki- Kierros-

Vaanto-
momentti

Kayttoalue
menasento luku
(3)

1 Matala Korkea Raskaisiin kayttoso-

velluksiin:

esim. poraukseen ja
ruuvaukseen suu-
rella halkaisijalla

2 Korkea Matala Kevyisiin kayttoso-

velluksiin:

Vaanto-
momentti

Vaihdekytki- Kierros-

Kayttoalue
men asento luku

(3)

esim. poraukseen ja
ruuvaukseen pie-
nelld halkaisijalla

Kayttotavan valinta

Poraaminen

Aseta vaantémomentin asetusrengas (2) "po-
raus"-symbolin kohdalle, kun haluat porata tai
ruuvata suurimmalla vaantémomentilla.
Ruuvaaminen

[\ 2

? Aseta vaantémomentin asetusrengas (2) halua-
Z masi vaantomomenttiportaan kohdalle.
AR

Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista sahkotyokalu kdynnistyskytkimell (6) ja pida
sitd painettuna.

Tydvalo (9) syttyy, kun painat kdynnistyskytkinta (6) (ke-
vyesti tai pohjaan). Se mahdollistaa tyoskentelyalueen te-
hokkaan valaisun.

Séahkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen
(6).

Kierrosluvun sdito

Voit sdataa portaattomasti kierroslukua kaynnissa olevan
sahkotyokalun kaynnistyskytkinta (6) painamalla.
Moottori kdy matalalla kierrosluvulla, kun painat kdynnistys-
kytkinta (6) kevyesti. Kierrosluku kasvaa, kun painat paini-
ketta voimakkaammin.

Toiminnan pikakatkaisu (KickBack Control)

Toiminnan pikapysaytyksen (KickBack

Control) ansiosta sahkotyokalun hallitta-

vuus ja turvallisuus on parempi kuin Kick-

Back Controlilla varustamattomissa sahko-

tyokaluissa. Sahkotyokalun toiminta kat-

keaa sahkotydkalun pydrahtaessa dkillisesti ja odotta-
matta porausakselin ympari.

Sahkotyokalun tyévalon vilkkuminen ilmoittaa toiminnan pi-

kakatkaisusta.

Kun haluat ottaa tyokalun uudelleen kaytton, nosta sormi

kaynnistyskytkimeltd ja paina kytkinta tdman jalkeen uudel-

leen.

» Sahkotyokalua ei voi endd kdynnistaa, jos KickBack
Control -toiminto on vioittunut. Anna vain valtuutettu-
jen, alkuperiisia varaosia kdyttdavien ammattiasenta-
jien korjata sahkotyokalusi.

KICKBACK
CONTROL

Lampétilasta riippuva ylikuormitussuoja

Séhkotyokalu ei voi ylikuormittua, kun sitd kaytetdan maa-
rdysten mukaisesti. Liiallisen kuormituksen yhteydessa sah-
kotyokalu kytkeytyy pois toiminnasta, kunnes moottorin
kayttolampdotila on jalleen optimaalinen.
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Tastd kayttotilasta ilmoitetaan akun lataustilan ndyton kol-
men LED-lampun juoksevalla valolla. LED-valot sammuvat,
kun sahkotyokalu on jalleen sallitussa kayttélampatilassa.

Tyoskentelyohjeita
» Aseta sdahkotyokalun ruuvauskarki ruuviin vain kun

moottori on sammutettu. Pyorivat kayttotarvikkeet saat-

tavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.
Jos tyoskentelet pitkaaikaisesti matalaa kierroslukua kayt-
tden, sahkotyokalua kannattaa jadhdyttaa sen jalkeen n. 3
minuutin ajan tyhjakaynnilld ja maksimikierrosluvulla.
Kayta vain virheettomia ja teravia HSS-poranteria (HSS = pi-
kateras), kun poraat metalliin. Bosch-tarvikevalikoiman te-
rat takaavat erinomaisen laadun.
Ennen kuin kiinnitat suuria ja pitkia ruuveja kovaan materiaa-
liin, siihen kannattaa porata halkaisijaltaan ruuvin kierreosan
kokoinen reikd, jonka pituus on noin 2/3 ruuvin pituudesta.

Vyopidike (katso kuva H)
Vyopidikkeen (18) avulla voit ripustaa sahkotyokalun esim.

vyohon. Talléin molemmat katesi ovat vapaina ja sahkotyo-
kalu on jatkuvasti kdyttovalmiina.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdhkdtyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.
Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi
Puh.: 0800 98044

j E Palveluosoitteemme ja linkit korjauspalveluun

iy g
. ko,
limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.
Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enad kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettdva ymparistoystavallisella tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-

EMnvika| 79

taminen voi olla haitallista ymparistélle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti sisdltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég umodeiterg aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

ITIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeielg aopa-
Aeiag, 0dnyieg, elovoypapnoelg
TOIHZH ) . .

Kat 0Aa Ta TeXVIKa oToly€ia, mou ou-
vobelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
THENON Twv akoAouBwv unodeifewv Pmopei va mpokaéoouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.
Dulaire 0Aeg T mpoetdomonTikéEC umodeifelg kat odnyieg
yia kae peAdovTiki xprion.

0 0poc «NAEKTPIKO €pyaAeio» TTOU XPNOILOTIOLEITAL OTIG TTPOEL-
SomoinTikéC umodeitelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaleia mou
TpopodoToUVTaL and TO NAEKTPIKO OIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
Awbio) kabBwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTouvTal
ano pmatapia (xweig NAeKTIKO kKaAwdo).

Acpdlera oTo Xwpo epyaciag

» Awatnpeite Tov X0po epyaciag kadapo Kat KaAd gpwrt-
Gpévo. PUMavon f) OKOTEWVEG TTEPLOXEC TPOKAAOUV aTUyrHa-
T0.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou umapyxet kivbuvog EkpnEng, Omwg pe TNV na-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepinVv fj okOVNC. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia dnptoupyolv omvOnpelopod o ormoiog propei
va ava@AEEeL Tn okovn 1 Tic avabupldcelg.

» "Otav xpnotomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa Tuxov mapeupLoKOpeva aro-
pa. Xe nepintwon andonacng Tne mPOooxI¢ oag Unopel va
Xaoete Tov EAeyxo Tou epyaeiou.

HAekTpii) aopdAeta

» To p1g Tou nAekTPIKOU Epyaleiou mpémel va Taiplalet
otnv mipi(a. Mnv TpomoONoUGETE TO PIG PE KavEvav
Tpomo. Mn XpnoOTIOIEITE PIC TPOCAPHOYIIG OE GUV-
Huaopo pe yeuwpéva nAektpikd epyaleia. Apetamointa
QI Kal KaTaMnAec mpileg pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAn&iac.

» AnopeUy€eTe TNV NPT TOU GOHATOC 6aC HE YEWWHEVES
emQaveleg, onwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kako-
pLPEP), Kouliveg 1} wuyela. 'OTav To 0w 04¢ Elval YEIW-
pévo autaveral o kivouvog nAektpomAntiag.

» Mnv ekBérere Ta nAektpika epyaleia otn fpoxn i 6TV
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o éva nAekTpiko epyaeio au-
Eavet Tov kivouvo nAexktpomAnéiag.

» Mnv Tpafdre To kKuAwdlo. Mn xpnowyonoleire To Ka-
A@d1o yia Tn peTapopa i To TpdBnyHa yia TNV amoclv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®bio
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pakpid amd Oeppdtnta, AadL, KoPTePEC AKPEC i KVoU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y meptmAeypéva nAe-
KTpIKd kaAwdia audavouv Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» 'Otav epyaleoBe p’ éva nAekTpiko epyaleio otnv Umat-
0po, xpnowpomoieire kaAwbio enékraong (pmaAavréda)
mou eivat katdAAnAo kat yia e€wTepiki xprion. H xpnon

KaAwdiwv emunkuvong kataAnAwv yia unaibploug xwpeoug

ehatTovel Tov kivouvo nAektpomAngiac.

» ‘Otav n xprion Tou nAekTpikol epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avandépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOLIOTE EVaV
TpooTaTeuTIKO Srakomn drapponc (6rakomrrng FI/
RCD). H xpnon evog mpoaTateuTikol S1akomTn d1apporng
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktpomAnéiag.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi} oTnv epya-
ola ToU KAVETE Kal XprotpomoteiTe To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoieire To nAekTPIKO
€pyaleio 6Tav €ioTe KOupacpévol i UTIG TRV EMApPELa

VAPKWTIK®WV, owvorvelparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
anpocefia Katd To XelpIopo Tou NAeKTPIKOU epyaleiou pmo-

el va odnynoet o€ coBapoug TpaupaTiopouc.

» Xpnotponoleite Tov MPpoowmiko eZomAiopo mpooTaciag.

®opare mavra mpoorareuTika yuaAwd. O kataAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC €E0MAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTasiac and

oKOVN, avTioAloBNTIKG uodnpaTa acaleiag, mpooTaTeUTl-
KO Kpavog ) wTaomidec, avaloya Jie TIG EKAOTOTE GUVONKEC,

€eAaTT@VEL TOV KivGUVO TPAUHATIOH®MV.

» Amopeuyere Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befawwbeire, om0

Suakonng eivar oty 0€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPKO epyaleio pe Tnv Ty Tpogodooiag kai/f v
pmarapia kaBm¢ Katmpiv To mapaAdfere fj To pera-
péperte. '0Tav peTapEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovTag
10 6AXTUAG 0 0To SIOKOMTN 1) OTAV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
K@ epyaleia pe Ty myr pelpatog oTav autd eivat akopn
ot Béan ON, 10T GnuloupyeiTal Kivéuvog TPAUPATIOH®Y.

» AmopakpUvete amo To NAKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
THHaTa puOpoNC ) KAeldLa mpwv Bécete To NAeKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kKAelbi suvappo-
Aoynueévo 0’ €va MePIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoeL o TpaupaTiopoug.

» Tlpooéxete mug oTékeote. PpovrtileTe yia TRV acpaln)

OT(I0N TOU CMUPATOC 0a¢ Kal SlaTnpeire maAvroTe TNV 160-

pporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAUTepa To nAe-
KTPIKO EQYOAEIO G€ MEPITWOELG AMPOCTOOKNTWV MEPIOTATE-
wv.

» Dopdre oworr) evéupacia. Mn gopdre papdia pouxa r

Koopnpara. Keardare ta paAAa kai Ta polxa oag pa-
KQLa anod Ta Kwvoupeva e€apripara. XaAapn evéupaoia,
Koopnpara r pakeld paA\id pnopet va epumAakolv oTa Ki-
voupeva e€apTrhpaTa.

» 'Orav undpxet n duvardétnra clvéeonc Slaraéewv avap-
popnong i sulhoyig okovng, PefaiwBdeire 0TI auTég ei-

vat ouvéedepéveg Kat Tt XpnGLHOMOL00VTaL 6wOoTd. H
XPNon Hlag avappoenong oKOVNG UMopel va eAaTToeL ToV
Kivuvo mou mpoKaAeital amd Tr okovn.

>

Mnv epnouyalerte o€ pa AdOog aopdAeta ka pnv ayn-
PaTe Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xefion eiore edot-
KewwpEvol e To epyaleio. 'Evac ampOoeKToC XEIPIOPOC
umopei péoa oe kAaopata Tou HeuTepoAENTOU va 0dnynoeL
oe gofapolc TpaupaTiopolc.

Xeron Kat geovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

>

>

Mnv uneppopT@VeTe To NAEKTPIKO epyaleio. Xpnatpo-
TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKOG epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPa Kal aoQAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVN TEPLOXT
1oxUog.

Mn xpnotponoujcere moté €va nAekTpIKO epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakomn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Gev pnopeite mA€ov va 1o B€0eTe 0€ AetToupyia
Kal/r ekToc Aetroupyiag eivat emkivouvo Kat mpénet va emt-
OKeUaoTel.

AnocuvdéaTe To PIg amo TN mpila Kai/f) amopakplveTe
Jla amOCTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
npotol ekteAéoere pudpicerg, aAAagere e€apripara i
npotoU puAaere To nAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANTTIKG pETPa aopaAelac PElwvVouV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBeAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

@uldayere Ta nAekTpIkG epyaAeia mou de xpnotpomolol-
VTaL HAKPLa ammo mawdLd Kat pnv emrpéYeTe T Xpfion
Tou NAeKTPIKOU epyaleiou oe dropa mou Sev eival efot-
KewwpPEva e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG ep-
yaAeia eivat emkivéuva 6Tav xpnotgonotouvTal amo anepa
mpooWd.

Tuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat ta e§aptnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva eZaptiipara eival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPosHEVa f) HIMWE EXOUV
ondoel Tuxov e{aprijpara i) omowadiimore aAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnc, emokeudoTe To nAe-
KTPLKO epyaleio mpv T Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia moM®V aTugnuaTwy.
AwTnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNPENUEVA KOTTIKA EPYAAEID OpNVOVOUV
6UoKoAOTEPA Kat 06nyolVTal EUKOAGTEPA.
Xenowpomnoteite Ta nAekTpika epyaleia Ta e€apripara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
unoWn Ti§ GUVORKEC EPYTiag Kal TG Epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotormoinon Twv nAexTpl-
Kav epyaleiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat yt' autd
umopet va dnuloupynoet emKivouveg KATaoTACEL.
Awrnpeire Ti¢ Aaéc kat Tic empavereg Aapig oteyvég,
kaBapéc Kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Ot ohwbn-
péc Aafég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy kavévav
a0QaAn XEPLopd Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TTPOOEKTIKOG XEIPIONOC KaL Xpion epyaAciwv pmatapiag

>

EnavagoptileTe povo He Tov popTioTi) mou KaBopileTat
anod Tov KaraokeuaoTr}. 'Evac popTioTnC mou eivat Ka-
TAMNAOC PIOVO Yia €Va GUYKEKQIUEVO TUTTO UITaTapL®v 6n-
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JtoupVyei Kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnotpornotndei yia dAkec
umarapiec.

Xenotpomnoteire Ta nAekTPIKG €pyaAeia povo pe Tig edt-
K@ oxediaopévec pmatapieg. Hxprion aMwv pmatapiav
umopei va 0dnynoeL o€ TpaupaTiopou Kat va Snploupynoet
Kivéuvo mupkaylag.

‘Otav n pnatapia 6€ xpnoomoleiTal, KpaTHoTe TV pHa-
Kpud and aAAa petaAAwka avTikeipeva, onwg ouvéeTi-
PEC XAPTLOV, VopiopaTa, KA€Wd1a, kapgud, Bidec ) aAAa

MKpd peTaAAIK@ avTiKeipeva Tou pmopoulv va Bpayxuku-

kA®@aoouv Ti¢ emaég TG pmarapiag. 'Eva BpaxukikAwpa

TWV EMAQMV TNC UNaTapiac Umopei va mpokaAécel TpaupaTt-

OpouU¢ N pwTIA.
Mua Tuxov eopaApévn xerfion pmopei va odnyrjoet oe
Slappor) uypmv anod Tnv prarapia. AmopelyeTe KaBe

enagn W auta. Xe mepinTwon Tuxaiag emapig {emAive-

1€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv o€ emagi pe Ta
pdna, (nrijete emmAéov LaTpikr) forOeta. AlappéovTa
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epediapolc Tou
6épparog ) o€ eykaupaTa.

Mnv xpnotponoteire pmatapia r) epyaAeio mou eivat ka-
TeGTPAPPEVO i) Tpomomotnpévo. Ot XaAaopEVEC ) Tpomo-
TOINUEVEC UMaTapieC UMOPEL va MapoUcLacouy pia
anpoBAenTn oupmepLpopd Kat va 0dnynoouv o€ pwrld,
€kpnén 1y o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

Mnv ekOéteTe pua pmarapia fj €va epyaleio pnarapiag
o€ PwTLd ) o€ MOAU unAég Oeppokpacieg. H éxBeon
oTn GWTLA 1) o€ Beppokpacia navw and Toug 130 °C pmopei
va ipoKaAEaet Ekpnen.

Tnpeire 6Aec Ti¢ uodeilelg yia Tn popTION Kat pn Ppop-
TileTe TNV pnatapia fi To epyaleio prarapiag moté
€KTOG TG MEPLOXIG OpHOKPATIAG TTOU avaPEPETAL OTIC
00nyieg Aetroupyiac. H Aaboc popTion fi n poETION EKTOC
TNG EMTEENTNG MEPLOXNC OeppoKpaaiag pmopei va Kata-
OTPEWELTNV UnaTapia Kat va au€noeLTov Kivbuvo mupKa-
yiac.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio aag yia cuvTipnon and
€£e101KeupEVO TPOOWTIIKG, XPNOLOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTikd. ‘ETol e€aopalilere Tn Slatrhpnon g
aopaAelac Tou NAEKTPIKoU epyaleiou.

Mn ouvTnpeire moté xaAaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTNENON TWV UMATAPLWV MPETEL VA TIpaypaTomoleitat Hovo
armo TOV KATAGKEUAOTH 1) amo e£ouotodoTnuéva ouvepyeia
0€pPIg EATTRV.

Ynobeifelc aopaleiag yia kareafida

006nyiec aopaAeiag yia 6Aeg TI¢ epyacieg
» Kparare 1o nAekTpIKO €pyaleio amo Tig HOVWHEVEC emt-
paveteg Aaprg, otav ekreAeire pla epyaoia, Karda Tnv

omoia To e€dpTnpa Koti¢ f) oL cuvdeTHpPEC PMopei va €p-
Bouv o€ emagi} pe kpuppévn KaAwdiwon. Eav To e€dptn-

ua komn¢ N Ta e€apTnuaTa oUvoeong aKoUpMAoeL Evav nAe-
KTPOQOPO aywyo propei Ta akaAurra petalika pépn Tou
nAekTpIKOU epyaleiou va TeBoUv umd TAON Kal va TIPoKa-
Aéaouv nAektponAnia aTov XepLoTr.
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06nyiec aopaleiag 6Tav xpnotpomnoLeite pakpid Tpunavia

» Tloté pnv epyaleoTe pe peyaAiTepn TaxumnTa amo T
HEYLOTN OVOHAOTIKI) TaxUTNTa TOU TpUMAvLoU. Y€ |eya-
AUTEpEC TayUTNTEG TO TPUNAVL UMopEi va Auyioel, eav ent-
TPEMETAL VA TIEPIOTPEPETAL eAeUBepa XwPIC EMaQN e TO
enegepyalOEVo KoppATL, Je anoTéAeopa Tov TpaupaTiopo.

» ZeKivaTe mavroTe To TpUMNYA o€ XapnAr TaxdTnTa Kat
e TNV GKpn Tou TPpUNAvioU o€ emagi} je To emeepya-
{0pevo KoppdTL. e PeyaAUTepEC TaXUTNTEC TO TOUMAVL
umopei va Auyioel, eav emrpeneTal va mepLoTpEPETal eAU-
Bepa xwpic emaen pe To eneEepyaldpevo KoPpATL, e amo-
TEAEOPA TOV TPAUATIONO.

» EpappocTe TNV nieon oe aneuBeiag ypappr pe 1o TpU-
TaviKat pnv ackeire unepPoAwkr) meon.Ta Tpunavia
unopei va Auyioouv, pokaAwvTac Bpaton 1} TV anwAeta
TOU €AEyX0U, HE aMOTEAETHA TOV TPAUNATIONO.

Mpo6aberec unobeilelg aopalelag

» AopalioTe To eneepyalopevo Koppart. ‘Eva enefepya-
{6pEV0 KOPPATI oUYKPaTIETAL ao@aAéaTepa pie pta Siataén
oUOQLYENC 1 HE Pla PEYYEVN TIaPA PE TO XEPL OAG.

» Tleppévere, HEXPL va akwvnTomotn0ei To NAEKTPLKO €p-
yalAeio, mpotol To evanmo®éoere. To TonoBetnpévo efdp-
TNUA UMOPEL Va 0pNVAOOELKaL va 0dnynoet oTnv anwAela
TOU €AéyXoU TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» AnevepyormolfjoTe apécw¢ To NAEKTPIKO epyaAeio, oTav
10 e€apTnpa pmAokapel. Na eioTe mpoeToyacpévor yua
uwnAég pomég avTidpaong, ot omoieg mpokaAoliv
avadpaon. To e€dpTnua PMAOKAQEL, OTAV TO NAEKTPIKO €Q-
yaAeio uneppoptwei f paykwbel oo eneepyalopevo kop-
paT.

» Xpnowonoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paTOUC aywyouc Tpopodoaiag
1} oupouAeuTeire TNV TOmKI €TaPia MAPOXNC EVEQ-
yewag. H emagn pe nAextpikoUc aywyoug pmopei va odnyn-
o€l o€ mupKayld kat nAektpomAngia. H mpodkAnon (npdg o’
€vav aywyo pwtaepiou (ykallol) umopel va obnynoel oe
¢kpn&n. To TpUnnpa evog udpoowArva mpokaet UAKEG {n-
JLEC.

» Kpardre To nAekTpiko epyaleio oTaBepd. Katd 1o 0oi€i-
10 Kat AUGLPO TwV BIOWV PmopolV va eppaviatolv yia Aiyo
uwnA€c pomég avTidpaong.

» XemepinTtwon BAapng f/kat avrikavovikig xpfiong Tng
unarapiag pmopei va eZ€AGouv avaBupnacelg amd Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va expa-
YELAQNOTE Va UMEL PPETKOC AEPAG KAl EMMOKEPTEITE Evav
YIaTPO O€ MEPINTWON ToU €XeTe evoyAnoelc. Ot avabu-
Haoelg Pnopei va epeBioouv TIC avanveuoTikee 060UC.

» Mnv TpomomotrjoeTe Kat pnv avoiere Ty pnarapia.
Ynapxel Kivbuvog BpaxuKuKAGUaTOG.

» Amo awpunpa avrikeipeva, Onwe m.x. Kapgia iy karoapi-
61a 1} ané ewrepiki doknon d0vapng pmopei va umo-
otei (nuia n prarapia. Mropei va mpokAnBei éva ecwrepl-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavon Tng prma-
Tapiac.

Bosch Power Tools
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» Xpnowonoleire TV pmarapia povo e MPoidvTa Tou
KaraokeuaoTi). Movo €Tat mpooTtaTeleTal n ynatapia anod
pta emkivouvn unepeopTIoN.

[ Y TMpocoTartetere Tnv pmarapia and umepfoAkég
O OeppoKpaciec, m. X. akGpN Kat amo cuvexn
Foy‘ nAwki aktivofolia, pwrid, pimavon, vepo
AN Katvypaoia. Yndapyet kivbuvoc €kpnéng kat Bpa-

XUKUKA@paTOG.

Meptypagpi mpoiovrog Kat .oxioc

Awafaore 0Aeg Tic umodeilelg acpaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv unodeitewv
aopaleiac kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kai/n copapolc
TPAUPATIOHOUC.

TMpo0oéETe MapaKaAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TwV 08n-

VI®V AetToupyiag.

Xpion cUpPWVa JE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpikd epyaleio mpoopiceTat yia To Bibwpa kat To AUol-
po PLowv kabwg kat To Tpumnua oe EUAO, PETAAO, KEPAUIKO
Kl OUVOETIKO UAIKO.

To nAekTpIkO epyaleio pmopei va xpnotponoinBei e éva mpo-

00pTNYA KABeTNC ywVIoKePaAng (GFA 12-W), EKKevpn Kepa-

M) (GFA 12-E), npooapTnpa ouykpatnong katoaBiéoapag
(GFA 12-X), (ueTaMiko) mpooapTnua Took (GFA 12-M/
GFA 12-B) 1} mpooapTna MePIOTPOPIKOU MOTOAETOU

(GFA 12-H).

Anelkovi{opeva oTolyeia

H apibunon Twv aneikoviopevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
amelkovion Tou NAeKTPIKoU epyaAeiou atn oeAiba ypa@kav.

(1)  Ynodoxn eEaptnuartoc

(2)  AakTUAioc pUBuIGNE TNG POEMAOYNC TNE POTIFC
oTpEYNG

(3)  AwkonTng emhoyng TaxuTnTag

(4)  TAikTpo anacgdhong pmatapiac (2x)*

(5) Mnarapia”

(6)  Awkomng On/Off

(7)  Awakommng aMaync Tne popac mepIoTPOPIC

(8) 'EvbelEn Tne kataaTaONC POPTIONC TN UNATARIAC

(9) Ouwgepyaoiag

(10) I'lc:oodpmua ouykpatong katoaBiooAapac GFA 12-
X

(11) (l\;|€)TGMlK(‘)) mpoodpTnua Took (GFA 12-M / GFA 12-
B)?

(12) 'Exkevrpn kepahi GFA 12-E

(13) TMpoodptnua kABeTnG ywviokepaAng GFA 12-W?

(14) TipoodpTnya MepIOTPOPIKOU MoToAéTOU GFA 12-H?

(15) AaktUAioc pubutong

(16) XewpoAapn (povwpévn emeaveta AafBrc)

(17) ®opéag katoafiboAapag yevikig xprong”

(18) KA Zavng?

a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnya dev mepthapPaverat oto kavo-
VIKO TIpleXOpEevo mapadoonc.

Texvika oToiyeia

Apanavokatoapido pnarapi- GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B
ag

Kwbikog aptbpoc 3601JN71.. = - = - =
OVOpaOTIKN TAoN V= 12 - - - - -
Ap1BpOC 0TPOPMY XWPIC PopTio”

- 1nTaxutnTa min* 0-475 - - - - -
- 2nTaxuTnTa min* 0-1.800 - - - - -
Méy. pon oTpéwnc okAnpEo/ Nm 32/21 - - - - -
pahako Bidwpa kata

IS0 5393"

Méy. biapeTpoc Tpummnpatog (1n/2n TaxutnTa)

- XahuPag mm 10 - - - - -
- ZUho mm 35 - - - - -
Méy. biapeTpoc Biéwv mm 8 - - - - -
Yrnoboyr e€apTnuaTtog mm 6,35 (%") 6,35 (%") 0,8-10 6,35(%") 6,35 (%") 0,8-10
Bapog kg 0,6% 0,10 0,20 0,30 0,30 0,20
YuvioTwyevn Beppokpaoia e- 1 0..+35 - - - - -
pBaMovTog KaTd T PoOPTION

Emrpenopevn Beppokpacia ne- C -20...+50 — - — - —

pBaMovTog kata T Aetroupyia
Kal 0€ TepinTwon anobrkeuonc

160992A99D](22.04.2025)
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Apanavokaroapibo pmarapi- GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B

ag

YUVIOTOHEVES UNATAPIEC GBA12V... - - - - -

YUVIOTOHEVOL POQTIOTEC GAL12... - - - - -
GAX 18...

A)  Metpribnke otoug 20-25 °C pe pnatapia GBA 12V 6.0Ah kat évbeto GFA 12-M
B) Bapogxwpic pmatapia
(ywa 1o Bapoc Tne pnatapiac BAéne http://www.bosch-professional.com)
OuTpéc pmopei va dlagépouv avaloya He To MPOIOV Kal UTIOKEWVTAL O€ GUVONKES epappoyng kabwg kat mepiBaMovTog. Meploodtepec mAnpopopieg
KaTw ano www.bosch-professional.com/wac.

MAnpogopiec Oopifou/kpadbacpmv

GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B
Tuéc exmopnnc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-2-1 yia GFA 12-M, GFA 12-B.
Tupég exmopnnic BopUBou umoloyiopéveg katd EN 62841-2-2 yia GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W.
H oTabpiopévn A nxnTikr otabun Tou NAEKTPIKOU EPYAAEIOU AVEPXETAL TUTTIKG OTIC AKOAOUOEC TIHEC
TTAOUN NXNTIKAC Mie- dB(A) 77 77 77 77 77 77

one dB(A) 85 85 85 85 85 85
YTA0UN NXNTIKNC LOXU- dB 3 3 5 3 3 5
0¢

Avaogahela K

®Dopdare mpooTacia

akorg!

YuvoNkég TIEG TaAavTOEWV a, (GlavuopaTiko abpoiopa TpLwv kateublivoewv) kat avacealeta K umoAoyiopéveg
kata EN 62841-2-1 yia GFA 12-M, GFA 12-B:

YuvoAikég TiéG TaAavTwoewy a, (GlavuopaTiko abpolopa Tplwv kateublivoewv) kat avaopalela K umohoylopéveg
katd EN 62841-2-2 yia GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

TeUnnua o€ pétahho:

a, m/s’ - - 1,3 - - 1,3
K m/s’ - - 1,5 - - 1,5
Bibwpa:

a, m/s? 2,2 2,4 - 2,5 2,3 -
K m/s’ 1,5 1,5 - 1,5 1,5 -

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmoprnc Bopuou mou ava-
PEpOVTaL O auTéS TIG 00nyieg Exouv peTpnBel oUPPWVa pe pia

TunomoInpévn PéBodo PETPNONG KAl UMoPOUV Va Xpnatyoroln-

Bolv otn olykplon Twv SlapopwV NAEKTPIKOY epyaAeiwv. Ei-
val emong KaTAMNAEG yia Jita MPOoWPLV EKTIUNGN TNG EXTTO-
¢ kpadaopwv kat BoplBou.

H avagepdpevn otabun kpadaopwy Kat Tin eknopmng Hopu-
[Bou avTimpoowneuouy TI BACIKE XPHOELG TOU NAEKTPIKOU €p-

yaAeiou. Ze mepinTwon Opwc mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnat-

pornotnBel SLaPOPETIKA e N MPOTEVOPEVA eEAPTAHATA M XW-
0IC EMPK OUVTNENGN, TOTE 1) OTABUN KPAdAGHWY Kal N TR
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. Auto pnopei va auénoet on-

HAVTIKA TNV €KMo Kpadaopwv kat BopUou KaTa Tn GuvoAl-

Kr) 81apKkeLa Tou XpOvou epyaoiag.
l'a TV akpLBr exTiUNon TwV EKMOUNWY Kpadaopwv Kat Bopu-

[Bou 6a mpénet va AapBdavovTat emiong undwn Kat oL xpovol Ka-

T4 N 610pKeLd TwV omoiwv To pyaAeio eival amevepyoroln-
L€VO ] AEITOUPVYEL, XWPIC OLWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNOL-

poroleitat. AUTO UMOPE va PEIWGEL CNUAVTIKA TIC EKTTIOUTES
Kpabaopwv kat BopUBou Katd Tn GUVOAIKR BLAPKEL TOU
XpOvou epyaoaiac.

I’ auTd, mpLv apxioouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWV, MPEMEL
va KaBopilete oupmANPWHATIKG PETPA aopaAeiag yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU EpYaAEi-
OU KaLTwV e€apTNUATWV TIOU Xpnalyonoleite, Stathpnon le-
OTQV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV OLAPOPWY Q-
Yaolwv.

Mnarapia

H eTaipeia Bosch mouAdet epyaAeia pmatapiag emionc kat xw-
pic pymatapia. Eav ota uAika mapadoonc Tou nAekTpIKoU epya-
Aeiou oac nepthapPaveTat pla pnatapia, pnopeire va 1o Bpeite
0Tn OUOKeUaoia.

Bosch Power Tools
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®oprion pmarapiag

» XpnotonoleiTe 1OVO TOUC POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oTotxeia. MOvo auToi ol popTIOTEC Elval evap-
Hoviopévol e T matapia 1vtwv ABiou (Li-lon) mou xpn-
olyomoleital aTo NAEKTPIKO aag epyaAeio.

Ynoder€n: O unatapieg 1OvTwv Aibiou Adyw H1eBvv kavovl-

Op®V PeTapopac mapadibovTal PePIKWC POPTIOPEVEC. Ma TNV

€€aopahion T MARPOUC LoxUoG TS UnaTtapiac, popTioTe TV

pnatapia MAREWC TIPLV TNV TIPGTN XERon.

TomoBérnon Tng pmarapiag

TomoBeTroTe TN PoPTIOPEVN pnaTapia atnv unodoxr Tne Una-
Tapiag, PExpt va acpaioel.

Agaipeon Tng pnarapiag

I'a va aapéseTe TNV Pnatapia maTnoTe Ta MARKTEA ana-
opaAiong kat Tpapngre Ty pnatapia €€w. Mnv epappoceTe
€6 kapia Bia.

"Ev6eldn Tng KaraoTaong poETIONG TNC PpaTapiag

Ta 3 mpaotva LED Tn¢ évoelEng Tne Katdotaong gpopTiong e
unatapiag Seiyvouv TV KATAoTaon GOPETIONG TN UMATAEIAC.

LED XwpnTikoTnTa
AlapKEC pwe 3 x IPAcIvo 68-100 %
Aapkég g 2 x mpactvo 22-68 %
Awpkég we 1 x mpacivo 2-22%
AvaBoopnvov ewe 1 x npdovo 0-2%

Ynobeielg yua Tov GpLoTO XELPIONO TNC PTTaTapiag
TMpooTaTeleTe TV Umatapia amo uypacia Kat vepo.
AnoBnkeUete TV pnatapia povo oe pla meploxr Beppokpaciag
amo -20 °C éwg 50 °C. Mnv a@rveTe yia mapadelyua Ty prma-
Tapia To kahokaipt péoa oTo autokivnTo.

'Evac onpavTika petwpévog xpovoce Aetroupyiac PeTa Tn oopTi-
on onyaivet 61t N pnatapia e€avrAnBnke Kat MPEMEL va aVTIKa-
TaotaBel.

TpooéETe otic umobeitelc andoupong.

ZuvappoAdynon

» ApaipécTe TRV pmarapia mpiv amod kabe epyacia 6To
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr e{apTi-
partog K.Am.) amé To nAekTpiko epyaleio. Ze nepimmwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Stakorm On/Off undpyel kiv-
6uvog TpaupaTIoPoU.

AMayn e€aprnpatwv

TomoBérnon Tou eZaptiparoc (BAéme ewova A)
TomoBetioTe To €€dpTNUA PEXELTEPHA PETT OTNV UMOOOXN
e€apmuarog (1).

ZuvappoAoynon Tou mpooapTtiiparog (BAéme ewova B)
AnopakpUveTe To EApTNUa.

TomnoBetnoTe To mpooapTnua oTnv unodoyn e€aptnuaroc (1).
l'upioTe Tov 6akTUAo pUBuIoNG (15), péxpt va acpalioel pe To
XOPAKTNPLOTIKO NXO.

TomoBétnon Tou e€apTipaTog oTo MpooapTHHA

GFA 12-W (BAéme ewova A)

TomoBeTroTe To €APTNHA PEXPLTEPHA PETT OTNV UMOSOXT
eLapmiparog (1).

GFA 12-E, GFA 12-X (BAéne ewkova C)

Ympwé&re Tov SakTUA0 ao@AMone mPoC Ta Mow, EIGAYETE TO
€€apTnua péxpt Téppa otnv umodoyn e€aptripatoc (1) kat
agnote Tov 6akTUAo aoahong Eava eAelBepo, yia va aopa-
NioeTe 10 €€dptnua.

GFA 12-M / GFA 12-B (BAéme ewéva D)

Avoitte 10 (HeTaMiko) mpoodpTnua Took (11) meploTpépo-
VTAC TO P0G TN Popd MePLOTPOPNC @, PéXPL Va PmopEt va To-
nobeTn6ei To e€apTnua. TomobeTnoTe To €€dpTNUA.

T'upioTe Tov 6akTUAO TOu (HETAAIKOU) MPOGAPTALATOC

100K (11) mpog T popd meptoTpoPric M duvatd pe To xept. To
(peTaMiko) Took aogalieTat €Tol autopaTa.

l'a va AUoeTe Tnv aopaAion kat va agatpécete 1o e€apTnua,
EePfidware Tov 6akTUA TOU (HETAANKOU) MPOCAPTAHATOC
100K (11) mpog Tn popd neploTpoPric @.

MepioTpoi) Tou mpocaptipatog GFA 12-E, GFA 12-W
(BAéme ewova E)

Tpapn&re To mpoaGpTnHa TPOC Ta ePmpoc. MuploTe To Mpoodp-
Tnua. To mpooapTnua acpalilel o 16 BEoelc, Katavepnuéveg
oe 360°. EmAEETe pa O€on BoAkn yia Tnv epyaoia.

AonoaTe To poodpTnua Eava eAelBepo, yia va To aopaioeTe.

AnocuvappoAdynon Tou mpocaptiparog (BAéne ewova F)
AnopakpUveTe To EdpTnua.

Anao@aioTe To TPOOAETNHA MPOC TNV KATEUBUVON @ Kat
Tpapn&re To €Ew amod Ty unodoyn e€aptnuatoc (1).
ZuvéuacpoC TWV TPOCUPTHHATWV

To mpoodpTnua kABeTNC ywviokepaArc (13) pmopei va ouv-
buaorei pe kaBe éva and Ta dAa mpooapTApaTa.
TomoBetiioTe yU' auTd To MpoadpeTnHa KABeTNC

ywviokepahnc (13) ornv unodoyn e€aptiparog (1). Mupiote
Tov SakTUALo pUBpIoNG (15), péxpt va aoalioel pe To xapa-
KTNELOTIKO AX0. TomoBeTAOTE 0N OUVEKEL €va amd Ta GAa
TPOCAPTALATA OTO IPOGAETNHA KABETNC ywvIoKEPaANG (13).

Avappognon okovng/ype(iov

H okovn anod optopéva UAIKA. TT. X. amo HoAuBOOUXES UMOYIES,
ano PepIKa €ibn EUAou, and opukTd UAKA kat and peTaMa
umopei va eivat avBuylewvn. H emagn pe Tn okovn f/katn et-
omnvor TG uropei va mpokaAéoel aMepyIKES avTIBpacelC n/kat
a0OEVELEC TWV AVATIVEUOTIKWV 06wV TOU XN aTn 1 TUXOV Tia-
PEUPIOKOUEVWV ATOHWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.x. okovn amo Euho BeAavibiac fy
of1a¢ BewpolvTal oav KapKivoyova, 1laitepa oe cuvdUaouo
pe 51apopa SUPTANPWHATIKA UAKA TTOU XpnaotporolouvTat
otV katepyaoia EUAwV (evwaoelg xpwpiou, EuhompooTaTeUTIKA
péoa). H katepyacia aplavtouxwv UNK®OV EMTPEMETAL HOVO OE
€l61Ka eknalbeupéva aTopa.
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- DpovrieTe yia Tov KaAO AEPLOO TOU XWPOU EPYaTiaC.

- Yac oupPouAeloupe va popdTe HAOKEG AVATVEUTTIKNG
mpoaTaciac pe eiATpo katnyopiac P2.

Tnpeite T1¢ Stata&elc mou LoxUouv oTn xwpa oac yia Ta Sipopa

uno KaTepyaoia UAIKA.

» AmopelyeTe TN SnpLOUPYia CUGCMPEUONG OKOVNG OTO
Xwpo mou epyaleote. Ot okOveC avapAéyovTtal eUKOAA.

Aetroupyia

Ekkivnon

PUBpon Tn¢ popac mepioTpodiic (PAéme ewkova G)

» Tariote Tov Srakontn aAAayig TG popdc
nieploTpoi¢ (7) povo o€ mepinTwon akvnromoln-
Hévou nAekTpikoU epyaAeiou.

Me tov 61akomTn aMaync popac meptotpo@nc (7) pmopeite va

aMageTe T popd TEPLOTPOPNG TOU NAEKTPIKOU €pyaieiou. Me

natnpévo Tov diakonrn On/Off (6) autd, opw Sev eivat Suva-

0.

AefiooTpopn Kivnon: I'a o Tpunnpa katTo Bidwpa frdwv

onpwéTe To S1akoTTN aAaync TG Popdc meptoTpodnc (7)

TIPOC TO APLOTEPG PEXPL TEPUA.

AploTepooTpon Kivnon: a va AuoeTe r va EePi6woeTe Bi-

bec katmaladia marrnote Tov StakomTn alayrc popdc nept-

otpo@nc (7) mpog Ta 6e€1d péxpL TEPHA.

MpoemAoyi} porii¢ oTPEWNC

Me Tov puBpLoTIKO SaKTUALO TPOEMAOYNG TNC POMTC

otpéwnc (2) pmopeire va emAégete v anarolpevn pom

otpéwnc oe 20 Babpidec. Xe mepinTwon owaoTn¢ pUBLoNg oTa-

patd to e€aptna, oA n Bida Bidwoei loomeda oo UAKO 1

emtreuyel n pubpiopévn porm oTpEWNC. LT B€on aw o ou-

UMAEKTNC UMIEPQOPTWONG Elval AMEVEPYOTOINKEVOC, TLY. YIa

TpUNNua.

EmAéEre katd 1o EeBibwpa Twv Bidwv evbexopévng pia uyn-

AoTepn puBpLon f pubpioTe oTo GUNBOAC aw.

¥Tn Béon awv entruyxaveTal Péylotn pormm oTPEWNG yia Tpumn-

pa kat Bidwya.

Mnxaviki emAoyi Taxdotnrag

» TlarijoTe Tov SrakomTn emAoyrg Taxutnrag (3) povo oe
TEPINTWON akwvnTomonpévou nAekTpIKoU epyaleiou.

» ImpwXVETE ToV SLakomn emAoyiig TaxiTnTag navrote
HEXPLTEPHA. AIIPOPETIKA UMOPEL va umooTel {nutd 1o nAe-
KTPIKO €pYaAEio.

Me Tov 6lakorTn emhoyric TaxutnTac (3) pmopoUv va mpoert-

Aeyolv 2 mepLoxEC aplbpol aTpoPwV.

O¢éonTou bla-  ApiOpog Pomy  Teproxn xefong

KOTTN emAOYi¢ OTPO-  OTPEWNC

Taxutnrag(3)  Qav

1 XapnAn  YwnA T Baplég epappo-
VEG:
T.X. TUTNpa Kat Bi-
O6wpa pe peyan
610peTpo
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ApiBpoc Pomy  Tlepioxi xpRong

oTpo-  oTPEWNG

©¢on Tou dia-

KOTITN emAoyig
Taxutnrag(3)  Qov

2 Yynhn

XapnAn  yia ehagplég epap-
HOVEC:
T.X. TUTNpa Kat Bi-

6wHa e ikpr
61dpeTpo

PUOpion Tou Tpomou Aettoupyiag
Tpimnpa
? PuBpiote Tov 6akTUA0 pUBHIONG TG MPOEMIAO-
A | - omoe - .
d yAG TNG porg aTpewn (2) oo abpBolo «Tpl
TINHA», Yia va IETUXETE T PEYLOTN POTIF OTPEWNC
yia TpUmmua kat Bidwya.
Bibwpa
PuBpiote Tov dakTUA0 pUBpIONC TNC TIPOETIAO-
yA¢ NG pomnc aTpéyn (2) oty embupnth Bab-
uida porng oTpéwnc.

[\

Evepyonoinon/anevepyomnoinon

l'a T 0€on o€ Aetroupyia Tou NAekTPIKOU €pyaleiou maTnoTe
Tov lakormm On/Off (6) kal kpaTnoTe TOV MATNHEVO.

To pug epyaoiag (9) avapet pe eAagpa i evreAwe matnuévo
Tov takorn ON/OFF (6) kat kaBlota duvard To wTIopo TG
TIEPLOXIIC Epyaaiac o€ MepINTwon SUCUEVMV CUVBNKMY QuTL-
opou.

l'a TNV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou apnaTe
Tov Slakorm On/Off (6) eAelBepo.

PUOuon apiBpol otpopav

Mropeire va pubpioeTe ouvexwg Tov aplBpo OTPOPMY TOU
€vepyorolnpévou nAekTpikoU epyaleiou, avaloya pe Tny mie-
on mou aokeire atov 61akomnTn On/Off (6).

EAagpid mieon Tou Siakorn On/Off (6) éxel oav amotéAeopa
€vav xapunAo aptbpud otpogwv. O aplBpog oTpoPv augavel
avahoya pe Tnv aténon Tng meong.

T'pilyopn anevepyonoinon (KickBack Control)

H ypriyopn amevepyomoinon (KickBack

Control) mpoopépet évav kaAiTepo EAeyxo

Tou nAekTpiKoU epyaleiou Kat auéavet ETol

TNV NPOCTAGiA TOU XPR 0T, 0€ GUYKPLON JiE Ta

nAektpika epyaleia xwpic KickBack Control.

Ze nepinTwon Eapvikig kat ampofAenTng meploTpoPig

ToU NAekTpIKOU epyaAeiou yUpw amd Tov Gova Tou TpuNa-

vi0U amevepyomoleital To NAeKTPIKG epyaleio.

H ypnyopn amevepyoroinon epgaviletal pe 1o avaBoopnua

TOU QWTOC €pyaciac oTo NAEKTEIKO epyaleio.

la v emavaAetroupyia agnote Tov 6lakomn On/Off eAev-

Bepo KaL maTroTE TOV €K VEOU.

» "Otav n Aetroupyia KickBack Control eivat eAatrwpar-
Kij, To nAekTPIKO epyaleio bev pmopei mAéov va evepyo-
mown0ei. AvaBéaTe TV EMoKeUR Tou NAEKTPIKOD €pya-
Aeiou HOVO € ELBIKEUPEVO TEXVIKO TTPOOWITIKO KAl HOVO
pe yviiora avraAAakTikd.

KICKBACK
CONTROL

Bosch Power Tools
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TMpooTacia and uneppopTwon o€ eéaptnon anod Ty
Beppokpacia

e Mepimwaon Xpriong CUHPWVA LE TO GKOMO TPO0PLOLoU TO
NAekTPIKO epyaleio Hev pmopei va unmepPopTwOei. Ye mepinTw-
on moAU peyaAou gopTiou To NAEKTPOVIKO GUGTNHA ATTEVEPYO-
nolei To NAekTEIKO epyaleio, péxptva Bpioketat Eava otnv 16a-
VIKN Tieptoxn) TG Beppokpaaiac Aetroupyiag.

AuTiy n KatdoTaon onpatodoTeiral Pe €va KUMOHEVO GG TwV
TRV pwTod166WV (LED) TG EVEEIENC TNC KaTAOTAONG POETL-
on¢ tne pratapiac . Ot pwrodiodot (LED) amevepyomotouvTat,
otav 10 NAekTEIKO epyaleio pOAcel Eava otnv 16avikn Beppio-
Kpaoia Aetroupyiac.

Ynobeielg epyaoiag

» TomoBeteire To nAeKTPIKO €pyaAeio pdvo amevepyomnot-
nuévo mavw otn Bida. Ta neploTpepopeva e€aptpara
umopei va yAioTprioouv.

MeTd and epyacia peyaAUTEPNC XPOVIKNC OLAPKELAC LE UIKPO

apIBPO OTPOPMV YIa VA KPUWOEL TO NAEKTPIKO €pyaAeio,

TIPETEL Va TO aProeTe Tepinou 3 AemTa va Aetroupyei aTov

LEYIoTO apIOPO OTPOPWV XWPIC POETIO.

Kata to Tpunnua oe pétalho xpnotpomoleite pévo awoya, Tpo-

Xtopéva tpumavia HSS (HSS = uywnAng oxtiog xaAuBag yeryo-

enc kormc). To mpoypappa eaptnuatwy Bosch e€aopalilet

TNV avTioTolxn moLoeTNTa.

Tpw BidawoeTe peyahec, pakpleg Bidec oe okAnpd UAIKA,

TIPEMEL TIPWTA Va avoieTe pia Tpuna pe diapetpo idla ' auth

TOU MUPRVa TOU OTIELp®UATOC Kat Babog mepinou Ta 2/3 Tou

prkoug Tng Bidag.

KA {ovng (BAéne eova H)

Me To kit {@vng (18) pmopeite va avapTroeTe To NAEKTPIKO

€pyaleio 1.x. o€ évav avTa. 'EToL EXETE AVTOTE Kal Ta U0

Xépla oag ehelBepa kat To NAEKTPIKO epyaAeio TMPOKELPO.

TuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat ka@apiopog

» ApaipécTe TV pmatapia mpiv ané ke epyacia oTo
nAekTpiko epyaleio (m.x. ouvrijpnon, aAAayi e€apTi)-
parog k.Am.) amd To nAekTpiko epyaleio. Le nepintwon
aBéAnTng evepyomoinanc Tou dtakorm On/Off undpyel kiv-
Huvog TpaupaTiopou.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaA€io Kal TG OXIOHES aEPL-
opoU mavToTe o€ Kaapr) KATAOTAGN YL Va PTTOPEITE Va
€pyaleaOe kaAd kat pe acpalera.

E€ummpérnon meAarawv kat oupouléc epappoyii

EANGSa
TnA.: 2105701258

AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TapayyeAEC avTAAAKTIKGOV
onwabnmoTe To 10WHQL0 KWIKO apBPO CUPPWVA e TNV TIL-
vakiba TUMou Tou MEOIOVTOC.

Anooupon
Ta nAekTpikd epyaleia, ol pmatapiec, Ta eEapTAUATA Kal Ol OU-
OKEUQAOIES IPEMEL VO AVAKUKAWVOVTAL LE TPOMO PIAKO TTPOC TO
nepiBaov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaleia Kal TIC pmaTa-
pleg oTa amoppippaTa Tou omTioU oac!

Movo yia xwpeg Tng EE:

Ta nAekTpIKG Kat NAeKTPOVIKG pyaleia 1 ot HETAXEIPIOHEVEG
enavapopT{Opevee UnaTapieg/pmatapieg mou &e xpnatpo-
noloUvTal Aéov, mpénel va cuMéyovTal EexwpLoTa Kat va amno-
oUpovTal e TpOmo PIAKO aTo TepIBAAAov. Xpnalyomoleite Ta
kaBoplopéva ouotipata cuMoync. H AavBaopévn andoupon
umopet va eivat emBAapnc yia To mepiBaov katTnv uyeia
AOyw TwV eMKIVOUVWVY OUOLWV TOU EVOEXOHEVWG TEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi
» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir

zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
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kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6Gnemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapah
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
dénen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.
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» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kiilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.
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» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.

Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akilyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz

birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Vidalama makineleri icin giivenlik talimat

Tiim islemler icin gecerli giivenlik talimatlan

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin veya tespit
elemanlarinin gizli bir kablo sistemiyle temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin veya tespit
elemanlarinin "icinden elektrik gecen" bir kabloyla temas
etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal parcalari
"elektrige" maruz kalabilir ve operatore elektrik
carpmasina neden olabilir.

Uzun matkap uclari kullanirken gecerli giivenlik

talimatlari

» Asla matkap ucunda belirlenmis olan maksimum hiz
degerinden daha yiiksek hizda calismayin. Daha
yiiksek hizlarda, matkap ucunun is pargasina temas
etmeden serbestce donmesi, ucun egilmesine neden
olabilir ve fiziksel yaralanmalarla sonuglanabilir.

» Her zaman matkap ucu is parcasina temas ederken ve
diisiik hizda delmeye baslayin. Daha yiiksek hizlarda,
matkap ucunun is parcasina temas etmeden serbestce

dénmesi, ucun egilmesine neden olabilir ve fiziksel
yaralanmalarla sonuglanabilir.

» Ucla, fazla olmamak sartiyla, sadece bir hizaya baski
uygulayin.Uclar egilerek kirilmalara veya kontrol kaybina,
fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Ek giivenlik talimati

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» Ug bloke olursa elektrikli el aletini hemen kapatin.
Geri tepme kuvveti olusturabilecek yiiksek reaksiyon
momentlerine hazirlikli olun. Elektrikli el aleti asiri
6lclide zorlanirsa veya ug islenen malzeme icinde takilirsa
ug bloke olur.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar sikilir ve
gevsetilirken kisa sireli yiiksek reaksiyon momentleri
ortaya ¢ikabilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
bagvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya agmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

g’; Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines
nansoc isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
Foy‘ koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi

Jaay vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.
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Usuliine uygun kullanim (6) Acma/kapama salteri

Bu elektrikli el aleti, vidalarin takilip sokiilmesi ve ahsap, (7)  Ddnme yonii degistirme salteri
metal, seramik ve plastik malzemede delme isleri icin (8)  Akii sarj durumu gostergesi
tasarlanmistir. (9) Calismasig

Makine, dik acili adaptor (GFA 12-W), eksantrik adaptor e "
(GFA 12-E), uc tutucu adaptér (GFA 12-X), (metal) matkap (10) Ug tutucu adaptorii GFA 12-X”
mandren adaptor (GFA 12-M/GFA 12-B) veya darbeli (11) (Metal) matkap mandren adaptér (GFA 12-M /
matkap adaptorii (GFA 12-H) ile kullanilabilir. GFA12-B)?
(12) Eksantrik adaptor GFA 12-E¥

Sekli gosterilen elemanlar (13) Dikagih adaptér GFA 12-W?

Sekli gbsterilen elemanlarin numaralari ile grafik (14) Kiric-delici adaptor GFA 12-H?

(15) Sabitleme halkas!

(16) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(17) Cok amagli vidalama ucu adaptori®

(18) Kemere takma Klipsi®

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.
(1) Uggirisi

(2)  Tork 6n segimi ayar diigmesi

(3) Vites secme diigmesi

(4)  Akii kilit agma tusu (2x)?

(5) Aki®

Teknik veriler

Akiilii delme/vidalama GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B

makinesi

Malzeme numarasi 3601JN71.. = - = - =

Anma gerilimi V= 12 = - = - =

Bostaki devir sayisi”

- 1.vites dev/ 0-475 - - - - -
dak

- 2.vites dev/ 0-1800 - - - - -
dak

IS0 5393'e gore sert/ Nm 32/21 - - - - -

yumusak vidalamada

maksimum tork momenti*
Maks. delme capi (1./2. vites)

- Celik mm 10 = - = - =
- Ahsap mm 35 - - - - -
Maks. vidalama capi mm 8 = - = - =
Ug girisi mm 6,35 (%") 6,35 (%") 0,8-10 6,35(%") 6,35(%") 0,8-10
Agirlik kg 0,6” 0,10 0,20 0,30 0,30 0,20
Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35 = - = - =
sicakligi

Calisma ve depolama © -20...+50 = - = - -
sirasinda izin verilen ortam

sicakligi

Tavsiye edilen akiiler GBA12V... = - = - =
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL12... = - = - =

GAX 18...

A) 20-25°C'de akii GBA 12V 6.0Ah ve eklenti GFA 12-M ile 6lgiilmiistir

B) Akiisiiz agirlik
(Akiintin agirligi icin bkz. http://www.bosch-professional.com)

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi icin: www.bosch-professional.com/wac.
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Giiriiltii/titresim bilgileri

GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B

Girtiltd emisyon degerleri GFA 12-M, GFA 12-B icin EN 62841-2-1 uyarinca belirlenmektedir.
GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E ve GFA 12-W icin giiriilti emisyon degerleri EN 62841-2-2 uyarinca

belirlenmektedir.
Makinenin A agirlikli giiriiltii seviyesi tipik olarak

Ses basinci seviyesi dB(A) 77
Ses giicii seviyesi dB(A) 85
Tolerans K dB 3
Kulak korumasi

kullanin!

7 7 7 7 "7
85 85 85 85 85
3 5 3 3 5

GFA 12-M, GFA 12-B icin toplam titresim degerleri a, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 62841-2-1 uyarinca

belirlenmektedir:

GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E ve GFA 12-W icin toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve

tolerans K EN 62841-2-2 uyarinca belirlenmektedir:

Metalde delme:

a, m/sn’ - - 1,3 - - 1,3
K m/sn’ - - 1,5 - - 1,5
Vidalama:

a, m/sn’ 2,2 2,4 - 2,5 2,3 -
K m/sn’ 1,5 1,5 - 1,5 1,5 -

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriilti emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli él¢lde distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce

akiyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi
Sarj edilmis akiiy hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikarilmasi

Akiiyi cikarmak icin kilit agma tuslarina basin ve akdyi
cekerek gikartin. Bunu yaparken giic kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin 3 yesil LED'i akiiniin sarj
durumunu gosterir.

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil 68-100 %
Siirekliisik 2 x yesil 22-68 %
Siirekliisik 1 = yesil 2-22%
Yanip sonen isik 1 x yesil 0-2%
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Akiiniin optimum verimle kullaniimasinailiskin
aciklamalar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, uc degisimi vb.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Uc degistirme
Uc takiminin yerlestirilmesi (bkz. resim A)
Ug takimini ilgili ug girisi (1) dayanagina kadar yerlestirin.

Adaptoriin monte edilmesi (bkz. resim B)

Elektrikli el aletini ¢ikarin.

Adaptorii ilgili ug girisine (1) takin. Sabitleme halkasini (15),
duyulur sekilde yerine oturuncaya kadar dondriin.

Ucun adaptére takilmasi

GFA 12-W (bkz. resim A)

Ug takimini ilgili ug girisi (1) dayanagina kadar yerlestirin.
GFA 12-E, GFA 12-X (bkz. Resim C)

Kilitleme kovanini arkaya dogru itin, ucu sonuna kadar ug
girisine (1) itin ve ucun kilitlenmesini saglamak icin kilitleme
kovanini tekrar birakin.

GFA 12-M / GFA 12-B (bkz. resim D)

(Metal) mandren adaptoriinii (11) ilgili @ donme yoniinde
dondiirerek, ug takilacak 6lciide agin. Ucu takin.

(Metal) mandren adaptorii kovanini (11) ilgili @ donme
yoniinde elle kuvvetlice sikin. Bu durumda (metal) mandren
otomatik olarak kilitlenir.

Kilidi agmak ve ucu ¢ikarmak icin (metal) mandren
adaptoriiniin (11) muhafazasini @ saat yoniiniin tersine
cevirin.

Adaptoriin cevrilmesi GFA 12-E, GFA 12-W

(bkz. Resim E)

Adaptorii 6ne dogru cekin. Adaptori gevirin. Adaptor
360'ye dagilmis 16 pozisyonda devreye girer. Calismaniz
icin uygun bir pozisyon secin.

Yerine kilitlemek icin adapt6rii tekrar serbest birakin.

Adaptoriin sokiilmesi (bkz. resim F)

Elektrikli el aletini ¢ikarin.

Adaptoriin kilidini @ yoniinde agin ve ug girisinden (1)
cekerek cikarin.

Tiirkce |91

Adaptorlerin birlestirilmesi

Dik acili adaptor (13) diger adaptorlerden herhangi biriyle
birlestirilebilir.

Bunun icin dik agili adaptori (13) ug girisine (1) yerlestirin.
Sabitleme halkasini (15), duyulur sekilde yerine oturuncaya
kadar dondiiriin. Ardindan diger adaptdrlerden birini dik acili
adaptére (13) takin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Cahstiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

isletim

Cahistirma

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Doénme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim G)

» Donme yonii degistirme salterini (7) sadece elektrikli
el aleti dururken kullanin.

Donme yonii degistirme salteri (7) ile elektrikli el aletinin

donme yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama

salteri (6) basili durumda ise bu miimkiin degildir.

Saga doniis: Delmek ve vidalari takmak icin dénme yonii

degistirme salterini (7) sonuna kadar solaitin.

Sola doniis: Vidalari ve somunlari gevsetmek veya sokmek

icin donme yoni degistirme salterini (7) sonuna kadar saga

bastirin.

Tork on secimi

Tork 6n segimi ayar diigmesi (2) ile gerekli tork igin 20 farkli
kademede 6n secim yapabilirsiniz. Tork ayari dogru olarak
yapildiginda, vida basi malzeme ile ayni hizaya geldiginde
veya ayarlanan torka ulasildiginda ug durur. awvkonumunda
torklu kavrama devre disidir, 6rnegin delme icin.

Vidalarin sokiilmesi sirasinda daha yiiksek bir ayar secin
veya ilgili awxsemboliine ayarlayin.

Delme ve vidalama icin maksimum tork awkonumunda elde
edilir.

Bosch Power Tools
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Mekanik vites secimi
» Vites secme salterini (3) sadece elektrikli el aleti
dururken kullanin.

» Vites secme salterini her zaman dayanak noktasina

kadar itin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorehilir.
Vites secme salteri (3) ile 2 devir sayisi araligi onceden
secilerek ayarlanabilir.

Vites secme Devir Tork Uygulama alani

salteri sayisl

konumu (3)

1 Diisiik Yiksek  Agirkullanim
alanlarrigin:
Orn. bilyiik caplt
delme ve vidalama

2 Yiksek  Disiik Hafif kullanim
alanlarrigin:

Orn. kiigiik capli
delme ve vidalama

isletim tiiriiniin ayarlanmasi

Delme

Delme ve vidalama i¢in maksimum torku elde
etmek igin tork 6n secim ayar diigmesini (2)
“Delme” semboliine ayarlayin.

Vidalama

L\ 2

? Tork 6n segim ayar diigmesini (2) istenen tork
Z kademesine ayarlayin.
F_N

Acma/kapama

Elektrikli el aletini caligtirmak igin agma/kapama salterine
(6) basin ve salteri basili tutun.

Projektor (9), agma/kapatma salteri (6) hafifce veya tam
olarak basili oldugunda yanar ve elverissiz aydinlatma
kosullarinda calisma alanini aydinlatir.

Elektrikli el aletini kapatmak, icin agma/kapama salterini (6)
birakin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini agma/
kapama salterine (6) bastiginiz 6l¢iide kademesiz olarak
ayarlayabilirsiniz.

Agma/kapama salterine (6) hafifce bastirma diisiik devir
sayisina neden olur. Batirma kuvveti artinca devir sayisi da
yiikselir.

Hizl kapatma sistemi (KickBack Control)

Hizh kapatma sistemi (KickBack Control)
(Geri tepme Kontrolii) elektrikli el aletinin
daha iyi kontrol edilmesine ve KickBack
Control (Geri tepme Kontrolii) sistemi
olmayan elektrikli el aletlerine oranla
kullanicinin daha iyi korunmasina olanak saglar.
Elektrikli el aleti aniden ve beklenmedik bicimde matkap
ucu ekseninde donmeye basladiginda elektrikli el aleti
kapanir.

KICKBACK
CONTROL

Hizli kapanma, makinedeki calisma isiginin yanip sénmesi ile

gosterilir.

Yeniden isletime alma i¢cin agma/kapama salterini birakip,

yeniden calistirin.

» KickBack Control (Geri tepme Kontrolii) fonksiyonu
arizali ise elektrikli el aleti acilmaz. Elektrikli el
aletinin sadece orijinal yedek parcalar kullanmak
kosulu ile sadece kalifiye uzman personel tarafindan
onarilmasini saglayin.

Sicakhiga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usulline uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti
zorlanmaz. Asiri zorlanma durumunda elektrikli el aletinin
elektrigi tekrar optimum isletme sicakligina ulasilincaya
kadar kapanir.

Bu durum, akii sarj gostergesinin ti¢ LED'inin sirekli yanmasi
ile bildirilir. Elektrikli el aleti yeniden optimum ¢alisma
sicakligina dondiigiinde LED'ler s6ner.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumdayken
vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.
Diisiik devir sayisi ile uzun siire calistiktan sonra, sogumasini
saglamak Uzere elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika bosta
maksimum devir sayisi ile calistirmaniz gerekir.
Metalde delme yaparken sadece hasarsiz, bilenmis HSS
matkap uglarini kullanin (HSS = Yiiksek performansli hizli
kesme celigi). ilgili kalite, Bosch Aksesuar Programi
tarafindan garantilidir.
Biiyiik ve uzun vidalari sert malzemeye vidalamadan 6nce
disin cekirdek capi ile vida uzunlugunun 2/3 oraninda bir
kilavuz delik agmalisiniz.

Kemere takma klipsi (Bakiniz: Resim H)

Kemere takma klipsi (18) ile makineyi kemerinize
takabilirsiniz. Bu sekilde her iki elinizde serbest olur ve
makineyi istediginiz an kullanabilirsiniz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320
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Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kictikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
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Coziim Bobinaj
Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep
Tel.: +90 342 2351507
Fax: +90 342 2351508
E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj
Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY
Tel.: +90326 613 75 46
E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj
Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18
Murat Pasa / Antalya
Tel.: +90 242 3465876
Tel.: +90 242 3462885
Fax: +90 242 3341980
E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti
Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul
Tel.: +90 212 8720066
Fax: +90212 8724111
E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.
Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir
Tel.: +90 232 4571465
Tel.: +90 232 4584480
Fax: +90232 4573719
E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag
Tel.: +90 282 6512884
Fax: +90 282 6521966
E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ
Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA
Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323
E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com
FR[E] Servis adreslerimiz ve tamir servisi ile yedek
ﬁl_-: parca siparisi baglantilarimizi
®' www.bosch-pt.com/serviceaddresses
%48 adresinde bulabilirsiniz.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.
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Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. igerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczefistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac¢ w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace

do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub

zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwieksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

160992A99D|(22.04.2025)

Bosch Power Tools



>

Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopusci¢, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystosc¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.
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» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja tadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowaé uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
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sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w Zzadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wkretarkami

Zalecenia dotyczace bezpieczeristwa podczas

wykonywania wszystkich prac

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace lub elementy mocujace mogtyby natrafic¢
na ukryte przewody elektryczne, elektronarzedzie na-
lezy trzymac wylacznie za izolowane powierzchnie.
Kontakt narzedzia skrawajacego lub elementu mocujace-
g0 z przewodem elektrycznym pod napieciem moze spo-
wodowac przekazanie napiecia na nieizolowane czesci
metalowe elektronarzedzia, grozac porazeniem pradem
elektrycznym.

Zalecenia dotyczace stosowania dtugich wiertet

» Nigdy nie wolno pracowac z predkoscia wieksza niz
maksymalna predkos¢ dla danego wiertta. Przy wyz-
szych predkosciach wiertto obracajace sie swobodnie,
bez kontaktu z materiatem, ma tendencje do wyginania
sie, co moze skutkowac obrazeniami ciata.

» Zawsze nalezy rozpoczynac wiercenie przy niskiej
predkosci. Koncowka wiertta musi mie¢ kontakt z po-
wierzchnia materiatu. Przy wyzszych predkosciach wier-
tto obracajace sie swobodnie, bez kontaktu z materiatem,
ma tendencje do wyginania sie, co moze skutkowac obra-
zeniami ciafa.

» Nacisk nalezy wywiera¢ wytacznie w jednej linii z pra-
cujacym narzedziem roboczym. Nie nalezy wywierac
nadmiernego nacisku.Wskutek zbyt duzej sity nacisku
wiertta moga sie wyginac, co moze prowadzic¢ do ich zta-
mania lub utraty kontroli nad narzedziem, i w efekcie spo-
wodowac obrazenia ciata.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczerstwa

» Nalezy zahezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» W razie zablokowania si¢ narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wytaczyc elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze si¢ zabloko-

wac w przypadku przeciazenia elektronarzedzia lub skrzy-

wienia jego pozycji w obrabianym elemencie.

» Nalezy uzywac¢ odpowiednich detektorow w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic sie o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-

nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociagowego powoduje szkody
rzeczowe.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac. Podczas do-
krecania i odkrecania wkretdw i Srub moga okresowo wy-
stapi¢ wysokie momenty reakcji.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze doj$¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposob mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.

Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi

temperaturami, np. przed statym nastonecz-

io“ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
Jaa\ woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecer moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przewidziane jest do wkrecania i wykreca-
nia $rub oraz do wiercenia w drewnie, metalu, ptytkach cera-
micznych i tworzywach sztucznych.

Elektronarzedzie moze by¢ stosowane razem z wymiennym
uchwytem katowym (GFA 12-W), wymiennym uchwytem do
wkrecania blisko krawedzi (GFA 12-E), wymiennym uchwy-
tem do koricowek wkrecajacych (GFA 12-X), (metalowym)
wymiennym uchwytem wiertarskim (GFA 12-M/GFA 12-B)
lub wymiennym uchwytem SDS plus (GFA 12-H).

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.
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(1)  Uchwyt narzedziowy (11) (Metalowy) wymienny uchwyt wiertarski (GFA 12-

(2) Pokretto wstepnego wyboru momentu obrotowego M/GFA12-B)”

(3)  Przetacznik biegow (12) Wymienny uchwyt do wkrecania blisko krawedzi
GFA 12-E”

(4)  Przycisk odblokowujacy akumulator (2 szt.)®
(5) Akumulator?

(6) Wiacznik/wytacznik

(7)  Przetacznik kierunku obrotow

(8)  Wskaznik stanu natadowania akumulatora

(9) Oswietlenie robocze

(10) Wymienny uchwyt do koricowek wkrecajacych

(13) Wymienny uchwyt katowy GFA 12-W?

(14) Wymienny uchwyt SDS plus GFA 12-H?

(15) Pierscien ustalajacy

(16) Rekojesc¢ (powierzchnia izolowana)

(17) Uniwersalny uchwyt do koricéwek wkrecajacych?
(18) Zaczep do paska®

GFA12-X? a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia lardoweg
Dane techniczne
Wiertarko-wkretarka aku- GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B
mulatorowa
Numer katalogowy 3601JN71.. - - - - -
Napiecie znamionowe V= 12 = - = - =
Predko$¢ obrotowa bez obciazenia”
- 1.bieg min’* 0-475 - - - - -
- 2.bieg min’* 0-1800 - - - - -
Maks. moment obrotowy, Nm 32/21 = - = - =
wkrecanie twarde/migkkie wg
1S0 5393
Maks. @ wiercenia (1./2. bieg)
- stal mm 10 = - = - =
- drewno mm 35 = - = - =
Maks. @ wkretéw mm 8 = - = - =
Uchwyt narzedziowy mm 6,35 (%") 6,35 (%") 0,8-10 6,35(%") 6,35 (%") 0,8-10
Waga kg 0,6° 0,10 0,20 0,30 0,30 0,20
Zalecana temperatura otocze- C 0...+35 = - = - =
nia podczas tadowania
Dopuszczalna temperatura C -20...+50 = - = - =

otoczenia podczas pracy i
podczas przechowywania

Zalecane akumulatory GBA12V... = - = - =
Zalecane tadowarki GAL12... = - = - =
GAX 18...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z akumulatorem GBA 12V 6.0Ah i wymiennym uchwytem GFA 12-M

B) Waga bez akumulatora
(waga bez akumulatora, patrz http://www.bosch-professional.com)

Wartosci moga roznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B
Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z EN 62841-2-1 dla GFA 12-M, GFA 12-B.

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z EN 62841-2-2 dla GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E,
GFA12-W.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego przez elektronarzedzie wynosi
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GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B

dB(A) 77
dB(A) 85
dB 3

Poziom ci$nienia aku-
stycznego

Poziom mocy aku-
stycznej
Niepewno$¢ pomia-
ruk

Stosowac srodki
ochrony stuchu!

7 7 77 77 7
85 85 85 85 85
3 5 3 3 5

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkdw) i niepewnos$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z EN 62841-2-1

dla GFA 12-M, GFA 12-B:

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkdw) i niepewnos$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z EN 62841-2-2

dlaGSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

Wiercenie w metalu:

a, m/s’ - - 1,3 - - 1,3
K m/s’ - - 1,5 - - 1,5
Wkrecanie:

a, m/s’ 2,2 2,4 - 2,5 2,3 -
K m/s’ 1,5 1,5 - 1,5 1,5 =

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowg i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga roznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki dostoso-
wane s3 do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisnac¢ przyciski odblokowuja-
ce i wyja¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Wskaznik stanu natadowania akumulatora

3 zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumula-
tora pokazuja stan natadowania akumulatora.

Wskaznik LED Pojemnos¢
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 68-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 22-68%
Swiatlo ciagte, 1 zielona dioda 2-22%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-2%
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Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Wymiana narzedzi roboczych

Wkiadanie narzedzia roboczego (zob. rys. A)

Wtozy¢ narzedzie robocze az do oporu w uchwyt narzedzio-
wy (1).

Montaz wymiennego uchwytu (zob. rys. B)

Wyja¢ narzedzie robocze.

Wiozy¢ wymienny uchwyt w uchwyt narzedziowy (1). Obré-
cic pierscien ustalajacy (15) az do wyraznie styszalnego za-
blokowania.

Wktadanie narzedzia roboczego w wymienny uchwyt
GFA 12-W (zob. rys. A)

Wtozy¢ narzedzie robocze az do oporu w uchwyt narzedzio-
wy (1).

GFA 12-E, GFA 12-X (zob. rys. C)

Popchnaé tuleje ryglujaca do tytu, wsuna¢ narzedzie robo-
cze do oporu w uchwyt narzedziowy (1), a nastepnie zwolni¢
tuleje , aby zablokowac narzedzie robocze.

GFA 12-M / GFA 12-B (zob. rys. D)

Otworzy¢ (metalowy) wymienny uchwyt wiertarski (11), ob-
racajac go w kierunku @, az do chwili, gdy bedzie mozna
wiozy¢ do niego narzedzie robocze. Wtozy¢ narzedzie robo-
cze.

Reka mocno przekrecic tuleje (metalowego) wymiennego
uchwytu wiertarskiego (11) w kierunku @. (Metalowy) wy-
mienny uchwyt wiertarski zostanie automatycznie zabloko-
wany.

Aby zwolni¢ blokade i wyja¢ narzedzie, nalezy odkrecié tuleje
(metalowego) wymiennego uchwytu wiertarskiego (11)
zgodnie z kierunkiem obrotow @.

Obracanie wymiennego uchwytu GFA 12-E, GFA 12-W
(zob. rys.E)

Pociagna¢ wymienny uchwyt do przodu. Obrdci¢ wymienny
uchwyt. Wymienny uchwyt mozna zablokowa¢ w 16 pozy-
cjach w zakresie 360°. Nalezy wybra¢ dogodna pozycje dla
danej pracy.

Pusci¢ wymienny uchwyt, aby go zablokowac.
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Demontaz wymiennego uchwytu (zob. rys. F)

Wyja¢ narzedzie robocze.

Odblokowac¢ wymienny uchwyt, obracajac go w kierunku
, anastepnie zdja¢ z uchwytu narzedziowego (1).

taczenie wymiennych uchwytéw ze soba

Wymienny uchwyt katowy (13) mozna potaczy¢ z kazdym z
pozostatych wymiennych uchwytéw.

W tym celu nalezy wtozy¢ wymienny uchwyt katowy (13) w
uchwyt narzedziowy (1). Obrdcic pierscien ustalajacy (15)
az do wyraznie styszalnego zablokowania. Nastepnie do wy-
miennego uchwytu katowego (13) zamocowac jeden z pozo-
statych wymiennych uchwytéw.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscig otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowi¢ zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub

przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-

ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0s6b

znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-

riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez

odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

~ Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochfania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalic.

Praca

Uruchamianie

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. G)

» Przetacznik kierunku obrotow (7) wolno przestawia¢
tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Za pomoca przetacznika obrotéw (7) mozna zmienic kieru-

nek obrotéw elektronarzedzia. Przy nacisnietym wiaczniku/

wyfaczniku (6) jest to jednak niemozliwe.

Obroty w prawo: W celu wiercenia i wkrecania $rub naci-

snac przetacznik kierunku obrotéw (7) w lewo do oporu.

Obroty w lewo: Aby wykreci¢ Srube lub odkreci¢ nakretke,

nalezy przesunaé przetacznik kierunku obrotow (7) w prawo

az do oporu.

Wyhbor momentu obrotowego

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru momentu
obrotowego (2) mozna ustawi¢ zgdany moment obrotowy w
20 stopniach. Wtasciwe ustawienie spowoduje, ze narzedzie
robocze zatrzyma sie w momencie, gdy $ruba zostanie wkre-
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cona réwno z materiatem, wzglednie po osiagnieciu ustawio-

nego momentu obrotowego. W pozycji awsprzegto zapad-
kowe jest wytaczone, np. do wiercenia.

Do wykrecania $rub nalezy ewentualnie wybra¢ wyzszy sto-
pien lub przestawi¢ przetacznik na symbol aw.

W pozycji aw osiggany jest maksymalny moment obrotowy

przewidziany do wiercenia i wkrecania.

Mechaniczne przetaczanie biegow

» Przelacznik biegow (3) mozna obstugiwac tylko przy
wylaczonym narzedziu.

» Przelacznik biegow nalezy zawsze przesuwac az do

oporu. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do uszkodze-

nia elektronarzedzia.
Za pomoca przetacznika biegdw (3) mozna wybrac jeden z
2 zakresow predkosci obrotowe;.
Pozycja Predkos¢ Moment
przetacznika obrotowa obrotowy

Zastosowanie

biegow (3)
1 Niska

Wysoki Do ciezszych prac:

np. wiercenie i
wkrecanie (duze
$rednice)

2 Wysoka  Niski Do Izejszych prac:

np. wiercenie i
wkrecanie (mate
Srednice)

Ustawianie trybu pracy
Wiercenie
a Przestawic¢ pokretto wstepnego wyboru mo-
‘ mentu obrotowego (2) na symbol ,wiercenie”,
aby osiagna¢ maksymalny moment obrotowy
przewidziany do wiercenia i wkrecania.
Wkrecanie

5 Za pomoca pokretta wstepnego wyboru mo-
] o .
Z mentu obrotowego (2) ustawi¢ zadany zakres
F_N
momentu obrotowego.
Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzia, nalezy nacisna¢ wiacznik/wy-

tacznik (6) i przytrzymac w tej pozycji.

Oswietlenie robocze (9) swieci sie przy lekko lub catkowicie
nacisnietym wiaczniku/wytaczniku (6), zapewniajac lepsza
widoczno$¢ miejsca pracy przy niekorzystnych warunkach
o$wietleniowych.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-

tacznik (6).

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zalezno$ci od sity nacisku na
wigcznik/wytacznik (6).

Lekki nacisk na wiacznik/wytacznik (6) oznacza niska pred-
kos¢ obrotowa. Wraz ze zwigkszajaca sie sita nacisku pred-
kos¢ obrotowa rosnie.

System szybkiego wytaczania (funkcja KickBack
Control)

System szybkiego wytaczania (funkcja Kick-
Back Control) utatwia kontrole nad elektro-
narzedziem i znacznie zwigeksza w ten spo-
sob bezpieczenstwo uzytkownika. W przy-
padku nagtego, nieprzewidzianego obrotu
elektronarzedzia wokoét osi wiertla, elektronarzedzie jest
wylaczane.

System szybkiego wytaczania sygnalizowany jest miganiem

o$wietlenia roboczego elektronarzedzia.

W celu ponownego uruchomienia nalezy zwolni¢ wtacznik/

wytacznik i wigczy¢ go na nowo.

» Przy uszkodzonej funkcji KickBack Control elektrona-
rzedzia nie bedzie mozna wiaczy¢. Naprawe elektrona-
rzedzia nalezy zleci¢ jedynie wykwalifikowanym fa-
chowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginalnych
czesci zamiennych.

KICKBACK
CONTROL

Termiczny wylacznik przeciazeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie mozna przeciazy¢. Przy zbyt silnym obciazeniu system
elektroniczny wytacza elektronarzedzie na czas potrzebny
do osiagniecia optymalnego zakresu temperatury roboczej.
Stan ten sygnalizujg sekwencyjnie $wiecace sie diody LED
wskaznika stanu natadowania akumulatora . Diody LED wyta-
cza sie, gdy elektronarzedzie osiagnie optymalng temperatu-
re robocza.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przylozeniem elektronarzedzia do wkretu/$ru-
by nalezy je wytaczy¢. Obracajace sie narzedzia robocze
moga zeslizgnac sie z nakretki lub z tha $ruby.

Po dtuzszej pracy z niska predkoscig obrotowa elektronarze-

dzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na ok. 3 mi-

nuty na maksymalna predkos$¢ obrotowa.

Do wiercenia w metalu nalezy uzywac tylko ostrych wiertet

HSS, znajdujacych sie w doskonatym stanie technicznym

(HSS = stal szybkotnaca o podwyzszonej wydajnosci skrawa-

nia). Odpowiednig jako$¢ gwarantuje program czesci za-

miennych firmy Bosch.

Przed wkrecaniem wigkszych, dtuzszych $rub w twarde ma-

teriaty, zaleca si¢ wykonanie nawiercenia na ok. 2/3 dtugo-

$ci Sruby, o $rednicy réwnej Srednicy gwintu $ruby.

Zaczep do paska (zob. rys. H)

Za pomoca zaczepu do paska (18) mozna wygodnie zawiesi¢

elektronarzedzie, np. na pasku. Dzigki temu obie rece sa
wolne, a elektronarzedzie znajduje sie w zasiegu reki.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
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niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska
Tel.: 22 7154450
[®] Nasze adresy serwisowe oraz linki do ustug na-
3 prawczych i zamowien czesci zamiennych znaj-
dziesz na stronie:

%48 www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy

oddac do powtdrnego przetworzenia zgodnego z obowiazu-

jacymi przepisami w zakresie ochrony srodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym
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kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvy3uji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.
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» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pFi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spina¢em zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky af/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatreni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trraz(i ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetrované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti

elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord maze
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych pfedmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplisobit pfemosténi kontaktt. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» P¥inespravném pouZiti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte Iékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpdsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mUiZe zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pri teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulator( by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro Sroubovaky

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prisluSenstvi nebo spojovaci prvky dostat do kontaktu
se skrytou elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za
izolované uchopovaci plochy. Obrabéci prislusenstvi
nebo spojovaci material, které se dostane do kontaktu
s vodi¢em pod napétim, mize svymi nechranénymi

160992A99D|(22.04.2025)

Bosch Power Tools



kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a zplsobit traz
obsluhy.

Bezpeénosti pokyny pro pouziti dlouhych vrtaki

» Nikdy nepracujte pfi rychlosti vyssi, nez je maximalni
jmenovita rychlost vrtaku. Pri vyssich rychlostech mize
dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci volné bez kontaktu
s obrobkem, a k ndslednému zranéni.
vrtaku drzte v kontaktu s obrobkem. Pfi vys$sich
rychlostech mize dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci
volné bez kontaktu s obrobkem, a k naslednému zranéni.

» Tlak vyvijejte pouze v roviné s vrtakem a pouzivejte
pfiméFenou silu.Mize dojit k ohnuti vrtaku a jeho
zlomeni nebo ke ztraté kontroly a k naslednému zranéni.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Kdyz se nastroj zablokuje, elektronaradi ihned
vypnéte. Bud'te pfipraveni na velké reakéni momenty,
které zplisobuji zpétny raz. Nastroj se zablokuje, kdyz je
elektrické naradi pretizené nebo kdyZ se vzprici
v obrabéném materidlu.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim miiZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.

» Elektronaradi drzte pevné. Pfi utahovani a povolovani
Sroubli mohou vzniknout vysoké reakéni momenty.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miiZe vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékafe. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravuijte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napt. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mlze z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

Technické udaje
GSR 12V-32FC

Akumulatorovy vrtaci
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Chrante akumulator pred horkem, napf.
i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,

Cop)

m necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi
Jaa nebezpedi vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je urcené k zaSroubovavani a povolovani
Sroubd a dale pro vrtani do dreva, keramiky a plastu.

Elektrické naradi Ize pouzivat s pravothlym nastavcem
(GFA 12-W), excentrickym nastavcem (GFA 12-E), drzakem
bitd (GFA 12-X), (kovovym) skli¢idlem (GFA 12-M/GFA 12-
B) nebo kladivovym nastavcem (GFA 12-H).

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1)  Upinaninastroje

(2) Nastavovaci krouzek predvolby krouticiho momentu
(3) Voli¢ stupnd

(4) Odijistovaci tlagitko akumulatoru (2x)?

(5) Akumulator”

(6) Vypinac

(7) Prepinac sméru otaceni

(8) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

(9) Pracovnisvétlo

(10) Drzak bitl GFA 12-X”

(11) (Kovové) sklicidlo (GFA 12-M / GFA 12-B)?

(12) Excentricky nastavec GFA 12-E¥

(13) Pravodhly nastavec GFA 12-W?

(14) Kladivovy nastavec GFA 12-H*

(15) Aretacnikrouzek

(16) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)

(17) Univerzalni drzak bitG®

(18) Sponana pasek®

a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B

Sroubovak

Cislo zbozi 3601 JN71..
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Akumulatorovy vrtaci GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B

Sroubovak

Jmenovité napéti V= 12 = - = - =

Otacky naprazdno®

- 1.stupen ot/min 0-475 - - - - -

- 2.stupen ot/min 0-1800 - - - - -

Max. kroutici moment tuhy/ Nm 32/21 - - - - -

mékky Sroubovy spoj podle

IS0 5393"

Max. @ vrtani (1./2. stupen)

- Ocel mm 10 = - = - =

- Drevo mm 35 = - = - =

Max. @ Sroubi mm 8 - - - - -

Upinani nastroje mm 6,35 (%") 6,35 (%") 0,8-10 6,35(%") 6,35 (%") 0,8-10

Hmotnost kg 0,6° 0,10 0,20 0,30 0,30 0,20

Doporucena teplota prostredi ‘C 0az+35 = - = - =

pri nabijeni

Dovolena teplota prostredi pri 1 -20az +50 - - - - -

provozu a pfi skladovani

Doporucéené akumulatory GBA12V... = - = - =

Doporucené nabijecky GAL12... = - = - =
GAX 18...

A) Méfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem GBA 12V 6.0Ah a nastavcem GFA 12-M

B) Hmotnost bez akumulatoru

(hmotnost akumulatoru viz http://www.bosch-professional.com)
Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé EN 62841-2-1 pro GFA 12-M GFA 12-B.

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-2 pro GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W.

Hluénost elektrického naradi pfi pouziti vahového filtru A ¢ini typicky

Hladina akustického dB(A) 77 77 77 77 77 77
taku dB(A) 85 85 85 85 85 85
dB 3 3 5 3 3 5

Hladina akustického
vykonu

Nejistota K

Noste chranice
sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os) a nejistota K zjisténé podle EN 62841-2-1 pro GFA 12-M GFA 12-B:

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os) a nejistota K zjisténé podle EN 62841-2-2 pro GSR 12V-32 FC, GFA 12-
X, GFA 12-E, GFA 12-W:

Vrtani do kovu:

a, m/s’ - - 1,3 - - 1,3
K m/s? - - 1,5 - - 1,5
Sroubovani:

a, m/s? 2,2 2,4 - 2,5 2,3 -
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GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B

K m/s? 1,5

1,5 - 15 1,5 =

Urove vibraci a trove hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mdze se Uroven hluku a Urover
vibraci li$it. To m0ze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZzeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skuteénosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizpldsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpisti dodéavaji ¢aste¢né

nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator Uplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitka

a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pfitom nasili.
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Tri zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji
stav nabiti akumulatoru.

LED Kapacita
Trvale sviti 3 zelené 68-100%
Trvale sviti 2 zelené 22-68%
Trvale sviti 1 zelend 2-22%
Blika 1 zelend 0-2%

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v 1été v auté.
Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, ze je
akumulator opotiebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Vyména nastroje
Nasazeni nastroje (viz obrazek A)
Nasad'te nastroj az na doraz do upinani nastroje (1).

Montaz nastavce (viz obrazek B)

Vyjméte nastroj.

Nasad'te nastavec do upinani nastroje (1). Otocte aretacni
krouzek (15) tak, aby slysitelné zaskocil.

Nasazeni nastroje do nastavce

GFA 12-W (viz obrazek A)

Nasad'te nastroj az na doraz do upinani nastroje (1).

GFA 12-E, GFA 12-X (viz obrazek C)

Posunte zajistovaci objimku dozadu, nasadte nastroj az na
doraz do upinani nastroje (1) a zajistovaci objimku opét
uvolnéte, aby se nastroj zaaretoval.

GFA 12-M/ GFA 12-B (viz obrazek D)

Povolte (kovové) sklicidlo (11) otac¢enim ve sméru @ tak,
aby bylo mozZné nasadit nastroj. Nasad'te nastroj.

Rukou silné utahnéte objimku (kovového) sklicidla (11) ve
sméru @. (Kovové) sklicidlo se tim automaticky zajisti.

Pro uvolnéni zajisténi a vyjmuti nastroje otocte objimku
(kovového) sklicidla (11) ve sméru otaceni @.

Otoceni nastavce GFA 12-E, GFA 12-W (viz obrazek E)
Zatadhnéte nastavec dopredu. Otocte nastavec. Nastavec
zaskoci v 16 polohach v rozsahu 360°. Zvolte polohu, ktera
je vhodna pro pfislusnou praci.

Znovu uvolnéte nastavec, aby se zaaretoval.

Demontaz nastavce (viz obrazek F)

Vyjméte nastroj.

Odijistéte nastavec ve sméru @ astahnéte ho z upinani
nastroje (1).

Kombinace nastavcu

Pravouhly nastavec (13) Ize kombinovat se vsemi ostatnimi
nastavci.

Bosch Power Tools
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Zatim Gicelem nasad'te pravouhly nastavec (13) do upinani
nastroje (1). Otocte aretacni krouzek (15) tak, aby
slysitelné zaskocil. Poté nasad'te dal$i nastavec na pravouhly
nastavec (13).

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, m{ze byt zdravi Skodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

oSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Materidl obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
miize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazek G)

» Piepinac sméru otaceni (7) pouzivejte pouze tehdy,
kdyz je elektronaradi zastavené.

Pomoci prepinace sméru otaceni (7) mizete zménit smér

otaceni elektrondradi. Pfi stisknutém vypinaci (6) to ale neni

mozné.

Chod vprave: Pro vrtani a zaSroubovani $roub( stisknéte

prepina¢ sméru otaceni (7) az nadoraz doleva.

Chod vlevo: Pro povolovani, resp. vySroubovani $roub(

a matic stisknéte prepina¢ sméru otaceni (7) az na doraz

doprava.

Predvolba krouticiho momentu

Pomoci nastavovaciho krouzku predvolby krouticiho
momentu (2) méZete ve 20 stupnich predvolit potfebny
kroutici moment. Pri spravném nastaveni se nastroj zastavi,
jakmile je Sroub zarovnané zasroubovany v materialu, resp.
po dosazeni nastaveného krouticiho momentu. V poloze ax
je bezpe¢nostni spojka deaktivovana, napr. pro vrtani.

Pfi vy$roubovavani Sroubii pripadné zvolte vy$si nastaveni,
resp. nastavte na symbol aw.

V poloze aw je dosazen maximalni kroutici moment pro
vrtani a Sroubovani.

Mechanicka volba stupné
» Volic stupiiii (3) pouzivejte pouze tehdy, kdyz je
elektrické naradi zastavené.

» Piepinac stupiii posuiite vzdy az nadoraz. Jinak se
mize elektronaradi poskodit.

Pomoci volice stupnti (3) Ize zvolit dva rozsahy otacek.

Kroutici
moment

Poloha volice Otacky Oblast pouziti

stupiiti (3)

1 Nizké Vysoky Pro tézka pouziti:
napr. vrtania
Sroubovani s
velkym primérem

2 Vysoké Nizky Pro lehkd pouziti:

napr. vrtani a
Sroubovani s malym

primérem
Nastaveni druhu provozu
Vrtani
’ Nastavte nastavovaci krouzek predvolby

ﬁ krouticiho momentu (2) na symbol ,vrtani“ pro
dosazeni maximalniho krouticiho momentu pro
vrtani a Sroubovani.

Sroubovani

Nastavte nastavovaci krouzek predvolby
krouticiho momentu (2) na poZadovany stupen
krouticiho momentu.

[N

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (6) a drzte ho
stisknuty.

Pracovni osvétleni (9) sviti pfi mirné nebo tplné stisknutém
vypinaci (6) a umoziuje osvétleni pracovni oblasti pfi
nepfiznivych svételnych podminkach.

Pro vypnuti elektronaradi vypinac (6) uvolnéte.

Nastaveni otacek

Otacky zapnutého elektronaradi miizete plynule regulovat
tim, jak moc stisknete vypinac (6).

Mirnym stisknutim vypinace (6) dosahnete nizkych otacek.
S rostoucim tlakem se pocet otacek zvysuje.

Rychlé vypnuti (KickBack Control)

Rychlé vypnuti (KickBack Control)

poskytuje lepsi kontrolu nad elektrickym

naradim, a zvysuje tak ochranu uzivatele
oproti elektrickému naradi bez funkce

KickBack Control. Pfi nahlé a neo¢ekavané

rotaci elektrického nafadi okolo osy vrtani se elektrické

naradi vypne.

Rychlé vypnuti je signalizovano blikanim pracovniho

osvétleni na elektrickém naradi.

Pro opétovné zapnuti uvolnéte vypina¢ a znovu ho

stisknéte.

» Pokud je funkce KickBack Control porouchana, nelze
elektrické naradi zapnout. Nechte elektrické naradi
opravit pouze kvalifikovanym odbornym personalem
a pouze s originalnimi nahradnimi dily.

KICKBACK
CONTROL

Ochrana proti pretizeni zavisla na teploté
Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym tcelem,
nemiize dojit k jeho pretizeni. Pri pfili$ velkém zatizeni vypne

160992A99D|(22.04.2025)

Bosch Power Tools



elektronika elektronaradi, dokud nebude opét v optimalnim
rozsahu provozni teploty.

Tento stav je signalizovan postupnym rozsvécovanim tii LED
ukazatell stavu nabiti akumulatoru . LED zhasnou, jakmile
elektronaradi znovu doséhne optimalini provozni teplotu.

Pracovni pokyny

» Elektronaradi nasazuijte na Sroub pouze vypnuté.
Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Po delSi praci s nizkymi otackami byste méli elektrické

naradi kvili ochlazeni nechat cca 3 minuty béZet naprazdno

s maximalnimi otackami.

Pri vrtani do kovu pouzivejte pouze bezvadné, ostré vrtaky

HSS (HSS = vysoce vykonna rychlofezna ocel). Odpovidajici

kvalitu zarucuje program prislusenstvi Bosch.

Pred zasroubovanim vétsich, delSich Sroubd do tvrdych

materialli byste méli predvrtat otvor s primérem jadra zavitu

do zhruba 2/3 délky Sroubu.

Spona na pasek (viz obrazek H)
Pomoci spony na pasek (18) muizete elektrické naradi

zavésit napr. na pasek. Pak mate obé ruce volné a elektrické
naradi je kdykoli po ruce.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektrickém naiadi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic
Tel.: +420519 305700

L= Nase servisni adresy a odkazy na servisni

V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminec¢né uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace
Elektronaradi, akumuldtory, prislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uZ nejsou dale pouzitelné, se musi
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shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte urcena sbérna mista. Nespravna
likvidace miize byt kviili pripadné obsazenym nebezpecnym
latkam Skodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vzfahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlPavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnu Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
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za privodni $niru. UdrzZiavajte sietovii 3niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujtcich sa si€asti. PoSkodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvy3uju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked' pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko trazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuije riziko drazu elektrickym
pradom.

Bezpecnost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majd mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktori bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a lchopoveé povrchy neumoznuji bezpeéni manipuldciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
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» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora moze mat za nasledok popélenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora méze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mozu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohriu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre skrutkovace

Bezpecnostné vystrahy pre vSetky operacie

» Ak vykonavate operaciu, pri ktorej sa moze obrabacie
prisludenstvo alebo spojovaci material dostat do kon-
taktu so skrytou elektroinstalaciou, drzte elektrické
naradie za izolované uchopovacie plochy. Rezacie pri-
sluSenstvo a spojovaci material pri kontakte s vodicom
pod napatim moze prepojit odhalené kovové Casti naradia
s fazou a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektrickym pru-
dom.

Bezpecnostné vystrahy pre dihé vrtaky

» Nikdy nevftajte vy$$ou rychlostou neZ je maximalna
menovita rychlost vrtaka. Vrtak, ktory savolne otdca
rychlejSie a ktory nie je v kontakte s obrobkom, sa méze
ohnt, ¢o moze viest k zraneniu 0sob.

» Vidy zacinajte vitat pri nizSej rychlosti a tak, aby bol
hrot vrtaka v kontakte s obrobkom. Vrtak, ktory sa vol-
ne otaca rychlejsie a ktory nie je v kontakte s obrobkom,
sa moze ohnut, ¢o moze viest k zraneniu 0sob.
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» Vyvijajte primerany tlak a len v smere osi vrtaka.Vrtd-

ky sa mozu ohnit a spdsobit poskodenie alebo stratu kon-
troly a zranenie 0s6b.

Dodatocné bezpecnostné pokyny
» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-

nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrziavany rukou.

» Pockajte na tplné zastavenie elektrického naradia, az

potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapri¢init stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

» Ked’sa vkladaci nastroj zablokuje, okamzite vypnite

elektrické naradie. Pripravte sa na vysoké reakéné
momenty, ktoré mdzu spdsobit spitny naraz. Vkladaci
nastroj sa zablokuje pri pretazeni elektrického naradia
alebo sprieceni opracovavaného obrobku.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych

elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drte. Pri uta-

hovani a uvoltiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-

ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méZe horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpecte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi

nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo

skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri méZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len

tak bude akumulator chraneny pred nebezpecnym preta-
Zenim.

[@ Chrante akumulator pred teplom, napr. aj
O

pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-

F?Y“ fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
baal pegenstvo vybuchu a skratu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.
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Pouzivanie v stilade s uréenim (5)  Akumulator”

Elektrické naradie je uréené na zaskrutkovavanie a povolova-  (6)  Vypina¢

nie skrutiek, ako aj na vftanie do dreva, kovu, keramiky (7)  Prepinac smeru otdcania

a pIasFu. L . o i (8) Ukazovatel stavu nabitia akumulatora

Elektrické naradie mozno pouzivat s pravouhlym nadstav- 9 P ¢ svel

com (GFA 12-W), excentrickym nadstavcom (GFA 12-E), (9)  Pracovnésve ° _

nadstavcom s drziakom bitov (GFA 12-X), (kovovym) nad- (10) Nadstavec s drziakom bitov GFA 12-X”

stavcom so sklucovadlom (GFA 12-M / GFA 12-B) alebo (11) (Kovovy) nadstavec so sklu¢ovadlom (GFA 12-M /
s nadstavcom vrtacieho kladiva (GFA 12-H). GFA 12-B)?

(12) Excentricky nadstavec GFA 12-E*

(13) Pravouhly nadstavec GFA 12-W?

(14) Nadstavec vrtacieho kladiva GFA 12-H?
(15) Aretacny krizok

(16) Rukovit (izolovana tchopova plocha)

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Upinanie nastroja

(2) Nastavovacie koliesko predvolby kritiaceho momen-

tu (17) Univerzalny drziak bitov”
(3) Prepinac rychlostnych stupriov (18) Spona na opasok?”
(4) Odistovacie tlacidlo akumulatora (2x) a) I;to prisluSenstvo nepatri do Standardného rozsahu dodav-
Technické udaje
Akumulatorovy vitaci GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W
skrutkovac
Cislo polozky 3601JN7 1.. - - - - -
Menovité napatie V= 12 = - = - =
Volnobezné otacky”
- 1.stupen ot/min 0-475 - - - - -
- 2.stupen ot/min 0-1800 - - - - -
Max. kritiaci moment tvrdy/ Nm 32/21 = - = - =
makky skrutkovy spoj podla
IS0 5393"
Max. @ vrtaka (1./2. stupen)
- ocel mm 10 = - = - =
- drevo mm 35 = - = - =
Max. @ skrutiek mm 8 = - = - =
Upnutie nastroja mm 6,35 (%") 6,35 (%") 0,8-10 6,35(%") 6,35(%") 0,8-10
Hmotnost kg 0,6% 0,10 0,20 0,30 0,30 0,20
Odportcana teplota okolia pri C 0..+35 — - — - —
nabijani
Povolena teplota okolia pri C -20...+50 = - = - =
prevadzke a pri skladovani
Odportcané akumulatory GBA12V... - - - - -
Odportc¢ané nabijacky GAL12... - - - - -

GAX 18...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom GBA 12V 6.0Ah a nadstavcom GFA 12-M
B) Hmotnost bez akumulatora
(hmotnost akumulatora pozri na http://www.bosch-professional.com)

Hodnoty sa mézu lisit podra vyrobku a zévisia od podmienok pouZitia a prostredia. Dalsie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

160992A99D(22.04.2025) Bosch Power Tools


http://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

Informacie o hluénosti / vibraciach
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GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-1 pre GFA 12-M, GFA 12-B.
Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-2 pre GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W.

Uroveti hluku elektrického naradia pri pouziti vahového filtra A je typicky

dB(A) 77

dB(A) 85
H!adlna akustického dB 3
vykonu

Neistota K

Hladina akustického
tlaku

Noste prostriedky na
ochranu sluchu!

7 7 7 7 7
85 85 85 85 85
3 5 3 3 5

Celkové hodnoty vibrécii a, (sicet vektorov v troch smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-1 pre GFA 12-M, GFA

12-B:

Celkové hodnoty vibracii a, (sucet vektorov v troch smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-2 pre GSR 12V-32 FC,

GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

Vrtanie do kovu:

a, m/s’ - - 1,3 - - 1,3
K m/s’ - - 1,5 - - 1,5
Skrutkovanie:

a, m/s? 2,2 2,4 - 2,5 2,3 -
K m/s? 1,5 1,5 - 1,5 1,5 -

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibrécii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sticastou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tda-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-ié-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zéklade
medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne
nabité. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora
Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidla akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

3 zelené LED kontrolky indikdcie stavu nabitia akumulatora
ukazuiju stav nabitia akumultora.

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 68-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 22-68%
Trvalé svietenie 1x zelend 2-22%
Blikanie 1x zelena 0-2%
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Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit

zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Vymena nastroja

Nasadenie vkladacieho nastroja (pozri obrazok A)
Vkladaci nastroj vsunite aZ na doraz do upnutia nastroja (1).

Montaz nadstavca (pozri obrazok B)
Odstrante vkladaci nastroj.

Do upnutia nastroja (1) zasurite nadstavec . Aretacny krizok
(15) otocte tak, aby pocutelne zaskoCil.

Vkladanie pracovného nastroja do nadstavca

GFA 12-W (pozri obrazok A)

Vkladaci nastroj vsunte aZ na doraz do upnutia nastroja (1).
GFA 12-E, GFA 12-X (pozri obrazok C)

Posunte zaistovaciu objimku dozadu, zasufite vkladaci na-
stroj az na doraz do upnutia nastroja (1) a zaistovaciu objim-
ku opat uvolnite, aby sa vkladaci nastroj zaaretoval.

GFA 12-M / GFA 12-B (pozri obrazok D)

Otvorte (kovovy) nadstavec so sklu¢ovadlom (11) otocenim
v smere otacania @ tak, aby sa pracovny nastroj dal vlozit.
VloZte pracovny nastroj.

Objimku (kovového) nadstavca so sklu¢ovadlom (11) silno
utiahnite rukou v smere otacania @. (Kovové) sklucovadlo
sa tym automaticky zaisti.

Pri uvoliovani zaistenia a vyberani nastroja otocte objimku
(kovového) nadstavca so sklucovadlom (11) v smere otaca-
nia @.

Otacanie nadstavca GFA 12-E, GFA 12-W
(pozri obrazok E)

Potiahnite nadstavec dopredu. Otocte nadstavec. Nadstavec
zaskakuje v 16 polohdch rozdelenych v rozsahu 360°. Zvolte
polohu vhodnd pre pracu.

Nadstavec opat uvolnite, aby sa zaaretoval.

Demontaz nadstavca (pozri obrazok F)
Odstrante vkladaci nastroj.

Odistite nadstavec v smere @ a vytiahnite ho z upnutia na-
stroja (1).

Kombinovanie nadstavcov

Pravouhly nadstavec (13) mozno kombinovat so vsetkymi
ostatnymi nadstavcami.

Zasunte pritom pravouhly nadstavec (13) do upnutia
nastroja (1). Otocte aretacny krizok (15) tak, aby pocutel-
ne zaskocil. Potom upevnite na pravouhly nadstavec (13)
jeden z dalsich nadstavcov.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahujucich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporti¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Smer otacania (pozri obrazok G)

» Prepina¢ smeru otacania (7) aktivujte len na zastave-
nom elektrickom naradi.

Prepinacom smeru otacania (7) moZzete menit smer otacania

elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy, ked'je

stlaceny vypinac (6).

Pravobezny chod: Na vrtanie a zaskrutkovavanie skrutiek

zatlaCte prepina¢ smeru otacania (7) dolava az na doraz.

Lavobezny chod: Na uvolfiovanie, resp. vyskrutkovavanie

skrutiek a matic stlacte prepina¢ smeru otacania (7) az na

doraz doprava.

Predvol’ba kriitiaceho momentu

Nastavovacim kolieskom predvolby kritiaceho momentu (2)
mdZzete predvolit potrebny kritiaci moment v 20 stuprioch.
Pri sprdvnom nastaveni sa pracovny nastroj zastavi, ked' je
skrutka zaskrutkovana do materialu tak, Ze s nim licuje,
pripadne ked' sa dosiahne nastaveny kratiaci moment. V po-
zicii awv je vypinacia spojka deaktivovana, napr. na vrtanie.
Pri vyskrutkovavani skrutiek zvolte pripadne vy$sie nastave-
nie, prip. nastavte na symbol awv.

Maximalny kratiaci moment na vrtanie a skrutkovanie sa do-
siahne v pozicii awv.
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Mechanické prepinanie rychlostnych stupiov

» Prepinac rychlostnych stupiiov (3) aktivujte len pri za-
stavenom elektrickom naradi.

» Postivajte prepinac rychlostnych stupiiov vzdy az na
doraz. Inak by sa mohlo ru¢né elektrické naradie po-
Skodit.

Prepinacom rychlostnych stupriov (3) sa daju predvolit 2

rozsahy otacok.

Polohaspi- Otacky  Kritiaci  Druh pouzitia

naca prevo- moment

dovych stup-

fov (3)

1 Nizke Vysoké Na tazké poutzitie:
napr. vitanie
a skrutkovanie
s velkym prieme-
rom

2 Vysoké Nizke Na lahké pouzitie:

napr. vitanie
a skrutkovanie

s malym priemerom
Nastavenie pracovného rezimu
Vrtanie
a Nastavte nastavovacie koliesko predvolby
‘ kritiaceho momentu (2) na symbol ,vitanie®,

aby ste ziskali maximalny kritiaci moment pre
vftanie a skrutkovanie.

Skrutkovanie

Nastavte nastavovacie koliesko predvolby
kritiaceho momentu (2) na Zelany stupen
krdtiaceho momentu.

[N

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (6) a drzte
ho stlaceny.

Pracovné svetlo (9) svieti pri mierne alebo tplne zatlacenom
vypinaci (6) a umoziuje osvetlenie pracovnej oblasti pri ne-

priaznivych svetelnych podmienkach.

Na vypnutie elektrického naradia vypinac (6) uvolnite.

Nastavenie otacok

Otacky zapnutého elektrického naradia mézete plynulo regu-
lovat tym, do akej miery stlacate vypinac (6).

Mierny tlak na vypinac (6) vyvola nizke otacky. Pri zvyseni
tlaku sa otacky zvysia.

Rychle vypnutie (KickBack Control)

Rychle vypnutie (KickBack Control) posky-
tuje lepsiu kontrolu nad elektrickym nara-
dim, ¢im zvySuje ochranu pouzivatel'a

v porovnani s inym elektrickym naradim bez
funkcie KickBack Control. Pri nahlej a ne-
predvidatelnej rotacii elektrického naradia okolo osi vi-
tania sa elektrické naradie vypne.

Rychle vypnutie je indikované blikanim pracovného svetla na
elektrickom naradi.

KICKBACK
CONTROL
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Na opdtovné uvedenie do prevadzky uvolnite vypinac

aznova ho stlacte.

» Ak je funkcia KickBack Control chybna, elektrické
naradie sa neda zapnut. Opravu elektrického naradia
zverte len kvalifikovanému odbornému personalu,
ktory pouziva len originalne nahradné diely.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri pouzivani v stilade s urcenim nemdze dojst k pretazeniu
naradia. V pripade silného zatazenia elektronika automaticky
vypne elektrické naradie dovtedy, kym sa znova nedosiahne
optimalna prevadzkova teplota.

Tento stav sa signalizuje beziacim svetlom tromi LED ukazo-
vatela stavu nabitia akumulatora . LED sa vypnu, ked’
elektrické naradie znova dosiahne optimalnu prevadzkovi
teplotu.

Upozornenia tykajtice sa prace

» Na skrutku prikladajte elektrické naradie iba vo vy-
pnutom stave. Otacajlce sa pracovné nastroje by sa
mohli zo$mykndt.

Po dlh$ej praci s nizkymi otackami by ste mali elektrické

naradie kvoli ochladeniu nechat cca 3 mindty bezat napraz-

dno s maximalnymi otackami.

Pri vitani do kovu pouzivajte len bezchybné, naostrené HSS

vrtaky (HSS = vysokovykonna rychlorezna ocel’). Zodpove-

dajucu kvalitu garantuje Bosch sortiment prislusenstva.

Pred skrutkovanim vacsich a dlhsich skrutiek do tvrdych

materialov by ste mali vrtakom s priemerom rovnym jadru

zavitu skrutky predvrtat otvor do 2/3 dizky skrutky.

Spona na opasok (pozri obrazok H)

Pomocou spony na opasok (18) si mozete zavesit elektrické
naradie napr. na opasok. Obe ruky tak budete mat volné

a elektrické naradie budete mat stale na dosah.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapina¢a/vypinaca hrozi nebezpecéen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strhiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpecne pracovat.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia
Tel.: +421 2 48 703 800

SR F[s] Nase servisné adresy a odkazy na servisné sluz-
_l_-: by a objednavku nahradnych dielov najdete na:
X 2 www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzujte ruéné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vyuzivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
mozZnej pritomnosti nebezpecnych latok Skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tliz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

>

A késziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol
és anedvességtdl. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolé aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomakkal teli kabel megndveli az dramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. Akiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

>

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul snmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
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elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfelel elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrashdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mieldtt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfeleld karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.

Az éles vagdelekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
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szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyartd altal ajanlott toltoké-

sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti révid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld kdriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort ttznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

Tartson be valamennyi toltési eléirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megndvelheti a tlizveszélyt.

Szerviz
» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-

mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
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saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

Biztonsagi eldirasok csavarozogépek szamara

Biztonsagi figyelmeztetések minden miivelethez

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vagé tartozék vagy mas tarto-
zékok rejtett vezetékekhez érhetnek. Ha a vago tarto-
zék vagy egy rogzit6 elem egy fesziiltség alatt alld vezeték-
hez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fémrészei
szintén fesziiltség ala keriilhetnek és dramiitéshez vezet-
hetnek.

Biztonsagi figyelmeztetések hosszu furéfejek

hasznalatahoz

» Sohase miikddtesse a kéziszerszamot magasabb for-
dulatszammal, mint a furéfej legnagyobb megenge-
dett fordulatszama .Magasabb fordulatszamok esetén a
furéfej kihajolhat, amikor szabadon forog, anélkiil, hogy
érintené a munkadarabot, és igy személyi sériilést okoz-
hat.

» Mindig egy alacsony fordulatszammal kezdje a fiirast,
ugy, hogy az inditaskor a fiiréfej hegye érintkezésben
legyen a munkadarabbal. Magasabb fordulatszamok
esetén a flrofej kihajolhat, amikor szabadon forog, anél-
kiil, hogy érintené a munkadarabot, és igy személyi sérii-
|ést okozhat.

» Csak a furofejjel egy vonalban gyakoroljon nyomast a
kéziszerszamra és ne alkalmazzon tul nagy nyomast.A
furofejek elgorbiilhetnek és téréshez vagy a kéziszerszam
feletti uralom elvesztéséhez vezethetnek, ez pedig szemé-
lyi sériilésekhez vezethet.

Kiegészito biztonsagi eléirasok

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékeldhet, és
akezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Szamitson magas reakci-
o6s nyomatékokra, amelyek egy visszarugast okozhat-
nak .A betétszerszam leblokkol, ha az elektromos kézi-
szerszam tulterhelés ala kertil, vagy beékelddik a meg-
munkaldsra keriild munkadarabba.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellatd vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongaldsa robbanast

eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot.
A csavarok megszoritaskor és kilazitasakor rovid idére
magas reakcios nyomatékok léphetnek fel.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegdt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznilja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
a tiiztol, a szennyezésektdl, a viztol és a ned-
vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-
szélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsG részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csavarok becsavarozasara és ki-
hajtasara, valamint faban, fémekben, keramiakban és ma-
anyagokban valo farasra szolgal.

Az elektromos kéziszerszamot derékszogadapterrel

(GFA 12-W), excenteradapterrel (GFA 12-E), bittartéadap-
terrel (GFA 12-X), (fém) furétokmany-adapterrel (GFA 12-
M/ GFA 12-B) vagy flrokalapacs-adapterrel (GFA 12-H) le-
het hasznalni.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1)  Szerszambefogo

(2) Forgatonyomaték-el6valaszto beallitogy(ird
(3) Fokozatvaltd kapcsold

(4)  Akkumulator reteszelésfeloldé gomb (2x)*
(5)  Akkumulator?

(6) Be-/kikapcsold
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(7) Forgasirany-atkapcsolo (13) GFA 12-W derékszogadapter®
(8)  Akkumulator toltési szint kijelz6 (14) GFA 12-H farékalapacs-adapter”
(9) Munkalampa (15) Rogzitégylirl
(10) GFA 12-X bittartdadapter® (16) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)
(11) (Fém) furétokmany-adapter (GFA 12-M / GFA 12- (17) Univerzilis bittarto®

B)” (18) Ovtart csat”
(12) GFA12-E excenteradaptera) a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.
Miiszaki adatok
Akkus fiirocsavarozo GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B
Rendelési szam 3601JN71.. - - - - -
Névleges fesziiltség V= 12 - - - - -
Uresjérati fordulatszam®
- 1.fokozat perc’ 0-475 - - - - -
- 2.fokozat perc’ 0-1800 - - - - -
Max. fordulatszam kemény/ Nm 32/21 - - - - -
puha csavarozasnal az ISO
5393 szerint”
Max. firé-@ (1./2. fokozat)
- Acél mm 10 = - = - =
- Fa mm 35 = - = - =
Max. csavar-@ mm 8 = - = - =
Szerszambefogo egység mm 6,35 (%") 6,35 (%") 0,8-10 6,35(%") 6,35 (%") 0,8-10
Sily kg 0,67 0,10 0,20 0,30 0,30 0,20
Javasolt kérnyezeti h6mérsék- © 0...+35 = - = - =
let a tltés soran
Megengedett kornyezeti hé- 1 -20...+50 - - - - -
mérséklet az lizemelés és a ta-
rolas soran
Javasolt akkumulatorok GBA 12V... - - - - -
Javasolt toltékésziilekek GAL12... - - - - -

GAX 18...

A) 20 - 25°C hémérsékleten GBA 12V 6.0Ah akkumulatorral és GFA 12-M adapterrel mérve

B) Suly akkumulator nélkil

(az akkumulator sulyat lasd http://www.bosch-professional.com)

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, valamint kornyezeti feltételektél is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj-[rezgés-informacid

GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B

A zajkibocsatasi értékek a(z) EN 62841-2-1 szabvanynak megfeleléen keriiltek meghatarozasra a(z) GFA 12-M GFA 12-B
szamara.

A zajkibocsatasi értékek a(z) EN 62841-2-2 szabvanynak megfelelden keriiltek meghatarozasra a(z) GSR 12V-32 FC, GFA
12-X, GFA 12-E és GFA 12-W szamara.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésu zajszintjének tipikus értéke

Hangnyomasszint dB(A) 77 77 77 77 77 77
Hangteljesitményszint dB(A) 85 85 85 85 85 85
Szérés, K dB 3 3 5 3 3 5

Bosch Power Tools 160992A99D(22.04.2025)


http://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

118 | Magyar

GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B

Viseljen fiilvédot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a K szoras a EN 62841-2-1 szabvanynak megfeleléen GFA 12-M,

GFA 12-B szdmara meghatarozva:

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a K szoras a EN 62841-2-2 szabvanynak megfeleléen GSR
12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E és GFA 12-W szamara meghatéarozva:

Furas fémben:

a, m/s’ - - 1,3 - - 1,3
K m/s’ - - 1,5 - - 1,5
Csavarozas:

a, m/s? 2,2 2,4 - 2,5 2,3 -
K m/s? 1,5 1,5 - 1,5 1,5 -

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatédrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valé 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, a rezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektél
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

A Bosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is rusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkézi szallitasi

eldirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitdsra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az elsé alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltdltott akkumulatort az akkumulator fogadé egy-
ségbe, amig az érezhetéen bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelés feloldd gombokat és huizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihuzast.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulatortoltottségi kijelz6 3 zold LED-je az akkumula-
tor toltottségi allapotat mutatja.

LED Kapacitas
Tartos fény, 3 x z6ld 68-100 %
Tartos fény, 2 x z6ld 22-68 %
Tartds fény, 1 x zold 2-22%
Villogd fény, 1 x zold 0-2%

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a vizté.

Az akkumulatort csak a=20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarm(ben.

Ha az akkumulator feltoltése utan a kész(ilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig iizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhaszndlddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos elGirasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
eldtt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.
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Szerszamcsere

A betétszerszam behelyezése (lasd A abra)

Helyezze be (itkdzésig a betétszerszamot a szerszambefogo
egységbe (1).

Az elotét felszerelése (lasd a B abrat)

Tavolitsa el a betétszerszamot.

Dugja az adaptert a szerszambefogd egységbe (1). Forgassa
el a (15) rogzitd gytir(it, amig az hallhatéan bepattan a helyé-
re.

A betétszerszam behelyezése az adapterbe

GFA 12-W (lasd A abra)

Helyezze be (itkdzésig a betétszerszamot a szerszambefogo
egységbe (1).

GFA 12-E, GFA 12-X (lasd C abra)

Tolja hatra a reteszeléhiivelyt , vezesse (itkdzésig a betét-
szerszamot a szerszambefogd egységbe (1), és ismét enged-
je el areteszelShiivelyt , hogy ezzel reteszelje a betétszersza-
mot.

GFA 12-M [ GFA 12-B (lasd D abra)

Nyissa ki a (fém) farétokmany elététet (11),ehhez forgassa
el azt az @ iranyba, amig a betétszerszamot bele lehet tenni.
Tegye be a betétszerszamot.

Forgassa el kézzel, erételjesen a (fém) flrotokmany

elétét (11) hiivelyét a @ iranyba. A (fém) firétokmany ezzel
automatikusan reteszelésre kerdil.

Areteszelés feloldasahoz és a betétszerszam eltavolitasahoz
csavarja ki a (fém) furotokmany-adapter (11) hiivelyét a for-
gas iranyaba @.

Adapter elforditasa GFA 12-E, GFA 12-W (lasd E abra)
Huzza el6re az adaptert. Forditsa el az adaptert. Az adapter
16 pozicidban reteszelddik be 360°-ra elosztva. Valassza ki a
munkahoz megfeleld poziciot.

Az adapter reteszeléséhez ismét engedje el azt.

Az elotét leszerelése (lasd a F abrat)
Tavolitsa el a betétszerszamot.

Reteszelje ki az adaptert@ iranyba, és hizza le azt a szer-
szambefogo egységrol (1).

Adapterek kombinalasa

A derékszogadapter (13) barmely mas adapterrel kombinal-
hato.

Ehhez helyezze a derékszogadaptert (13) a szerszambefogo
egységbe (1). Forgassa el a rogzitogyrtit (15), amig az hall-
hatéan be nem pattan a helyére. Ezutan helyezzen el egy ma-
sik adaptert a derékszogadapteren (13).

Por- és forgacselszivas

Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, dsvanyok és
fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-
zel6 vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torténd
megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a
|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-
stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak
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benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely jo szelldztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 sz(ir6osztalyd porvé-
dé dlarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

A forgasirany beallitasa (lasd a G abrat)

» A (7) forgasirany-atkapcsolot csak allo elektromos ké-
ziszerszam esetén kapcsolja at.

A(7) forgasirany-atkapcsolo az elektromos kéziszerszam

forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (6) be-/ki-

kapcsolo be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-

kapcsolni.

Jobbra forgas: Flrashoz és csavarok behajtasahoz tolja el

balra litkdzésig a (7) forgasirany atkapcsolot.

Balra forgas: Csavarok és anyak meglazitasahoz, illetve ki-

hajtasahoz tolja el itkozésig jobbra a (7) forgasirany-atkap-

csolot.

A forgatonyomaték elévalasztasa
Aforgatonyomaték-el6valasztd beallitogy(irtivel (2) a sziik-
séges forgatonyomatékot 20 fokozatban eldre be lehet allita-
ni. Helyes bedllitas esetén a betétszerszam ledll, mihelyt a
csavar feje az anyag feliiletével egy sikba kerdl, illetve amikor
a szerszam eléri a bedllitott forgatonyomatékot. A axvhely-
zetben a biztonsagi tengelykapcsold deaktivalva van, példaul
aflrashoz.

A csavarok kihajtasahoz sziikség esetén allitson be egy ma-
gasabb fokozatot, vagy allitsa a kapcsoldt a awvjelre.

aw helyzetben érhet6 el a maximalis forgatonyomaték a fu-
rasnal és a csavarozasnal.

Mechanikus sebességfokozat beallitas

» A (3) forgasirany-atkapcsolot csak allo elektromos ké-
ziszerszam esetén kapcsolja at.

» Afokozatvalaszté kapcsolot mindig iitkdzésig el kell
tolni. Ellenkez6 esetben az elektromos kéziszerszam
megrongalodhat.

A (3) fokozatvalasztd kapcsoldval 2 fordulatszam tartomnyt

lehet el6re bellitani.

Afokozatval- Fordulat- Forgato-
szam

Alkalmazasi terii-
nyomaték let

t6 kapcsolé
(3) helyzete

1 Alacsony  Magas

Nehéz alkalmaza-
sokhoz:

pl. furas és csavaro-
zas nagy atmérdvel
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Alkalmazasi terii-
nyomaték let

Afokozatval- Fordulat- Forgato-

té kapcsolé szam

(3) helyzete

2 Magas Alacsony  Konnyt alkalmaza-
sokhoz:
pl. fras és csavaro-
zas kis atmérével
Az iizemmod beallitasa
Firas
a Allitsa be a forgatonyomaték-elévalaszto

‘ beallitogy(irit (2) a ,Furas” szimbdlumra, hogy
elérje a maximalis forgatonyomatékot a flras-
nal és a csavarozasnal.

Csavarozas

Allitsa be a forgatényomaték-el6valaszté bealli-
togy(rdt (2) akivant forgatonyomaték-foko-
zatra.

[N

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a (6) be-/kikapcsoldt.

A (9) munkahely megvilagitd lampa kissé vagy teljesen meg-
nyomott (6) be-/kikapcsolo esetén vilagit és gondoskodik ar-
rol, hogy a munkateriilet hatranyos kiilsé megvilagitas ese-
tén is megfeleléen meg legyen vilagitva.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el a
(6) be-/kikapcsolot.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat annak
megfelelden szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (6) be-/
kikapcsolot.

A (6) be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhe nyomas alacsony 16-

ketszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a forsulat-
szam is novekszik.

Gyors lekapcsolas (KickBack Control)

A gyorskikapcsolé (KickBack Control) az

elektromos kéziszerszam biztosabb iranyita-

sat teszi lehetové és ezzel a KickBack Cont-
rol nélkiili elektromos kéziszerszamokkal
osszehasonlitva megnoveli a felhasznalot
védo berendezések hatékonysagat. Ha az elektromos ké-
ziszerszam hirtelen és elre nem lathaté médon elfordul

a furasi tengely koriil az elektromos kéziszerszam azon-

nal kikapcsolasra keriil.

A gyors lekapcsoldst az elektromos kéziszerszamon villogo

munkaldmpa jelzi.

Az ismételt iizembe helyezéshez engedie el, majd ismét

nyomja be a be-/kikapcsolot.

» Ha aKickBack Control funkcié nem miikodik, a flirogé-
pet nem lehet bekapcsolni. Az elektromos kéziszer-
szamat csak szakképzett személyzet csak eredeti pot-
alkatrészek felhasznalasaval javithatja.

KICKBACK
CONTROL

Homérsékletfiiggo tulterhelés elleni védelem
Rendeltetésszer(i hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. TUl magas terhelés esetén az
elektronika kikapcsolja az elektromos kéziszerszamot, amig
azismét el nem éri az optimalis lizemi hémérséklet tarto-
manyt.

Ezt az dllapotot a akkumulator toltéttségi szint kijelzé 3 LED-
je futo fénnyel jelzi. A LED-ek kikapcsolasra keriilnek, mi-
helyt az elektromos kéziszerszam elérte az optimalis tizemi
hémérsékletét.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel a csavarra. A forgd betétszerszamok le-
cstiszhatnak.

Ha hosszabb ideig alacsony fordulatszammal dolgozott, ak-

kor az elektromos kéziszerszamot a lehitéshez kb. 3 percig

maximalis fordulatszammal iiresjaratban jarassa.

Fémekben végzett flrashoz csak kifogastalan allapotu, kiéle-

sitett HSS-flrofejeket hasznaljon (HSS = nagyteljesitményi

gyorsvagd acél). A Bosch tartozékprogramja garantalja a

megfelelé mindséget.

Ha nagyobb, hosszabb csavarokat akar kemény anyagba be-

csavarozni, akkor célszer(i a menet magatmérdjének megfe-

lel6, a csavar hosszlisaganak 2/3-at kitevd megfelelé hosszu-
sagl furatot el6farni.

Ovtarté csat (lasd a H abrat)

Az Gvtarto csat (18) segitségével az elektromos kéziszersza-
mot példaul felakaszthatja egy hevederre. Ekkor mindkét ke-
ze szabad, és az elektromos kéziszerszam mindig rendelke-
zésre all.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl. Ellen-
kezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szellozonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag
Tel.: +36 1879 8502

B[R] Szervizcimeinket és a javitasi szolgaltatasokhoz

% keta www.bosch-pt.com/serviceaddresses ol-
e 1w dalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat6 10-je-
gyl cikkszamot.
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Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gyljteni és kornyezetbarat mddon kell artalmatlanitani.
Hasznalja az erre szolgald gy(jtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne |évd veszélyes anyagok miatt.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro colo3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocraB akcnnyaralymoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-
HbIX M3roTOBUTENEM ANA NPOAYKLMK, MOTYT BXOLWUTb HACcTOA-
Liee PyKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaLuu, a TaKKEe MPUNOXKEHHUS.
NHdopmaLusa o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA
B IPUNOXKEHMH.

WNHcopmaLua o cTpaHe NPOMCXOXKAEHMA YKa3daHa Ha Kopny-
Ce U3[ENHA 1 B NPUNOXKEHNN.

[lata M3roToBNeHuUs yKasaHa Ha nocnegHei ctpaHuLe 0b-
NOXKK PykoBogcTea.

KoHTaKTHaA MHopmauma OTHOCUTENbHO MMMOpPTepa Coaep-
XKWTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyer-
A K 3KCnnyaTaluu no ucteueHnm 5 net xpaHeHHs ¢ Aatbl
U3roToBNEeHMA be3 npeaBapuUTeNbHOM NPOBEPKH (fary 3ro-
TOBNEHMSA CM. Ha 3TUKETKE).

YKa3aHHbI CPOK CNyx6Obl fiercTBUTENEH NPY COBNIOAEHNH
notpebutenem TpeboBaHMI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

- He UCMoMb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

- He UCMonb30BaThb NP NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLMu

— He UCMnonb30BaTh C NepebUTbIM UMK OrONEHHBIM ANEKTPU-
ueckuM Kabenem

— HE UCMOMb30BaThb NPH NOSBNEHNUH AbIMA HENOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3fenvs

Bo3MmoxHble oKubouHbIe AeliCTBHA NepcoHana
- He UCNONb30BaTb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM MNK NO-
BPEXAEHHBIM 3aLLWTHBIM KOXYXOM
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— He UCMOMb30BaTb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPeMS
n0XasA
— He BKNKouaTb NPy nonagaHuu Bofbl B KOPMYC

KpuTepuu npepenbHbIX COCTOAHMIA
— MepeTépT UNW NOBPEXAEH INEKTPUUeckui kabenb
— MOBPEXAEH KOPNyC U3fenus

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO OGCI'Iy)KVIBaHm‘I
- PekomeHayeTca 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MblfIK NOCNe
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

~ HeobXoaMMO XpaHUTb B CyXOM MecTe

- HeobxoaMMO XPaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENACTBUA CONHEUHDBIX Nyuel

— NPy XpaHeHun Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

— XpaHeHue be3 ynakoBKM He AoMycKaeTcs

- noppobHble TpeboBaHHs K YCNOBUAM XPaHEHHs CMOTpUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

~ XpaHWTb B yNakoBKe NpPeanpuATUAA — U3rOTOBUTENA B
CKNAACKMX NOMELLEHHAX NPY TeMNepaType OKpyKatoLLen
cpenbl 0T +5 o +40 °C. OTHocHTeNbHaA BNaXHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

~ KaTeropuuecku He JONyCKAeTCA NafeHue 1 nobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpysKke/norpyske He A0NyCKaeTcA UCMoNnb3oBa-
HWe noboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLet No NpUHLMNY
3a)KMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHKA K YCTIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

~ TpaHcnopTMpoBaTh NP1 TeMNepaType OKpyxatoLLen cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwarb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuKe besonacHocTH

O6wue YKa3aHuA No TeXHUKe be3onacHocTu ans
ONEeKTPOUHCTPYMEHTOB

[ NPEQYNPE- Mpountaiite Bce yKka3aHusa no Tex-
KOEHUE HUKe 6e30NacHOCTH, UHCTPYKLUH,
UNMIOCTPALMK K cieLuduKaLum,
npepocTaBneHHbie BMECTE C HACTOALYUM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOM. HecobniofieHne Kakux-nbo U3 ykasaHHbIX HUXe
MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAKEHUA INEKTPHYE-
CKMM TOKOM, NOXKapa W/unu TAKeNblX TDaBM.
CoxpaHAiTe 3TH MHCTPYKLMK W YKa3aHHA Ana byaywero
MCNONb30BaHHA.
Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX
MOHATHE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-
TPOMHCTPYMEHT C UTAHMEM OT CETH (C CETEBbIM WHYPOM) 1
Ha aKKYMYNATOPHbIA INEKTPOUHCTPYMEHT (Be3 ceTeBoro
LWHYpa).
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BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopAfoK UK HEOCBELLEHHbIe YUaCTKK pa-
6ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyuYanM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atMoccepe, Hanp., coaepxaLyeii ropioune
KMAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLUECA Fra3bl UNH NbiMb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NbIK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty pseteii u no-
CTOPOHHUX NUL,. OTBNEKLKCD, Bbl MOXeTe noTepATh
KOHTPO/Nb Ha, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHue npefHasHaueHo AnA paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKUX 30HaX M 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C Ma/biM 31€KTPOMNO-
TpebneHuem, be3 BO3LEMCTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HAUeHO [nf AKCnNyaTalum be3 NoCTOAHHOro NPUCYT-
CTBUA 0bCYXMBAIOLLEro NepcoHana.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTtke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE U3MEHEeHHs B WTencenbHyio BUNKY. He
NpUMeHsaiiTe NepexoAHble WTeKepbl And 3neK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3alUTHbLIM 3a3eM/IEHHEM. Hewus-
MEHEHHbIE LITEeNCeNnbHble BUNKK U NOAXOAALWE
LUTENCeNbHbIE PO3ETKN CHIKALOT PUCK NOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpalLaiiTe TeNeCHbIN KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: ¢ Tpy6amMu, anemeHTamMu
OTONNEeHHA, KYXOHHbIMH NNUTAMK W XONOAUNbHUKAMH.
Mpw 3a3emnequy Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK MOPa-
)XEHWA INEKTPOTOKOM.

» 3awMwaiiTe ANeKTPOUHCTPYMEHT OT [OXKAA H CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOAbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK NOPaKEHUS INEKTPOTOKOM.

» He paspewaeTca UCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hu0. HUKorAa He Mconb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UNK NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTA, UNU Ana
M3BNEUeHHA BUMKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMnepartyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABHXKHBIX YacTen anek-
TPOUHCTPYMEHTA. MOBPEXIEHHbIM UK CIYTaHHBIN LIHYP
MOBbILLAET PUCK MNOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu paboTe ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AnA 3Toro kabenu-
yAnRuHUTenu. NprUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotsl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-yanMHUTENA CHUXAET PUCK NO-
PaXEHHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30€exaTb NPUMEHEHHUA INeK-
TPOHHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYanTe
3NMeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnroueHua. [TpMMeHeH1e YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKH-
UEHHsA CHWKAET PUCK IMEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

besonacHocTb niogen
» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U

NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM WNU NOJ, BO3J,e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTB. OanUH MOMEHT
HEBHUMATENBHOCTU NpK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

MpumeHaNnTe cpeACTBa MUHAUBUAYANBHON 3aLYMUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCronb3oBaHue
CPeACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HeCKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMTHOTO
LUNEeMa UNK CPELCTB 3aLMTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYYEHWUA TPABM.

MpepoTBpalyaiiTe HenpeAHaMepPeHHOE BKNOUEeHHe
3NEeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NMEeKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL HNHU NEePeHOCUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)KaHKe Nanbla Ha Bbl-
Kntoyatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTaHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.
Ybupaiite ycTaHOBOUHbBI MHCTPYMEHT UNH FaeuHble
KNIOUMU A0 BKIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNHOU, HaxOAALMIACA BO BPALLAIOLLEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuuumav'rre HeecTeCTBeHHOe NnonoXeHue Kopnyca

Tena. Bceraa 3aHnMMmaiite ycToiMuMBO€e NONOXKEHHE U
coxpaHsiite paBHoBecHe. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

Hocute noaxoasawyto pabouyio ogexpay. He Hocute
LUKPOKYIO0 OAiXKAY U YKpaLueHua. [lepxuTte BONOCbI U
ofexay BAanu ot NoABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
XOQ, YKpaLeHUs UK J/IMHHbIE BONOCHI MOTYT BbITb 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLWMMUCS YACTAMM.

Tpu1 HanMuMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepaAnTe UX
npUcoeAnHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHUE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3/a-
BaeMYy0 Mbifbio.

XopoLuee 3HaHWEe INeKTPOMHCTPYMEHTOB, NONYYeHHOoe
B pe3ynbTaTe YacToro HX MCNONb30BaHKA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHuaA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HeDpeXXHOe [1eNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNsA IHeProcHabxeHus U1 noepe-
XIOEHUS Lenu ynpaBneHnsa 3HEProCHabXeHWeM YCTaHo-
BUTE BbIKNoUaTeNb B NON0XeHWe Bblkn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynAaTop. 3TUM NPeoTBPALLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
MbIl NOBTOPHbIM 3anycK.
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> KBaI'IMd)VILI,VIpOBaHHbIVI nepcoHan B COOTBETCTBUU C HACTO-

ALYMM PYKOBOACTBOM NMOAPA3yMEBAET /UL, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PErYNMPOBKOH, MOHTa)XXOM, BBOZIOM 3KCMNyaTa-
LMt 06CNYKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K pabote ¢ 3neKTpOMHCTPYMEHTOM [10MYCKAKOTCA 1WA He
Monoxe 18 net, 3yumBLIne TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCM/TyaTaLuu 1 npasuna be3onacHocTy.

» W3genue He npegHasHaueHo Ans UCNONb30BaHWA NULAMK

(BKNtouan fieTen) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHBIMMW UM YMCTBEHHBIMW CIOCOBHOCTAMU UMK NPK
OTCYTCTBHM Y HUX KU3HEHHOTO OMbITa UK 3HAHWH, €CTIU
OHM He HaxOfIATCA MO KOHTPONEM UM HE IPOUHCTPYKTH-

POBaHbI 0b ucnonb3oBaHuu 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TULIOM,

OTBETCTBEHHbIM 3a X DE30MACHOCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpoMHcTpyMeHT. Ucnonb3yite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMIA CNeLUanbHbli 3NeK-

TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulle v HaaexHee B yka3aHHOM AManaso-
HE MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-

NPaBHOM BbIKNIOUaTene. ANEeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIH

He NOMAAETCA BKMIOUEHHIO MK BbIKNMIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» lepep Tem Kak HacTpanBaTh 3NEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOHpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEeHHe, OTK/IOUMTE LWTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH U/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynATop. 3Ta Mepa NpeaoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKIOUeHKE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He,OCTYNHOM ANsA
nAeteit mecte. He pa3pewaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI €
HWUM WNK He YUTaNW HaCTOALUMX MHCTPYKLMIA. nek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKax HEOMbITHbIX N,

» TwarenbHo yXxaXkMBanTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexuoctamu. Mposepaiite 6esaynpeunyio
thyHKLHIO M XOf ABHXKYLLMXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-

MEHTa, OTCYTCTBUE NONTOMOK UNH nospexqqeuuv"l, oTpH-

LLaTeNbHO BAUAIOLLNX Ha (PYHKLMIO INEKTPOHHCTPY-
meHTa. MoBpexaeHHbIe UacTH JOMKHbI bbITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI 10 CTIONb30BaHUA 3NEKTPOUHCTPY-
meHTa. [Tnoxoe 06CnyKUBaHUE 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

ABNAETCA I'IpVIqI/IHOI;I 60MbLLIOro UACNA HECUACTHBIX cnyya-

€B.
» [lepXuTe PexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOSIHHM. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE PEXYLLMe

WHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLUMMU KDOMKaMU peXxe 3a-

KNUHUBAIOTCA 1 MX NIeTue BECTH.
» TpuMeHsaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,

paﬁouue WHCTPYMEHTbI U T. M. B COOTBETCTBUU C HACTO-

ALYYUMH MHCTPYKLUAMHN. YUUTbIBAITE NPH 3TOM pabo-

Yue YyCNoBHA U BbINONHAEMYIo pabory. 1cnonb3oBaxue

3NEKTPOUHCTPYMEHTOB [I/1Al HENPENYCMOTPEHHbIX paboT
MOJET NPUBECTH K ONACHbBIM CUTYaLMUAM.
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» [lepXute PyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U UM~

CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKoNb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHomy
00paLLEHHI0 C UHCTPYMEHTOM W HE K0T HAAEXKHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLMAX.

MpumeneHue 1 0bcnyxUBaHHE aKKYMYNATOPHOTO
MHCTPYMEHTa

> 3apsanTe akKyMynAToOpbl TONbKO B 3apAAHbIX

YCTPOWMCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpefeneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
OMaCcHOCTW NPU UCMONb30BaHWM €ro C APYrMMM akKymMynsa-
TOpamH.

MpumeHsiiTe B 3NeKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpPEHHbIe ANA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe ApYrUX aKKyMyNsATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOW ONACHOCTH.

3awuwaiite Heucnonb3yeMmblit aKKYMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPEnoK, MOHET, KNouei, rBo3aen, BUH-
TOB M APYTHX ManeHbKNUX MeTann1uecKux npeameToB,
KOTOpble MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NONMKCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

Ipu HenpaBUNbHOM UCNONb30BaHUKU U3 aKKYMYNATOPa
MOXeT noTeub xuakocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hel. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYIOLLEee MecTo Boaoi. Ecnu 3ta xuakocTb nona-
[eT B rnasa, To ;oNoNHUTENbHO 0bpaTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynATOpHasA XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K PasfpaKEeHHI0 KOXH UMK K OXKOraM.

He ucnonb3yiite noBpexaeHHble KK U3MEHEHHble akK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [10BpeXaeHHble nn
M3MeHEeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebA He-
NpefcKasyemo, UTo MOXeT MPUBECTH K BO3rOPaHHIo,
B3PbIBY UMW PUCKY MONYUEHUsA TPABMbI.

He knapuTe akkyMynaTop UNU HHCTPYMEHT B OFOHb U
He nopABepraiiTe UX BO3AeHCTBUIO BbICOKMX TeMNepa-
Typ. OroHb Unu1 Temneparypa Boiwe 130 °C moryT npuBe-
CTH K B3pbIBY.

BbinonHaiTe Bce HHCTPYKLUHK NO 3apAAKe U He 3apA-
MaiiTe akKyMynATop UNU HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsLIel 3a yKa3aHHbIiH B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpasunbHan 3apAAKa MNu 3apsagka npu Temnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHDbIM janasoH, MoryT no-
BpeauTb batapeto 1 NOBbICHTb PUCK BO3TOPaHHS.

Cepsuc
» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTA LOMKEH BbINONHATLCA

TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM U TONbLKO C
NpUMEeHeHWeM OPHTMHANbHbIX 3aNacHbIX YacTen. ITUM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He 0bcnyxuBaiiTe NOBpPeXAEHHbIE aKKyMy-

naropbl. 06CNYXMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3peLLaeTca
TONbKO NPOU3BOAMTENIO UMM AaBTOPU30BAHHOM CEPBHUCHOM
OpraH13aLmu.
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YKa3aHus no TexHuke besonacHocTu ana
WypynoBepToB

YKa3aHusA no TexHuke 6ezonacHoCTH Ans BCex onepauui

» Mpu BbInONHeHUM paboT, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT UMK LYPYNbl MOTYT 33A€Tb CKPbITYIO
3NeKTPONPOBOAKY, AEPXKUTE HHCTPYMEHT 3a H30NHPO-
BaHHble NOBEPXHOCTH. KOHTAKT pabouero MHCTPyMeHTa
WNU LLYPYNOB C HAXOAALLENCA NOA HANPAXXEHUEM Npo-
BOZIKOW MOXXET 3apA[NTb METANNIMUECKIE UACTH INEK-
TPOMHCTPYMEHTa M MPUBECTH K MOPAXEHMIO 3NEKTpUYe-
CKWM TOKOM.

YkasaHus no TexHuke 6esonacHocTu gnsa pabore ¢

LNUHHbIMKU OUT-HacagKamu

» Hukoraa He paboraiiTe co CKOPOCTbIO, NPEBbILLAIOLEH
MaKCHMManbHYy0 HOMUHANBHYI CKOPOCTb GUT-Hacaa-
KH. [Tp¥1 BbICOKOW CKOPOCTH BUT-HAacaaKkn MOryT U3rnbatb-
C#l, CU OHM BpalLatoTcA CBOBOAIHO be3 KoHTaKTa ¢ 3aro-
TOBKOW, UTO MOXET MPUBECTU K TENECHbIM NOBPEXAEHH-
M.

» Bceraa HauuHaiTe CBEPNUTbL HA HU3KOH CKOPOCTH,
KOHUMK GUT-HacafKn AOMKEeH KacaTbCA 3aroTOBKH.
[p# BbICOKOM CKOPOCTH OUT-HACAAKW MOTYT U3rnbatbCs,
€CNW OHY BpalLatoTcA cBoboHO be3 KoHTaKTa C 3aroToB-
KOM, UTO MOXXET NPUBECTH K TENECHBIM MOBPEXAEHHAM.

» Haxxumaiite TONbKo No npAMoii K GUT-HacaKe U He Ha-
XKHMaiTe u3nuwe.but-Hacaakn MoryT U3rnbartbea U B
pesynbTaTe OMaTtbCs UK MPUBOAMTD K NOTEPE KOHTPOMA
1 BCNIEACTBME 3TOTO K TENECHbIM NOBPEXAEHUAM.

[lononHuTeNnbHble yKa3aHHA N0 TeXHHKe Ge3onacHocTH

» 3akpennaiiTe 3arotoBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE MW B TUCKH, YAEPKMBAETCA
bonee HaziexHo, uem B Bawwei pyke.

» BbikauTe NONHON OCTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U
TOMNbKO NOCNe 3TOro BbiNyCKaiTe ero U3 pyK. Pabouwit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, U 3TO MOXET NPUBECTH K M0~
Tepe KOHTPONS Hafl ANEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

» HemepneHHO BbIKNIOUNTE 3EKTPOUHCTPYMEHT, €CNU
pabounii HHCTPYMeHT 3aKnuHUNo. byabTe roToBbI K
BbICOKMM PeaKTHBHbIM MOMEHTaM, KOTOpbie NPHBO-
BAT K oTAaue. Paboumit MHCTPYMEHT 3aKNUHUBAET NpH
neperpyske aNeKTPOUHCTPYMEHTA MM 3aCTPEBaHKM
MHCTPYMeHTa B 06pabaTbiBaeMoii 3aroToBKe.

» Wcnonb3yiTe COOTBETCTBYHOLME METaNNOUCKaTeNnu
ANA HaX0XAEHNA CNPATaHHbIX B CTeHe Tpy6 unu npo-
BOAKKM MNK obpaLyaiiTech 3a CNIPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C 3NeKTPOnpoBoA-
KOM MOXET MPUBECTH K MOXAPY M MOPaXeHHIo ANeKTPOTo-
KoMm. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXKET NPUBECTH K
B3pbiBY. [loBpEXAEHHe BOAONPOBOAA BEET K HaHece-
HWIO MaTepHUanbHoro yuiepba.

» Kpenko aepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT. [1py 3aTAruea-
HWM 1 OTMYCKAHWW BUHTOB/LLIYpYNOB MOTYT BO3HUKATb
KPaTKOBPEMEHHbIE BbICOKHE PEAKLMOHHbBIE MOMEHTBI.

» Mpu noBpexxaeH!U U HeHaaNeXalemM UCNoNb30BaHUU
aKKyMynaTopa MOXeT BbIfeNHTbCA ra3. AKKyMynaTop

MOXXeT BO3ropaTbcA UK B3pbiBaTbeA.ObecneubTe npu-
TOK CBE)XXEr0 BO3/1yXa M NP1 BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
TUTECh K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb PasapaxeHue fbixa-
TENbHbIX NyTeN.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbBIX U3MEHEHHI B aKKyMynsa-
TOp 1 He OTKpbIBaiiTe ero. [1py 3TOM BO3HWKAET onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMbIKaHMA.

» OcTpbIMH NpesMeTaMu, Kak Hanp., FBO3AEM HNH oT-
BEePTKOW, a Takxe BHELUHHM CUNOBbIM BO3AeHCTBHEM
MOXXHO NOBpefHUTb aKKyMyNATOpHYlo batapelo. 310
MOXET NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHNEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KYMyNATOpHOW batapeu.

» Wcnonb3yite akKyMynaTop TONbKO B U3AENUAX
M3roToBHTENA. TONbKO TaK aKKyMYNATOP 3allyLieH OT
0MacHOW NeperpysKu.

3awwmwaiite akKyMynaTopHyio batapeio ot

BbICOKMX TEMNEPaTyp, Hanp., OT ANUTENbHO-

ro HarpeBaHHA Ha CONHLE, OT OFHA, FPA3H,

BOAbI U BNaru. Cyl.l.leCTByeT 0MacCHOCTb B3pblBa

1 KOPOTKOTO 3aMblKaHMA.

OnucaHWe npoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe Bce yka3aHUs W MHCTPYKLUK NO
TexHuke besonacHocTu. Hecobniogenne
YKa3aHHH No TexHuKe 6e30MmacHoCTH 1
MHCTPYKLMI MOXET IPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXAPY W/WNK TAXe-
NbIM TPaBMaM.

Moxany¥cta, cobnioaiTe UNNOCTPALMK B HAuane pyKo-

BOJICTBA N0 3KCM/yaTalyu.

MpumeHeHHe Mo Ha3HAUEHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeHa3HaUeH [NA 3aBUHUMBAHUA W OT-
BMHUMBAHMA BUHTOB, a TAKXKE [1A CBEPNIEHNS B IPEBECHHE,
MeTarne, KepaM1Ke W nnactMacce.

INEKTPOMHCTPYMEHT MOXHO UCNONb30BATh C YINOBOM Ha-
cankoi (GFA 12-W), akcLeHTpuKoBoM Hacaakom (GFA 12-
E), Hacagkoi-nepxarenem out (GFA 12-X), (MeTannuue-
CKOW) HacaIKoW-CBEPNUNbHbIM naTpoHoM (GFA 12-M/

GFA 12-B) unu Hacaakoi-nepcoparopom (GFA 12-H).

WU3006paxeHHbIe KOMMNOHEHTbI

HyMepaliua npencraBneHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
M300PAKEHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHMLIE C UNTIO-
CTpaLMAMMU.

(1) Narpon

(2) YcraHoBOUHOE KOMbLO KPYTALLIETO MOMEHTA
(3) Mepexntouatenb ckopocTe

(4)  Kronka pasbnokupoBku akkymynatopa (2x)*
(5)  Akkymynarop”

(6) Bbikniouarenb

(7) Mepekniouarenb HanpasneHUs BpaLLeHKs
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(8) MHaukaTop ypoBHA 3apsAaa akkyMynsTopHoi bara- (13) MpamoyronbHas Hacagka GFA 12-W?
peu (14) Hacapka-nepcopatop GFA 12-H
(9) TNoacsetka (15) CronopHoe KonbLo
(10) Hacapka-aepxarens 6uT GFA 12-X” (16) PykoATKa (C M30MMPOBAHHOI MOBEPXHOCTbIO)
(11) (Metann1ueckan) HacaaKa-CBEPNHMbHbIA NaTPOH (17) YHuBepcanbHbii sepxatent bur”

(GFA12-M/GFA 12-B)?

18) TpyXMHHbI 3aKKM ANA noAca®
(12) 3kcueHTpHKoBaA Hacapka GFA 12-E% (18) Tlpy A

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIH KOMMNEKT

NoCTaBKH.
TexHuueckue AaHHble
[Openb-ypynosept GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B
ToBapHbIA HOMEP 3601JN71.. = - = - =
HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 12 = - = - =
Uncno 0bopoTos xonoctoro xofa”
- 1-ackopocTtb 00/MUH 0-475 = - = - =
— 2-f CKOPOCTb 00/MUH 0-1800 = - = - =
MakKc. KpyTALLMA MOMEHT Npu H-m 32/21 = - = - =
paboTe B KECTKUX/MATKUX Ma-
Tepuanax no 1S0 5393"
Makc. auameTp ceepna (1-a/2-a ckopocTb)
- Cranb MM 10 = - = - =
- [lpeBecuHa MM 35 = - = - =
Makc. aMameTp wypynos MM 8 = - = - =
MarpoH MM 6,35 (4") 6,35 (") 0,8-10 6,35 (%") 6,35 (%") 0,8-10
Bec Kr 0,6° 0,10 0,20 0,30 0,30 0,20
PekomeHayemas Temneparypa “C 0..+35 = - = - =
BHELLUHeH Cpefibl BO BpeMA 3a-
pALKK
[onyctiman Temneparypa “C -20...+50 = - = - =

OKpYKaloLLer cpeabl Npu aKC-
nAyaTauuu U XpaHeHnu

PekomeHayeMble akkyMynaTo- GBA12V... = - = - =
pbl

PekomeHayemble 3apsagHble GAL12... = - = - =
ycTpoicTea GAX 18...

A)  Usmepenua npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom GBA 12V 6.0Ah v Hacaakoi GFA 12-M

B) Bec be3 akkymynatopa
(Bec akkymynsatopa cM. http://www.bosch-professional.com)

3HaueHWs MOryT BapbUpOBaThCA B 3aBUCMMOCTH OT MHCTPYMEHTA, CNocoba NpUMEHEHHA 1 YCNIOBHIA OKpYXKatoLLel cpefibl. Bonee noapobHas uH-
(hopmaliua npeacTasneHa Ha caite www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy ¥ BUOpauumn

GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B
LLlymoBan amuccua onpegenera B cootsetctsuu ¢ EN 62841-2-1 ana GFA 12-M, GFA 12-B.

3HaueHuA WyMOBOW Harpy3ku onpeaeneHbl B cootetcteuu ¢ EN 62841-2-2 ana GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-
E,GFA12-W.

A-CKOPPEKTUPOBAHHbIN YPOBEHD LLIYMa OT 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA COCTABNAET 00bIUHO

YpoBeHb 3ByKOBOIO ab6(A) 77 77 77 77 77 77
haenexua aB(A) 85 85 85 85 85 85
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GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B

YpoBeHb 3BYKOBOWM nb 3
MOLLIHOCTH

MorpewHoctb K

WUcnonb3yiite cpen-
CTBa 3alUuTbI Opra-
HOB cnyxa!

3 5 3 3 5

CymmapHas BUbpauus a, (BEKTOPHaA CymMMa 1o Tpem HanpasneHnAM) 1 NorpewHocTb K onpefeneHbl B COOTBETCTBUM

cEN 62841-2-1 ana GFA 12-M, GFA 12-B:

CymmapHas BUbpauus a, (BEKTOpHaA CymMMa 1o Tpem HanpaBneHnAM) 1 NorpeLHocTb K onpefeneHbl B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-2 nna GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

CsepneHue B MeTanne:

2

a, m/c - - 1,3 - - 1,3
K m/c’ - - 1,5 - - 1,5
3aBMHUMBaHWE/OTBMHUMBAHHE LYPYTIOB:

a, m/c? 2,2 2,4 - 2,5 2,3 -
K m/c? 1,5 1,5 - 1,5 1,5 -
YKa3aHHbIe B HACTOALMX MHCTPYKUMAX YPOBEHb BUOPALMK 1 3apapka akkymynaropa

3HaueHHe LYMOBOW IMUCCHU M3MEPEHbI N0 METO/IUKE U3Me-
PeHHs, NPONUCAHHOM B CTaHAAPTe, U MOTYT BbiTb UCMOMb30-
BaHbl ANA CPABHEHMA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH TakKe
NPUIoaHbI AN1A NPeABapUTENbHOM OLEHKM YPOBHS BUOpaLmu
W LLYMOBOW 3MUCCHU.

YpoBeHb BUOPaLMK W 3HAUEHHE LLIYMOBOW 3MUCCHM yKa3aHbl
QNS OCHOBHbIX BU0B PaboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMeHTOM. Op-
HaKO €C/M 3NEKTPONHCTPYMEHT ByaeT UCMONb30BaH ANA Bbl-
MONMHEeHKA Apyrux paboT ¢ NpUMEHEHWeM HeNpPeLyCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBMTENIEM PABOUNX MHCTPYMEHTOB UM TEXHWUE-
CcKoe 0bcnyxuBaHu1e He byaeT oTBeuarb NpeanucaHkam, To
3HAUEHNA YPOBHSA BMOPALIMK U LLYMOBOH 3MUCCHU MOTYT
BbiTb MHbIMK. 3TO MOXKET 3HAUNTENBHO MOBbICHTL 0BLLMHA
YPOBEHb BUDPALMK 1 0bLLLYIO LYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHUE
BCEM NPOAOMKUTENBHOCTU PaboThl.

[InA TOUHOM OLEHKM YPOBHA BUDPALIMH M LIYMOBOI IMUCCHM
B TEUEHHE ONPEENEHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HYXHO
YUMUTbIBATb TAKXKE U BPEMS, KOTfIa MHCTPYMEHT BbIKNMIOUEH
WK, XOTA 1 BKNIOUEH, HO HE HaxoauTCA B paboTe. 310 MOXeT
3HAUNTENbHO COKPATMTb YPOBEHb BUOPALIMK U LLYMOBYIO
3MMCCHIO B NEPECUETe Ha NonHoe pabouee Bpems.
[peaycmMoTpuTe AONONHUTENBHbIE MEPbl 6e30MacHOCTH Ang
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3AENCTBIUA BUDPaLMK, HanpUMep:
TeXHUUecKoe 0b6CnyXMBaHWe INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl 10 NOJLAEPXKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLMa TeXHONOrMUECKUX NPOLIECCOB.

Akkymynsatop

B Bosch MoxHo NprobpecTn akkyMynATOPHbIE anek-
TPOMHCTPYMEHTbI Aaxe be3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
yKasaHo, BXOAMT K aKKyMY/IATOP B KOMMNEKT NOCTaBKU Ba-
LLIETO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» MMonb3yiiTech TONbKO 3apAAHbLIMH YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHUUECKHX NapameTpax. TONbKO 3T 3a-
pALHbIE YCTPOACTBA NPUFOAHBI iR NTUTUEBO-UOHHOTO aK-
KyMynaTopa Balwuero 3neKTpouHCTPYMEHTa.

YKa3zaHue: B COOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHBIMM NPaBUNaMu

nepeBO3KH IUTUIA-MOHHbIE aKKYMYNATOPbI MOCTABNAIOTCA Ua-

CTWUHO 3apsXeHHbIMK. [N 0becneueHns MakcManbHoM

MOLLHOCTH aKKyMYNATOpa 3apAAKTE €ro NONHOCTbIO Nepes

NepBbIM MPUMEHEHHEM.

YcTaHoBKa aKKymynaTopa
BcTaBbTe 3apsAKeHHbI akKyMYNATOp B rHE3A0 ANs akKyMy-
NATOPA A0 LWenuKa.

U3Bneuexue akkymynaropa

Urobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HaXMUTE Ha
KHOMKM pa3bnokMpoBKKM akKYMynsTopa u u3enekute ero. He
NPUMEHANTE NPYU 3TOM CHAbI.

WUupauKaTop 3apAKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOW
bartapeu

3 3eneHblx CBETOAMO/A Ha MHAMKATOPe 3apAaa akkyMynAaTo-
[pa NOKa3bIBAlOT YPOBEHb €0 3apAaa.

Csetoauoa EmKoCTb
HenpepblBHbIN CBET 3 3eNeHbIX 68-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHOe cBeueHue 2 cBeto-  22-68 %
[MO[0B 3€NeHbIM CBETOM

HenpepbiBHoe cBeueHne 1 cBeto- 2-22 %
[M0[a 3eNeHbIM CBETOM

Mwuranue 1 cBetoguopa seneHbiM  0-2 %

CBETOM

160992A99D|(22.04.2025)
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YKa3saHua no ONTUManbHOMY oGpameumo C
aKKyMynAToOpoMm

3allmLanTe akkyMynaTop oT BNaru 1 Bofbl.

XpaHuTe aKkyMynsaTop TONbKO B AManasoHe TeMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnaitTe akkyMynsaTop neTom B aBTo-
mobune.

3HaunTeNnbHOE COKpaLLeH1e NPOLOMKUTENBHOCTH PaboTHI
rnocne 3apsfia CBULETENbCTBYET O CTapEHUM aKKyMynaTopa 1
yKa3blBaeT Ha HeODXOMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTe yKasaHsA M0 yTUNM3aLMK.

Cbopka

» Mepep BbinonHeHueM n06bIX paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMeHTa U T. A.) H3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1pU CryyaiHom
HaXaTHK BbIKNIOUATENA BO3HUKAET ONACHOCTb TPaBMUPO-
BaHKA.

3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa

YcraHoBka pabouero HHcTpymeHTa (cM. puc. A)

BcTaBbTe CMEHHbIN HHCTPYMEHT [10 YNiopa B NaTpoH i
UHCTPyMmenTa (1).

MoHTaX cBepnunbHOro natpoHa (cM. puc. B)

M3BnekuTe pabounit MHCTPYMEHT.

BcTaBbTe Hacaaky B NaTpoH s UHcTpymeHTa (1). MoBepHu-
Te CTonopHoe Konblio (15) Tak, uTobbl OHO OTUETNIMBO BO-
LU0 B 3aLen/eHue.

YcTaHoBKa CMEHHOTO HHCTPYMEHTa B HacapKy

GFA 12-W (cm. puc. A)

BcTtaBbTe CMEHHbIA MHCTPYMEHT [0 yNopa B NaTPOH Ans
UHCTPyMenTa (1).

GFA 12-E, GFA 12-X (cm. puc. C)

CABHHbTE PUKCUPYIOLLYIO BTYNKY Ha3afl, BCTaBbTe CMEHHBbIN
MHCTPYMEHT 10 yNopa B NaTpoH 19 MHCTpyMeHTa (1) v cHo-
Ba OTNYCTUTE (HUKCUPYIOLLYIO BTYNKY , UTObbI 3athMKCHPO-
BaTb CMEHHbIA MHCTPYMEHT.

GFA 12-M [ GFA 12-B (cm. puc. D)

Packpolite (MeTannuueckyto) HacaaKy-CBepUNbHbIN na-
TpoH (11) nytem ee NnpoBOpauKMBaH1A B HaNpaBneH!H Bpa-
LeHuA @ TaK, uTobbl MOXHO ObINO BCTaBUTL CMEHHbI
MHCTPYMEHT. BCTaBbTe CMEHHbIA MHCTPYMEHT.

OT pyKM Tyro 3aTAHWTE BTYNKY (METannMuecKoi) Hacanku-
CcBepnMNbHOro natpoHa (11) B HanpaBneHuu BpalleH!s @.
Ipu 3TOM (METanNUUecKuit) CBEPNUNbHbIA NATPOH aBTOMA-
TUUECKM (hUKCHPYETCS.

Utobbl cHOBa pacthUKCMpOBaTb €10 U U3BNEUb UHCTPYMEHT,
NPOBEPHHTE BTY/KY (MeTannuueckoi) HacaKku-cBepnunb-
Horo natpoHa (11) B Hanpaenexuy BpalleHus @.
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MpoBopauuBanue Hacagku GFA 12-E, GFA 12-W

(cm. puc.E)

MoTAHwTe Hacanky Bnepes. [poBepHuUTe HacazKy. Hacaaka
umeet 16 hUKCMPOBAHHBIX NONOXEHHI B iana3oHe 360°.
BbicTaBbTe nofixopsiLee Ans pabotel NonoxeHue.

CHoBa 0TnyCTUTE HacafKy, utobbl 3adMKCMpOoBaTh ee.

DemouTax HacapkH (cm. puc. F)
M3BnekuTe paboumnit MHCTPYMEHT.

Pa3bnokupyiite HacaaKy B HanpaBneHuu @j 1 U3BNeKuTe
ee M3 natpoHa ana uHcTpymenTa (1).

KombuHMpoBaHHOE HCNONb30BaHKUe HacafioK

YrnoByto Hacaaky (13) MoXHO KOMBUHMPOBATL C MObbIMU
LPYrMMK Hacafikamu.

YcTaHoBWTe ANs 3T0r0 YrnoByto Hacaaky (13) B natpoH ans
uHcTpymenTa (1). MNosepHuTe cTonopHoe konbLo (15) fo
€ro (hMKCaLMK CO LLLENUKOM. 3aTeM YCTAHOBUTE OfHY U3 ipY-
TMX HacafoK Ha yrnoByto Hacaaky (13).

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

MbiNb HEKOTOPbIX MaTePUanoB, kaK Hamp., KPacok ¢ Co-

[EPXaHWEM CBUHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI, MUHE-

panoB 1 MeTanNoB, MOXET bbiTb BPEAHOW [i1f 300POBbA.

TpUKOCHOBEHHME K MbINK M NOMajaHKe Nbinu B AbIXaTeNbHble

MyTY MOXET Bbl3BaTb aNNepruueckiue peakumun u/unu 3abo-

NeBaHWA AblXaTenbHbIX MyTel onepaTopa UK HaxoasLLerocs

BONM3K nepcoHana.

OnpeneneHHble BUABI Mbinu, Hanp., ayba u byka, cuutaiorca

KaHLeporeHHbIMM1, 0COHEHHO COBMECTHO C NpHUCaaKaMK 1A

0bpaboTku ApeBecHHbI (Xpomar, CPEACTBO iR 3aLLUKUTbI Ape-

BeCHHbI). Matepuan ¢ cofepxaHuem acbecta paspeluaetcs

obpabarbiBaTh TONbKO CMeLUanucTam.

- XopoLuo npoBeTpKBaiiTe pabouee MecTo.

~ PekoMeHayeTca nonb3oBaTbCA PeCnMpaTopHOM MacKom ¢
unbTpOM Knacca P2.

Cobntofialite aeicTBytoLMe B Balel cTpaHe npeanucaHus

ans obpabatbiBaeMbIx MaTepUanos.

» Usberaiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecte. Mbib
MOXET Nerko BOCMNAMEHATbCA.

PaboTa c HHCTPyMeHTOM

BKnloueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

Hactpoiika HanpaBnexua BpaLieHus (cm. puc. G)

» Mpusogute B AelicTBME NepeKnioyaTenb HanpPaBneHua
BpaLeHus (7) TonbKo NPH OCTAHOBNEHHOM 3MeK-
TPOHUHCTPYMEHTe.

Bblkntouatenem HanpasneHus Bpatiequs (7) MoXHo u3me-

HATb HanpaBneH1e BPalLEHNs 3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. pu

B)XaTOM BbiK/touatene (6) ato, 0aHaKO, HEBO3MOXHO.

MpaBoe BpaueHue: [N CBEPNEHUA U 3aBUHUMBAHMS LYPY-

NoB NnepeaBUHbTE Nepeknioyate/b HanpasneHnsa BpaLieHus

(7) mo ynopa Bneso.

NeBoe HanpaBneHHe BpaweHua: [1n9 0cnabnexus u BbIBO-

pauMBaHKA BUHTOB/ILYPYMNOB W OTBMHUMBAHHS FraeK HAKMUTE
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nepeknioyatenb Hanpasnexus Bpaliexua (7) Bnpaso [o

ynopa.

YcTaHoBKa KpyTALLEro MOMeHTa

MocpeAcTBOM YCTaHOBOUHOTO KOMbLA KPYTALLEro MOMEHTa

(2) moxHo npenycTaHaBnuBaTh 0fHY U3 20 CTyneHe KpyTa-

Lero MomeHTa. [pu NpaBMNbHOM HacTpoike pabouui

MHCTPYMEHT OCTaHaBNMBAETCA, Kak TONbKO LWypyn bynet

BKPYUeH B MaTepHan 3anoAnuuo Wiu Kak Tofbko byaet go-

CTUTHYT 3a1aHHbIM KPYTALMA MOMEHT. B NONOXeEHUM axy

npefoxpaHuTenbHas MydTa OTKMIOUEHa, HanpuMep, Ana

CBEPNEHMS.

[1ns BbIKpYUMBaHKA LLYPYNOB BbibWpaiiTe bonee BbICOKYHO

CTYNeHb HaCTPONKK UMWY NEPEBOANTE YCTAHOBOUYHOE KOMbLIO

Ha CUMBON aw.

B nonoxeHn1 awocTUraeTca MakcMManbHbli KpYTALLMIA

MOMEHT /191 PaboT N0 CBEP/IEHHIO W 3aKPYUMBaHUIO/BBIKDY-

UMBAHMIO LIYPYNOB.

MexaHuueckuit Bbibop nepeaauu

» MpuBopuTe B AelicTBMe Nepekniouatenb nepegau (3)
TONbKO NPHU OCTAHOBNEHHOM 3NE€KTPOUHCTPYMEHTE.

» [epekniouaiite nepekniouatens nepefay Bceraa Ao
ynopa. B npoTMBHOM Cnyuae 3NeKTPOUHCTPYMEHT MOXET
ObITb NOBPEXAEH.

C nomolibio nepekniouatens nepeaau (3) MoxHo BbibrpaTth

O[IMH U3 [IByX [1Nana3oHoB u1cna 0b60poToB.

Monoxenne Yacrota Kpyrawmii O6nacTb npumeHe-
MOMEHT  HuA

nepekniovya- Bpalle-

1 Huskan Bbicokoe  [1nA CNOXHOro Npu-

MEHEHUA:

Hanpumep, ceepre-
HMA 1 3aBOPau1Ba-
HMA LLIYPYNOB C
bonbluum anamer-
poM

2 Bbicokoe Huskaa  [inA npocToro npu-

MEHEHUA:

Hanpumep, ceepne-
HMA 1 3aBOPaU1Ba-
HUA LYPYNOB C He-

bonbluMm anuamer-
poMm
YcTtaHoBKa pexxuma pabotbl
CsepneHue
a MepeBeauTe YCTaHOBOUHOE KOMbLO KPYTALLErO
ﬁ momeHTa (2) cumBon «CBepnexner, utobbl pa-

boTarb (CBEpnUTb/3aBOPAUMBATD) C MAKCH-
MasbHbIM KPYTALLMM MOMEHTOM.
BKpyunBaHHe/BbIKpyYMBaHHE WYPYNoOB
BbICTaBbTe YCTaHOBOUHOE KOMbLIO KPYTALLETO
MOMeHTa (2) Ha HyXXHyI0 CTYNeHb.

[\

BknioueHue/BbiKnoueHue

[InA BKNIOUEHHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAKMHTE Ha BbIK/IO-
uatenb (6) v yepK1BaTe ero HaxarbiM.

Mopceetka (9) 3aropaetca Npu NErKoM WM NONHOM Haxa-
T Ha BbIKNouatenb (6) v No3BonseT ocsellaTb padbouyio
30HY NPU HELOCTAaTOUHOM 0BLLEM OCBELLEHNH.

[1nA BLIKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKMIO-
varenb (6).

YcraHoBka uucna obopotos

Yncno 06opoToB BKMIOUEHHOTO NEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKHO
NNaBHO PErynUpoBaTh, U3MEHAR 1N 3TOMO YCUNKE HaXaTHA
Ha Bblkmtouarenb (6).

Mpw cnabom HaxaTuu Ha BbiKntouatenb (6) aNeKTPOUHCTpY-
MeHT paboTaet ¢ HU3KMM uncrioM 060poToB. C yBenuueHrem
CHNbl HAXATHA YMCNO 0DOPOTOB YBENUUMBAETCA.

®yHkuua 6bictporo otkniouenus (KickBack Control)

®yHkuua 6bicTporo otkntouenus (KickBack

Control) obecneunBaer nyuLmit KOHTPONb

3MeKTPOUHCTPYMEHTA U YNYYLIaeT, TAaKUM

0bpa3om, 3awuTy nonb3oBatens no cpaBHe-

HUIO C INEKTPOUHCTPYMEHTaMK 6e3

KickBack Control. lpu HeoXXuaaHHOM U HenpeABHAEH-

HOM BpaLLeH!H1 INEeKTPOUHCTPYMEHTa BOKPYT OCH CBepna

3NEeKTPOUHCTPYMEHT OTKNIOUAKOTCA.

O CKOPOM OTKMIOUEHUM CBULETENBCTBYET MUTaHWE NOLCBET-

K1 Ha 3NeKTPOMHCTPYMEHTE.

[1ns NOBTOPHOro BKNIOUEHHA OTNYCTUTE BbIKMIOUATENb U

OMATb HAKMHUTE Ha Hero.

» Mpu HencnpaeHoi dpyHkumuu KickBack Control anek-
TPOMHCTPYMEHT He BKNiouaeTcA. PeMOHT Bawero
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa NopyyaiTe ToNbKo KBanu(HuLu-
poBaHHOMY NepCoHany M TONbKO C NPHMEHEHHEeM OpH-
rHHaNbHbIX 3aNaCHbIX YacTew.

KICKBACK
CONTROL

Tepmuueckan 3alyuTa ot neperpy3Ku

Mpu MCNONb30BaHUHK 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MO HA3HAUEHHIO
€ro neperpyska HeBo3MoxHa. [pu neperpyske anek-
TPOMHCTPYMEHT BbIKMIOUAETCA U BK/IOUAETCA OMATH B ONTH-
ManbHOM finanasoHe pabouer Temneparypbi.

06 3TOM COCTOAHMM CUTHANU3MPYET beryLumii CBeT Tpex cBe-
TO[MOZ0B UHAMKATOPA 3aPAKEHHOCTH aKKyMYNATOPHOM ba-
Tapey . CBETOAMOAbI BbIKMIOUAIOTCA, KOFAA ANEKTPOUHCTPY-
MEHT CHOBa [IOCTUIHET ONTUManbHOM pabouei Temnepary-
pbl.

YKasaHuA no npuMeHeHUIo

» YcraHaBnuBaWTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT Ha BHHT TONbKO
B BbIK/MIOUEHHOM COCTOAHMM. Bpalyaiolmecs paboune
MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

Mocne npofomk1TeNbHOM PaboTbl Ha Manbix 0bopoTax anek-

TPOMHCTPYMEHT [i/1A1 OXNaXeH!s TpebyeTca BKMIOUNTL

np1bn. Ha 3 MUH. Ha XONOCTOM X0 C MAaKCMMaNbHbIM UKC-

nom 0bopoToB.

[ina ceepnex1s Metanna npuMeHsTe ToNbKo NPaBUbHO 3a-

TOUEHHblE CBEpra U3 ObICTPOPEXYLLEN CTanM C MapKUPOB-
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Ko HSS (High Speed Steel). CootBeTCTBYIOLIEE KAUECTBO
rapaHTMpyeT NporpamMma npuHaanexHoctei pupmbl Bosch.
Meper 3aBepTbiBaHKEM HONbLLIMX ANUHHBIX LLYPYMOB B
TBEpAble MaTepuansl Cneayet npeaBapuUTeNbHO BbICBEPIHTL
OTBEPCTHE C IUAMETPOM, COOTBETCTBYIOLLUM BHYTPEHHEMY
[QMameTpy pesbbbl, Npubn. Ha 2/3 ANKHbI Wypyna.

MpyXuUHHDIA 3aXkum ana nosca (cm. puc. H)

C nomoLbio 3axuma ana nosca (18) MoXHO NoBECUTb anek-
TPOMHCTPYMEHT, Hanpumep, Ha nosc. Mpy aTom ocBoboxa-
toTcs 06€ PYKM 1 3NEKTPOMHCTPYMEHT B Nloboe Bpems nop
PYKOM.

TexobcnyxnuBaHue U cepBUC

Texobcny)xuBaHHe U OUHCTKA

» Mepep BbinonHeHWeM nGbIX PaboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TexHUueckoe obcnyxxueanue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMeHTa U T. A.) U3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP M3 3NEKTPOMHCTPYMEHTA. [1pu cnyyanHom
HaXaTWUW BbIKNiouaTens BO3HUKAET OMacHOCTb TPABMUPO-
BaHus.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKNTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble MPOpe3u B UKCTOTE.

Peanusauuio npoayKLuK paspeLLaeTca NPoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb NPOAYKLIMKM, UCKMIOUAIOLLMX Mona-

NlaHue Ha Heé aTMOChepHbIX 0CAZIKOB U BO3AENCTBHE UCTOY-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEpATYp (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UMCNE CONHEUHbIX NTyuei.

MpopaseL (M3roToBuUTENb) 0693aH NPeAOCTaBUTL NOKyNaTe-

o HeobXoaMMYI0 U A0CTOBEPHYIO MHA(OPMALMIO O NPOAYK-

LiMK1, obecneunBaroLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUIbHOTO Bbl-

bopa. MHdopmauma o npoayKuMu B 0bA3aTenbHOM Nopaake

NIOMMKHA COZIePXKaTb CBEIEHHA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHopaaTenbcTBoM Poccuickon Gepepauuu.

Ecnu npuobpetaemas noTpebutenem npoayKkuus bbina B

yNnoTpebneH1n Unu B Hel YCTpaHANCA He[OCTaToK (HegocTaT-

Ku), noTpebuTento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-

s 06 aTom.

B npouecce pean1sauun npoayKLnu1 A0MKHbI BbINOTHATLCA

cneﬂyloume TpeboBaHuA besonacHocTH:
- Tpopnagel, 06s3aH JOBECTH 10 CBEAEHNA NOKynaTens
(hMpPMEHHOE HaMMEHOBaHKWe CBOEH OpraHnu3aLmu, MecTo
€€ HaxoXxeHuA (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 0bpasLibl NPOAYKLMHK B TOProBbIX NOMELLEHUAX AOMKHbI
obecneunBatb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHMsA NOKynaTens
C HAANWCAMM Ha U3LENHAX W UCKMIOUaTb Nlobble CamocTo-
ATeNbHblEe AEHCTBUA NOKyNaTenen ¢ U3nenuamMm, NpuBo-
[DALLME K 3aMyCKY U3ENHH, KDOME BU3YalbHOro 0CMOTPA;

- [popnasel| 06s3aH JOBECTH 0 CBEAEHUA NOKYNATeNsa UH-
(hopMaLMio 0 NOATBEPKAEHUH COOTBETCTBUA 3TUX U3ae-
WM YCTaHOBNEHHBIM TPEOOBAHWAM, O HANUUMK CEPTUTHU-
KaToB WK IeKNapavui 0 COOTBETCTBHM;

- 3anpewaeTca peanuaauus npoayKLuMu1 Npu oTCYTCTBUM
(yTpare) eé MaeHTU(HUKALUMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
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LIMM CPOKOM FOfIHOCTH, CTIEfIAMH MOPUM 1 63 MHCTPYK-
LMK (pykoBOACTBA) NO IKCNMyaTaluu, 0bs3aTenbHoro
cepTUdhrKaTa CoOTBETCTBUA 160 3HaKa COOTBETCTBHS.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NPpUMeHeHuAa

[LA[R] Haww anpeca cepBUCHBIX LLEEHTPOB W CCINKM

L Ha ycnyri No PeMOHTY W 3aKa3 3anacHblx ya-
CTeN MOXHO HanTH Ha:

& www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Moxanyicra, Bo BCex 3anpocax U 3akasax 3anyactei 00s3a-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbIA TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uapgenus.

B cnyuae BbIxoAa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA W3 CTPOS B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINYyaTaLuK N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnajenew MMeeT NpaBso Ha becnnarHbli rapaHTUiHbIN pe-

MOHT, NPy COBMIOEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:
— OTCYTCTBME MEXAHUUECKMX NOBPEXAEHU;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLLEeHWA TpeboBaHMit pyKo-
BO/CTBA M0 3KCMNyaTaLmu

— Hanuuue B PyKOBOACTBE N0 3KCMyaTaliu OTMETKH Npo-
[1aBLa 0 NPOAAXKE W NOANMCH NOKynarens;

— COOTBETCTBUE CEPUAHOr0 HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CepUIHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CIE0B HEKBATM(HMLMPOBAHHOMO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPAHAETCA Ha:

— niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C (hopC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPMasbHbIi M3HOC: INEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NEeKTPUUECKHE.

TapaHThen He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNECTBUE HOPMANBHOTO M3HOCA, COKPa-
LAIOLLEro CPOK CNY)Obl TaKKX YACTeNH MHCTPYMEHTA, Kak
NPUCOEAUHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKM U T.M.:

— eCTeCTBeHHbIM U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 060pyaoBaHKe 1 €ro UacTH, BbIXO/ U3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNefCTBUEM HENpPaBUIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWUPOBAHHOW MOAIM(UKALMM, HENPABHUIBHOO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBWN 06CNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HENCNPaBHOCTH, BO3HHUKLLWE B pe3y/ibTaTe Neperpyski
3NEKTPOUHCTPYMEHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
Kanoctu, fedopMaLna UK OnnaBneHue AeTanen v yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHeE Nk 0byrnnBaHue
U30NALMM NPOBOAOB INEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOV TEMNeparypbi.)

Ytunusauus

INEKTPOMHCTPYMEHTDI, aKKyMynATOpHble batapeu, npuHaa-
NEXHOCTH M yNaKOBKY HY)XXHO C1aBaTh HA 3KONOTMUECKH U-
CTYyI0 peKynepavuuio.
He BbIbpacbiBaiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTHI M ak-
KYMYNATOPHble batapeu/6atapeinku B bbIToBOM
mycop!
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Tonbko ana cTpaH-uneHoB EC:

INEKTPUUECKHME W INEKTPOHHbIE NPUOOPbI UMK UCTIONb30BaH-
Hble aKKyMyNATOPbI/baTaperku, HeNPUroaHbIe ANA AanbHeN-
LLIEro UCMONb30BaHWA, HE0bXOAMMO COOUPaTh OTAENBHO U
YTUNU3MPOBATb IKONOTMUECcKn GeaonacHbiM cnocobom. Uc-
nonb3yiTe NPefycMOTPEHHbIe cUcTeMbl cbopa Mycopa. M3-
32 BO3MOXHOTO COfIeP)KaHs ONacHbIX BELLECTB NPU Henpa-
BUNbHON YTUNM3aLMKU MOXKET DbiTb HAHECEH BPEL, OKPYKato-
Le# cpefe v 3[0POBbIO.

YKkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK be3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

I[N MONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta
cneyudikawii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHA YCiX NOAaHMX
HUXKUe IHCTPYKLIM MOXE NPHU3BECTH [0 YPAXKEHHA
€N1eKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepitoaHoi TpaBMH.
[obpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPaLtoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enexTpokabenio).

Be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ po6oue micue B uucToTi i 3abe3neure
Robpe ocitneHHa pobouoro micud. besnap abo noraxe
OCBITNEHHS Ha pPobOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNAAIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefjoBHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHaCNigoK npucyTHoOCTI
roproumX piAuH, ra3is abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb ICKPUTb ICKPH, Bifj AKUX MOXe 3aiiMaTuca nun abo
napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao pobouoro micusa Airei Ta iHWKX
niogeii. By MoxeTe BTpaTUTU KOHTPONb Haf,
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPOiHCTPYMEHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 103BONAETbCA MiHATH WWOCH B WTENceni.
ins pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaIOTh
3aXHUCHe 3a3eMNeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUTiHANbHOrO WTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTaKTy YaCTHH Tina i3 3a3eMnNeHuMU
NoBEPXHAMH, Hanp., Tpybamu, batapesMu onaneHHs,
NNUTamM Ta xonopunbHUkamu. Konu Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTpoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i Bonoru.
[NonaaaHHs BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye pUsnk
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUIHYP KUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaM. Hikonu He BuKopHCTOBY#TE
MepeXHHIi LWWHYP ANA NnepeHeceHHA abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTkH. 3axuwainTe kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta pyXOMHUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLIKOMKeHU abo 3aKpyueHuit
Kabenb 36ibLUYE PU3MK YPKEHHA €NIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0B0 BUKOPUCTOBYIHTE
NHULLE TaKWi NOJO0BXKYBaY, WO NPUAATHHI Ans
30BHilLHiX pobiT. BUKOpUCTaHHA NOJOBXKYBaua, WO
pO3paxoBaHWi Ha 30BHilLHi PODOTH, 3MEHLLIYE PU3UK
YPKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» fAKuwo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOTOMY CepefioBHLLj,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
Bu1KOpKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHSA
3MEHLUYE PU3NK YPAKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka niogeit

» BynbTe yBaXKHUMM, CRipKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta po3cyAnuBoO NoBoAbTeCA Nif yac poboty 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiTeca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLLO0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPH KOPUCTYBaHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPUO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiiTe 3aco6u iHAUBIAYaNbHOIO 3aXKCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKyNApPHU. 3acToCyBaHHA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOT MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3AETbCA,
KaCKM Ta HaBYLUHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B enekTpomepexy abo
nipg’eqHaTH akymynaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
PyKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUH. Tp1MaHHA Nanbus Ha
BUMMKaUi Mifj uac nepeHeceHHs eNnekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€/1EKTPOIHCTPYMEHTa MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, K BMUKATH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromxyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofKyBanbHOro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1o 0bepTaEThCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
36epiraiiTe cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
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piBHoBary. Lle 103BONMTb BaM Kpallle KOHTPONoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyaujisx.
Basraiite npupatHuii opar. He BaaraiTte npoctopuit
opAar 1a npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs it oaar
A0 AeTanei, Wo pyxawTbea. [1pocTopuil oasr, JoBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B A€TaNi, WO
pyxarTbcs.

AKIL0 iCHY€ MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo nuNoynoBnioloui NnpUcTpoi,
nepekoHaiTecs, wo6 Bonn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NPaBUNbHO BAKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHSA
NUNOBIACMOKTYBANbHOTO NPUCTPOI MOXKE 3MEHLLMTH
Hebeaneku, 3yMoBNEeHi MUMoM.

[lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOANTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa Aia Moxe B
OfIHY MUTb NPU3BECTH [10 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHE NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€eNeKTPOIHCTPYMEeHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKopuUCTOBYiiTe TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BigNoBigHoI poboTy.

3 NpUAATHUM ENeKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTatu poboTu, AKLL0
byzeTe npallloBaTv B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.
He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPyMeHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKaUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWNA
He BMUKa€eTbCA abo He BUMMKAETbCA, € HebesneuHnm i
1ioro Tpeba BiApeMoHTYBaTH.

Mepep TMM, AK perynioBatH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaAna abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WTENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynAaTopHy batapelo. Li
nonepeKyBanbHi 3ax0fiM 3 TeXHikW be3neku 3MeHLLYioTb
PU3MK BUNaZIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.
XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH, AKUMU Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bia Aiteii. He fo3sonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiHCTPYMEeHTOM 0cobam, Lo He
3Halomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Ui BKasiBKu.
BuKopHCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMK
ocobamu Moxxe byTH HebeaneuHum.

CrapaHHo AornapainTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEeHTaMH i
npunapgam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aiganu, He 6ynu nowkoaXxeHUmu abo y 6yab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKUii Mir 61 BANMHYTH Ha
(hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MMolKomxKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMU 3HOBY. Benvka
KiNbKiCTb HeLLaCHUX BUNaAKiB CNPUUMHAETHCA NOraHWM
[OrNAA0M 3a €NEKTPOIHCTPYMEHTaMU.

Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHWMH Ta B
uucroti. CTapaHHO AOTNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPaeM MeHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyarawii.
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» BuKkopucTOBYiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NpUnaaas Ao
HbOT0, Po6oui iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Lbomy yMoBH po6oTH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. ByKOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHM He
nepeabaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HeOE3NEYHUX
CUTYyauin.

» Tpumaiite pyKoATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
UYUCTUMH, CRigKY#Te, W06 Ha HUX He byno onueH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKOATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOT0 KOHTPONMIOBAHHS B
HEeOouiKkyBaHMX CUTyaL|iAX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, LU0 NPaLoTb Ha
aKyMynaTopHux 6atapesx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYEM. BUKOPUCTaHHA 3apAdKYBanbHOrO
NPUCTPOIO iNs aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepefbaueHui, Moxe NPU3BOANTH 10 MOXEXI.

» BuKopucTOBYiiTe B @€NEKTPOIHCTPYMEHTAX NULLe
pekoMeHA0BaHi akymynaTopHi 6atapei.
BuKOpHCTaHHS iHLWKWX akyMynaTopHUX baTapei Moxe
NPU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6arapeio, Akoto Bu
came He KOPUCTYETeCA, NOPAL, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKamu, Knlouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMHU MeTaneBUMH npeaMeTaMu, AKi MOXYTb
CNPUYMHHTH NEPEMHKAHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMM akyMynaTopHoi batapei
MOXE CMIPUUMHATH OMiKK abo Moxexy.

» Mpy HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
baTapei Moxe NOTEeKTH PiAuHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMHiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
0ui, 40AATKOBO 3BePHiTbCA [0 NikapA. AKyMyNnATopHa
piAMHA MOXe CNPUUMHATH NOMIPA3HEHHS LLIKipK abo
oniKK.

» He BukopucToBYiiTe NowKoAxeHi abo moaudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LWKOmKeHi
abo MoachikoBaHi aKyMynATOPH MOXYTb MOBECTHCS
HeouiKyBaHo, L0 MOXe NPU3BECTH 10 NOXEXi, BUDYXY
abo puanky TpaBmMHU.

» He nipnaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHi0 abo BUCOKMX Temnepartyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euiii 3a 130 °C MOXyTb NPHU3BECTH 10
BUOYXY.

» BuKOHYyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAKaHHA i He
3apAagXaiTe akyMmynaTop abo eneKTpoiHCTPYMEHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaeunbHe 3apamkaHHaA abo 3apaKaHHe 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 33 BKa3aHi Mexi, Moxe
NOLIKOAMTY DaTapeto i NiABULLMTY PU3KK 3aiMaHHS.
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Cepsic

» BippaagaiiTe cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHum axisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHAaNbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abesneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
uacy.

» Hikonu He 0b6cnyroByiiTe NOWKOAXEHI aKyMyNATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynsTOPH JO3BONAETHCA NULLIE
BUPODHKKY abo aBTOPM30BaHUM CEPBICHUM
opraHisauism.

BkasiBKM 3 TeXHiKH 6e3neku And WypynokpyTis

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku ans ycix onepauii

» Mpu BUKOHaHHI pobiT, Npu AKUX Nnpunapgas abo
WypPyn1 MOXYTb 3aUeNUTH 3aX0BaHy
€NneKTPONpPoBOAKY, TPUMaNTe iHCTPYMEHT 3a
i3onboBaHi noBepxHi. 3auennexHs npunaaaam abo
LUypYnoM NPOBOAKH, L0 3HAXOAMTLCA Mif HANpyroto,
MOXXE NPU3BECTH 10 3aPAIKEHHA METANEBUX YACTUH
€/1eKTPOIHCTPYMEHTA Ta [10 YPaXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTpyMOM.

BkasiBKku 3 TexHiku 6eaneku npu poborti 3 foBrumu bit-

HacagKamu

» Hikonu He npautoiiTe 3i WBKAKICTIO, Lo nepebinblye
MaKcMManbHy HOMiHanbHY LWBKAKICTb biT-HacagKu.
[Mpu BenuKii WBKMAKOCTI BiT-HacaAKM MOXYTb THYTUCH,
AIKLLLO BOHW 0bepTaloTbeA BinbHO He3 KOHTAKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXe NPU3BECTH A0 TINECHMX
YLKOKEHD.

» 3aexpa NnounHaiTe CBEPANUTH Ha HU3bKIN WWBUAKOCTI,
KiHUMK BiT-HacapKn NOBUHEH TOPKATHCA 3aroTOBKH.
Mpw BenuKil WeMaKoCTi biT-HacafKK MOXYTb THYTHUCA,
AKLLO BOHW 06epTatoTbCA BiNbHO be3 KOHTaKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXeE NPU3BECTH 10 TINECHMX
YLIKODKEHD.

» Haruckyiite nuwe no npsamiii fo 6iT-Hacagku i He
NPUTUCKYHTE 3aHAATO CUNbHO.biT-HacaKn MOXYTb
THYTWCA | B pe3ynbTati namaTuca abo Npu3BoAUTH 10
BTPATHU KOHTPONIO | BHACNILOK LIbOTO A0 TiNECHUX
YLIKOMKEHD.

[lopatkoBi BKa3iBKH 3 TeXHiku be3neku

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a JONOMOroio
3aTUCKHOrO NPUCTPOLO abo newwat 0bpoboBaHuit
martepian (hikcy€eTbCa HafiHHiLLe HiX NPY TPUMaHHI oro B
pyui.

» Mepep TMM, K NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiTe, NOKM BiH He 3yNUHUTBCA. Alpke pobounit
iHCTPYMEHT MOXXe 3auenuTica 3a Lo-Hebyapb, o
npu3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Hafl eNeKTPONPUNanoM.

» HeraiiHo BUMKHITb @NeKTPOiHCTPYMEHT, AKLLO0
pobouwuii iHCTpyMeHT 3aKnuHuno. byabTe rotosi fo
BUCOKMX PEaKTHBHUX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATL A0
cinanHA. Pobounit iHCTPYMEHT 3aKNWHIOE NpK
nepeBaHTaXXeHHi eNeKTPOIHCTPYMeHTa abo 3acTpAraHHi
iHCTpYMeHTa B 06pobntoBaHii 3aroTosL;.

» [ins 3HaXoMKeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€NneKTpo-, ra3o0- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXE NMPU3BOAMTH 1O NOXEXi Ta
YPXKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHA rasoBol
TpybU MOXE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOJOMNPOBIAHOI TPYOH MOXXe 3aBAaTH LWIKOAY
MartepianbHUM LiHHOCTAM.

» MiyHo TpuMaiiTe eneKkTpoiHCcTpyMeHT. [pu
3aKpyuyBaHHi | PO3KPyUyBaHHi FBUHTIB/ILYPYNIB MOXYTb
BWHMKATX KOPOTKOUYACHI BUCOKI peaKLiiiHi MOMEHTH.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHIil ekcnnyaTauii
aKymynaTopHoi 6atapei Moxe BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6atapes Moxe 3aHMaTHCb abo
BubyxaTtu. Bryctitb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEPHITbCA 10 NiKapA. Map Moxe nofpasHioBaTu
[IMXanbHi WAAXK.

» He BHOCbTe KOHCTPYKTUBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
barapeto Ta He BigKpHBaiiTe ii. IcHye Hebeaneka
KOPOTKOr0 3aMMKaHHS.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NpuKNagaHHAM 30BHILUHbOT CUNK
MO2XHa NOIKOAUTH aKyMynATopHy b6atapeto. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHSA, YTBOPEHHS
numy, BUOyx abo neperpis akymynaTopHoi barapei.

» BukopucToByiiTe aKymynaTopHy batapeto Tinbku B
npoAyKTax BUPobHUKa. MLLe 32 TakUX YyMOB
akymynaTop byne 3axuLeHui Big Hebesneuroro
nepeBaHTaXEHH.

g 7 3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big,
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAAMHNX

NpoMeHiB, BOTHI0, 6pyAy, BOAH Ta BONOTH.

IcHye Hebe3neka BUOYXyY i kOPOTKOrO

3aMUKaHHA.

Onuc npoaykTy i nocnyr

lMpouuTaiite BCi 3acTepexeHHs i BKas3iBKH.
HeBu1KOHaHHs BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
IHCTPYKL|i MOXXe NPU3BECTH 10 YPAXKEHHA
€N1eKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKMX CEPHO3HUX TPABM.
Byab nacka, foTpumyMTECA iNHOCTPaLIM Ha NoyaTKy
IHCTPYKUii 3 ekcnnyarallii.

Npu3HaueHHa npunagy

EneKTpoiHCTPYMEHT NpU3HaueHui AN 3aKpyuyBaHHA i
BUKPYUYBaHHSA FBUHTIB, @ TAKOX [INA CBEPM/IEHHA B
[NlepeBWHi, MeTani, kepamili i nnactmaci.

IHCTPYMEHT MOXHa BUKOPUCTOBYBATH 3 NPAMOKYTHOIO
Hacagkoto (GFA 12-W), eKcLeHTpMKOBO0 Hacaakoto (GFA
12-E), Hacazkoto 3 natpoHoM (GFA 12-X), (meTanesum)
cBepANMNbHUM natpoHom (GFA 12-M / GFA 12-B) abo
ynapHum ceepanom (GFA 12-H).
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306paxkeHi KOMNOHEHTH (10) Hacagxa-Tpumau bit GFA 12-X°

HymepaLyist 306pakeHuX KOMMOHEHTIB MOCHNAETbCA Ha (11) (MetaneBwuit) ceepanunbHuii natpoH (GFA 12-M /
300paXKeHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLL 3 MalOHKOM. GFA12-B)?

(1) Narpon (12) ExcuenTpukosa Hacagka GFA 12-E¥

(2) Kinblie ana BCTaHOBNEHHA 06@PTaNbHOTO MOMEHTY (13) MpamokytHa Hacagka GFA 12-W?

(3) Mepemukau wBKAKOCTI (14) Hacagka 3 natpoHoM anA cBepaniHHa GFA 12-H?
(4)  Kuonka posbnokysaHs akymynatopa (2x)” (15) CronopHe kinbue

(5)  AxymynatopHa batapes® (16) PykosTKa (3 i301b0BaHOI0 NOBEPXHELD)

(6) Bumukau (17) VYuiepcanbHuit yrpumyBau bit”

(7)  Tepemukay HanpaAMKy obepTaHHs (18) Kpinnenna gna nosca®

(8)  IHoMKkaTOp 3apsAmKeHOCTI akyMynATOpHOI batapei a) r'-llgc':l;:’;:l‘w‘ He BXOAUTb 10 CTAHAAPTHOTO KoMMNeKTy

(9) NinceiTnioBanbHWi cBiTAOAIOA

TexHiuHi paHi

AKYMYNATOPHUI APUNb- GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B
wypynoBepr

ToBapHui1 HoMep 3601JN71.. = - = - =
HomiHanbHa Hanpyra V= 12 = - = - =
UacTora obeprans xonoctoro xony”

- 1-awBwakictb 00/xB 0-475 = - = - =
- 2-a WBMAKICTb 00/xB 0-1800 - - - - -
Makc. obepTanbH1i MOMEHT Hm 32/21 = - = - =

MpH 3aKpyuyBaHHi B OPCTKi/
M’AIKi MaTepiany Bian. Ao

1S0 5393

Makc. @ cepanitHs (1-a/2-a nepefava)

- Cranb MM 10 = - = - =
- [JlepeBuHa MM 35 = - = - =
Makc. @ reuHTiB/WypyniB MM 8 = - = - =
MarpoH MM 6,35 (%4") 6,35 (%") 0,8-10 6,35 (%") 6,35 (%") 0,8-10
Bara Kr 0,6° 0,10 0,20 0,30 0,30 0,20
PekomeHgoBaHa Temneparypa C 0..+35 = - = - =
HaBKO/MLUHBOTO CepefoBULLA

npy 3apAmLKaHHi

[lonycTuma Temneparypa C -20...+50 = - = - =

HaBKO/MMLUIHBOTO CepPefoBULLA
npu ekcnnyarauii i npu

3bepiraHi

PekomeHA0BaHi akyMynATopHi GBA12V... = - = - =
barapei

PekomeHaoBaHi 3apsagHi GAL12... - - - - -
npucTpoi GAX 18...

A) BumipsaHo 3a Temneparypu 20-25 °C 3 akymynatopom GBA 12V 6.0Ah i Hacaakoto GFA 12-M
B) Bara be3 akymynatopa
(Bary akymynsatopa aus. http://www.bosch-professional.com)

3HaueHHsA MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNexHO Bifl BUPODY, YMOB 3acToCyBaHHs Ta JOBKINNA. [leTanbHiwy iHhopmalito AuB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.
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Incdopmauia wopo Bidpawii Ta wymy

GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaueHi BignosiaHo o EN 62841-2-1 nna GFA 12-M GFA 12-B.
3HaueHHs 3ByKOBOI emicii Bu3HaueHi BignosiaHo 1o EN 62841-2-2 nna GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W.

A-3Ba)KeHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifj €N1EKTPOIHCTPYMEHTA, AK NPABMIO, CTAaHOBUTH

PiBeHb 3ByKOBOMO nb(A) 77

TUCKY 15(A) 85
PiBeHb 3ByK0BOI
NOTYXHOCTI Ab 3

Moxnbka K

Bpsraiite
HaBYLIHUKH!

7 7 7 7 7
85 85 85 85 85
3 5 3 3 5

CymapHa Bibpaulifi a, (BekTopHa cyma Tpbox HanpamKiB) i noxubka_K, Bu3Hauei BianosigHo Ao EN 62841-2-1 ans GFA 12-

M GFA 12-B:

CymapHa Bibpaulifi a, (BeKTopHa cyma Tpbox HanpamKiB) i noxubka K BusHaueHi BignosigHo o EN 62841-2-2 ina GSR

12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

CeepaniHHA B MeTani:

a, m/c? - - 1,3 - - 1,3
K m/c’ - - 1,5 - - 1,5
3arBuHUyBaHHs:

a, m/c? 2,2 2,4 - 2,5 2,3 -
K m/c? 1,5 1,5 - 1,5 1,5 -
3a3HaueHi B Lux BKasiBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii AKymynﬂTopHa 6aTapeH

LIyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
npoLeaypoLo; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA N MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTHi aAnsa nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpauji i piBHa emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb BibpaLii i piBeHb emicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, AN AKMX 3aCTOCOBYETHCA
eNeKTPOiHCTPYMeHT. OfiHaK y pasi 3aCToCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMeHTa /1A iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHLWKMM
npunaznaam abo y pasi HeOCTaTHLOrO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb YT iHWKMMK. B peaynbTaTi pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii Lymy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHs Bibpauii i piBHA emicii Wwymy
NoTPiBHO TakoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANM yacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xxoua 1 yBIMKHEHHA,
ane (hakTMUHO He npawoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLINTH
CyMapHHi piBeHb Bibpallii | piBeHb eMmicii Wymy npotarom
pobouoro vacy.

BuaHauTe aopatkosi 3axofu beaneku s 3axucty
oneparopa enekTPOoiHCTPYMeHTa Bif BibpaLii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCNyroByBaHHs €NeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyK, OpraHisatis pobounx
NpPOLECiB.

Bosch npopaae akyMynaTopHi eNeKTPOiHCTPYMEHTH TaKoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLii 3a3HaueHo, U BXOAMTb
aKyMynaTop B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOT0
€NeKTPOIHCTPYMEHTA.

3apAgXaHHA aKyMYNATOPHOI 6aTapei

» BukopucToBYy#iTe NHILE 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaUeHi B
TEeXHIYHUX JaHuX. [T1LLe Ha Ui 3apAzHi npucTpoi
PO3paxoBaHu# NiTIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBKa: NniTii-ioHHI akyMynATOpK NOCTAUal0TbCA YaCTKOBO

3apPAIKEHUMM BiANOBIAHO 0 MiXKHAPOAHMX NPaBUN

TpaHcnoptyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peaniaysaru coio

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKA pa3 NpawoBaTi 3

NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAaKTH.

BcTaBnAHHA aKkymynaTopHoi 6aTapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3no ans
akymynaTopHoi batapei, 1106 BoHa BiguyTHO yBiHWNa y
3ayenneHHA.

BuiimaHHs akymynaTopHoi batapei

LLlo6 BMTAITM akyMynATOPHY batapeto, HATUCHITb Ha KHOMKK
po36/10KyBaHHs | BUTATHITb akyMynATOpHy batapeto. He
3aCTOCOBYHTE NPH LIbOMY CHny.
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IHAMKaTOP 3apAAKEHOCTi aKyMYNATOPHOI
barapei

3 3eneHi CBiTNoAioaM iHaMKaTopa 3apamKeHOCTi
aKyMynaTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apAmKEHOCTI
akymynaTopa.

Caitnopiog EMHicTb
CBiueHHsA 3-X 3eNneHnx 68-100 %
CBiu€HHA 2-X 3eNeHNX 22-68 %
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 2-22%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-2%

BkasiBku woA0 onTUManbHOro NOBOAXXEHHA 3
aKyMmynaTtopom

3axuLanTe akyMynaTop Big BONOTY i BOAK.

3bepiraiite akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C

1o 50 °C. 30kpema, He 3anuLuanTe akyMynaTop BRiTky B
MaLUKHi.

3aHafTo KopoTKa TPUBaNicTb PobOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBiflUMTb NPO Te, LLO aKyMyNATOP BUUepnaB cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BaxaiiTe Ha BKA3iBKH LLOA0 BUAANEHHS.

MoHTax

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobiT 3
eNneKTPOIHCTPYMEHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3aMiHi geTanei Towo) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTpPoiHCTpyMeHTY. [1pK BUnagKkoBomy
YBIMKHEHHI BUMUKaua icHy€ Hebe3neka nopaHeHHs.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa

BcraHoBneHHs pobouoro iHcTpymeHTa (auB. man. A)
BcTaHOBITb PODOUMI IHCTPYMEHT 10 ynopy B 3aThckau (1).

MouTax Hacapaku (aus. man. B)

Buimitb npunaanA.

BcTpomiTe Hacaaky B natpoH (1). MNosepHiTh cTonopHe
KinbLie (15) Tak, 1106 BOHO BiAuyTHO YBINLLMO B 3aUenNeHHA.

BcTpomnsaHHA Nnpunapan B HacaaKy

GFA 12-W (aus. man. A)

BcTaHoBITb poboumit iHCTPYMEHT [0 yropy B natpoH (1).
GFA 12-E, GFA 12-X (auB. man. C)

MoTArHiTb chikcylouy BTYNKY Hasaf, BCTaBTe poboumii
iHCTPYMEHT [0 ynopy B 3aTckau pobouoro iHcTpymeHTa (1)
i 3HOBY BifNYCTiTb hikCyBanbHY BTY/KY , o6 3adikcyBatn
pODOUMI IHCTPYMEHT.

GFA 12-M / GFA 12-B (guB. man. D)

BinkpuitTe (MeTanesui) HacaaKy-CBepA/MIbHUI

natpoH (11), noBepHyBLUK ii 32 HanpAMOM 0bepTaHHsA @
HaCTiNbkH, 1Wob MoXHa Byno BCTPOMMTH Npunaaas.
Bctpomitb npunagas.

PyKoto 3 cunoto noBepTaiTe BTyNKy (MeTaneBy) HacaKy-
CBepAMbHOrO NaTpoHa (11) B HanpAMKy obepTaHHA @.
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Mpu LuboMy (MeTanesuit) CBEpPANUNbHUIA NATPOH
ABTOMATUYHO (IKCYETbCH.

L1106 BinKp1TH BNIOKYBaHHSA | BUHHATH IHCTPYMEHT, BIAKPYTITh
BTY/IKY KpiNNeHHs (MeTanesoro) CBEpA/IMNbHOMO NaTpoHa
(11) B HanpsimMky obepTaHHs @.

MoBopoTHa Hacapgka GFA 12-E, GFA 12-W (guB. man. E)
MoTArHiTb Hacanku Bnepen. Obepraiite HacaaKy. Hacaaka
hikcyeTbeA B 16 NONOXEHHSX, LU0 oxonntooTb 360°.
Bubepitb 3pyuHe nonoxeHHs Ans poboty.

L1106 3achikcyBaTH HacaaKy Ha MicLyj, LLie pa3 NOBEPHiITb ii.

[LemonTax Hacagku (ams. man. F)
Buimitb npunaana.

Po3bnoky#Te Hacaaky B HanpaAMKY ﬁ i BUAMITH 11 3
natpoHa (1).

KombiHyBaHHA Hacagok

MpsAmokyTHY HacazKy (13)MoxHa kombiHyBaTH 3 byfb-sikoto
iHLLOK HAacaAKOH.

[inA uboro BCTaBTe NPAMOKYTHY Hacaaky (13) B Tpumau
iHcTpymeHTy (1). MoBepHiTb cTonopHe kinbue (15)Tak, wob
BOHO Bi[JUyTHO YBIMLLNO B 3auenneHHs. [oTiM npuKpiniTh
OfIHY 3 iHLLIMX HAaCa/I0K 10 NPAMOKYTHOI Hacagku (13).

BigcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

[1n Taknx MaTepianie, K Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTb,

LLI0 MIiCTATb CBUHEL|b, 1eAKWUX BULIB 1EPEBUHH, MiHEpaniB i

MeTany, Moxe byTH Hebe3neuHum Ans 300poB’A. TopkaHHs

abo BAKMXaHHA UMY MOXe BUKNMKaTH y Bac abo y ocib, wo

3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHSA AUXaTbHUX LWAAXIB.

leBHi BMAW Nuny, AK Hanp., AyboBuit abo bykosui nun,

BBAXXAIOTHCA KaHLEPOTreHHUMM, 0COBNMBO B CMOMYUEHHi 3

nobaBKamu s 06pobku iepeBrHM (Xxpomart, 3acodu ans

3aXUCTy AepeBuHH). Matepian, 1o MicTaTb asbecr,

[N03BONAETbCA 06p0bNATH NKLLE crevianicTam.

- Cnigky#Te 3a 40bpoto BEHTUNALIEK Ha pobouomy Micli.

— PekomeHpyeTbcA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
hinbTpoM Knacy P2.

[onepxy#Tecs npunucis Wozo obpobnioBaHux MaTepianis,

LU0 AitoTb Yy Bawwin kpaiui.

» YHuKaliTe HaKONUUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. [1n
MOXe Nerko 3anmaruca.

Pobota

Mouatok poboTu

BcTaHoBneHHA HanpAMKy obepTaHHs (auB. man. G)

» lepemukaiite nepeMukay HanpaMKy obeptanHa (7) ,
NHLLE KON eNeKTPOiHCTPYMEHT NOBHICTIO 3yNUHEeHH.

3a ionomoroto nepemmkaua HanpsamKy obeptats (7)

MOXHA MiHATM HanpAMOK obepTaHHsA iHCTpymMeHTa. OfHak Le

He MOX/MBO, AIKLLO HATUCHYTHH BUMMKaY (6).

MpaBe obepranHA: [11 cBepANEHHS | BKPYUyBaHHA

LypyniB NOCYHbTE NepeMUKay HanpsMKy obeptanHs (7) ao

ynopy nisopyu.
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06epTtaHHa niBopyu: [1na nocnabnexHs abo BUKPyUyBaHHs
TBUHTIB, PO3KPYUYBaHHs raiioK Ta CBEPAEN NOCYHbTE
nepemukay Hanpamky obeptanHa (7) go ynopy npasopyu.

BcraHoBneHHsA 06epTanbHOro MOMeHTy
3a 40NOMOrot0 KinbLiA A BCTAHOBNEHHA 0bepTanbHOro
MOMeHTY (2) HeobXifHNI 0bepTanbHWIn MOMEHT MOXHA
HanawToyBaTu B 20 eTanis. Y pasi npaBUnbHOro
HanawTyBaHHsA POHOUNH IHCTPYMEHT 3YMUHUTBLCA, AK TINbKK
TBUHT MiLIHO BKPYTUTbCA B MaTepian abo byne focArHeHui
BCTaHOBNEHWI 006epTanbHUI MOMEHT. B NONOXEHHI 4wy
3anobixHa MydTa 4eakTUBYETbCA, HAnp., ANA CBEPANEHHA.
[inA BUKpYuyBaHHs rBUHTIB 06epiTh Dinbl BUCOKUI CTYNiHb
HanawTyBaHb abo BCTAHOBITH KiMbLie HA CUMBO/ 4w
MakcuManbHWI KPYTHAA MOMEHT 1A CBEPANIHHA Ta
3aKpyuyBaHHA JOCArAETHCA B MONOKEHH 4w,

MexaHiuHe nepemM1KaHHs WBHAKOCTI

» MMepemukaiite nepemukau weuaKocTi (3) , nuie konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT NOBHICTIO 3yNUHEeHHH.

» Mepemukaiite nepeMuKay LWUBMAKOCTI 3aBXKAH A0
ynopy. B npoTMBHOMY pasi enekTpoiHCTPYMEHT MOXe
MOLUKOAUTHCA.

3a 10MoMOroko nepeM1kaya LWeUaKocTi (3) MoxHa

BCTAHOB/IIOBATH 2 Aiana3oHy KinbkocTi 0bepTis.

Monoxenna LliBuakict Ob6epranb O6nacTb
nepemMmkaua b HUH BUKOPHUCTaHHA

nepenau (3) obepraHH MomeHT
a

1 Hu3bka Bucoka  [ins cknagHoro

3aCTOCYBaHHA:

Hanp. cBepAniHHA
Ta 3aKpyuyBaHHA
LUypyniB BENUKOrO
niameTpy

2 Bucoka  Husbka  [inAmpoctoro

3aCTOCyBaHHA:

Hanp. cBepaniHHA
Ta 3aKpyuyBaHHA
wypynis
HEBENUKOro
niametpy

BcTaHoBNEHHA pexumy pobotu
CeepaniHua
g BcTaHOBITb Kinblie nonepefHboro Bubopy
‘ KPYTHOrO MOMEHTY Ha CUMBON
«CBepaniHHa» (2), wob gocarm
MaKCUManbHOr0 KPYTHOTrO MOMEHTY ANns
CBEP/NIHHA Ta 3aKPyuyBaHHS.
3aKpyuyBaHHsA rBUHTIB
BcTaHoBITh KinbLie AnA BCTAaHOBNEHHSA
obepTanbHoro MomeHTy (2) Ha HeobXiaHui
06epTanbHuUit MOMEHT.

[\

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH €N1€KTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha BUMMKAU
(6) i TpMMaiiTe MOTO HATUCHYTUM.

NinceitnioBanbHWi cBiTNOAIOA (9) BMUKAETbCA y pasi
Nerkoro abo NoBHOro HAaTUCHEHHS Ha BUMKKaU (6) i
[03BOMIAE OCBITNIOBATH PObOUY 30HY Y Pasi HeOCTaTHLOMO
3aranbHOr0 OCBITNEHHS.

LLlob BUMKHYTH €neKTpOiHCTPYMEHT, BiANyCTiTb BAMMKAY
(6).

PerynioBaHHa KinbkocTi 0b6epriB

Kinbkictb 06€epTiB YBIMKHYTOr0 €N€KTPOIHCTPYMEHTA MOXHA
MNaBHO PeryntoBat b6inbLUMM UM MEHLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMMKaY (6).

lpu nerkomy HaTUCKaHHi Ha BUMUKau (6)
€NEKTPOIHCTPYMEHT NPaLtOE 3 Manoko KinbKicTio 0beprTis. 13
36inbLUEHHAM CUNK HATUCKYBaHHS KiNbKiCTb 06epTiB
36inbLUyETbCA.

dyHkuia wengkoro BumkHenHs (KickBack Control)

®yHkuia weupkoro BumkHeHHa (KickBack

Control) 3abeaneuye Kpaluit KOHTpONb Hapg,

€NeKTPOiHCTPYMEHTOM i NOKPaLLy€e THM

CaMMM 3aXMCT KOPUCTYBaua y NOPiBHAHHI 3

enekTtpoincTpymeHtamu 6e3 KickBack

Control. Mpu HecnogiBaHoMy | Henepep6auyBaHoMy

obepTaHHi eneKTPOiHCTPYMEHTa HaBKPYTH oCi cBepana

€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMHKAETbCA.

Mpo WBe1AKe BUMUKAHHS CBIfUUTb ONMMaHHA NiACBITKM Ha

€NEKTPOIHCTPYMEHTI.

[inA noBTOpHOrO YBiMKHEHHSA BifNyCTiTb BUMMKAY i 3HOBY

HaTUCHITb HOro.

» Mpu Hecnpaenii dynkuii KickBack Control
€NeKTPOIHCTPYMEHT binbLue He BMHKAETbCA.
Bippagaiite CBiifi eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NULue
KBanicikoBaHum haxisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTaAHHAM OPUriHaNbHUX 3aNYaCcTHH.

KICKBACK
CONTROL

TepmiuHuit 3aXKCT Bif NnepeBaHTaXKeHHA

Ipn BUKOPHUCTaHHI €N1eKTPOIHCTPYMEHTY 3a MPU3HAYEHHAM
I0ro nepeBaHTaXeHHA He MOXNKBe. Y pasi 3aHaaTo
BENMKOr0 HaBaHTXKEHHA eNeKTPOHiKa BAMUKAE
€NeKTPOIHCTPYMEHT, NOKK BiH 3HOBY He NOBEPHETLCSA B
ONTMManbHWK fjiana3oH pobouoi Temneparypu.

Mpo LeW cTaH curHaniaye cBitno, Wo birae TpbomMa
CBITNOAIOAAMM iHAMKATOPA CTaHY 3apPAAKEHOCTI
akymynaTopHoi batapei . CBiTnogiofn BAMUKAIOTLCA, KONK
€N1eKTPOIHCTPYMEHT 3HOBY AOCATHE ONTMManbHOi pobouoi
TeMnepartypu.

BkasiBku wopo pobotu

» MpucraBnaiite eNeKTPOIHCTPYMEHT A0 FBUHTA NULLE Y
BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTPYyMeHTH, L0
0bepTaiTbeA, MOXKYTb 3iCKOB3YBaTH.

Micns TpuBanoi poboTth Ha HU3bKil uacToTi 0bepTiB AanTe

€NeKTPONpPUnay NONpaLtoBaTh 1A OXONOMKEHHS NPUOA.

3 XBUA. 3 MaKCMManbHOI0 UacToTolo 06epTiB Ha XONOCTOMY

xopy.
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BukopucToBYiTE NpY CBEPANIHHI B MeTani nuLe beaoraxHi,
3aTOueHi CBepAna 3 BUCOKONEroBaHoi LWBWAKOPi3anbHOI
cTani (HSS). BignoBigHy AKiCTb rapaHTye opuriHanbHe
npunanas Bosch.

[Tpu 3aKpyuyBaHHi TOBCTUX | AOBIMX FBUHTIB Y TBEPAUH
Martepian peKOMeHAYETbCA CNOYaTKy NPOCBEPAIUTH OTBIP 3
NiaMeTpoM, LU0 BifNOBIAA€E BHYTPIiLIHbOMY [liaMeTpy pi3bbu,
npubn. Ha 2/3 IOBXHHM rBUHTA.

Kpinneuus ana noaca (gus. man. H)

3a gonomoroio kpinneHHs (18) enekTpoiHCTPYMEHT MOXHA
3aUenuTH, Hanp., 3a NoAc. Lle 3BinbHWTL BaM pykH, a
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3aBxau byae y Bac nig pykoto.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM Byab-AKKUX PobiT 3
€NeKTPoiHCTpYMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3aMiHi getanei Toww0) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTPOiHCTPYMeHTy. [1py BUNaaKoBOMY
YBIMKHEHHi BUMUKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

» [ins akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpumMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiHHI OTBOPH B UUCTOTI.

Cepsic i KOHCyNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa
Ten.: +380 800 503 888

00[E] Hawi anpecy cepBicHUX LEHTPIB Ta NocUnaHHsA
-"-i'll_-: Ha MOCAYri 3 PEMOHTY Ta 3aMOB/NEHHS
P T 3aMacHUX YaCTMH MOXHA 3HAUTH 3a aAPECOio:

=% www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUI HOMep A/1A
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.

Yrunizauin
EnexTtponpunaau, akymynatopHi batapei, npunanas i
yNaKoBKy Tpeba 34aBatu Ha eKONOriUHO UMCTY NOBTOPHY
nepepobky.
He BUKMpaaiiTe enekTponpunaau 1a
aKkyMynAaTopHi 6aTapei/batapeiiku B nobytose
cmitTAl

Nuwe ana kpaiu €C:

EnekTpuuHi Ta neKTPOHHI NpUCTPOi abo BUKOPHUCTaHI
akymynsTopu/6atapei, fiki binblue He BUKOPUCTOBYIOTbCA,
NOBUHHI 36MpaTUCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTUCA EKONOTiUHO
Be3neuHnm cnocobom. CkopucTaiTeca npusHaueHnmMm ana
Liboro cuctemamu 360py. HenpasunbHa yTunisavis Moxe
3aB/aTH LLKOAM HABKONMMLLHLOMY CEPEeAOBHLLY Ta 3[0POB'I0
uepes HebeaneuHi PeUOBKHH, LLIO MICTATCA Y Bigxoaax.
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Eypasuﬂ J9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa

(KeAeH OAanIHa) MyLwe

MeMneKeTTep aymarbiHAa

KonaaHblinaabl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy

Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fa bonybl MyMKiH.

CoMiKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar Kocbimwaza bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI

beTiHpe KepCceTinreH.

MmnopTepre KatbicTbl balnaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLACbIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

*apampabl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— K@M YLLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl fjipin Ke3iHge nariganaHbaHbi3

- TOK CbIMbl Dy3binFaH Hemece OKLLaynaycbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

— ©HiM KopnycbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MaipanaHywbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKAchl MeH kopnychl by3binFaH bonca, eHiMAi
nanpanaH6aHpl3

~ )KayblH —LUALIbIH Ke3iHfe CbipTTa nanfananbaHpi3

~ KOpnycC iLUiHe Cy Kipce KypbiNFbiHb KOCYLLbl DONMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HeMece 3aKbIMAaHYbl

~ ©HIM KOPMYCbIHbIK 3aKbIManybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naiganaHyAaH CoH eHiMzi Ta3anay yCbiHbinagbl.

Cakray

~ KypFaK epfe cakray kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix,
9cepiHeH anbic cakTay kepek

- CcakTay kesiHfe TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ 0opamachbi3 caktay MyMKiH emec

- caKray WapTTapbl Typasbl KOCbIMLIA aKnapar any YLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

Bosch Power Tools
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- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa Koimaaa
6HIiPYLiHIH KanTamacblHAa cakTaxbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanNblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

- bocary/yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalLWHANAPA!
nanpanaHyfa pykcar bepinmenpi

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temneparypacbl -50 °C-taH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansl
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapbl yiWiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl

[NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbIH,

JHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,

HYCKaynappabl, cypeTTepai XoHe cunaTramanapabl

OKbIHbI3. baprblk TeXHUKaNbIK Kayinciaaik

HYCKayNblKTapblH OpbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl

MeH ecKkepTneneppi cakran KoibiHbi3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinfFaH INeKTp

Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHEH) kaHe akKyMyNATOPAEH KyarT anarblH

3NEKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni »ok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XSHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiaanaH6aHpi3, Mbicanbl, JXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, b6ap bonFanga. IneKTp Kypan yLKbIHAapAbl
Xacaugpl, an onap LWax Hemece bynapbl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XarFaannapaa, KOMMepLUAnbIK
aniMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK KiLli INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elKaLaH eLKaHAANi Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MeH CaiikeC po3eTKanap aneKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHeTeni.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nMTanap MeH CybITKbILITap
CHAKTBI XKepre KoCbinFaH 6eTrepre THMeHi3. [leHeHi3

Xepre KOCblnFaH Donca orapbl TOK COFY Kayini naiga
bonagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XxaHoblpaa Hemece binFangpl
KopLuayAa naipanan6anbi3. dNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

» Kabenbai tuicti 6onmaraH pette naifanaH6anbi3.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaananbanbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaa/FaH
Hemece bbITbICbIN KeTKeH kabenb TOK COFy KayiniH
KOFapbinaraspl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
)aiinap yLiH cail Kabenbgi naipananbiybi3. CbipTra
naiaanaHyfa xxapamabl kabenbpi naaanay Tok CorFy
KayiniH TeMexaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl xepae nanganany
Kepek 6onca, oHAa KOPFaNTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
naipananbibpbi3. RCD nariganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHEeTen|.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHe napacatTbi
naiganaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbiH nanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3[blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimpaepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFbliLL XababIKTapbl
TUICTI )XaFfannapaa KoNaaHbIM XeKe xapakatraHynapabl
Kementeai.

» Ke3apeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoHe/HeMece baTapesAnap XUHaFbIHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa k63 XeTKi3iHi3. InekTp
KYpanblH cayCaKTbl BLUIPTiLLUKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 9NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTP
KyPanblHbIH aiiHanaTtbiH beniriHge kanFaH Kint Hemece
CblHa XXEKe XapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THIiCTi TafHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinmereH
Xaraainapaa anekTp KypanfablH bakbinaHyblH CakTamfbl.

» TwicTi Kuim KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3blH WALl XblMKbIManbl bentiektep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep waH WwbiFapbin XuHay xabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
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bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTei.

» AcnantapAbl Xui naiiAanaHbin XakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 9peKeT cekyHa illiHge ayblp
XapakaTtTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPbIHbI3! IHeprusmeH xababiKrayabiy,
TONbIKTaN He XXeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraanga,
byFaTTanMaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
XaFpaiga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl po3eTkagax
LbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbiHbi3. OCbl 9pEKeT apKbINbl
baKbinaHbanTbIH KaTa icke KOCbINYAbIH anablH anachbls.

» ATanmblll Nakaanany XeHiHaeri HyCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypamblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNFaNap Xatagbl.

» INeKTP KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CUNaTTaMaHbl, Naifanany XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKpl-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH Binimi xeTkinikcis anamaap
OnapAblH KAYINCi3Airi YLWiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naraanady bobiHLWa Hyckay anmaraH bonca, byibimapl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgpbl aca Ken yKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
JKapamAbl ANeKTP KypanblH NaiganaHblHbi3. Xapamabl
3NEKTP KYPanbIMeH KEPEKTi XXYMbIC aiMarbiHAa AYPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbilbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naipanan6anbi3. Kocyra Hemece eLipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl XeHAEeY KaxeT
bonagpl.

» XabgbikTapabl petrey, benwekrepin anMacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapblH KoWMara Koo anablHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKYMYNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, OHbl aneKTp
KypanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTbIK SpeKeTi IneKTp
KypanapbiH baikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» [laiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece o0cbl eckepTnenepai oKbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepme;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaapb! KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapblH YKbINTbI
KyTiHi3. Ko3ranmanb! 6enwekrepgix kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kKanmayblHa, 6benwekrepain,
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aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KyPanbiHbIH, 3aKbIMAANMaFaHbIHa K63 XeTKi3iHi3.
3akpiMpanFan benwekrepi 6ap Kypanabi
naiganaHypaH anfibiH XXeHeHi3. InekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMeEYi xa3aTanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xatagpl.

Keckiw acnantapap! eTKip xaHe Tasa Kyige
CcaKTaHbI3. [lypbIC KYTINTeH XoaHe KecKilll XKMeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 Kentenin, KecinetiH beTke oHak
barbiTTanagbl.

neKTp KypanbiH, XababIKTapAbl, anManbi-canmansl
acnanTappgpl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naianaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbiMeH
OpbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapAa naiganaHy
KayinTi.

KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycranbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xaraannapga ceHimai
KonpaHy meH bakpinayra xon bepmengi.

Barapes KypanbiH naipanany aHe KyTy
» Tek eHAipyLwi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa

3apAATaHbI3. batapes X1HaFbIHbIK bip TypiHe cai
3apAATarbil backa batapes XKUHaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

AneKTp KypanpapbiH TeK apHabl TaFaibIHAANFaH
baTapen uUHaKTapbIMeH nanfanaHbiHbi3. Kes kenreH
backa barapes xuHaKTapblH Naiganaxy xapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenegi.

Erep 6atapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyill, TUbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapgaH ycTaKpbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
bartapen TepMMHanaapbliH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

[lypbic emec naipananypa 6atapeagaH CyibIKTbIK
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin kancanpbis,
CyMeH Waibin TacTaHpi3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
[napirepre xabapnacbinbi3. batapeasiaH WwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.
3akbimpanfaH Hemece e3reprinreH 6atapes
JKMHAKTapblH NaiganaHbanbi3. 3akbiMaanfaH Hemece
e3reprinreH batapeanap epTke, xapbinyra Hemece
XapakaTTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[leiCoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

Barapes Xu1HaFblH Hemece KypanblH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepatypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
TeMnepatypanapfia *apbinbic 6onybl MyMKiH.

Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan 6atapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
Temneparypapa 3apaaTay barapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH XorFapblnatybl MyMKiH.
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Kbismer kepcety

» 3neKTp KypanbiHa MamMaHAbl XKeHpeyiwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYincisairiH caktanyblH kKaMTamachl3
eTeqi.

» 3akbiMAaanFaH 6aTapes XMHAKTapblH eLKaLaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHaKTapbIH TEK OHAIpYLUi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepCeTy XabZblIKTayLLbIChl
apKblbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

BypaybiwTapFa apHanFaH Kayincisgik

HYCKaynblKTapbl

Bapnbik onepauuanap ywiH Kayincisgik Hyckaynapbi

» Keckiw kepek-xapak Hemece GekiTKilTep xacbipbiH
cbIMpapFa THIOi MyMKiH dpeKeTTepai opbiHAaFaH
Ke3pe 3NeKTP KypanbiH oKWaynaHfaH beTrepiHeH
YCTaHbI3. Erep keckill kepek-xapak Hemece bekiTkitep
KYMbIC iCTEN TypFaH CbIMFa TUCE, INEKTP KYPanblHbIH,
alublk MeTann benwekTepi bencexpipin,
nanaananyLbiFa TOK COFYbl MYMKIH.

¥3bIH 6ypFbl KOHABIPMaNapbiH Nanganaxy ywin

Kayinci3aik Hyckaynapbl

» Bypfbl KOHABIPMACbIHbIK MAKCHMaNAbIK,
KbINAAMAbIFbIHAH XKOFapbl XKbINAAMAbIKTA XKYMbIC
icTemeHi3. Xorapbl XbinfamablkTapaa KoHabpMa
[NanblHpamara Tumen boc aiHanca byrinin xeke
apakaTTaHyFa anbin Kefyi MyMKiH.

» Oppaiibim GypFbinayAbl TOMeH XKbINAAMABIKTA XKaHe
KOHAbIPMa YLbl AaibIHAAMaFa THIN TYPFaH KyiHae
6acranbi3. Xorapbl XbingamabiKrapaa KoHabIpMa
[NaublHaamara Tmen boc alHanca byrinin xeke
XapakarTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Konpgpipmara caii cbi3biKTa bacbiHbi3, TbIM KaTTbl
6acnanbi3. Koxzbipmanap byrinin cbiHyFa Hemece
bakpinay xoranTyra xaHe XeKe xapakarTaHyFa anbin
Kenyi MyMKiH.

KocbiMiua Kayinci3aik HycKaynbiKTapbi

» [aiibiHaamaHbl 6ekiTiHi3. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFAH JakblHAAMa KONblHbI3beH
canbicTbipranfia, bepik ycranagpl.

» INeKTP KypanblH Xepre KOIOAAH anAblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. ANManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybiHbIH )OFanTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» CblHanaHca, 3neKTp KypanbiH bipaeH ceHAipinis.
Tebyai TyAbIPaTbIH XOFapPbl PEaKTHBTI KyLUTepAEH
abait 6onbIHbI3. INEKTP Kypan erep aNeKTp Kypanbl
apTbIK XKYKTENCe Hemece BHAENETIH AalbiHAaMaaa
KbICbINCa 0N CbiHanagbl.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naiganasbin
JacbIpbINFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
XKeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA THUI0 BPT HEMeCe TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY XapblnbicKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMzay MaTepuanzblk 3UAHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» 3nekTp KypanbiH 6epik ycraubi3. LLypyntapasl bypan
bekiTy xaHe bypan bocarty KesiHfie Kbickallia oFapbl
Me3eTTep nanaa 6onybl MyMKiH.

» AKKYMynaTop 3aKbiMpanfaH Hemece Jypbic
naiAanaHbINMaraH XaFfanaa, ofaH by WoiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLLKe TapTbIHbI3 XaHe
warbimap bonca, fopirepaiH kemeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMYNnATopAbl 3repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni 6ap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIIThI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3CEP apKbiNbl aKKyMyNyNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn Kbicka TyAblKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOpPAbI TEK OHAIPYLLi eHiMAepi ywiH
naipganaHbiibi3. Con apKbinbl akKyMynaTopabl KayinTi,
apTbIK XKYKTeYAEH CaKTalChbl3.

AKKYMYNATOPAbI, XKbINyAaH, COHAAMN-aK,

MbIcanbl, Y3AiKCi3 KYH )KapbIfblHaH, OTTaH,

m KipAieH, CyAaH XaHe biNnFanfaH KopFaHbi3.
AN JKapbInbiC XaHe KbiCKa TyHbIKTany Kayni

TyblHOANAbI.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayinciszik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XaHe/HeMece ayblp xapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eniriHiH cypeTTepi

ecKepiHi3.

TaraibiHpany 60MbIHILA KOnAaHy

Byn anexTp KypanbiH WwWypynTapabl bypan bekity xoeHe bypan
bocary, coHpal-ak, aFall, MeTans, CoHbiMeH bipre,
CHHTETUKaNbIK MaTepuanaapbl byprbinayra apHanfaH.
INEKTP KypanbiH TIKOYpbILWTbI cantamameH (GFA 12-W),
IKCLEHTPHKTIK cantamameH (GFA 12-E), 6uT ycTaFbiLLbIHbIH,
cantamacbiMeH (GFA 12-X), (meTann) byprbinay
NMaTpoHbIHbIH canTamacbiMeH (GFA 12-M/GFA 12-B) Hemece
nepcopartop cantamacbimeH (GFA 12-H) bipre naipanayra
bonaabi.

Kepcertinrex kypampac 6enwekrep

KepcerinreH Kypamabl beniekteppin Homipnepi
rpachukanblk beTTeri aneKTp KypanbiHbiH KOpCeTiniMiHe
KaTbiCTbl bonbin kenegi.

(1)  Kypan bekitkiwi

(2)  AitHany MOMEHTIH anblH ana TaHgayra apHanfaH
peTTeril cakuHa

(3) bBepinic aybICTbIPbIN-KOCKILLbI
(4)  Akkymynatopabl 6ocary Tyimeci (2 aaHa)®
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(5)  Akkymynatop” (12) GFA 12-E 3KcLeHTPHKTiK canTamach!”
(6)  Axblpatkplu (13) GFA 12-W TikbypbILThl cantamachr®
(7)  AétHany baFbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILL (14) GFA 12-H nepchopatop cantamachb”’
(8)  AxkkymynaTop 3apsAmbl AeHreiHiH MHAMKATOPbI (15) bBexiTkil cakuHa
(9) XKymbic Wwambl (16) Tytka (beti oKwaynaHFaH)
(10) GFA 12-X 6UT yCTaFbILLbIHbIK KOHAbIPMAChI” (17) ©wmbeban but ycrarbiwbl”
(11) (Metann) bypfbinay naTpOHbIHbIH, CanTamachl (18) BengikTi yCTaiTbIH KbICKbiLL®

(GFA12-M/GFA 12‘B)a] a) Beﬁuel_leurgu Kypamaac benwieKTep CTaHAAPTTBIK XKETKi3y

KenemiHe KipMmeual.

TexHUKanbIK aepekrep
AKKYMYNATOPNbIK Apenb- GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B
wypyn 6ypaybiw
OHim Hewmipi 3601JN71.. = - = - =
HomuHangab! kepHey B= 12 = - = - =
Boc xypic kyiinaeri aiHany xwminiri¥
- 1-6epinic MUH™ 0-475 - - - - -
- 2-6epinic MUK 0-1800 - - - - -
ISO 5393 craHaapThbl Hwm 32/21 - - - - -

OoMblHLLA KATThI/KyMCaK,
matepuangapabl bypan bekity

KesiHgeri Makc. anHany
)

MOMEHTI
Makc. caHpinay auametpi (1-wi/2-wi bepinic)

- bonar MM 10 = - = - =
- Araw MM 35 = - = - =
Makc. bypaHaa avameTpi MM 8 — - — - —
Kypan bekiTkiLi MM 6,35 (%4") 6,35 (%" 0,8-10 6,35 (%") 6,35 (%") 0,8-10
Canwmarbl Kr 0,6% 0,10 0,20 0,30 0,30 0,20
3apnapray KesiHaeri C 0...+35 - - - - -
VCbIHbINATbIH KOPLLAFaH opTa

Temneparypacs!

JKyMbIC KesiHperi xaHe cakTay C -20...+50 = - = - =
KesiHaeri pyKcar eTinrex

KOpLUaraH opTa

Temneparypachl

YCbIHbINATbIH GBA12V... = - = - =
aKKkymynsaTopnap

YCbIHbINaTbIH 3apPAATAFbILL GAL12... - - - - -
Kypbinfbinap GAX 18...

A) 20-25°C TemnepatypacbliHaa akkymynatopmeH GBA 12V 6.0Ah xaHe cantamameH GFA 12-M ecentenreH

B) AkKyMynaTOpCbI3 CanMarbl
(akkymynaTop canmarbit http://www.bosch-professional.com Be6-caitTbiHa KapaHpia)

MaHzep eHimre bainaHbICTbl ©3reLueneHyi MyMKiH, COHAAN-aK naifanaHy xaHe KopLuaraH opTa WapTTapblHa barbiHybl MyMKiH. KocbiMia
aKnapatTbl MblHa MeKeH)Xak borblHLLIA KapaHpla: www.bosch-professional.com/wac.

LWybin/pipin Typanbl aknapat

GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B
EN 62841-2-1 boiibiHLIa ECENTENTeH LLYbIN AMUCCUACBIHBIH KepceTkilTepi, GFA 12-M, GFA 12-B yuiH.
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GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B
EN 62841-2-2 boiibiHLLIa ECENTENTEH LLYbIN AMUCCUACBIHBIH KepceTkilTepi, GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA

7 7 7 7 7
85 85 85 85 85
3 5 3 3 5

12-W ywiH.

INEKTP KypanbiHblH aMnn1Tyaa boibiHLLIA ecenTenreH Lybin JeHreli afeTte Kenecinern bonampl
ﬂblﬁbl(}TblK KbICbIM n6(A) 77

AeHreni 15(A) 85

b g ;

K manciagiri

Kynak KopFaHbICbIH
TaFblHbI3!

XKannbl Aipin MeHAepi a, (YL 6aFbITTbiH BEKTOPAbIK KOCBIHABICHI) xaHe K ganciaairi, EN 62841-2-1 bolibiHIa ecentenreH,

GFA 12-M, GFA 12-B yuiH:

XKannbl aipin MaHAepi a, (yww 6aFbITTbiH BEKTOP/bIK KOCbIHABICHI) xaHe K aanciaairi, EN 62841-2-2 boliblHwwa
ecentenreH, GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W ywin:

MeTann 6oiblHILIA bypFbinay:

a, m/c? - - 1,3 - - 1,3
K m/c? - - 1,5 - - 1,5
Bypay:

a, m/c? 2,2 2,4 - 2,5 2,3 -
K m/c? 1,5 1,5 - 1,5 1,5 -

Ocbl HycKaynapa KenTipinreH Aipin AeHrewi xaHe Wybin
3MUCCHACHIHBIK, KOPCETKILLI 3aHAbl enLey afici DoblHwWa
OILLEHTEH XaHe onlapybl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipiMen
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaasl. OnapMeH anfibiHFbl
Tepbeny xaHe Wy WhiFapyAbl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHredi MeH LYbIN WblFapy MaHi INEKTP
KYParblHbIH HETi3ri )yMbICTapbl yWwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbl-canmansl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCIi3 KYTYMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WhlFapy MaHAepi earepei. byn
BYKin XyMbIC yaKpITbl yLLiH Tepbeny xaHe WybiN WbiFapyAbl
KaTTbl KETepyi MyMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLLUiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
nanaanaHblnMaraH yakbiTTapAbl Aa eckepy KaxeT. byn
Lipinaey AeHrewi )aHe XyMbIC yaKbITbIHAAFbI LWYbIA WbIFAPY
MoHiH TOMeHaeTeq;.

MapanaHyLWwblHbl Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLIa
Kayincisgik WwapanapbliH KONAaHY KaeT, MbiCanbl: INEKTP
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KyTy,
KONAApPAb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC AICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Akkymynsatop

Bosch KomMnaHKsCbl akKyMYNATOPAbIK ANEKTP KypanfapbliH
aKKYMYNATOPCbI3 12 caTafbl. INEKTP KYPANblHbI3bIH
KETKI3iNiM XMbIHTbIFbIHAA AKKYMYNATOP/AbIH 6ap-KofFbiH
KanTayblwwTaH binin anyra bonagbl.

AKKyMynaTopabl 3apagray

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTepe Xa3binFaH 3apaaray
KypanpapbiH naiaanaHbibbi3. Tek KaHa ocbl 3apAaTay
Kypanaapbl CiafliH 3NeKTp KypanblHbI3ablH illiHAE NUTU-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKec.

Eckeprne: IuTuit-noHabl batapeanap xanbikapanbik,

TacbiMangay epexenepiHe colkec ilWiHapa 3apagTanfaH

Kynae xeTkisineai. AKKyMynaTop/blH TONbIK KyaTbiH

naiaanaHy yLWiH OHbl anFal peT nanganaHyaaH bypbiH TONbIK

3apAaTaHpbI3.

AKKYMYNATOPAbI €Hrisy

3apapaTanFaH akkyMynaTopabl akkyMynatop bexiTkiwiHe
TipenreHLue eHrisixi3.

AKKYMYnATOpAbl WbiFapy

AKKyMYNATOP/bI WbIFAPY YLUiH akKyMynAaTopabl bocary
TyiMenepiH HacblHbi3 XaHe akKyMyNATOP/bI NEKTP
KypanblHaH TapTbin WblFapbiHpi3. Byn peTTe Kyw
CanMaHbi3.

AKKyMynsTop 3apsafbl AeHreiHiH, MHAUKaTOPbI
AKKYMYNATOP 3apAfbl AeHreniHiH MHAMKATOPbIHAAFbI 3
XaCbIN TYCTi XKapbIKAMOL aKKYMYNATOP 3apAAbIHbIH AeHreniH
KepceTeqi.

Xapbikanon Kyatbi

Y3AiKCi3 XapblK 3 * Xacbin 68-100 %

Y3iKci3 apblK 2 x Xacbin 22-68 %
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Xapbikavon Kyatbi

Y3pgikci3 xapblk 1 x xacbin 2-22%

JKbINbINbIKTANTBIH XapblK 1 x 0-2%
xacbin

AKKymMynaTopgbl OHTainbl Naiganaty Typanbl
HycKaynap

AKKYMyNATOPAbI CYMbIKTbIKTApAAH XaHe binFanzaH
KOpFaHpI3.

Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KanablpMaHpl3.

[ManaanaHy Mep3iMiHiH aiTapiblKTan KbicKapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe aybiCTbIPY KEPEKTiriH
6innipeni.

KoKbICTapabl kaiTa erzaey Typanbl HyCKaynapabl
OpbIHAAHBI3.

Xunay

» INeKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkyMynaTopgbl
3NEKTP KypanblHaH WbIFapbin anbiKbi3. AXbIPATKbILLIThI
Ke3pencok backaH xaraanaa, xapakar any Kayni
TyblHOAAAbI.

Kypanabl anmactbipy

Anmanbi-canmanbl acnanTbl eHri3y (A cypeTii KapaKbi3)
Anmanbl-canManbl acnantbl Kypan bekitkiine (1)
TipenreHLe eHrisixi3.

KonpbipmaHbl opHarty (B cypeTiH KapaHbi3)
Anmanbl-canmManbl acnantbl anbin TacTaHbi3.
KoHabipmaHbl Kypan bekiTkiwine (1) canbiHbia. PeTrerii
cakuHaHbl (15) wepTty AblbbICbIMEH TipenreHiue bypaHbi3.

Anmanbi-canManbl acnanTbl canTamara eHrisy

GFA 12-W (A cypeTiH KapaHbi3)

Anmanbl-canManbl acnanTbl Kypan bekiTkituine (1)
TipenreHLue eHrisixi3.

GFA 12-E, GFA 12-X (cypertTi kKapaHbi3 C)

Kynbintay TONKECiH apTka XbIMKbITbIM, anManbl-canmanb
acnanTbl TipenreHuue Kypan bekitkiwixe (1) anapbiHbi3 xaHe
KynbinTay TenkeciH xibepin, anmanbl-canmanbl acnantbi
byratTaHpI3.

GFA 12-M / GFA 12-B (D cyperiH KapaHbi3)

(MeTann) byprbinay naTpoHbIHbIH canTamachiH (11) @
anHany barbiTbiMeH bypay apKbinbl, anManbl-canMarbl acnan
€Hri3inreHLe awblHpi3. ANManbl-canmanbl acnanTbl
OpHATbIHbI3.

(MeTann) byprbinay naTpOHbIHbIH, canTamachiH (11) @
anHany baFbiTbiMeH KONIMEH Kyl KonaaHbin bypaHpbi3. by
peTTe (MeTann) dypFbinay NaTpoHbl aBTOMATTbl TYPAE
KynblnTaHagabl.
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KynnbiH bocarty xeHe Kypanfpl WbiFapy yiliH (MeTann)
Byprbinay natpoHbl cantamacbiHbib, (11) TenkeciH @ aiHany
barbITbiMeH bypaHpl3.

CantamaHnbl 6ypay, GFA 12-E, GFA 12-W

(E cyperiH KapaKbi3)

CantamaHbl anfa TapTbiHpi3. CantamaHbl bypaHpi3. Cantama
16 kyine 360°-ka bekitinepi. XXyMbiC yLUiH )xapamabl Kyiai
TaHOaHbI3.

CanTtamaHbl byraTray yliH KaiTaaaH xibepiHis.

Konpbipmaubi 6enwekrey (F cypeTid Kapaubi3)
Anmanbl-canmManbl acnanTbl anbin TaCTaHbl3.

KoHablpmaHbl @ﬂ barbITbiMeH bocatbin, Kypan bekiTkiliHeH
(1) TapTbin anbipI3.

Cantamanapppi 6ipre naiganany

TikbypbiwThl canTamaHbl (13) kes kenrex backa cantamameH
bipre nainanaHyra bonagpl.

On ywwiH TiKOypbIWTHI cantamanbl (13) kypan

bekiTkiwiHe (1) eHri3iHi3. PeTteriw cakuHaHbl (15) wepty
nbibbicbiMeH TipenreHiue bypaHbi3. CoaaH kewiH backa
canTamanapfblH bipiH TikbypbIwwThl canTamara (13)
OpHATbIHbI3.

LLIanAabl X3He XOoHKanapAabl copy

KopracblH bosy, Kelbip arall CopTTapbl, MUHEPanaap *aHe

meTannaap bap kenbip matepuangapabl Wakbl

[NleHcayNblKKa 3uaHabl bonybl MyMKiH. LLaHFa THI0 XeHe

LaHAbI KYTY NakAanaHyLblfa HEMeCe XaHblHaarb!

afamfapa annepruanblK peakuuanapibl xaHe/Hemece

TbIHBIC XONAAPbIHbIH ayPyNapblH TyAbIPYbI MYMKIH.

Kelbip wwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLuar

arallblHbIH LWaHbI, acipece, arallTbl BHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, araluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecenteneqi. Acbectik Mmatepuan Tek KaHa MamMaHapMeH

eHpenyi kepek.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XKENAETINYiHE KO3 KeTKI3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAarbl ra3karapabl nanaanaHy
VCbIHbINAADI.

OHzeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHisae KonaaHbinatbiH

yHFapbIMaapaAbl NanaanaHbiHbI3.

» JKyMbIC OPHbIHAA LWAHHbIH, XXMHANMaYbIH
Kaparanaubi3. LLIaH oHai TyTaHybl MyMKiH.

Maipanany

Maipananyra eHgipy

Bypay 6arbiTbiH petTey (G cypeTiH KapaHpi3)

» AiiHany 6aFbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKbIWTDI (7) anekTp
Kypanbl TOKTan TypFaHAa FaHa naiganaHblHbi3.

AitHany 6afbITbiHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI (7) KemeriMeH

anHany barbiTbiH entweyre bonagpl. bipak KOCKbILWTbI/

ewwipriwTi (6) backanaa byn MymKiH emec.

OH, XXaKKa aiHany 6arbITbl: Gyprbinay xeHe LWypynTapabl

Bypan bekKiTy yLuiH aiHany bafbITblHbIH aybICTbIPbIN-

KOCKpILLbIH (7) confa TipenreHie bacbipi3.
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Con xakka aiiHany b6afbiTbl: bypaHaanap MeH
coMblHapabl bocaty Hemece bypan any yiiH aitHany
DaFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILbIH (7) OHFa TipenreHiue
bacbiHpI3.

AWHanpbipy MOMEHTiH OpHaTy
AiHany MOMEHTiH anfiblH ana TaHAayra apHanfFaH peTTeriw
CaKuHaHbIH (2) kemeriMeH KaXKeTTi ailHany MOMEHTIH

20 kapam boiibIHILIA anablH ana TaHaayra bonagpl. [lypbic

OpHaTbINFaH XaFaanaa anManbl-canmansl acnan bypaHaa

matepuanfa bepik bypan bekiTinrenie Hemece opHartbinFaH

aiiHany MOMEHTIHe XeTKeH/e TOKTaMabl. 4w KyHiHae

BekiTKil TipKecim, Mbicanbl, bypFbinay YiWiH axblpatbinabl.

bypaHpanapabl bypan wbiFapy KesiHae XofFapblpak petreyai

TaHAaHbI3 HeMece KaxeT bonca, aw benriciHe OpHaTbIHbI3.

awKy#iHae byprbinay MeH bypayra apHanfaH MakcUmangpl

aiHany MOMeHTIHe KON xeTKisinefi.

BepinicTii, MexaHMKanbIK TaHAanybl

» bepinicri Tanaay aybICTbIPbIN-KOCKbILWbIH (3) aneKTp
KYPbINFbICbI TOKTaN TYpFaHAa FaHa naiAanaHbiHbl3.

» bBepinic aybicTbIpbIN-KOCKbILIbIH dpAAHbIM
TipenreHiwe XbIMKbITbIHbI3. DUTNECE INEKTP KypanbiH
3aKbIMAAYbIHbI3 MYMKIH.

Bepinic aybICTbIpbIn-KOCKbILLbI (3) apKbinbl 2 aitHany

XKMINiriHiH AManasoHbIH TaHdayFa bonagbl.

Bepinic AiHany  Aixany  Konpany

aybICTbIPbIN- XHMiNiri  MOMEHTi  [ManasoHbl

KOCKbILUBIHBI

H (3) Kyidi

1 TemeH Xorapbl  Ayblp KOnaaHbIC
XaFaannapbl YLWiH:
MbICanbl, YIKeH
[MaMeTpMeH
byprbinay xoHe
bypay

2 Xorapbl  TemeH YKeHin konpaHbic
XaFaannapbl yLUiH:
MbICanbl, Killli
nameTpmMeH
byprbinay xoHe
bypay

JKyMmbic pexxuMmiH petrey

Byprbinay
a Byprbinay xaHe bypay MakcaTblHfa
‘ MaKCUMangbl aiHany MOMEHTIHE KON XKETKi3y

YLWiH aiiHany MOMEHTIH anfiblH ana TaHaayra
apHanfaH petTeril cakuHaHbl (2) "bypfbinay"
benriciHe OpHaTbIHbI3.
Bypay
AViHany MOMEHTIH anblH ana TaHgayFra
apHanFaH peTTerill cakuHaHbl (2) kanaynbl
aiiHany MOMEHTIHIH leHreiHe OpHaTbIHbI3.

[\

Kocy/ewipy

INEKTP Kypanzbl KOCY yLIiH KOCKbILWTbI/ewipriwTi (6) 6acbin
TYPbIHbI3.

YKymbic wambl (9) axbipatkbill (6) KilKeHe Hemece TONbIK,
bacbinFaHaa kaHafbl XaHe XETKiNiKci3 bonFaH xapbik
KaraanblHAA XYMbIC aliMaFblH XapblKTaHAbIpagbl.

INEKTP Kypanzbl ewwipy YLiH KOCKbILITbI/eLwipriwTi (6)
XibepiHi3.

AWHany MOMEHTiH opHaTy

KockbiwwTbl/ewipriwTi (6) 6acy KywiH e3repte oTbipbiM,
KocbinFaH KypanablH aitHanbiMfap caHbliH bipTiHaen petteyre
bonappl.

KockpiwTbl/ewipriwTi (6) xak backaHna, anekTp kypan
TeMeHipeK arHanbIMaap CaHbIMEH XyMbiC icTerai. bacy KyLwi
KYLLeMreHge aHany caHbl apTagbl.

Xbingam ewipy (KickBack Control)

XKbingam ewipy (KickBack Control) anektp

KyPanbiH XaKcbIpak 6akbinayra

KeMeKTecepi xaHe ocbinaiiwa KickBack

Control Kypanbl )oK 3neKTp KypanaapbiMeH

CanbICTbIPFaHAa NaiAanaHywbl

KOPFaHbICbIH fja KywweiTeai. InekTp Kypanbl 6ypfbl oci

6oiibIHILIA Ke3[elCOK XKIHe KeHeT ailHanca, AneKTp

Kypanb! ewin Kanagpl.

XKbinaam ewwipy anekTp KypanbiHAaFbl )KyMbIC LIAMbIHbIH,

bIMbINbIKTAYbl aPKbINbI KOPCETiNeai.

KaiiTa icke Kocy ywWiH axblpaTKpiLTbl Xibepin, kaihta

bacblHbI3.

» Erep KickBack Control chyHkuuacbl akaynbl 6onca,
3NeKTP Kypanbl 6yaaH 6binaii KocbinMaiiabl. InekTp
KYPanbiHbI3Abl TeK KaHa 6inikti MamaHfa xoHe
TYNHYCKa KOcankbl 6enwekrepmeH Gipre XeHpeTiHi3.

KICKBACK
CONTROL

ApTbIK XXYKTEMEAEH XbiNy KOPFaHbILLbI

MakcaTbiHa Caiikec naiaanaHcaHpis, 3neKTp KypanbiHa
apTbIK KyKTeMe Tycnenai. TbiM KaTTbl apTbIK XXYKTEME TYCKEH
Xaraanza, aNeKTPOHKKA ANEKTP KypanblH O KaiTafaH
OHTaMNbl XXyMbIC TEMMepaTypachiHa XeTKeHLUe eLipeai.
Ocbl Ky# Typanbl akkyMynaTop 3apafbl AHreniHiH
WHAMKATOPbIHAAFbI YL XXapbIK AUOAbI Y3AIKCI3 XKaHY apKbinbl
curHan bepegi. XXapblk AMOATapbl ANEKTP Kyparnbl kaiTanaH
YMbIC TEMNepaTypachlHa XeTKeHe COHeLi.

Naipganany Hyckaynapbl

» JneKTp Kypanabl Wypynka Tek ewipinreH Kyige
KOMbIHbI3. AiHANbIM XATKaH XKYMbIC Kypangapbl Cblpfbin
KeTyi MYMKiH.

INEeKTP KypanMeH y3aK XyMbIC iCTEreHHEH KeliH cankblHaaty

YWIiH 3 MMHYTKA €H XXOFapbl aiHaNnbIMAAp CaHblHa KOCY

Kepex.

MeTanga byprbinay yLUiH )OFapbl canansl, Te3 KeceTiH

bonatTaH xacanraH MynTikcia, eTkipneHreH byproinapabl

nainanablHbi3. Bosch kepek-xapaktapbl bargapnamach

TMiCTi canara Keningik bepegi.

YNKeH LWypynTapabl KatTbl MaTeprUangapra bypan bexiry

anablHAa WypynTapabiH Y3bIHABIFbIHBIH LaMaMeH 2/3 iwki
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MpeK oiMa inamMeTpiHe CaliKec KeneTiH iuameTpi bap TecikTi
anablH ana byprbinay kepek.

BengikTi ycTaitTbiH Kbickbiw ( H cypeTiH KapaHbi3)
BenpikTi ycTanTbiH KbicKbiluneH (18) anekTp KypanbiH,
Mblicanbl, benpikke inyre bonaapl. HaTuxeciHae eKi KonblHbI3
60c 6onbin, aNEKTP Kypanbl Ke3 KeNreH yakbiTra naiganaqyra
KomxeTimai bonaapl.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

Kbiamet KepceTy xaHe Ta3anay

» JNneKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbIH (MbICanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkyMynaTopgbl
3NMeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anblHbl3. AXbIPaTKbILITbI
Ke3zencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAAAAbI.

» TaiibIKTbl 3pi Kayinci3 TypAe XyMbIc icTei any yiwiH,
3NEKTP Kypanabl XaHe XengeTy caHbinaynapbii Ta3a
KanbinTa yCTaHbi3.

OHimpepai onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,

eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LWALbIHHbIK THIOIHE XaHe

aCKblH Temneparypa KeaaepiHiH, (TeMneparypaHbiH LyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),

NaBWNbOHAAP MEH KMoCKinepae catyra bonagbl.

Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMaep Typanbl

KQXKETTI aHe LblHaMbl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETTI.

OHimaep Typanbl aknapat MiHAeTTi Typae Tisimi Pecert

®denepaunachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHren

ManiMeTTepAi KaMTybl THiC.

Erep TyTbIHYLIbI CaTbin anaTblH BHIMAEP SnaeKallaH

naifanaHblinFaH HeMece eHiMep/ae akaynbik (akaynbiktap)

XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi

HiC.

OHiMaepai caty NPOLECIHIH aACbiHAa TOMEHAeri Kayincisaik

TananTapbl OpbiHAANYbI THiC:

- Cartylwbl caTbin anyuibiFa yibIMbIHbIH (UPManblK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) JKaHe yMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHamanapbl carbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbICyFa
MYMKiHAiK 6epyi xaHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
ByibiMaapabiH icke KOCbinybiHa 9KENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLe OpbIHAANTBIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byrbiMaapabiH benrineHreH TananTapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl catbin anyLublFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdUKaLMANbIK CHNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
XapamAablnblk Mep3imi eTin KeTKeH, 0y3biny benrinepi bap
XoHe naiganaHy boMbiHLLIA HYCKAyNbiFbl (KiTanLachbl),
MiHAETTi CONKeCTiK CepTUdUKaTbI HeMece CaHKeCTik
benrici ok eHimMaepai caTyra TbibIM CanblHagbl.
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TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTY XaHe naiaanaHy
KeHecTepi

Kasakcran

Ten.: +7(727) 33186 00

Bi3aiH Kbi3MeT MeKeHxarnapbl XeHe XeHaey
KbI3METi MeH epiTiginepzi Tancbipbic bepy
yiiH www.bosch-pt.com/serviceaddresses
BL MeKeHxariblHaa Taba anachis.

CypakTap Koo aHe Kocankpl bentekrepre Tancoipbic bepy
Ke3iHge MiHAEeTTi Typae eHiMHiH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

INeKTp Kypanbl KeNingi nanganaxy MepaiMiHiH, iwiHae
OHIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci
TOMEHAEri WapTTap opblHAaNFaHaa Keningik bonbiHwa TeriH
XeHaeyre KyKblnbl 6onagbl:

- MeXaHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH KOKTbIFbl;

- narpganany 6ofibIHLIA HyCKay bk TanantapblHblH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- narpanady boMbIHLIA HYCKAY/bIKTa CaTyLUbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3MNEKTP Kypanbl CEPUANBIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANbIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikcia xeHaey benrinepiHiH XXOKTbIFbl.

Keningik TemeHAeri xaraannapaa KongaHbinMangbl:

- (hopc-Maxop araainapbiHa bannaHbICTbl ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAAFbaai aNeKTP KypanbiHbIH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanFarbllLl KOHTAKTINEP, CbIMAAP, KbINLLIAKTap XaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbi3MeT eTy Mep3iMiH
KblCKapTaTblH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFaH XXeHAey KeNingik ascbiHa KipMengi:

- Taburn TO3Y (PecypCTblH, TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoaudHKaLuanay, Kate
KOnaaHy, Kbl3MeT KOPCETY HEMECE CaKTay epexenepiH
6y3y HaTUXKECIHAE iCTEH LIbIKKaH Xab/iblK MeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3NEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeMe TYCYAiH LapTchi3
benrinepiHe MblHanap xartagbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHaEpiHiH AechopmMaLmMaCchl Hemece KOpbITbInybl,
YKOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CHIMAAP OKLUAYNAFbILLbIHBIH KAapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

INeKTp Kypanaapabl, akkyMynATopnapabl, Kepek-

XapaKTap/bl XaHe opay MaTepuaniapblH 3KONOrUANbIK

TYPFbIAAH AYPbIC YTUNKU3ALMANAYFA TANCbIPY KEPEK.
INeKTp Kypanfapabl xoHe
akkymynstopnappbl/batapesnapgpl yi
KOKbICbIHa TacTaMaHpl3!

Bosch Power Tools
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Tek kaHa EO enpiepi ywin:

Marpanaryra api kapai xapamanTbiH 3NEKTPNIK XaHe
3NEKTPOHABIK KypbINFbiNapabl HeMece naiaanaHblnFaH
akkymynaTopnapabl/6arapeanapbl 6enek xuHay xoHe
KOpLUaFaH OpTa YLUiH Kayinci3 XonMeH Kaiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC XWHaY XyHenepiH naiganaHbiHpi3. Kate
XKONMEH Kafiere Xapary Kypbinfbl KypamblHarbl KayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH opTa MeH
[NleHcayNbIK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.
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» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntard a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.
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» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nufolositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru surubelnite

Instructiuni de siguranta pentru toate lucrarile

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere sau
elementele de fixare pot intra in contact cu conductori
electrici ascunsi. Contactul accesoriului de taiere sau al
elementelor de fixare cu un conductor aflat ,,sub tensiune”
poate pune ,sub tensiune” componentele metalice
expuse ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.

Instructiuni de siguranta in cazul utilizarii de burghie

lungi

» Nulucrati niciodata cu o turatie mai mare decat
turatia maxima admisa pentru burghiu. La turatii mai
mari, burghiul se poate indoi daca este ldsat sa se
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roteasca liber, fara a fi in contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» incepeti intotdeauna gaurirea cu o turatie mai mica si
varful burghiului sa fie in contact cu piesa de lucru. La
turatii mai mari, burghiul se poate indoi dacd este lasat sa
se roteasca liber, fara a fi in contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» Exercitati forta de apasare numai coliniar cu burghiul
si nu apasati excesiv.Burghiele se pot indoi ceea ce
poate duce la ruperea lor sau la pierderea controlului,
provocand vatamari corporale.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Opriti imediat scula electrica, in cazul in care
accesoriul se blocheaza. Fiti pregititi pentru
momente de reactie puternice care genereaza recul.
Accesoriul se blocheaza dacd scula electrica este
sprasolicitata sau este inclinata gresit in piesa de lucru.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» Tineti ferm scula electrica. La strangerea si slabirea
suruburilor pot aparea pentru scurt timp momente de
reactie puternice.

» in cazul deteriorrii sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sandtate se fnrdutateste. Vaporii pot irita cile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sd explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare
m continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in

caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata ingurubdrii si desurubarii de
suruburi si gduririi in lemn, metal, ceramica si material
plastic.

Scula electrica poate fi utilizata impreuna cu un adaptor in
unghi drept (GFA 12-W), un adaptor excentric (GFA 12-E),
un adaptor de suport pentru biti (GFA 12-X), un adaptor de
mandrina (metalica) (GFA 12-M/GFA 12-B) sau un adaptor
pentru ciocan rotopercutor (GFA 12-H).

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Sistem de prindere a accesoriilor

(2) Inel dereglare pentru preselectarea cuplului de
strangere

(3) Comutator de selectare a treptelor de turatie

(4)  Buton de deblocare a acumulatorului (2_buc.)®

(5)  Acumulator®

(6) Buton de pornire/oprire

(7)  Comutator de schimbare a directiei de rotatie

(8) Indicator al starii de incarcare a acumulatorului

(9) Lampédelucru

(10) Adaptor de suport pentru biti GFA 12-X”

(11) A;i?ptor de mandrina (metalica) (GFA 12-M/GFA 12-
B)?

(12) Adaptor excentric GFA 12-E?

(13) Adaptor in unghi drept GFA 12-W?

(14) Adaptor pentru ciocan rotopercutor GFA 12-H”

(15) Inel de fixare

(16) Maner (suprafata izolata de prindere)

(17) Suport universal pentru biti®

(18) Clemi de prindere la centura®
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.
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Date tehnice

Masina de gaurit si GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-wW

insurubat cu acumulator

Cod de identificare 3601JN71.. - - - - -
Tensiune nominald V= 12 = - = - =

Turatie in gol”

- Treaptal rot/min 0-475 = - = - =
- Treapta 2 rot/min 0-1800 = - = - =
Cuplu maxim de strangere Nm 32/21 = - = - =

pentru insurubare tare/moale
conform IS0 5393"

Diametru maxim de gaurire (treapta 1/2)

- Otel mm 10 = - = - =

- Lemn mm 35 = - = - =

Diametru maxim de mm 8 = - = - =

insurubare

Sistem de prindere a mm 6,35 (%") 6,35 (%") 0,8-10 6,35(%") 6,35 (%") 0,8-10

accesoriilor

Greutate kg 0,6° 0,10 0,20 0,30 0,30 0,20

Temperatura ambientald C 0..+35 = - = - =

recomandata in timpul

incarcarii

Temperatura ambientald C -20...+50 — - — - —

admisa in timpul functiondrii si

pe perioada depozitarii

Acumulatori recomandati GBA 12V... = - = - =

Incircétoare recomandate GAL12... = - = - =
GAX 18..

A) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul GBA 12V 6.0Ah si adaptorul GFA 12-M

B) Greutate fara acumulator
(pentru greutatea acumulatorului, consulta http://www.bosch-professional.com)

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii suplimentare,
acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile
GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 62841-2-1 pentru GFA 12-M, GFA 12-B.

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 62841-2-2 pentru GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA
12-W.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de filtrare A este in parametri normali

Nivel de presiune dB(A) 77 77 77 77 77 77
sonora dB(A) 85 85 85 85 85 85
Nivel de putere

sonord dB 3 3 5 3 3 5

Incertitudinea K
Poarta casti
antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN 62841-2-1
pentru GFA 12-M, GFA 12-B:
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GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B
Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN 62841-2-2

pentru GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

Gaurire in metal:

a, m/s? - - 1,3 - - 1,3
K m/s? - - 1,5 - - 1,5
insurubare:

a, m/s? 2,2 2,4 - 2,5 2,3 -
K m/s? 1,5 1,5 - 1,5 15 -

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decét cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Sculd electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fard acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambala].

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tastele de
deblocare si extrage acumulatorul. Nu forta.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Cele 3 LED-uri verzi ale indicatorului nivelului de incarcare a
acumulatorului indicd nivelul de incarcare a acumulatorului.

LED Capacitate
Aprindere continua de 3 oriin 68-100%
verde

Aprindere continud de 2 ori in 22-68%
verde

Aprindere continud o data inverde 2-22%

Aprindere intermitentd o datain ~ 0-2%
verde

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°C i 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montare

» inainte de efectuarea oricaror lucriri la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. In cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

inlocuirea accesoriului

Montarea accesoriului (consulta imaginea A)

Introdu accesoriul pana la opritor in sistemul de prindere a
accesoriilor (1).

Montarea adaptorului (consulta imaginea B)

Scoate accesoriul.

Introdu adaptorul in sistemul de prindere a accesoriilor (1).
Roteste inelul de fixare (15) pana cand se fixeazd sonor.
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Montarea accesoriului in adaptor

GFA 12-W (consulta imaginea A)

Introdu accesoriul pana la opritor in sistemul de prindere a
accesoriilor (1).

GFA 12-E, GFA 12-X (consulta imaginea C)

Impinge mansonul de blocare spre inapoi, impinge
accesoriul pana la opritor in sistemul de prindere a
accesoriilor (1) si elibereaza din nou mansonul de blocare ,
pentru a fixa accesoriul.

GFA 12-M/GFA 12-B (consulta imaginea D)

Deschide adaptorul de mandrind (metalica) (11) prin rotire
in directia @, pand cand accesoriul poate fi introdus in
acesta. Introdu accesoriul.

Roteste manual si cu forta mansonul adaptorului de
mandrina (metalica) (11) in directia de rotatie @. Astfel,
mandrina (metalicd) se va bloca automat.

Pentru a desface sistemul de blocare si pentru a scoate
accesoriul, roteste mansonul adaptorului de mandrina
(metalicd) (11) in directia de rotatie @.

Roteste adaptorul GFA 12-E, GFA 12-W

(consulta imaginea E)

Trage adaptorul spre inainte. Roteste adaptorul. Adaptorul
se fixeaza in 16 pozitii, pe o raza de 360°. Adopta o pozitie
de lucru confortabild.

Elibereaza din nou adaptorul, pentru a-| bloca.

Demontarea adaptorului (consulta imaginea F)
Scoate accesoriul.

Deblocheaza adaptorul in directia @% si scoate-l din
sistemul de prindere a accesoriilor (1).

Combinarea adaptoarelor

Adaptorul in unghi drept (13) poate fi combinat cu oricare
dintre celelalte adaptoare.

Introdu adaptorul in unghi drept (13) in sistemul de prindere
aaccesoriilor (1). Roteste inelul de fixare (15), pana cand se
fixeaza sonor. Apoi pozitioneaza unul din celelalte adaptoare
pe adaptorul in unghi drept (13).

Instalatie de aspirare a prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/
sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau ale
persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie
cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului
(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care
contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare
la materialele de prelucrat.
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» Evitati acumularile de praf lalocul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

Reglarea directiei de rotatie (consultati imaginea G)

» Actionati comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (7) numai cu scula electrica oprita.

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie

(7) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.

Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (6) este apasat,

acest lucru nu mai este insa posibil.

Functionare spre dreapta: Pentru gaurire si insurubarea de

suruburi, impingeti comutatorul de schimbare a directiei de

rotatie (7) spre stanga, pand la opritor.

Functionare spre stanga: Pentru sldbirea, respectiv

desurubarea suruburilor si piulitelor, apasati spre dreapta

comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (7), pana la

opritor.

Preselectarea cuplului de strangere

Cu ajutorul inelului de reglare pentru preselectarea cuplului
de strangere (2) poti preselecta cuplul de strangere necesar
in 20 de trepte. in cazul reglajelor corecte, accesoriul se
opreste imediat ce surubul este insurubat paralel cu
materialul sau imediat ce se atinge cuplul de strangere
reglat. In pozitia aw, cuplajul de sigurant este dezactivat,
de exemplu, pentru gaurire.

La desurubarea suruburilor, regleazd o valoare mai ridicatd
sau pozitioneaza-| pe simbolul aw.

in pozitia aw se atinge cuplul maxim de strangere pentru
gaurire siinsurubare.

Selectarea mecanica a treptelor de turatie

» Actionati comutatorul de selectare a treptelor de
turatie (3) numai cu scula electrica oprita.

> impinge;i intotdeauna pana la opritor comutatorul de
selectare a treptelor de turatie. in caz contrar, scula
electrica se poate deteriora.

Cu ajutorul comutatorului de selectare a treptelor de turatie

(3) pot fi preselectate 2 domenii de turatii.

Pozitie Turatie  Cuplude Domeniude
comutator strangere utilizare
de selectare

1 Scazut fnalt

Pentru aplicatii
dificile:

de exemplu, gaurire
siinsurubare cu
diametru mare

Pentru aplicatii
usoare:

2 fnalt Scazut
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Pozitie
comutator
de selectare

Cuplude Domeniude
strangere utilizare

Turatie

de exemplu, gaurire
sifnsurubare cu

diametru mic
Reglarea modului de functionare
Gaurire
? Pozitioneaza inelul de reglare pentru
‘ preselectarea cuplului de strangere (2) in

dreptul simbolului ,Gaurire”, pentru a atinge
cuplul maxim de strangere pentru gaurire si
insurubare.
insurubare
Pozitioneaza inelul de reglare pentru
preselectarea cuplului de strangere (2) in
dreptul treptei de cuplu dorite.

[N

Pornire/Oprire

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apdsati si
mentineti apasat comutatorul de pornire/oprire (6).
Lampa de lucru (9) se aprinde atunci cand comutatorul de
pornire/oprire este apasat usor sau complet (6) si permite
iluminarea zonei de lucru in conditii de luminozitate
nefavorabild.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (6).

Reglarea turatiei

Puteti regla fard trepte turatia sculei electrice pornite
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard a
comutatorului de pornire/oprire (6).

0 apasare usoara a comutatorului de pornire/oprire (6)
determina o turatie mai scazuta. Turatia creste odata cu
cresterea fortei de apasare.

Frana de siguranta (KickBack Control)

Protectia la recul (KickBack Control)

asigura un control mai bun al sculei

electrice, sporind astfel protectia
utilizatorului, comparativ cu sculele
electrice fira KickBack Control. in cazul
unei rotiri bruste si imprevizibile a sculei electrice in
jurul axei burghiului, scula electrica se opreste.

Deconectarea rapida este semnalizata prin aprinderea

intermitenta a [dmpii de lucru de pe scula electrica.

Pentru repunerea in functiune, eliberati comutatorul de

pornire/oprire si actionati-| din nou.

» Daca functia KickBack Control este defecta, scula
electrica nu mai poate fi pornita. incredin;eazé scula
electrica in vederea repararii numai personalului de
specialitate, calificat in acest scop, care utilizeaza
piese de schimb originale.

KICKBACK
CONTROL

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura
Dacd este utilizata conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitatd. in cazul unei solicitari prea
puternice, scula electricd se opreste pand cand temperatura
revine in domeniul optim al temperaturilor de lucru.

Aceasta situatie este semnalizatd prin aprinderea succesiva
a celor trei LED-uri ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului . LED-urile se sting atunci cand scula
electrica a atins din nou temperatura optima de functionare.

Instructiuni de lucru

» Amplasati scula electrica pe surub numai in stare
oprita. In caz contrar, accesoriile aflate in rotatie pot
aluneca.

Dupad un timp de lucru mai indelungat cu o turatie redusa,

trebuie sa lasati scula electrica sa functioneze in gol la turatie

maxima timp de aproximativ 3 minute, pentru a se raci.

Pentru gdurirea in metal, utilizati numai burghie HSS

nedeteriorate, ascutite (HSS = otel rapid de inalta

performanta). Gama de accesorii Bosch garanteaza calitatea
corespunzatoare.

inainte de insurubarea de suruburi mai mari, mai lungi, in

materiale dure, trebuie sd executati o gaura prealabild cu

acelasi diametru ca cel am miezul filetului, cu o adancime de
aproximativ 2/3 din lungimea surubului.

Clema de prindere la centura (consulta imaginea H)

Cu clema de prindere la centura (18) poti prinde scula
electrica de o centura, de exemplu. Astfel, vei avea ambele
maini libere, iar scula electrica va va fi intotdeauna la
indemana.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actiondrii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania
Tel.: +40 21 405 7541

: [®] Adresele noastre de service si linkurile cétre
3 serviciul de reparatii si comanda de piese de
schimb le gasiti la:

4 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
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Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorectd poate fi nocivd pentru mediu si
sanatate din cauza elimindrii de substante periculoase.

bbvnrapcku

YKa3aHuA 3a CUrypHoCT

061wy ykasaHua 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4] NPEQYNPEX- MpoueTeTe BCHUKK Npegynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3aM03HaiiTe ce ¢
DOEHUE

thurypure U TeXHHUECKHUTE Xapak-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOUHCTPYMeHTa. [1po-
MyCKM NPM CNa3BaHEeTo Ha yKasaHuATa no-4ony Morar fa npe-
[IM3BUKAT TOKOB YA U/UNK TEXKU TPaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/3non3BaHMAT N0-40Ny TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUYecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBall
Kaben).

besonacHocT Ha paﬁoruoro MACTO

» MMa3ere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A06PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te K ToMHK PaboTHW MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a UHUMAEHTH.

» He paboTeTe ¢ eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LUEHa OMacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCnno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, ra30Be UMK NPaxo-
06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eneKTpOrH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepUaiu UK Nap.

» [ipbXTe feua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAiHKe, AoKaTo paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHHETO Bu Bbie OTKNOHEHO, MOXE A 3arybuTe KOH-
TPONa Haj, enekTPOUHCTPYMEHTa.

Be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTpHYeckM ToK

» LllencensbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpA6Ba Aa e nop-
XOZAALL 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
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ce flonycka U3MeHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro paboTute cbc 3aHYNeHH eNeKTPOypeaH, He
u3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETo Ha
OPUIMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TANOTO Bu A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPEaH, NEUKH U XNaAHNHK-
um. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap e No-ronam.

» [lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
MNOBMLLIABa ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnon3spaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He u3nonsgaiite 3ax-
paHBawwuA Kaben 3a npeHacAHe, TErneHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHcTpyMmeHTa. lpeanasBaiite kabena
OT HarpsABaHe, OMacnABaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
MNKU [0 NOABWKHYU 3B€HA Ha MaLUMHU. [10BpeeHH Unu
yCyKaHH Kabenu yBenuuaBat pUcka 0T Bb3HMKBaHE Ha To-
KOB yaap.

» Korato paboTtute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NO0N-
3BaiiTe cCaMo yAb/MKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPUTO. M3M0N3BAHETO HA YABMKUTEN, NPES-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansaBa puUcKa oT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO ce Hanara M3nNoNn3BaHEeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Nnon3BaiiTe npeanaseH NpeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NPeKbCBay 3a YTeUHU TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yfap.

be3onaceH HaunH Ha pabota

» bbaeTe KOHUEHTPUPAHHU, CieAeTe BHUMATENHO fJeicT-
BUATa CH M NOCTbNBaliTe NPeAnasnuBo U pasymHo. He
M3non3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEHHW MNK NOJ, BNUAHMETO HAa HAPKOTHUHU BeLlecTBa,
anKoXon WNH ynoiiBaLy nekapcrtea. EqunH mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXeE [a MMa 3a
NOCNEeACTBUE UBKMIOUMUTENHO TEXKU HApaHABAHMA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAnasHu ouuna. HoceHeTo Ha NoaXoasLLM 3a
NON3BaHHA NEeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLLBaHATA AEH-
HOCT IMUHW NPeaNasHu CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
3/1paBU NTTHO3aTBOPEHW 00YBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLKMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLuuTeny (aHTudo-
HW), HaManABa pucKa OT Bb3HUKBaHE Ha TPYA0Ba 310M0-
nyKa.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKNtouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBUTe baTepuaTa, KaKkTo 1
NPy NpeHacsAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HoceHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBHWA NPEKbCBAY UMM NOAABAHETO Ha 3aXpPaHBaLL0
HanpeXeHWe, JOKATO NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
yBen1yaBa 0nacHOCTTa OT TPYZOBU 3M0MONYKH.

Bosch Power Tools
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» Mpepu fa BKNIOUNTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHMM OT HEro BCHUKH MOMOLHH
MHCTPYMEHTH M FaeuUHH KnouoBe. [1oMOLLEH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE [1a PUUMHH
TpaBMHU.

U3bAarBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NOMOXKEHHA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabunHo NonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoaabpXaiTe paBHoBecHe. Taka Liie MoXxe-
Te [1a KOHTPONMPATE eNEKTPOUHCTPYMEHTa No-Aobpe 1 no-
6e30MacHo, aKo Bb3HUKHE HEOUAKBaHa CHTyaLuS.
Paborete ¢ noaxoaawo obnekno. He paborete ¢ wu-
POKH APEXH UNK YKpaLweHna. [ipbXTe KocaTa U Apexu-
Te cM Ha 6e30nacHoO pascToAHMe OT ABHKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe fpexu, yKpalleHnaTa, LbArute Kocu morat
na bbjar 3axBaHat v yBNeUeHU 0T BbPTALLM Ce 3BEHa.
AKO € Bb3MOXHO M3MON3BAHETO Ha BbHLIHA aCNHPaLy-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaliTe, ue TA € BK/IoUeHa 1
(byHKUMOHMPA U3NPaBHO. M3M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CMCTEMA HaMafABa PUCKOBETE, [Ib/KALLKW Ce Ha OT-
[Nienaium ce npyu pabota npaxose.

» [o6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa BCeAC-
TBMe Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HAManABa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HEBHUMATENHO IEMCTBIUE MOXE f1a
NPeU3BUKa TEXKMU HAPaHABAHWUA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-

nara.

TPWXNKBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite enekTpoMHcTpymMeHTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. Llle pabotute no-nodbpe u
no-6esonacHo, koraTo U3Mon3Bate NoAXOAALLMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 3a1afleH!A OT NPOU3BOAMUTENA Mana3oH Ha
HaToBapBaHe.

» He nanon3gaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTpOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [1a bbie U3KNIoUBaH U BKMOUBAH MO NPEABHUAEHUA
0T NPOM3BOMMUTENSA HAUMH, € OnaceH v Tpsabaa aa bbae pe-
MOHTUPaH.

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M Aa € [eHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, Hanp. HaCTPOHBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaaii-
Te batepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Ta3n MApKa npemaxsa
OMacHOCTTa OT 33/ieHCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa Mo
HEeBHWUMaHHe.

» CbXpaHABaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE Ha MeCTa, Kb-
ZieTo He Morat Aja 6baaT focTurHaty ot geua. He go-
nyckaiTe Te Aa 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NH Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTeny, eneKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa Obaart us-
KMIOUMTENHO OMACHU.

» Mopabpxaiite AO6Pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH H aK-
cecoapute um. lposepABaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHMPAT be3yKopHO, fanu He 3aKNHHBAT, Aa-
MW MMa cYYNEeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu, KOUTO Hapy-

LIABaT UK U3MEHAT PYHKLUNTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. lpeay Aa usnonspare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTaiinu aa 6baar pemMoH-
TUpaHu. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MONOMYKH Ce [Ib/KaT Ha
Henobpe nopabpKaHK eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPEAH.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe UHCTPYMEHTH BUHAru aobpe
3aToueHH U YMCTH. [Jobpe nofbpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT Mo-Manko CbNpoTUBNe-
HHe 1 ce BOAAT NO-NeKo.

» WU3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHUTE, AONBIHUTEN-
HUTe NpucnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMHKTE Ha npousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U C KOHKPeTHHTE PaboTHM yc-
NOBUA 1 ONepaLyi, KOUTo TPAGBa ia U3NbHUTE. M3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUUHK OT
npeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBH 3M10MONYKH.

» MopabpxaiTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeomacneHu. XnbaraBuTe ipbXKK1 U PbKOXBATKK HE
no3BonsBar besonacHara pabota  406POTO KOHTpONMpa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBAHE Ha HEOUakK-
BaHa CUTyaums.

TPUXKNHUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMyNaTOPHU
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha aKyMynaTopHUTe 6aTepuu usnon-
3BaiTe CaMo 3apAAHUTE YCTPOIHCTBA, NPenopbYBaHK
OT npou3BoauTens. Koraro u3nonasare 3apagHu yCr-
POWMCTBA 3a 3apeX/IaHe Ha HeMoaXoaALLM aKyMyNaTOPHH
barepuu, CbliecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha Mo-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE U3MON3-
BalTe CaMo NpeBHAEHHUTE 3a CbOTBETHHA MOLEN aKy-
MynaTopHu 6atepun. 13non3BaHeTo Ha PasfMuHK aKy-
MynaTopHu batepuu MoXxe a Npean3BIUKa Tpya0Ba 3No-
nonyKa 1/unu noxap.

MpennasBsaiTe HeM3NON3BaHUTE aKyMynaTopHH bate-
MM OT KOHTaKT C FONneMH AW ManKu MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNIOUOBE, MMPOHH, BUHTO-
Be M Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT a NpeAU3BHUKaT KbCO Cb-
eauHeHune. [10CneCcTBUATa OT KbCOTO CbeUHEHME MOraT
na bbaar u3rapaHKa UK noxap.

Mpu HenpaBuNHo U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pUA OT Hesl MOXKe ja U3Teue eneKTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKO BbNpeKu ToBa Ha KoXaTa Bu no-
nagHe eneKTpPonuT, U3nnakHetTe MACTOTO 06MnH0 CBO-
na. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO M3NNaKBaHe NOTbPCeTe NOMOLY OT ne-
Kap. ENeKTponuTbT MOXe [1a Npean3BuKa U3rapaHus Ha
KoXara.

He usnon3sBaitte akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEfeHN UMK C U3MEHeHa
KOHCTPYKUMA. [T0BPENEHM MK U3MEHEHH aKyMYNaToOpHH
barepuu Morart fia ce Bb3nnaMeHAT, eKCMNoAMparT Unu aa
NPEeU3BUKAT HapaHABAHMA.
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» He u3naraiite akymynatopHarta 6atepua Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UNK orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypu Hag 130 °C Morat ja Npean3BUKaT eKCrno3uu.

» Cna3BaiTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apeXAaHe Ha akymy-
nartopHata 6atepus; He A 3apexpaaiite, ako Temnepa-
Typara ii e U3BbH iHana3oHa, NOCOYEH B HHCTPYKLUK-
Te. HenpaBUNHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNepaTypu U3BbH JONYCTUMMUA Uana3oH Morart fia yB-
pensT batepuaTa M yBenMuaBaT OnacHOCTTa OT NoXap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce U3BbPLUBA CaMo OT KBanugHLUpaHHU cneLuHanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHU Pe3epPBHU
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPEAEHN aKyMyNnaToOpHU
6atepun. PeMOHTBLT Ha akyMynaTopHu batepuu TpabBa
[1a ce M3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOAMTENS UM OT OTOPU3H-
paH cepau3.

Yka3aHnua 3a 6e3onacHa pabota c BUHTOBEpTH

WHcTpyKumuu 3a 6e3onacHoCT 3a BCAKAaKBHU JeHHOCTH

» Korato u3nbnHABaTe onepawys, NP1 KOATO CbLECTBY-
Ba ONacHOCT pPaboTHUAT MHCTPYMEHT UNK (hUKCaTOpHTE
MOrar ja 3acerHar CKpHUTH Noj NOBbPXHOCTTa NPoBoA-
HULY NOA HaNpeXXeHue, JONUPaIiTe eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa CaMo 10 eNeKTPONU3UPaHHTE NOBbPXHOCTH Ha
pbKoXBaTKHUTe. [1pY KOHTAKT Ha PEXELLMA MHCTPYMEHT
Unu uKcaTopa ¢ NPOBOAHMK MO, HANPEXEHHE € Bb3-
MOXHO HanpeXeHUeTo Aa Ce Npeaajie no MeTanHuTe ae-
TalnK Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA M TOBA [1a NPeAM3BHMKa TO-
KOB yfiap.

WUHcTpyKumuu 3a 6e3onacHocT Np1 U3non3BaHe Ha AbNru

bypruu

» Hukora He paGoTeTe npu No-BMcoKa OT MaKCMManHara
cKkopocrt 3a bypruara. [1py1 No-BUCOKKM CKOPOCTH Byprus-
Ta MOXe [ Ce OrbHe, ako i Ce NO3BONM fia Ce BbPTH CBO-
6onHo be3 KOHTAKT ¢ ieTalna, a ToBa MoXe [ia [I0BefE [0
NepCcOHaNHO HapaHsBaHe.

» BuHaru ctapTupaiite npo6uBaHe Npu HUCKK CKOPOCTH
M C BbpXa Ha GypruaTa B KOHTAKT ¢ geTaina. [py no-
BMCOKM CKOPOCTH DyprusiTa MOXe [ja ce OrbHe, aKo i ce
No3BO/M [1a Ce BbPTH CBODOAHO De3 KOHTAKT ¢ AeTanna, a
TOBa MOXe Aa A0BefE 10 NEPCOHANHO HapaHABaHe.

» Mpunaraiite HaTHCK CamMo N0 NpaBa NUHKA KbM bypru-
ATa M He HaTHCKaiiTe TBbpPAE MHOro.bypriute Morat a
Ce OrbHaT ¥ T0Ba fla JOBefie [0 CuynBaHe uiu 3aryba Ha
KOHTPON, BOAELLO /10 NEPCOHANHO HApaHABaHe.

[onbnHUTENHN yKa3aHHA 3a 6esonacHoCT

» Ocurypsasaiite 06pabotBaHua getaiin. [letaiin, 3axsa-
HaT C NoAX0IALLM NPHUCTIOCODEHNs UK CKobH, e 3acTo-
NOPEH M0 3[PaBO 1 CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO r0 IbPXKUTE
C pbKa.

» Mpepu fa ocTaBuTe NEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHeTo Aa Cnpe HambAHO. B NpoTHBeH ciyuan 13-
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NON3BaHWAT PaboTeH MHCTPYMEHT MOXe ia A0NPE APYT
npeameT 1 la Npeau3BrKa HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
HE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» AKo paboTHMAT MHCTPYMEHT Ce 3aKNHUHU, He3abaBHO
M3KNIOUBaHTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa. bbaete noaror-
BEHH 3a roNleMH peaKLiHOHHU MOMEHTH, KOUTO Npeau3-
BMKBAT OTKaT. PabOTHUAT MHCTPYMEHT Bnokupa, ako
€NEeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce NPETOBAPH UK CE 3aKaHTH B
obpaboTBaHuAa feTann.

» W3non3Baiite noaxoaAwm npuéopu, 3a Aa oTkpuete
€BEeHTYaNnHo CKPUTH NoJ NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
M, UK ce 0bbpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHAb-
AWTENHO APYXKECTBO. BN13aHETO B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM NOA HaNpPEeXeHWe MOXe f1a NPean3BMKa no-
Xap 1 TOKOB yziap. YBPeXAaHeTo Ha ra30npoBof MOXe fia
[0Be[ie 10 eKCNNo3us. YBPEXAaHeTo Ha BOAONPOBOL,
NPean3B1KBA 3HAUNUTENHU MATEPHUANHH LLETH.

» [ipbxTe eneKTPOMHCTPYMEHTa 3ApaBo. [1pK 3aBnBaHe
1 pa3BMBaHE Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO [1a Bb3HWUKHAT CHN-
HU PEAKLIMOHHW MOMEHTH.

» [pu noBpexpaaHe U HeNpaBuUHA eKcnnoaTayus ot
aKymynatopHata 6aTtepus Morar fa ce OTAENnAT napu.
AkymynaTtopHata 6atepua mMoXe fa ce 3ananu Unu aa
ekcnnoaupa. lorpuxete ce 3a 406po NpoBeTpsBaHe U
npv onnakBaHua ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morar
[1a pasapasHAT AuxaTenHuTe NbTuLa.

» He npomeHsiiTe U He OTBapAIiTe aKyMynaTopHaTa 6a-
Tepua. CbleCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
e[IMHEHKe.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHH UNK OTBEPTKH, UK
OT cHnHK yaapu. Moxe fa bbae npearsBUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeaIMHEHHE U akyMynaTopHaTa batepus Moxe aa
Cce 3ananu, fia 3anyLuu, Aa eKCnnoa1pa unu fa ce nper-
pee.

» Wsnon3paiite akymynatopHara barepua camo B
NPoAYKTH Ha Npou3BoauTens. Camo Taka T e npeana-
3€Ha OT 0NMACHO 3a HeA NpeToBapBaHe.

. MNpeana3gaiite akymynatopHara barepus ot
m

BHCOKHM TEMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha
F@Y‘ NPOAbMKUTENHO U3NAraHe Ha AUPEKTHA
LN CNMbHYEBa CBETNHHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U
OBnaXXHABaHe. VIMa 0NacHOCT OT eKCMNO3KA U
KbCO CbefIUHEHHE.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKUMK 3a be3onacHocT. [ponycku
MPH CNasBaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT U yKa3aHuATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a nocneacTB1e TOKOB yaiap, noxap 1/
WK TEXKK TPABMK.

Mons, umaiiTe npeaBua M300pAKEHHUATA B MPEHATA YacT Ha

PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

Bosch Power Tools
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MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOUHCTPYMEHTBT € Npe/IHa3HaueH 3a 3aBUBaHe 1 pas-
BMBaHe Ha BUHTOBE, KaKTo 1 3a NpobuBaHe B 1bpBO, MeTan,
KepamMWuHU MaTepuany v nnactMach.

EneKTpoMHCTPYMEHTBLT MOXeE [ia Ce U3MOoN3Ba C brNoBa Npuc-

TaBka (GFA 12-W), ekcueHTpuuHa npucTaska (GFA 12-E),
np1cTaBka 3a Abpxkay Ha butose (GFA 12-X), npucTaBka 3a
naTpoHHKK (3a metan) (GFA 12-M/GFA 12-B) unu npuctas-
Ka 3a ynapHo npobusaxe (GFA 12-H).

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THACA 30
1306paXeHNETo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpaduuHaTa
CTpaHuLa.

(1) THesno 3a paboteH MHCTPYMEHT

(2) NpbcreH 3a npeasapuTeneH n3bop Ha BbPTALUA MO-
MEHT

(3) MpeBkntouBaten 3a npefaBKkuTe

(4) [ebnokupaii byToH 3a akymynatopHara batepus
(2X)a)

TexHUUeCKH AaHHU

(5)
(6)
(7
(8)

(9)
(10)
(11)

(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)

a)

AkymynatopHa batepua®
[TyckoB npekbcBay
MpesKniouBaTen 3a Nocokata Ha BbpTeHe

WHaMKaTop 3a CbCTOAHME Ha akyMynaTopHara bare-
pua

PabotHa namna
MpucTaBKa 3a Abpxau Ha butoe GFA 12-X*

lpucTaBKa 3a NaTpOHHHK (3a meTan) (GFA 12-M/
GFA12-B)?

EKCLieHTp1uHa npucTaBka GFA 12-E?

‘brnosa npuctaska GFA 12-W?

MpucTaBka 3a yaapHo npobusate GFA 12-H”
3arAraly npbcTeH

PbkoxBaTka (M30n1paHa noBbPXHOCT 3a 3axBallaHe)

YHWBepcaneH abpxau butose?

Ckoba 3a OkauBaHe Ha KonaH®

Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-

NNeKToBKa Ha fA0CTaBKaTa.

AKyMynaTopeH BUHTOBEpT GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B

KatanoxeH Homep 3601JN71.. = - = - =
HomuHanHo HanpexeHue V= 12 = - = - =
060poTH Ha npaseH xop”

- 1.Mpepaska min™! 0-475 - - - - -
- 2.TpepaBKa min! 0-1800 - - - - -
Makc. BbpTALY MOMEHT TBbP- Nm 32/21 = - = - =
[0/ MeKO 3aBMHTBaHE CbImac-

Ho1S0 5393"

Makc. iuameTbp Ha npobusanuna otBop (1./2. npenaska)

- CromaHa mm 10 = - = - =
- [bpBo mm 35 = - = - =
Makc. AuameTbp Ha BUHTOBE mm 8 = - = - =
He3/10 3a paboTeH UHCTpY- mm 6,35 (%") 6,35 (%") 0,8-10 6,35(%") 6,35 (%") 0,8-10
MeHT

Terno kg 0,6 0,10 0,20 0,30 0,30 0,20
lpenopbunTenHa Temnepary- C 0..+35 = - = - =
pa Ha OKonHarTa cpefa npu 3a-

pexpaaHe

PaspelueHa Temnepatypa Ha C -20...+50 = - = - =
OKOMHaTa cpefa npv pabota u

npy CKnagupaxe

[TpenopbunTenHu akymyna- GBA12V... = - = - =

TOPHH baTepuu

160992A99D](22.04.2025)
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AkymynatopeH BUHTOBEpT

GAL12...
GAX 18...

lMpenopbunTENHK 3aPALHH YC-
TpoKcTBa

GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B

A) WUamepero npu 20-25 °C ¢ akymynaropHa barepus GBA 12V 6.0Ah v npuctaska GFA 12-M

B) Terno 6e3 akymynatopHa barepua

(3aTernoto Ha akymynatopHara barepus Bx. http://www.bosch-professional.com)
CTOMHOCTUTE MOTaT [ia Bapupar cnopes NPoflyKTa 1 Aa 3aBUCAT OT YCNOBMATA Ha ynoTpeba v Ha okonHata cpesa. [lonbaHWTeNHa MH(hopMaLUA Ha

www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauua 3a H3MbUBaH WyM U BHOpaLuu

GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B
CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LWYM ca ycTaHOBeHM cbrnacHo EN 62841-2-1 3a GFA 12-M, GFA 12-B.
CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM ca ycTaHOBeHM cbrnacHo EN 62841-2-2 3a GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-

W.

PaBHULLETO A Ha reHepHUPaHuA OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA LWYM 0OUKHOBEHO e

PaBHMuLLe Ha 3ByKOBO- dB(A) 77 77 7 7 7 mn
TO HarnAraHe dB(A) 85 85 85 85 85 85
3BYyKOBa MOLLHOCT dB 3 3 5 3 3 5
Heonpeneneroct K

Paborterte ¢ wymo-

3arnywurenn!

[TbnHWTE CTOAHOCTH Ha BVI6paL|I/IVITe a, (BencropHaTa CymMma no Tpute Hal'lpaB!'IeHIAFI) 1 HeonpefeneHocTtTa K ca onpegenenu

cbrnacHo EN 62841-2-1 3a GFA 12-M, GFA 12-B:

MbNHWUTE CTOMHOCTH Ha BUbpaLuKTe a, (BeKTOpHaTa Cyma Mo TPUTE HanpaBneHwsA) U HeonpefeneHocT K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 62841-2-2 3a GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

MpobuBaHe B MeTan:

a, m/s? - - 1,3 - - 1,3
K m/s’ - - 1,5 - - 1,5
3aBuBaHe/pa3BuBaHe:

a, m/s’ 2,2 2,4 - 2,5 2,3 -
K m/s 1,5 1,5 - 1,5 1,5 -

lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTallus HUBO Ha
BUOPALIMKTE W CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLYM Ca U3MEPEHH
CbITIaCHO NMpoLeaypa, onpeeneHa u MoXe f1a ClyXu 3a
CPaBHABaHe C IpYr eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca nogxoas-
LU/ CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHa OLiEHKa Ha EMUCHUTE Ha
BUOPALMM W LLYM.

lMocoueHuTe HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LYM Ca NPEACTAaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUA HA
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
e U3NON3BaH 3a 1pyru AEMHOCTH, C PasNUUHK PAbOTHU UHC-
TPYMEHTH UnK 6e3 HeobXoaMMOTO TEXHHUECKO 00CTyXBaHe,
HUBOTO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLYM MO-
Xe ja ce pa3nuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBENH-
uu BUOpALIMMTE 1 LIyMa Npe3 Nepuofa Ha Non3eaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a Nno-TOUHOTO OLiEHABaHeE Ha BUbpaLuuTe 1 Liyma TpAbBa Aa
Ce OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIOUeH Unu paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TEMHO [la HaManu eMUCHUTE Ha BUOpaLMK W LLIYM Npe3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeanuceaTe JOMbIHUTENHN MEPKM 3a NPe/nassaHe Ha
paboTeLLua C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IeMCTBUETO Ha
BMDpaLMUTE, HANPUMED: TEXHUUECKO 0BCNYKBaHE Ha enexT-
POWHCTPYMEHTA 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAMbPKAHE Ha
pbLieTe TOMNH, LenecbobpasHa opraHu3aLms Ha pabotHuTe
CTbIKK.

AkymynatopHa 6atepua

Bosch npoaasa akymynaTopHu HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B 0bema Ha flocTaBkaTta Ha Baluus
€NeKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce CbAbpxa akymynatopHa bare-
pHsi, MOXETE [1a HAyuMTE OT ONaKoBKaTa.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» W3nonsBaiite caMmo nocouexnte B pasaena TexHuuec-
KM JAHHH 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Te3u 3apafiHK YCT-
poWCTBa Ca NOAXOAALLM 33 U3NON3BaHaTa BbB Bawus
€NeKTPOUHCTPYMEHT IUTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.
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Ykasauue: [IUTMeBO-HOHHUTE aKyMyNnaTopHH batepuu ce
[LOCTaBAT YaCTUUHO 3apefeHH NOPaaKN MeXayHaPOAHUTE
NpeAnMcaHna 3a TpaHenopT. 3a ia ce rapaHTvpa nbaHara
MOLLIHOCT Ha akyMynatopHara batepus, 3apefeTe A HambaHO
npeay nbpeara ynorpeba.

MocTraBAHe Ha aKkymynaTopHaTa 6aTepuﬂ

BkapaliTe 3apeqieHara akymynatopHa barepus B rHe3noto 3a
aKymynatopHa barepus 4oKaro yCeTuTe npeLpaKkBaHe.

U3BaxxgaHe Ha akymynaTopHata 6atepus

3a u3BaxpaaHe Ha akymynatopHata barepus HatucHeTe byTo-
HUTE 32 0CBOBOXABaHE W U3[IbpnaiTe akyMynatopHara ba-
Tepus. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

Wnpukarop 3a akymynatopHarta 6atepua

3-Te 3e/1eHK CBETOAMO/A Ha MHANKATOPa 32 CbCTOAHMETO Ha
aKymynaropHara barepua nokassar CTerneHTa Ha 3apeeHoCT
Ha aKymynatopHata barepus.

Ceetopuop Kanauuter
HenpekbcHato ceeTeHe 3 x 3eneHo 68-100 %

HenpekbcHato cBeTeHe 2 x 3eneHo 22-68 %

HenpekbcHato ceTeHe 1 x 3eneHo 2-22 %

Mwuraiia cBetnuHa 1 x 3eneHo 0-2%

YKa3aHuA 3a onTUManHa paGOTa C
aKymynaTtopHarta 6aTepm1

Mpeznasgaiite akymynatopHara batepus ot Bnara v Boga.
CbXpaHsBaiiTe akymynatopHata batepus camo B TemMnepa-
TypHUA auanasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBsiTe
aKymynaropHata batepus npes nstoto B aBToMobun Ha
CMbHLE.

CbluecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
nokasBga, ue akymynatopHara barepus e u3xabeHa v Tpabsa
na bb/ie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MoHTHpaHe

> UsBaxxpaiiTe OT €NEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepua npeau BCAKAKBU A€HHOCTH N0 eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. NoaApbXKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
u Ap.). CblyecTBYBa ONACHOCT OT HapaHsABaHe NpH 3a-
[NieiicTBaHe Ha NyCKOBHS NPeKbCcBay N0 HEBHUMaHKE.

CMsAHa Ha pabOTHUA HHCTPYMEHT

Mocraeane Ha paboTeH HHCTPYMeHT (BX. ur. A)
Bkapalite paboTHWA MHCTPYMEHT [0 YNOp B THE3A0TO Ha
MHCTpyMenTa (1).

MoHTupaHe Ha npucTaBka (BXx. cur. B)

N3BaneTe paboTHUA MHCTPYMEHT.

BkapaiiTe npuctaBkaTa B rHe310T0 Ha MHCTPyMeHTa (1). 3a-
BbpTeTe 3atAralua npbeter (15), qokato ycetute oTueTu-
BO MpeLpaKBaHe.

MocTaBsAHe Ha paboTeH HHCTPYMEHT B NPUCTaBKa

GFA 12-W (Bx. chur. A)

Bkapaitte paboTHMA MHCTPYMEHT [10 YMOP B THE30TO Ha
MHCTpyMeHTa (1).

GFA 12-E, GFA 12-X (Bx. chur. C)

M3pgbpnaiTe 3actonopABalyara BTynka Hasaf, BkapanTte o
ynop paboTHWA HHCTPYMEHT B rHe3a0TO 3a paboTeH
MHCTPYMeHT (1) ¥ cnep ToBa OTNYCHETe 3acTonopABallaTa
BTY/IKA , 3a [1a 3aCTONOPHTE PAbOTHUA MHCTPYMEHT.

GFA 12-M/GFA 12-B (Bx. chur. D)

OTBOpETE NpUCTaBKaTa NaTPOHHKK (3a MeTan) (11) upes 3a-
BbpTaHe Mo NOCoKa Ha BbpTeHe @ [0KaTo PabOTHUAT UHCT-
pyMeHT MoxXe fia bbaie BKapaH. [ocTaBeTe paboTHUA UHCTPY-
MEHT.

3aBbpTeTe CUIHO Ha PbKa BTyNKaTa Ha Np1cTaBKara narpoH-
HHK (3a MeTan) (11) B nocokata @. Taka NaTPOHHMKLT (3a
MeTa/1) aBTOMATMUHO Ce 3aK/0YBa.

3a f1a 0cBObOAMTE 3aKNIOUBAHETO W f1a CBaNWTE paboTHKA
MHCTPYMEHT, 3aBbpTeTe BTy/KaTa Ha NPUCTaBKaTa NaTpoH-
HuK (3a MeTan) (11) no nocokata Ha BbpTeHe @.

3aBbprerte npucraBkara GFA 12-E, GFA 12-W

(BX. cour. E)

Waternete npuctaBkata Hanpea. 3aBbpTeTe NpUCTaBKaTa.
[p1cTaBKara ce 3actonopsBa Ha 16 no3uuua, pasnpepene-
HW BbpXY AManasoHa ot 360°. M3bepeTe nopxopALla 3a pa-
botara nosuuus.

OTnycHeTe NpucTaBKaTa, 3a a A huKcupare.

[lemoHnTHpaiiTe npucraBkara (Bx. dur. F)
M3BapeTe paboTHUA MHCTPYMEHT.

OcBobopete npucTaBKata B nocoxara@ 1 A U3BaJeTe OT
rHesgoto (1).

Kom6unHpaHe Ha npucTaBKH

‘brnosara npucraeka 3a npobusate (13) moxe aa ce kombu-
HUpa C BCAKA e/iHa OT OCTaHANUTE NPUCTABKM.

3a uenTa nbxHeTe bINoBaTa NpucTaBka 3a npobusaxe (13) B
rHe3[oTo 3a paboTHMA MHCTPyMeHT (1). 3aBbpreTe 3atAra-
wus npbeTeH (15), fokaTo yceTuTe 0TUETIMBO NpeLLpakBa-
He. Cnefl ToBa NocTaBeTe efHa OT ApyruTe NPUCTaBKK BbPXY
bI7I0BaTa NpUCTaBKa 3a npobueate (13).

Cuctema 3a npaxoynasaHe

MpaxoBe, oTaENAWM Ce Npy 0bpaboTBaHETO Ha MaTep1anu
KaTo ChbpXally 0noBo 60U, HAKOW BULOBE bPBECHHA, MU-
Hepanu 1 MeTanu Morart fia bbaat onacHu 3a 3gpaseto. KoH-
TaKTbT [0 KOXaTa WM BAMLIBAHETO Ha TAaKMBa MPaxoBe Morat
112 NPeM3BMKaT aNepruuH1 peakLun u/unu 3abonasaHus Ha
[QUXaTeNHUTE MbTULLA Ha PADOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA
UMW HaMUPaLLK ce Habnnao nuua.

Onpenenenun npaxose, Hanp. OTAeNALLMTe ce npu 0bpaboT-
BaHe Ha byk 1 1bb, ce cunTar 3a KaHLeporeHH1, 0cobeHo B
KOMBMHALWA C XMMUKaK 3a TPETUPaHe Ha IbPBECHHa (Xpo-
Mart, KOHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHETO Ha Cb-
[bpXKalLy a30ecT MaTepuani camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH
KBanuuLMpaHu nuLa.
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- Ocwrypsgaiite fobpo NpoBeTpsBaHe Ha PaboTHOTO MAC-
T0.

- TpenopbuBa Ce U3NON3BAHETO Ha iUXaTenHa Macka ¢
hunTbp Ot Knac P2.

Cnas3BaiTe BanuaH1Te BbB Baluata cTpaHa 3akoHOBM pasmno-

peadw, BanuaHK npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

nu.

» U3barsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHoOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa ce CaMOBb3NNaMeHH.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

HactpoiiBaHe Ha nocokaTa Ha BbpTeHe (BX. cour. G)

» 3apeiicTBaiiTe NpeBKNOYBaTENsA 3a NOCOKaTa Ha Bbp-
TeHe (7) camo KoraTo eneKTpOMHCTPYMEHTDT e B Mo~
KOMH.

C nomoiTa Ha npeskntousatens (7) MoXeTe fia CMeHATe no-

CoKaTa Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOMHCTpyMeHTa. ToBa obaue He

€ Bb3MOXXHO MPH HaTUCHAT NYCKOB Npekbeaau (6).

BbpTeHe HapAacHo: 3a npob1BaHe W 3aBUBaHe Ha BUHTOBE

HaTUCHETe NPeBK/oYBaTeNs 3a nocokara Ha BbpteHe (7) 4o

yNnop Hansgo.

BbpTreHe HanABo: 3a pa3BWBaHE Ha BUHTOBE M ralku HaTUC-

HeTe NPeBKNoUBaTENA 3a N0CoKaTa Ha BbpTeHe (7) HaaacHo

1o ynop.

PerynupaHe Ha BbpTALWMUA MOMEHT

C nomolLiTa Ha NPbCTEHa 3a HACTPOMKA Ha BbPTALLMA

MOMEHT (2) MoxeTe ja HaCTPOUTE NpeBapUTENHO HE0OXO-

NIMMHWA BbPTALL MOMEHT Ha 20 cTeneHu. Mp1 NpaBUNHO HacT-

po¥iBaHe paboTHUAT MHCTPYMEHT CMMPA, KOraTo BUHTLT bbae

3aBWT NAIBTHO B [1€TalNa, PECM. NPU OCTUraHEe Ha HaCTPoe-

HWA BbPTALL MOMEHT. Ha NO3MLMA 4w CbeAMHUTENAT € leak-

TUBWPaH, Hanp. 3a pexum npobusaHe.

[pu pa3B1BaHe Ha BUHTOBE M3bepeTe No-BUCOKA CTEMEH Ha

BbPTALWA MOMEHT, PEC. NOCTABETE NPbCTEHA BbPXY CUM-

BO/A 4w,

Ha nosuuus ax MakKCHManHWAT BbPTALL MOMEHT 3a NpobuBa-

He M 3aBMHTBaHe € AOCTUrHaT.

MexaH1ueH pegykTop

» 3apeiicTBaiiTe NnpeBKNiouBaTena 3a u3bop Ha xoa (3)
CaMO KOraTo eneKTPOUHCTPYMEHTBT € B NOKOM.

» [pemecTBaiiTe NpeBKNOUBaTENA 3a NPefaBKUTe BUHA-
¥ 10 ynop. B NpoTUBEH Cnyyan eNeKTPOMHCTPYMEHTLT
MOXe Aa bbzie noBpe/eH.

C npeBkntouBartens (3) MoxeTe npensapuUTenHo Aa u3bepe-

Te /IBa iManasoHa Ha CKOPOCTTa Ha BbPTEHE.

BbprAw,  O6nacr Ha npuno-

MOMEHT  )KeHue

MosnuuaHa OGopoTH
npeBKnioy-

BaTen 3a
npepaBKuTe

(3)

1 Hucko Bucoko  3aTexku npunoxe-

HKA:
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06nacr Ha npuno-
KeHue

Mo3snumaHa O6opotH Bobpraw
NpeBKnY-

MOMEHT
BaTen 3a
npeaaBKuTe

(3)

Hanp. npobusaHe 1
3aBUMHTBAHeE C roNnAm
[1aMeTbp

3a neku npunoxe-
HUA:

2 Bucoko Hucko

Hanp. npobuBaHe 1
3aBMHTBaHE C Ma-

TTbK IMaMeTbp
WU360p Ha pexxuma Ha pabota
Mpo6busane
? MocTaBeTe NPbCTEHa 3a NpefBapuTeneH U3bop
‘ Ha BbpTALLMA MOMEHT (2) Ha cumBona "Mpobu-

BaHe", 32 [1a JOCTUTHETE MaKCHManHuUA BbpTALl
MOMEHT 3a Npobu1BaHe 1 3aBUHTBAHE.
3aBUHTBaHe

MocTaBeTe NPbCTEHa 3a NpeBapuTeneH U3bop
Ha BbPTALLMA MOMEHT (2) Ha enaHarta cTeneH
Ha BbpTALL MOMEHT.

[N\

BxkniouBaHe U U3KNIOUBaHe

3a BKNIoUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETe U 3aj-
PbXTE MyCKoBMA Npekbeaay (6).

PabotHara cBeTn1Ha (9) CBETH NPU YUACTUUHO UAKU HAMBHO
HaTMCHaT NycKoB npekbcBau (6) v npu HebnaronpuATHM
CBET/IMHHU YCNOBKA NOA0DPABA BUAMMOCTTA B 30HaTa Ha pa-
bota.

3a /1a U3KNIUMUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, OTMYCHETE MyCKO-
BMA Npekbeaau (6).

PerynupaHe Ha CKOpOCTTa Ha BbpTeHe

MoxeTe be3cTeneHHo Aa perynupare CKopocTTa Ha BbpTeHe
Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA N0 BPeMe Ha paboTa B 3aBUCUMOCT
OT CHNata Ha HaTUCKa BbpXy NMyCKOBMA npekbeaay (6).
lMo-nek HaTUCK BbPXY MyCKOBWA NpekbeBay (6) Boau Ao no-
HMCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBeNuuaBaHe Ha HaTUCKa Ha-
pacTBa 1 CKOPOCTTa Ha BbPTEHE.

Bbp3o uskniousane (KickBack Control)

Cucremara 3a 6bp3o uskniousaue (KickBack
Control) ocurypaBa no-gobbp KoHTpon Hag
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U TaKa NOBULIABA CH-
rypHOCTTa Ha OMepaTopa B CPaBHEHHE C
enekTpouHcTpymenTH be3 KickBack Control.
TMpu BHe3anHo 1 HenpeABUAEHO 3aBbPTaHe Ha eNeKTPo-
MHCTPYMEHTa OKOMO 0CTa Ha CBPE/IOTO eNeKTPOUHCTPY-
MEHTDbT Ce H3KNIOUBa aBTOMaTHUHO.

PexumbT Ha 6bp30 3apexiaHe ce ykasea upe3 M1raHe Ha
paboTHaTa namna Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA.

3a NOBTOPHO BKMIOUBaHe OTMYCHETE NMYCKOBUA NPeKbCBay
11 OTHOBO r0 HaTUCHETE.

KICKBACK
CONTROL

Bosch Power Tools
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» Ako dynkuuata KickBack Control e noBpegena, enek-
TPOMHCTPYMEHTBT He MoXKe fia 6baie BKnioueH. flonyc-
Ka#Te PeMOHTBT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa Jia Ce U3BbP-
LIBa Camo OT KBanuHLUPaHH TEXHULH U CAMO C H3-
non3BaHe Ha OPUrMHANHN Pe3ePBHHU YacTH.

TemneparypHa 3awyuTa cpeLyy npetoBapBaHe

Mpu non3eaHe cbobpasHo NpeaHasHAUEHHETO U MHCTPYKLM-
1T B TOBA PbKOBOACTBO €M1EKTPOMHCTPYMEHTBT HE MOXe Aa
Obae npetoBapeH. MNpu TBbpAE CUIHO HATOBApPBaHe eNeKT-
POMHCTPYMEHTLT CE M3K/I0UBA OT €N1EKTPOHMKATA 10 A0CTH-
raHe Ha ONTUMaHUA TeMnepaTypeH UHTepBan 3a padoTa.
ToBa CbCTOAHHWE Ce CUTHANM3NPa upe3 CBETANHA OT TPUTe
CBETOAMOMA Ha MHAMKATOPA 3a aKyMynaTtopHara barepus .
CBETOAMOAINTE Ce U3KNIOUBAT, KO eN1EKTPOUHCTPYMEHTBT OT-
HOBO € [I0CTUrHan onTUManHa paboTHa Temneparypa.

Ykasanus 3a paborta

» [lonupaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA 10 BUHTA CaMO Kora-
TO e U3KNIUEH. BbpTALMAT ce paboTeH MHCTPYMEHT Mo-
Xe Jia ce U3MeTHe.

Cnep npofb/mx1TenHa pabota ¢ HUCKa UecToTa Ha BUDpaLmu-

Te TpAbBa a 0XNafuTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTa-

BUTE fla paboTy Ha NpaseH xo Np1bn. 3 MUHYTH C MaKCH-

MarnHa uecToTa Ha BUbpauuuTe.

Mpu npobrBaHe Ha MeTan U3Mon3BanTe Camo OTIIMUHO 3aT0-

ueHu cBpeana B 6e3ykopHO CbCToAHKeE 0T bbpaopesHa cTo-

MaHa (obosHauenu ¢ HSS = High Speed Steel). CboTBeTHOTO

KauecTBO BM rapaHTHpa nporpamara 3a JOMbAHUTENHU NPUC-

nocobnenus Bosch.

lpeny 3aBUBAHETO HA NO-FONEMM 1 NMO-AbNMH BUHTOBE B

TBbPAM MaTepuany Tpabea fia npobuete 0TBOP C BbTPELLHHUS

[AuameTbp Ha pesbara npubn. Ha 2/3 oT Ab/KMHATA Ha BUHTA.

Ckoba 3a okauBaHe Ha KonaH (BX. cpur. H)

C nomoLyTa Ha ckobara (18) MoxeTe ja OKaunTe eNeKTPOUH-
CTPYMEHTa Hanp. Ha KonaHa cu. Taka 1 Bete By pbue Lwe ca
cB06O/HM, @ ENEKTPOMHCTPYMEHTDT LLIE € BUHArM NIECHO f10C-
ThIEH.

MoaabpxKaHe U cepBu3

MopabpxaHe U NnouncTBaHe

» U3Baxgaiite OT €NEKTPOUHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha MUHCTPYMEHT
u ap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NPy 3a-
[Ie/CTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBauY Mo HEBHUMAHKE.

» 3apa pabotute gobpe 1 6e3onacHo, nopAbpXKaiiTe
YUCTH eNeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT U BeHTUNALHOHHH-
Te OTBOPH.

KnueHTcka cny)ba M KOHCYNTaLus OTHOCHO
ynotpebara

Bbbnrapus
Ten.: +359(0)700 13667

[®] Hawwre agpec 3a 0bcnyxBaHe U BPb3KU KbM
Ll yenyrv 3a peMOHT M MopbuKa Ha Pe3epBHH uac-
TH MOXe 12 HAMEPUTE Ha:

& www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Mons, npu BbNPOCH 1 NPY NOPbUBaHE Ha PE3ePBHM YaCTH
BMHaru nocousaite 10-LuhpeHns KatanoxeH HoMep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypega.

bpakyBaHe

ENeKTPOMHCTPYMEHTHUTE, aKyMynaTopHUTE baTepui 1 oMbA-
HUTeNHUTE Npucnocobnenns Tpabea aa bbaar Npefasaxy 3a
0MoN30TBOPABAHE Ha CbbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBUHMU.
He 13XBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH W aKy-
MyNaTopHu Unu 0bKUKHOBEHM batepun npu bu-
TOBUTE OTNambLy!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

EnexTpuueckuTe 1 eneKTPOHHM Ypeay Unu U3Non3BaHuTe
aKyMynaTopH1/0bMKHOBEHM baTepuu, KOTO Beue He Morar
[Ja ce u3nonagar, TpabBa a ce cbbupar pasgenHo v a ce
U3XBBPNAT N0 KONOrMUHOCHobPa3eH HauuH. Manonagaite
0bo3HaueHuTe cucTemMu 3a cbbupaHe. [peLHoTo U3XBbPAA-
He MOXe [ e BPeAHO 3a OKOMHaTa Cpefia 1 3a 3[ipaBeTo no-
pafiy Bb3MOXXHO CbIbPXaLLKTE Ce ONaCHM BELLeCTBa.

MakepoHCKH

Be36eqHOCHH HaNOMEHH

OnwTH npepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUUHH anaT

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e36egHOCHH
npeaynpeaysatba, HNYCTPALUK U
NPEAYBAHE cneyudHUKaLu1 NPUNoXKeHH Co
0BOj eNeKTPUUeH anar. HenpuapxyBareTo 10 cUTe
YNaTCTBa NPUMOXEHH Mooy MOXe [1a I0BEAE 10 CTPYeH
yAap, Noxap W/Wnu TelLKW NoBpeau.

3auyBajre ru besbegHocHUTe NpesynpenyBatba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHbE U 32 BO MAHHUHA.

MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo be3begHocHUTE
npenynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTy WTo
KopMcTart cTpyja (kabencku) Unu anapary LTo KopucTar
barepuu (akymynaropcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaGoTHHOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonH1 UN1 TEMHW NPOCTOPMM MOXE Aa
[10BeaarT o Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCMNO3HBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, FacOBH UMY NpaLKMHA. EnexTpuuHuTe anatv
CO3/1aBaaT UCKPK KOMLLTO MOXKE /A ja 3ananat npaluuHata
WK TacoBuTe.
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» [ipxeTe rv feuara U NPUCYTHUTE Nofaneky AoAeKa
paﬁoruTe €O eneKTpuyueH anar. HeBHUMaHKETO MOXeE
AanpeansBuka fa M3ry6me KOHTpOnNa.

EnektpuuHa 6e3begHoct

» [pUKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNY4oKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
ajflanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYUHULM
ro HamanyBaat pU3MKOT 0f} CTPYEH yaap.

» UsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUMHH, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, pafujaTopH,
MeTaNnH! NaHLU U NAAUNHULK. [10CTOM 3ronemMeH pU3nK
0[] CTPYEH yaap ako BaLleTo TENO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/ie3e BOa BO €NeKTPUYHHOT anar,
Ke ce 3ronemM1 pU3nKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopiBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro kopucTeTe Kabenor 3a Hocetbe, Bneuete Unu
MCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHMKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o oraH, Macno, oCTpu
MBULYM W NOABWKHU AenoBH. OLITETeHU Unu
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonxkeH Kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/BETEH 33 HAABOPELLHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3KKOT Ofi CTPYEH yaap.

» AKo Mopa a paboTuTe CO eneKTPUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOPHUCTeTe 3alUTUTEH ypeA 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna 6e3begHoct

» buperte BHUMaTenHU, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UK NoA
AejCTBO Ha APOrH, aNKOXON WNK NEKOBM. EfeH MOMEHT
Ha HeBHWUMaHKe foaeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHKTE anatu
MOXe fia J0Befie [0 CEp1O3Ha /IMUHA NOBPEfa.

» Kopucrete nuHa 3awTuTHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLITHTA 33 OUM. 3allTUTHATa OMpeMma, Kako Ha fp.,
Macka 3a npaLuuHa, 6e3begHOCHM UEBNM KOULUTO He ce
NU3TaaT, LWEeM UMK 3aLLTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopucTaT
32 COOABETHH YCTOBH, Ke I0BeaT 10 HaManyBatbe Ha
NIMUHM NOBPEMU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe aanu
NPeKUHYBauOT € UCKNYyueH NpeA Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja u/unu co ceTot Ha 6aTepuu, npep aa ro 3emete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anati co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH HA NPEKUHYBAYOT UMK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha eN1EKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a NpeausBrka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KakoB 6MNo KNyu 3a perynupare Unu
thpaHuUyCcKM KNnyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCcKK Knyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
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POTUPAUKMOT €N HA ENEKTPUUHMOT anaT MOXe fla J0Befie
[0 MUHa NnoBpefa.

He rv npeuekopyBajte orpaHuuyBatbara. [ocrojaHo
OAPXKyBajTe COOABETHa NonoXxba u pamHotexa. OBa
0BO3MOXXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anat
BO HEMPEeABHUANMBH CUTYaLUH.

Obneuere ce cooaBeTHo. He HoceTe WIMPOKa obneka 1
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6uaar noganeky
O NOABHXHUTE [enoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNV [lonraTa Koca MOXKe [ia Ce 3aKauar 3a NOABWXHUTE
[NeN0BU.

AKo ce KOPUCTAT NOBP3aHK ypeaHu 3a Baaete
npaimMHa U cobupatbe npesMeTH, NPoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobuparbeto
npaLlMHa MOXe [a ' HaManu onacHocTUTe
npean3BUKaHK Off Hea.

He po3sBonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe fja Be HanpaBH CNOKOjHK U a r'u
WrHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO [IBIXKErbe MOXE Aa
npeaM3BrKa Cepro3Ha noBpezaa Bo [1EN Off CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTPUUHNTE anaT

>

>

He ro npeontoBapyBajTe eNeKTpUUHHKOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT eNEKTPUUEH anaT nofobpo, nobesbenHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He kopucTeTe eneKTpUueH anar ako He MoXeTe fa ro
BK/YUHTE W UCKNyUHUTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBaYOT.
CeKoj eneKTp1UeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKUHYBAUOT € OMaceH W Mopa fia ce
nonpasu.

WcknyueTe ro eneKTPUUHKOT anaT of, CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha 6atepuu, ako ce Bagy, npes Aa
npaBuTe HeKaKBH NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
AOMNONHUTENHA OonpeMa Unu ro CKnagupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BM1E NPEBEHTUBHH
6e36eHOCHM MepPKH Ce HamanyBa PU3UKOT Off CTyuajHO
BK/yUyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganeky oa aogar
Ha lelja M He 103BONYBajTe NHLATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPUUHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! CO 0Ba
ynatcTeo ja pabotar co MCTHOT. EnekTpuuHuTe anatu
C€ 0MacHH BO paLeTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.
OpapikyBatbe Ha eneKTPUUHN anaTh U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NopamHyBaweTo UNH
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHKHUTE LeNOBH, CMOjOT Ha
[IeNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXE HEraTHBHO
[Aia BNujaaT BP3 (hyHKLUHUOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT
anat. AKO e owITeTeH, OfHECETE ro eNeKTPUUHKUOT anat
Ha MonpaeKa npep Aa ro kopucture. MHory Hecpekiu ce
npean3BUKaHK 3apajit HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NEKTPUYHHTE anaTu.

OcTpeTe U UHCTETE I'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
Of\PXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Nomanky ce
BMTKAaT M NONECHO Ce KOHTPONMPaar.

Bosch Power Tools
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» EnektpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMa,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBU U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHMOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefe 10
OMaCcHM CUTYaLuH.

» PaukuTe ¥ NOBpLIMHUTE 32 APXKEHE OAPKYBAjTE TH
CYBH, YACTH W HeH3MacTeHHU. PaukiTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JDXKEHbE LITO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/A Ha anaToT BO HENpeABUAMBH
CUTYaUuH.

Ynotpeba u uyBame Ha batepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHau HaBefeH of
npousBsoauTenot. onHau KojLITo € COOABETEH 3 fieH
TMN CeT Ha baTepuu MOXe Aa NPeAM3BUKA OMACHOCT Of,
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTe anaTh KOpUCTETE I CaMo CO
cnewLyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha GaTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyrv ceToBU Ha batepuu Moxe aa
npear3BrKa ONacHoCT of} NOBPeza UK Noxap.

» Kora He ro kopucTute ceToT Ha 6aTepuu, uyBajte ro
noganeky oy APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CrojyBank1, MOHETH, KNyueBH, LWajK1, 3aBPTKH HNK
APYry noManu meTanHu NPpeaMeTH WTo MoXe Aa
npeAu3BUKaaT CNoj of eAeH [0 Apyr usBop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE Aa NPean3BMKa
M3rOPEHHULM UNK NOXap.

» Moa HenpeABUAEHH OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXeE Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre koHTakT. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeYHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre AONONHHUTENHA
MeAHLMHCKa nomoLu. TeuHOCT UcTeueHa o baTepujata
MOXE [la NPeAU3B1Ka MPHTaLMja UMK U3TOPEHMLIK.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuy unu anar wro e
owTeTeH U1 u3meHet. OWTeTeHU UK U3MEHETH
barepuu Moxe fia pearupaar HenpeaBHIMBO U fia
Npefu3BUKaaT Noxap, eKCnao3uja Un1 onacHoCT of
noBpepa.

» He ro u3noxyBajre ceTot Ha 6aTepuu unu anatot Ha
OraH WNM BUCOKa Temnepartypa. 13noxyBareTo Ha oraH
MNW Ha TeMnepaTypa nosucoka of 130 °C moxe fla
npean3Bu1Ka ekcnnosuja.

» Cneperte rv cute ynaTcTea 3a nonHetbe U He ro
nonHeTe CETOT Ha GaTepuu UNK anaToT HaBop Of
TemnepaTypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaeunHOTO NonHerbe UM Ha TeMNepaTypa HaaBop 0f
HaBeJEHMOT OMcer MoXe fia ja olTeT batepujata u aa ja
3roiemMu 0MacHoCTa of NoXap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHHOT anat cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe KOe KOPHCTH CaMO MAEHTHUHH
pe3epBHu Aenosu. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabeaHo
O[lPXKyBatbe Ha eNEeKTPUUHKOT anar.

» Hukorau He nonpaBajTe OWITETEHH CETOBH Ha
barepuu. lNonpaBkata Ha CeToBM Ha batepuu Tpeba Aa ja
BPLLUX CaMO NPONU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

be3begHoCHH HanoMeHH 3a 0oABPTYBaUuHu

Be3beaHoCcHHM ynaTcTBa 3a cUTe THNOBU paboTa

» [peTe ro eNneKTPUUHWOT anaT 3a U3oNHUpaHaTa
NOBPIUKHA Ai0AieKa CeueTe 3a Aa He /10jAe BO KOHTaKT
€O CKpHeHa XHua. AKo onpemara 3a ceuerse Unu
NPULBPCTYBauKTE JOjAe BO JONUP CO ,)KMULA NOA HAanoH",
MOXE fla T1 U3M0XKM METANHWUTE IEN0BU Ha ENEKTPUUHMOT
anar ,ofl HanoH" 1 onNepaTopoT MoXe Aa fobue CTpyeH
yAap.

be36eAHOCHH ynaTcTBa NPH KOPUCTEHE Ha AONTH Byprun

» Hukorau He KopHcTeTe noronema bpsuHa op,
MaKcMManHarta o3HaueHa 6p3uHa Ha byprujara. pu
noronema bpauHa, byprujata Moxe Aia Ce UCKPUBH aKo
cnobofiHO POTUPA HAABOP Of AENOT WTO ce 0bpaboTyea, U
[1a Ce NoBpeauTe.

» CeKkorail NoyHeTe ro fynuereTo co Mana bpsuHa, u
BPBOT Ha Oyprujata fia 6upe Bo Aonup co Aenor WTo ce
obpaborysa. [Tpu noronema bpauHa, byprujata Moxe aa
Ce UCKPH1BH ako cnobofiHO POTUPa HafiBOP Of} AENOT LITO
ce 0bpaboTyBa, ¥ aa ce noBpeauTe.

» MputHcHeTe Bo AUpEKTHA NUHHKja co ByprujaTa, u 6e3
npeKymepeH NpUTHCOK.byprujata Moxe fia ce MCKpUBK
1 [ia Ce CKPLUK, UNK Aa U3rybute KOHTpONa v fja ce
noBpeguTe.

[NononHutenHu 6e36eAHOCHH HanoMeHH

» 3auspcTeTe ro napueto Wwro ce 06pabotysa. [lokonky
r0 3aLBPCTUTE CO YPe/l 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOrall napyeTo LTo ce 06paboTyBa ce ApXK NoLBPCTO
OTKOMKY €O Baluata paka.

» MMouekajte foAeKa eNeKTPUUHUOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT WTO Ce BMETHYBa MOXe fia ce brokupa 1 aa
[N0Befie 10 rybetbe KOHTPONA Hafl ypenoT.

» [lokonky ce 6noK1pa anaToT WITO ce BMETHYBa,
BeJjHaLl UCKNyyYeTe ro eNneKTpuuHKoT anator. bugete
NpeTnasnuBH Co BUCOKHUTE PeaKLUCKH MOMEHTH, LT
Moke ja NpeAU3BUKAaT NoBpaTeH yaap. AnaTtoT WTo ce
BMeTHyBa ce bnokupa, ako enekTPMUHKOT anar ce
NPeonToBapH UMK Ce HaBanu KOH AENOT LUTO ce
obpabortysa.

» Kopucrete cooneeTHH ypeau 3a npebapyeatbe, 3a aa
I NPoHajpeTe CKPHEHNTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe Ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUYHHM Kabnu MoXXe fa A0Be/Ee 0 NOXap U CTPYeH
ynap. OLITeTyBambeTO Ha racoBOA0T MOXE /1a 10BE/E 10
eKcnnosuja. HaBneryeateTo BO BOAOBOAHH LIEBKH
NPefU3BUKYBa OLLITETYBAtbE.

» LiBpcTo apXKeTe ro eneKTPHUHKOT anapar. [1pu
3aLBPCTYBatbe M OABPTYBatbE Ha LWIPAgOBK MOXE Ad
HacTaHar KpaTKoTpajHU BUCOKW PEAKTUBHU MOMEHTH.

» Mpwu owrTeTyBakbe U HenponucHa ynotpeba Ha
batepujata moxce Aa usnese napea. batepujara moxe
[la ce 3ananu UNK Aa eKcnnoaupa. BHecere cBex
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BO3/JyX Y JOKO/NKY MMa NOBPEJEHN OAHECETE 'Y Ha NeKap.
Mapeara MoXe fia ' HapasHu1 AULIHMTE NaTULLITa.

» He mopudmumpajte u otBopajre ja 6atepujara. NMocton
OMacHOCT Off KPATOK CMoj.

» bartepujara Moxe fia ce OLITETH O OCTPHUTE NPeAMETH
KaKo Ha np. KNMHLY UMK OABPTYBaY UK CO
HapBopeLHo BnujaHue. Moxe a ioje 10 BHAaTpeLUeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, Aa nyLTm
uap, ja eKCNnoaMpa Unu fia ce nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3BoaH Ha
npousBoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujata ke ce
3aLUTMTK O ONACHO NPEOMNTOBAPYBatbE.

3awrTutere ja 6atepujata of ToNNMHa, Ha np.
O IONFOTPAjHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEBH
3pauy, oraH, HeYMCTOTHH, BOAA M Bnara.
MHaky, NocTou onacHOCT o eKCMo3uja 1
KpaTtok crnoj.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HanoMeHu u ynarcTBa. [peLKuTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar o/l HenpUaPXyBatbe 40
6e30eHOCHNTE HAMOMEHU 1 yNaTCTBa MOXeE
12 NPe/N3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, Noxap
1/MNK TELKW NOBPEaM.

BHKUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEQHUOT [IeN Ha YNaTCTBOoTO 3a

KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

EneKTpMuHMOT anar e HAMEHET 3a 3aBPTYBatbe 1
OABPTYyBat€ Ha 3aBPTKM KaKo W 3a Aiynuetrbe BO APBO, METar,
KepaMuKa U nnactuka.
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EnekTpuuHKOT anat Moxe fia Ce KOPUCTH CO I0AATOK 3a NpaB
aron (GFA 12-W), ekcueHTpuueH gopatok (GFA 12-E),
[NI0[1aTOK 3a ApXkau 3a butosu (GFA 12-X), monaTok 3a cTe3Ha
rnasa 3a meTan (GFA 12-M/GFA 12-B) nnv gopatok 3a
ynapeH uekaH (GFA 12-H).

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MnyCcTpUpaHUTe KOMMOHEHTH ce
OHECYBa Ha NPUKA30T Ha eNIEKTPUUYHKOT anar Ha
rpacuukara cTpaHuLa.

(1) Npudar Ha anatot

(2) NpcTeH 3a nogecyBatbe BO NPETXOAHO U30paH
BPTEXEH MOMEHT

(3) TMpeknHyBau 3a U3bop Ha bpanHa

(4)  Konue 3a oTknyuyBarbe Ha batepujara (2x)”

(5) Barepuja®

(6) TpeknHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

(7)  MpeknHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPaBELOT Ha BPTEHE
(8) TMpwkas3a HanonHeTocTa Ha batepujata

(9) PabotHo cBeTno

(10) [onartok 3a apxauort 3a 6utosn GFA 12-X7

(11) [opatok 3a cTe3Ha rnasa 3a metan (GFA 12-M/
GFA 12-B)?

(12) ExcueHTpuueH foparok GFA 12-E¥

(13) [opnarok 3a npas aron GFA 12-W?

(14) [opatok 3a yaapeH yekaH GFA 12-H?
(15) MpcTeH 3a brokupatrbe

(16) Pauka (M30nupaHa NoBpLIKHA Ha pauKara)
(17) YHuBep3aneH apxau 3a butou®

(18) [Opsau 3anojac”

a) OnuwaHata onpema NpUKaXaHa Ha CUKKUTE He e fien oA
cTaHpappaHUOT 06em Ha Ucnopaka.

TexHHUKHM nogaTouu

bartepucka gynuanka- GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B
oABpTyBau

bpoj Ha pen 3601JN71.. - - - - -
HomuHaneH HanoH V= 12 = - = - =
Bpoj Ha BpTeXM BO npaseH of *)

- 1.6p3uHa min* 0-475 - - - - -
- 2.6p3vHa min* 0-1800 - - - - -
Makc. BPTEXXEH MOMEHT NpH Nm 32/21 = - = - =
3aBPTyBatbe BO LBPCTH/MEKH

martepujanu cnopeg ISO

5393

Makc. fynka-@ (1./2. bpauxa)

- Yenuk mm 10 = - = - =
- [pBo mm 35 = - = - =
Makc. 3aBpTyBatbe-@ mm 8 = - = - =
Mpudart Ha anatot mm 6,35 (%4") 6,35 (") 0,8-10 6,35 (%") 6,35 (%") 0,8-10
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batepucka gynuanka- GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B
OABpPTYBau

TexuHa kg 0,6% 0,10 0,20 0,30 0,30 0,20
lpenopauaHa okonHa C 0...+35 = - = - =
Temneparypa npu nonHewe

[lo3BoneHa okonHa © -20...+50 = - = - =

Temneparypa npu pabotetbe 1
Npu cKnaaupatrse

lpenopayaxu akymynatopcku GBA12V... = - = - =

barepuu

[Tpenopayaxu1 nonHauu GAL12... = - = - =
GAX 18...

A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja GBA 12V 6.0Ah 1 kanaue GFA 12-M

B) TexuHa 6e3 batepuja

(3a TexuHara Ha batepujata Bugete http://www.bosch-professional.com)
BpeaHoCTUTe MOXe f1a Bapupaar BO 3aBUCHOCT Of} NPOM3BO/OT M 3aBMCAT Of PUMEHaTa W YCNIOBMTE Ha XXMBOTHaTa cpeauHa. Moseke

MH(OpMaLMK MOXe [1a HajaeTe Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a byuaBa/sBubpauun

GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeaysaart cornacHo EN 62841-2-1 3a GFA 12-M, GFA 12-B.
BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpefyBaart cornacHo EN 62841-2-2 3a GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA

12-W.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €/IeKTPUUYHWUOT a/1aT OLIeHETO CO ATMNUYHO M3HecyBa

dB(A) 7
dB(A) 85
dB 3

HuBO Ha 3ByueH
NPUTACOK

HuBO Ha 3ByuHa
jaunHa

HecurypHocT K

Hocerte 3awruta 3a
cnyxor!

7 7 7 7 7
85 85 85 85 85
3 5 3 3 5

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLMK &, (BEKTOPCKKM 361MP Ha TPU HACOKK) W HECHTYPHOCT K IafieHH ce Bo COrnacHoCT

co EN 62841-2-13a GFA 12-M, GFA 12-B:

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLK &, (BEKTOPCKKM 361MP Ha TPH HACOKM) W HECHTYPHOCT K IafieHH ce Bo COrnacHoCT
co EN 62841-2-2 33 GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

[lynuetbe Bo MeTan:

a, m/s’ - - 1,3 - - 1,3
K m/s’ - - 1,5 - - 1,5
3aBpTyBare:

a, m/s’ 2,2 2,4 - 2,5 2,3 -
K m/s 1,5 1,5 - 1,5 1,5 =

H1BOTO Ha BMOpPaLMK HaBEAEHO BO OBWE YNaTCTBa U
BPEHOCTA Ha eMu1cHjaTa Ha byuasa ce M3mepeHu cnopes
MEpHHU MOCTAMKKM 1 MOXAT J1a ce KOpUCTar 3a cnopesba mery
eNeKTPUUHH anaTu. McTo Taka MoXe Aa Ce Npunaroam 3a
npefiBpemMeHa NpoLeHa Ha HUBOTO Ha BUBpaLmMK 1 emucHjaTa
Ha byuasa.

HasepeHoTo H1BO Ha BUOPaUMK M BPeAHOCTA Ha eMUcHjaTa
Ha 6yuaBa ¥ NpeTCTaByBaat rMaBHUTE NPUMEHU Ha
eNeKTPUUHKOT anar. [lOKOMKY eneKTPUUHKOT anar ce

KOPHMCTH 3a IPYTM NPUMEHH, anaroT LITO Ce BMETHYBa
0TCTanyBa Off HOPMHUTE UK HELOBOJHO CE OfIPXYBA, HUBOTO
Ha BUbpaLM1 M BpeOHOCTa Ha eMucKjaTa Ha byuaBa MoXar f1a
otcranysaar. OBa MOXe 3HaUMTE/NHO [1a o 3roNieMn HUBOTO
Ha BUbpaLM1 1 emucHjaTa Ha Byuasa BO LIENOKYMHAOT
nep1oA Ha pabotere.

3a NpeuusHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npensua NeprofoT
BO KOj YPE/0T € UCKNyUeH unu pabotu, a He BO MOMEHTOT
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Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO f1a o HaManw
HWBOTO Ha BMDPaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNIOKYMHKOT Nepuof Ha pabotetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHOCT 3a
3alTUTa Ha KOPUCHWKOT Off BIWjaHUETO off BUOpaLuuTe,
KaKO Ha np.: 0ApXyBatbe Ha ENEKTPUYHUTE alaTh U anaTute
32 BMETHYBatbe, OfIpXYBatbe Ha TONNMHATA Ha ANaHKKTe,
OpraHuauparbe Ha TeKoT Ha pabotara.

barepuja

Bosch npoaasa batepucku enekTpuuHu anatm 1 bes
batepuja. [lanu batepujata e coapkaHa Bo 06emMoT Ha
“cnopaka MoxeTe fia BUAWTE Ha NaKyBatbeTo.

MonHemwe Ha baTepujaTa

» KopucteTe ru camo NonHauuTe KOULITO Ce HaBefieH!
BO TeXHUuKHTe nogatouu. Camo oBue ypeau 3a
MosnHetbe Ce NOroAHM 3a NUTUYM-joHCKaTa baTepuja 3a
Balunot enektpuueH ypeq.

HanomeHa: /Tutuym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaar

[EeNnyMHO HarnonHeTH NopaHu Mer'yHapofHUTE NPOMUCH 3a

TPaHCMopT. 3a /12 Ce 3arapaHTupa UenocHara jaunHa Ha

barepujata, npes npBata ynotpeda LieNnocHo HanonHeTe ja.

CraBatbe Ha baTepujata

BwmeTHeTe ja HanonHeTara akymynatopcka barepuja Bo
npudarot 3a batepuja, fofeka He ce BKNOMM.

Bapetbe Ha batepujata

3a fia ja U3BaMTe aKymynatopckara batepujara, NpuUTUCHETE
Ha KOMuukbaTa 3a 0TBOPatbe U U3BNeUeTe ja batepujara.
MpuToa He ynotpebyeajre cuna.

MNpuka3s 3a HanonHeTocT Ha 6aTepujaTa

Tpute 3enenn LED-CBETUNKM Ha MPUKA30T 32 HAMOMHETOCT
Ha batepujara ja nokaxyBaar cocTojbaTta Ha HanoNHETOCT Ha
barepujata.

LED Kanauurer
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 68-100 %
TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo 22-68 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 2-22 %
Tpenkauko cBeTno 1 x 3eneHo 0-2%

HanomeHu 3a ontTumanHo KOPHUCTEhEe Ha
barepuute

3awruTete ja batepujaTa o Bnara 1 Boaa.

Cknagupajte ja batepujata BO oncer Ha Temneparypa o

-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha np. Bo
aBTOMOGMAIOT BO N1ETO.

CkpaTeHoTo BpeMe Ha paboTa no NonHerETo NoKaxysa,
[eka batepujata e NoTpoLleHa U Mopa Aa ce 3aMeHH.
BHWMaBajTe Ha HaNOMEHWTE 3a OTCTPaHYBatbe.
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MoHTaxa

» Mpep cekoe paboTere Ha eneKTPUUHKOT anar (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
barepujata of enekTpUUHKOT anar. [py HeBHUMATENHO
NPUTUCKAHbE Ha MPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
WUCKMyuyBatbe NOCTOM OMACHOCT Of NOBPEH.

MpomeHa Ha anat

CraBatbe Ha anaToT 3a BMeTHyBate (Buau cnuka A)

CraBeTe ro anaroT 3a BMETHYBatbe [10 Kpaj BO Npucharor 3a
anar (1).

MoHTHpabe Ha goaaToKoT (BUAH cnuka B)

W3BageTe ro anaror 3a BMETHYBatbe.

BmeTHeTe ro oaaTokoT Bo npudatot 3a anar (1). Ceprete ro
npcTeHoT 3a bnokuparee (15), Aoaeka He cnylwHeTe fa ce
BK/IOMK.

BMeTHeTe ro anatot 3a BMeTHyBatbe BO J0AaTOKOT

GFA 12-W (Bupu cnuka A)

CraBeTe ro anaroT 3a BMETHYBatbe [10 Kpaj BO Np1charor 3a
anar (1).

GFA 12-E, GFA 12-X (Buau cnuka C)

3aBpTeTe ja uaypata 3a 3aknyuyBate HaHasaf, anatoT LWTo
Cce BMeTHyBa CTaBeTe o f10 Kpaj Bo npudaror 3a anar (1) v
NnoBTOPHO onabaseTe ja uaypara 3a 3aK/yuyBatbe 3a/aro
Bnokupate anarot 3a BMETHYBatbe.

GFA 12-M/GFA 12-B (Bugu cnuka D)

OTBOpeTe o [J0jaToKOT 3a CTe3Ha rnasa 3a metan (11) co
3aBpTyBatbe Bo npasel @, 4ofeKa He ce BMETHe anarot 3a
BMETHyBatbe. BMETHETe ro anartor 3a BMETHyBatbe.

Yayparta Ha [I00aToKOT Ha CTeaHara rnasa 3a Metan (11)
CBpTETE ja LIBPCTO CO paka Bo npasel M. Co T0a, naBara 3a
MeTa/l aBTOMATCKH Ce 3aKnyuysa.

3a f1a ro 0cnoboauTe 3aKnyuyBatheTo 1 a ro U3BauTe
anaror, of|BpTeTe ja uaypara Ha [JOfJaTOKOT Ha CTe3Hara rnasa
3ametan (11) Bo npasey @.

Csprere ro gopatokot GFA 12-E, GFA 12-W (Bugu
cnukaE)
lNoBneueTe ro 40AATOKOT HaHanpea. CBpTeTe ro A0AATOKOT.

[opatokoT uma 16 nosuumuu pacnopeaeHn Hag 360°.
N3bepeTe noanumja LWTO € NorofHa 3a pabora.

OcnobogeTe ro 40AATOKOT MOBTOPHO 3a A1a 0 3aKNyuuTe Ha
CBOETO MECTO.

[eMoHTHpalbe Ha foAaToKoT (Buau cnuka F)

M3BagieTe ro anatot 3a BMETHYBatbe.

OpbnokupajTe ro LOAATOKOT BO NpaBeLl @j 1 u3BageTe ro
o npudatot 3a anar (1).

KombuHupawe fopatouu

[opatokot 3a npas aron (13) moxe fia ce kKoMbUHKPa Co Koj
6uno Apyr noaaTtok.

3a [ja ro HanpasKTe 0Ba, BMETHETE r0 JOAATOKOT 3a NpaB
aron (13) Bo npudartor 3a anat (1). CBpTeTe ro NpcTeHoT 3a
bnokupatbe (15), nofeka He ciylHeTe aa ce BKnonu. Motoa
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npu1KaueTe HeKoj o] APYr1Te A0AATOLM Ha J0aTOKOT 3a
npas aron (13).

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMII0BM IPBO, MMHEPanu U MeTan MoXe Aa buae WwretHa no

3/1paBjeTo. [lonMpareTo UK BAMLLYBAHETO Ha TakBaTa npas

MOXXe 12 NPean3BMKa anepruckn peakLum u/mnu

3abonyBatba Ha WLLHKUTE NaTULLITA Ha KOPUCHUKOT UK

n1LaTa BO OKOMMHaTa.

OfpeaeHH UeCTUUKHM NPaB Kako Ha np. npas of Aab unu dyka

BakaT Kako KaHLeporeHu, 0cobeHo A0KONKy ce Bo

KOMOHHaLMja CO JOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (xpomar,

Cpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha pBO). MatepujanuTe WTo coppxar

asbect cmeart aa brpat 0bpaboTyBaHM camo of CTpaHa Ha

CTPYYHM NHULA.

- TorpwuxeTe ce 3a 40Opa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauysa HOCEtbe Ha Macka 3a 3allThTa Npu
BAMLUYBAHETO CO knaca Ha duntep P2.

BHMMaBajTe Ha BaXkeukuTe nponucy Ha Balliata 3emja 3a

marepujanot koj ro obpabotysare.

» UsbernyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHoTO MecTo.
[paBTa necHo MoXe f1a ce 3ananu.

Ynorpeba

CraBatve Bo ynotpeba

MopecyBatbe Ha NpaBeLoT Ha BpTetbe (BUAK cnuka G)

» lpeknHyBauoT 3a MeHyBaibe Ha NPaBeLoT Ha BpTetbe
(7) akTBMpajTe ro camo Kora eneKTPUUHKHOT anar e Bo
MHpYBatbe.

Co npek1HyBayOT 3a MEHyBatbe Ha NpaBeLioT 3a BpTetbe (7)

MOJe [1a r0 NPOMEHHTE NPaBeLoT Ha BPTetbe Ha

€NeKTPUUHHMOT anar. [JoKonKy NpeK1HyBauoT 3a

BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe (6) e NpuTUCHaT 0Ba He e

BO3MOXHO.

[leceH TeK: 3a lynuetrbe 1 3aBPTyBatbe Ha 3aBPTKH

NPUTHCHETE 0 NPEKMHYBAYOT 32 MEHYBatbe Ha NpaBell Ha

BpTetbe (7) Haneso o Kpaj.

BpTetbe Bo neBo: 3a 0nabaByBatbe OfH. OIBPTYBaHE Ha

3aBPTKM W HABPTKW NPUTMCHETE o MPEKUHYBaUOT 3a

MeHyBatbe Ha NPaBeLoT Ha BpTetbe (7) Ha ecHo A0 Kpaj.

WUsbupame Ha BPTEXKHUOT MOMEHT

Co NpCTEHOT 3a NofieCyBatbe Ha BPTEXHUOT MOMEHT (2)
MOXe Aia ro u3bepete NoTpebHUOT BPTEKEH MOMEHT BO
20 creneHnu. MNpu NpaBUIHO NOAECYBatbe, anaroT LUTO ce
BMETHYBa Ke ce CTONMpa, 0TKaKo 3aBpTkata LiBPCTO ke ce
3aBPTH BO MaTePHjanoT OfiH. OTKaKO Ke Ce NOCTUrHe
NOCTaBEHMOT BPTEXEH MOMEHT. Bo nosuupjaTa awy
Npy>XK1HaTa 3a CrojyBatbe e 1eakTuBMpaKa, Ha np. 3a
aynuerse.

lpw ogBpTYyBatbe Ha 3aBPTKM €BEHTYANHO MOXE A
onbepeTe NOBMCOKA NOCTaBKa OfH. Aa MOCTaBUTE Ha
03HaKaTa aw\.

Bo noauuujaTa awy ce NOCTUIHyBa MaKCUManHUOT BPTEXeH

MOMEHT 3a iynuerbe 1 3aBpTyBarbe.

MexaHuuku u3bop Ha 6p3unn

» MpekuHyBau 3a u3bop Ha 6p3uHa (3) akTuBHpajTe ro
CaMo Kora eNeKTPUUHKOT anar e Bo Npa3eH oA.

» [pekuHyBauoT 3a M360p Ha Gp3uHM ceKkoraw
NpPUTKCKajTe ro Ao Kpaj. MHaKy enekTpuuHKOT anar
MOXE fla Ce OLUTETH.

Co npek1HyBauoT 3a u3bop Ha bpaunu (3) moxe aa
usbepere 2 bpanHu.
Mo3nunjana BpojHa
NPeKHHyBau BPTEXH

Bprexken ObnactHa
MOMEHT  NpMMeHa

1 HUCKO Bucoko  3aTeLiku 3afaum:
Ha np. Aynuere u
HaBPTYBarbE CO
ronem ujamerap

2 Bucoko HUCKO 3a necHu 3anaum:

Ha np. Aynuerbe 1
HaBPTYBakbE CO Man
AnjameTap

MopecyBatbe Ha pexxuMoT Ha pabota

Oynuemwe
? MocTaBeTe ro NPCTEHOT 3a NOAECYBatbe Ha
‘ BPTEXHWOT MOMEHT (2) Ha 03HaKaTa

Lynuetbe®, 3a aa ce NoCTUrHe MakCMManHuoT
BPTEXEH MOMEHT 3a [1yMuetbe U 3aBPTYBatbe.

3aBpryBame

é MocTaBeTe ro NPCTEHOT 3a NOAECyBatbe Ha
Z BPTEXHUOT MOMEHT (2) Ha CakaHMOT BpTEXeH
y N
CTEMEH.
BknyuyBate/ucknyuyBate

3a cTaBatbe Bo ynotpeba Ha enexkTpuuHu1oT anar
NMPUTUCHETE 0 NPEKUHYBAUOT 3a BKMyUyBatbe/UCKyuyBabe
(6) v opxeTe ro NpUTHCHAT.

PabotHoTO cBeTN0 (9) CBETH NPH ManKy UMK LEENOCHO
NPUTUCHAT NPEKMHYBaY 3a BKNyUyBatbe/UcKiyuyBatbe (6) u
0BO3MOXYBa OCBET/YBatbe Ha PaboTHOTO Noe Npu yCnoBu
Ha cnaba ocBeTneHocT.

3a /1a ro HCKNYyuMTe eNeKTPUUHIMOT anar, OTNyLLTETE ro
NPeKUHYBauOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe (6).

MocTaByBate Ha 6poj Ha BpTEXH

BpojoT Ha BPTEXUTE Ha BKIYUEHWOT ENEKTPUUEH arnaT MoXe
[Aaro perynupare beccreneHo, BO 3aBUCHOCT Of, T0a KOMKY
rnopianeky Ke ro npUTMCHETE MPEKMHYBAUOT 3a BKIyuyBatbe/
ucknyuysatbe (6).

Co HEXXHO MPUTUCKAbE Ha MPEKWHYBAUOT 3a BKITyuyBatbe/
ucknyuysatbe (6) ce nocTurHysa Man bpoj Ha Bptexu. Co
3ronemyBatbe Ha PUTUCOKOT Ce 3ronemyBa v bpojoT Ha
BPTEXH.
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Bp3o ucknyuysate (KickBack Control)

Bp3oro ucknyuysate (KickBack Control)

HYAM nof06pa KOHTPONA Ha eNEeKTPUUHUOT

anar M co Toa ja 3ronemyBa 3alTMTaTa npu

KOpHUCTetbe, Bo cnopefba co eneKTpuuHnTe

anaru 6e3 KickBack Control. lMpu HeHagejHa

¥ HenpefBHAEHA PoTaLuja Ha eNeKTPUUHKOT anar oKony
ocKara 3a aynuemwe, T0j ce MCKnyuyBa.

Bp30To McKNyuyBatbe e NPUKAKAHO CO TPeNKarbe PaboTHOTO

CBET/IO Ha eNEKTPUYHKOT anar.

3a NOBTOPHO CTaBatbe Bo ynoTpeba otnyLuteTe ro

MPEKMHYBAYOT 3a BKNYuyBatbe/UCKNYUyBatbe ¥ OBHOBO

NPUTUCHETE ro.

» Ako dynkuujata KickBack Control e pedektha,
€NeKTPHYHKMOT anart He ce BKyuvyBa. lonpaBkara Ha
€NeKTPUUYHKOT anaT cMee Ce U3BPLUK CaMO Of, CTPaHa
Ha KBanudHKyBaH CTPy4eH NepcoHan U camo co
KOPHCTEH€e Ha OPUTMHANHK Pe3ePBHU AeNOoBH.

KICKBACK
CONTROL

3awruTa o npeonToBapyBate BO 3aBUCHOCT 07}
Temneparypara

MpaBunHarta ynotpeba He MOXe fia ro NpeonToBapy
eneKTpMUHKOT anar. [py1 npejako ontoBapyBsare
€NeKTPOHMKATA Ha eNEKTPUYHMOT anat Ce UCKMyUyBa, AofeKa
He Ce NOCTUrHe NOBTOPHO ONTUManHata TeMneparypa.

OBaa cocTojba ce CUrHannaupa co CEKBEHLMOHANHO
cBeTere Ha TpuTe LED CBETMNKM Ha Npu1Ka3oT 3a
HamonHeToCT Ha batepujara . LED cetunkute ce
MCKNyuyBaaT, ako eNeKTPUUHWOT anat NOBTOPHO ja AOCTUIHE
onTMManHata pabotHa Temneparypa.

CoBetu npu paboteteTo

» EnektpuuHMOT anat cTaBeTe ro Ha 3aBpTKaTa camo
LOKONKY e HCKNyueH. [I0KOMKY anatuTe Wro ce
BMETHYBAAT Ce BKIYUEHH 1 Ce BPTaT, Te MOXe [ia ce
npeBpTar.

Io nogonro pabotetbe co Man bpoj Ha BPTEXM, 3a a ro

ONnaauTe eNeKTPUUHKOT anar 0CTaBeTe ro ja ce BPTH BO

npaseH o} 0KoMy 3 MAHYTH CO MaKcMarneH bpoj Ha BPTEXM.

Mpu aynuetbe Bo MeTan, KopucTeTe camo becnpekopHo

HaocTpeHn HSS mynuanku (HSS = BUCOKOKanauuTeTHo bp3o

Ceuetbe Co UenuKk). KBanuteToT e 3arapaHTupaH npeky

Bosch nporpamara 3a onpema.

Mper HaBpTyBakbe Ha ronemu, NOAONT 3aBPTKU BO LiBPCTU

Matepujanu, NpeTxoaHo upynuete 2/3 o fOMKMHATA Ha

3aBpTKaTa Cnopez BHATPELLHUOT MjaMeTap Ha HaBOjOT.

[Opxau 3a nojac (Bupu cnuka H)

Co apxauoT 3a nojac (18) moxe Aa ro 3akaunte
€M1eKTPUUHMOT anart Ha Np. Ha pemeH. Taka [iBeTe AnaHku ke
BW bupat cnobofiHu, @ eNEKTPUUHKOT anart Ke ro MMarte Ha
N0¢haT BO CEKOE BPeEME.
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OapXKyBatbe H CEePBHC

OpapXyBatbe U UncTebe

» Mpep cekoe paboTetbe Ha eNeKTPUUHKMOT anart (Ha np.
0ApXyBatbe, NPOMEHA Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
baTepujaTa og eneKTPUUHHKOT anar. [1p1 HeBHUMATENHO
MPUTUCKatbe Ha NPEKMHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/
MCK/yuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of NOBPEMU.

» OppXyBajTe ja UMCTOTaTa Ha ENEKTPHUHHOT anapaTt u
OTBOpPHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a a MOXe A06po n
be3benHo pa paborute.

CepBucHa cnyx6a U cCoBETH NPH KOPUCTEIbe

CeBepHa MakepioHuja
Ten.: 02/ 24676 10
sl E| HalumoT cepBMCeH anpeck W IMHKOBM 3a

[EN0BU MOXeTe [1a TW HajaeTe Ha:

@ www.bosch-pt.com/serviceaddresses
3a cuTe npatlatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnouka Ha Nnporu3BoaoT.

OtcTpaHyBame

EnekTpuuHTe anaparu, batepuure, onpemara u
ambanaxute Tpeba Aa ce oTCTpaHaT Ha €KONMOLLKM
NPUaTINB HAUMH.
He rvt dpnajte enexkTpuuHmMTE anapatm u
barepunTe Bo JOMaLLHATA KaHTa 3a Fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHaTta 1 eneKkTpoHcKata onpema unn MCKOPUCTEHUTE
batepuu WTO BeKe He ce ynoTpebnusn Mopa Aa ce cobupa
nocebHo 1 aa ce pna Ha ekonoLLKK HaunH. Kopuctete ru
COOZBETHUTE CUCTEMM 3a cobMparbe. HenpasunHoTo
(hpnatbe Moxe fia bufie LITETHO 33 XXMBOTHATA CPEAMHA U
3[1paBjeTo Ha NyreTo Nopaau MOXHOTO MPUCYCTBO Ha OMacHH
Matepui.

Shqip

Udhézime sigurie

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér veglat
elektrike
4] Lexoni té gjitha paralajmérimet e

PARALA JMERlM sigurisé, udhézimet, ilustrimet dhe

specifikimet e dhéna me kété
vegél elektrike. Mosrespektimi i informacionit té sigurisé
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dhe udhézimeve té méposhtme mund té shkaktojé goditje
elektrike, zjarr dhe/ose léndime serioze.

Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né té ardhmen.

Termi «vegél elektrike» i pérdorur né udhézimet e sigurisé i
referohet si veglave elektrike gé funksionojné me energji nga
rrjeti (me kabllo) ashtu edhe veglave elektrike gé
funksionojné me bateri (pa kabllo).

Siguria né vendin e punés

» Mbajeni zonén tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Rrémuja ose zonat e pandricuara té punés mund té
cojné né aksidente.

» Mos punoni me veglén elektrike né ambiente
potencialisht shpérthyese qé pérmbajné léngje, gazra
ose pluhur té ndezshém. Mjetet elektrike krijojné
shkéndija gé mund té ndezin pluhurin ose tymrat.

» Mbani larg fémijét dhe njerézit e tjeré gjaté
pérdorimit té veglés elektrike. Ju mund té humbni
kontrollin e veglés elektrike nése jeni té pavémendshém.

Siguria elektrike

» Spina e veglés elektrike duhet té futet né prizé. Spina
nuk duhet té modifikohet né asnjé ményré. Mos
pérdorni prizé pérshtatése sé bashku me veglat
elektrike me tokézim mbrojtés. Prizat e pamodifikuara
dhe prizat pérkatése do té zvogélojné rrezikun e goditjes
elektrike.

» Shmangni kontaktin trupor me sipérfaget e tokézuara
si tubacionet, radiatorét, rrezet dhe frigoriferét.
Ekziston njé rrezik i shtuar i goditjes elektrike nése trupi
juaj éshté i tokézuar.

» Mbani veglat elektrike larg shiut ose lagéshtisé. Hyrja
e ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

» Mos e keqpérdorni kordonin e rrymés pér té mbajtur
ose varur veglén elektrike ose pér té nxjerré spinén
nga priza. Mbajeni kabllon e rrymés larg nxehtésisé,
vajit, skajeve té mprehta ose pjeséve té lévizshme.
Kabllot e démtuara ose té ngatérruara rrisin rrezikun e
goditjes elektrike.

» Nése punoni me njé vegél elektrike né ambient té
jashtém, pérdorni vetém kordonét zgjatues qé jané
gjithashtu té pérshtatshém pér pérdorim té jashtém.
Pérdorimi i njé kordoni zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né ambient té jashtém zvogélon rrezikun e
goditjes elektrike.

» Nése pérdorimi i veglés elektrike né njé mjedis té
lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni njé
ndérprerés té rrjedhjes sé tokézimit. Pérdorimi i njé
ndérprerési té rriedhjes sé tokézimit zvogélon rrezikun e
njé goditjeje elektrike.

Siguria e personave

» Jini vigjilenté, shikoni se cfaré po béni dhe pérdorni
sens té pérbashkét kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni asnjé vegél elektrike kur jeni té lodhur
ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé

moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né Iéndime té rénda personale.

» Vishni pajisje mbrojtése personale dhe mbani
gjithmoné syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése
personale, si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé
qé nuk rréshgasin, helmeta e sigurisé ose mbrojtja e
dégjimit, né varési té llojit té veglés elektrike dhe
pérdorimit, zvogélon rrezikun e [éndimit.

» Shmangni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni qé
mijeti elektrik éshté i fikur, pérpara se té lidheni me
furnizimin me energji dhe/ose me batering, ta merrni
ose ta mbani até. Mbajtja e veglés elektrike me gisht né
celés ose lidhja e saj me furnizimin me energji elektrike
ndérsa éshté e ndezur mund té ¢cojé né aksidente.

» Hiqni veglat rregulluese ose celésat pérpara se té
ndizni veglén elektrike. Njé mjet ose celés né njé pjesé
rrotulluese té veglés mund té shkaktojé léndim.

» Shmangni géndrimin e parregullt trupor. Sigurohuni
qé té keni njé bazé té sigurt dhe té mbani ekuilibrin
tuaj né cdo kohé. Kjo ju jep kontroll mé té miré té veglés
elektrike né situata té papritura.

» Mbani veshur veshje té pérshtatshme. Mos vishni
rroba té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét dhe veshjet
larg pjeséve té lévizshme. Rrobat e gjera, bizhuterité
ose flokét e gjaté mund té kapen né pjesét e lévizshme.

» Nése mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen dhe
grumbullimin e pluhurit, ato duhet té lidhen dhe
pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i nxjerrjes sé pluhurit
mund té zvogélojé rreziget e pluhurit.

» Mos u mashtroni duke shpérfillur rregullat e sigurisé
sé veglave elektrike, edhe nése njiheni me veglén
elektrike pas shumé pérdorimesh. Veprimii
pakujdesshém mund té cojé né léndime serioze brenda
fraksioneve té sekondés.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés elektrike

» Mos e mhingarkoni veglén elektrike. Pérdorni veglén
elektrike e cila éshté e destinuar pér punén tuaj. Me
veglén e duhur elektrike mund té punoni mé miré dhe mé
té sigurt né gamén e specifikuar té fugisé.

» Mos pérdorni njé vegél elektrike e cila ka celés me
defekt. Njé vegél elektrike qé nuk ndizet ose fiket éshté e
rrezikshme dhe duhet riparuar.

» Higni spinén nga priza dhe/ose higni njé bateri té
ndashme pérpara se té béni ndonjé rregullim, té
ndryshoni pjesét e bashkéngjitjes ose té higni veglén
elektrike. Kjo masé paraprake do té parandalojé ndezjen
aksidentale té veglés elektrike.

» Ruani veglat e papérdorura elektrike larg fémijéve.
Mos lejoni té pérdorin veglén elektrike personat qé
nuk jané té njohur me veglén elektrike ose qé nuk i
kané lexuar kéto udhézime. Veglat elektrike jané té
rrezikshme kur pérdoren nga persona pa pérvojé.

» Mirémbani me kujdes veglat elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni nése pjesét lévizése té funksionojné sic
duhet dhe qé té mos bllokohen, nése pjesét jané thyer
ose démtuar né ményreé té tillé qé funksioni i veglés
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elektrike té démtohet. Riparoni pjesét e démtuara
pérpara se té pérdorni pajisjen. Shumé aksidente
shkaktohen nga mjetet elektrike té mirémbajtura keg.

» Mbani mjetet prerése té mprehta dhe té pastra. Veglat
prerése té mirémbajtura si¢ duhet me tehe prerése té
mprehta kané mé pak gjasa té ngecin dhe jané mé té lehta
pér t'u kontrolluar.

» Pérdorni veglat elektrike, aksesorét, veglat e futjes,
etj. né pérputhje me kéto udhézime. Merrni parasysh
kushtet e punés dhe punén qé do té kryhet. Pérdorimi i
veglave elektrike pér géllime té ndryshme nga ato pér té
cilat jané té destinuara mund té ¢ojé né situata té
rrezikshme.

» Mbani dorezat dhe sipérfaqet kapése té thata, té
pastra dhe pa vaj ose yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
kapése té rréshqitshme nuk lejojné funksionimin dhe
kontrollin e sigurt té veglés elektrike né situata té
paparashikuara.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés me bateri

» Karikoni baterité vetém me karikues té rekomanduar
nga prodhuesi. Njé karikues i projektuar pér njé lloj
baterie paraqget rrezik zjarri kur pérdoret me bateri té
tjera.

» Pérdorni vetém baterité e dhéna me veglat elektrike.
Pérdorimi i baterive té tjera mund té ¢ojé né léndime dhe
rrezik zjarri.

» Mbajeni bateriné e papérdorur larg kapéseve,
monedhave, celésave, gozhdéve, vidave ose
objekteve té tjera té vogla metalike, té cilat mund té
shkaktojné uré té kontakteve. Njé qgark i shkurtér
ndérmjet terminaleve té baterisé mund té shkaktojé
djegie ose zjarr.

» Nése pérdoret gabimisht, Iéngu mund té rrjedhé nga
bateria. Shmangni kontaktin me té. Né rast kontakti
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése léngu ju hyn né sy
tuaj, kérkoni kujdes mjekésor shtesé. Rrjedhja e Iéngut
té baterisé mund té shkaktojé acarim ose djegie té
|€kurés.

» Mos pérdorni njé bateri té démtuar ose té modifikuar.
Baterité e démtuara ose té modifikuara mund té sillen né
ményré té paparashikueshme dhe té rezultojné né zjarr,
shpérthim ose rrezik Iéndimi.

» Mos e ekspozoni bateriné ndaj zjarrit ose
temperaturave té larta. Zjarri ose temperaturat mbi
130 °C mund té shkaktojné shpérthim.

» Ndigni té gjitha instruksionet e karikimit dhe mos e
karikoni paketén e baterisé ose veglén pértej
diapazonit té temperaturave té specifikuara né
instruksione. Karikimi né ményré té papérshtatshme ose
né temperatura pértej diapazonit té specifikuar mund té
démtojé bateriné dhe rrit rrezikun pér zjarr.

Shérbimi

» Riparoni veglén tuaj elektrike vetém tek specialisté té
kualifikuar dhe vetém me pjesé rezervé origjinale. Kjo
siguron qé té ruhet siguria e veglés elektrike.
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» Mos iu béni kurré shérbim baterive té démtuara. E
gjithé mirémbajtja e baterisé duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose agjenti i autorizuar i shérbimit.

Udhézime sigurie pér vidator

Udhézime sigurie pér té gjitha veprimet

» Mbajeni veglén elektrike nga sipérfaget e izoluara té
kapjes kur kryeni puné ku mjeti ose vidat mund té
godasin linjat e fshehura té energjisé. Kontakti me njé
linjé elektrike mund té véré gjithashtu nén tension pjesét
metalike té pajisjes dhe té cojé né njé goditje elektrike.

Udhézime sigurie pér pérdorimin e trapanit té gjaté

» NEé asnjé rrethané nuk duhet té punoni me njé
shpejtési mé té madhe se shpejtésia maksimale e
lejuar e trapanit. Pér shpejtési mé té larta, trapani mund
té pérkulet lehtésisht nése lejohet té rrotullohet lirshém
pa kontakt me pjesén e punés, duke shkaktuar [éndime.

» Gjithmoné filloni procesin e shpimit me shpejtési té
ulét dhe me trapanin né kontakt me pjesén e punés.
Pér shpejtési mé té larta, trapani mund té pérkulet
lehtésisht nése lejohet té rrotullohet lirshém pa kontakt
me pjesén e punés, duke shkaktuar Iéndime.

» Mos ushtroni presion té tepért dhe vetém né drejtimin
gjatésor té trapanit. Trapani mund té pérkulet dhe té
thyhet ose té shkaktojé humbje té kontrollit dhe léndim.

Udhézime shtesé sigurie

» Siguroni pjesén e punés. Njé pjesé pune e mbajtur né
njé kapése ose vizé mbahet mé miré sesa me dorén tuaj.

» Prisni qé mjeti elektrik té ndalojé pérpara se ta ulni.
Mijeti i aplikimit mund té kapet dhe té cojé né humbjen e
kontrollit mbi veglén elektrike.

» Fikeni veglén elektrike menjéheré nése vegla
bllokohet. Jini té pérgatitur pér reagime té shpejta qé
do té shkaktojné goditje. Vegla e futjes bllokohet nése
vegla elektrike éshté e mbingarkuar ose nése bllokohet né
pjesén e punés gé po pérpunohet.

» Pérdorni pajisje té pérshtatshme kérkimi, pér té
gjetur linjat e fshehura té shérbimeve ose
konsultohuni me kompaniné lokale té shérbimeve.
Kontakti me telat elektriké mund té shkaktojé zjarr dhe
goditje elektrike. Démtimi i njé linje gazi mund té
shkaktojé njé shpérthim. Depértimi né njé tub uji
shkakton déme materiale.

» Mbajeni fort veglén elektrike. Kur shtréngoni dhe lironi
vidhat, mund té ndodhin reagime té shpejta pér njé kohé
té shkurtér.

» Nése bateria éshté démtuar ose pérdoret né ményré
jo té duhur, mund té dalin avuj. Bateria mund té digjet
ose té shpérthejé. Dilni né ajér té freskét dhe flisni me
njé mjek né rast se keni shgetésime. Avujt mund té
irritojné sistemin e frymémarrjes.

» Mos e modifikoni ose hapni bateriné. Ekziston rreziku i
njé qarku té shkurtér.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té
tilla si gozhdé ose kacavida ose nga forca té jashtme.
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Mund té ndodhé njé qark i shkurtér i brendshém dhe
bateria mund té digjet, té nxjeré tym, té shpérthejé ose té
mbinxehet.

» Pérdorni bateriné vetém né produktet e prodhuesit.
Vetém késhtu mund té mbroni bateriné nga mbingarkesat
e rrezikshme.

(GFA 12-M/ GFA 12-B) ose shtojca trapan shpimi (GFA 12-
H).
Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes
sé veglés elektrike né fagen grafike.

Mbroni bateriné nga nxehtésia, p.sh. nga (1) Mbajtése veglash
ekspozimi i vazhdueshém né diell, zjarri, (2) Unazae pércaktimit té parazgjedhjes sé cift
papastértia, uji dhe lagéshtia. Ekziston rrotullimit
rreziku i shpérthimit dhe i garkut té shkurtér. (3) Celésiizgjedhjes sé marsheve
. Lo . . (4)  Butoniilirimit té baterisé (2x)"
Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit  (5) gateria
Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe (6) Celésiindezjes/fikjes
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i (7)  Drejtimii celésit t& rrotullimit
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé P .
. NN S0 (8) Treguesiinivelit té karikimit té baterisé
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr ; )
dhe/ose léndim serioz. (9)  Dritae punés
Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té (10) Shtojca mbaijtése bitesh GFA 12-X”
udhézimeve té pérdorimit. (11) (Metal) Shtojca mandrelé (GFA 12-M / GFA 12-B)?
inA : _Fa
Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur (12) ShtOJ.C? eksc‘f“tr'l‘_? GFfA‘_?z E
G ) . o (13) Shtojcé me kénd té drejté GFA 12-W*
Vegla elektrike éshté e destinuar pér vidhosjen dhe lirimin e o . "
vidave si dhe pér shpimin né dru, metal, geramiké dhe (14)  Shtojcé trapan shpimi GFA 12-H
plastiké. (15) Unazé mbyllése
Vegla elektrike mund té pérdoret me njé shtojcé me kénd té (16) Dorezé (sipérfage e izoluar e dorezés)
drejté (GFA 12-W), shtojca ekscentrike (GFA 12-E), shtojca 17) Mbaités uni I biti®
pér mbajtjen e biteve (GFA 12-X), (Metal) shtojca mandriné (n aJ e u"nlvers:?\ R II -
(18) Kapése pér mbajtjen e rripit:
a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.
Té dhénat teknike
Vidator/trapan me bateri GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B
Numrii artikullit 3601JN71.. = - = - =
Tension nominal V= 12 = - = - =
Shpejtési boshe"
- Marshi 1 min* 0-475 - - - - -
- Marshi 2 min* 0-1800 - - - - -
Cift rrotullimi maks. pér Nm 32/21 = - = - =
vidhosije té forté/té buté sipas
1S0 5393
Diametri maksimal i shpimit (ingranazhi 1./ 2.)
- Celik mm 10 = - = - =
- Dru mm 35 = - = - =
@ maks. e vidhosjes mm 8 = - = - =
Mbajtése veglash mm 6,35 (%") 6,35 (%") 0,8-10 6,35(%") 6,35 (%") 0,8-10
Pesha kg 0,6% 0,10 0,20 0,30 0,30 0,20
Temperatura e rekomanduar e C 0..+35 = - = - =
ambientit gjaté karikimit
Temperatura e lejuar e C -20...+50 - - - - -

ambientit gjaté funksionimit
dhe gjaté ruajtjes
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Vidator/trapan me bateri

GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B

Baterité e rekomanduara GBA 12V... = - = - =
Karikuesit e rekomanduar GAL12... = - = - =
GAX 18...

A) matur né temperaturé 20-25 °C me bateriné GBA 12V 6.0Ah dhe pjesén GFA 12-M

B) Pesha pa bateri
(Pesha e baterisé shih http://www.bosch-professional.com)

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né

www.bosch-professional.com/wac.

Informacion mbi zhurmén/dridhjet

GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B
Vlerat e emetimit té zhurmés té pércaktuara né pérputhje me EN 62841-2-1 pér GFA 12-M, GFA 12-B.
Vlerat e emetimit té zhurmés té pércaktuara né pérputhje me EN 62841-2-2 pér GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA

12-W.

Niveli i ponderuar i zhurmés A i veglés elektrike éshté zakonisht

Niveli i presionit té dB(A) 77
zérit dB(A) 85
Niveli i fugisé sé zérit dB 3

Pasiguria K

Vishni mbrojtje pér
dégjimin!

7 7 7 7 "7
85 85 85 85 85
3 5 3 3 5

Vlerat totale té dridhjeve a, (shuma vektoriale e tre drejtimeve) dhe pasiguria K té pércaktuara né pérputhje me

EN 62841-2-1 pér GFA 12-M, GFA 12-B:

Vlerat totale té dridhjeve a, (shuma vektoriale e tre drejtimeve) dhe pasiguria K té pércaktuara né pérputhje me
EN 62841-2-2 pér GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

Shpimi né metal:

a, m/s’ - - 1,3 - - 1,3
K m/s’ - - 1,5 - - 1,5
Vidhosje:

a, m/s’ 2,2 2,4 - 2,5 2,3 -
K m/s’ 1,5 1,5 - 1,5 1,5 =

Niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés té dhéna
né kéto udhézime jané matur sipas njé metode matése té
standardizuar dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat
elektrike me njéra-tjetrén. Ato jané gjithashtu té
pérshtatshme pér njé vlerésim paraprak té emetimeve té
dridhjeve dhe zhurmés.

Niveli i dhénéi dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés
pérfagésojné aplikimet kryesore té veglés elektrike.
Megjithaté, nése vegla elektrik pérdoret pér pérdorime té
tjera, me mjete té ndryshme ose me mirémbajtje té
pamjaftueshme, niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té
zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém
emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté gjithé periudhés sé
punés.

Pér njé vlerésim té sakté té emetimeve té dridhjeve dhe
zhurmés, duhet t€ merren parasysh edhe kohét kur pajisja
éshté e fikur ose éshté né puné, por nuk éshté né pérdorim.
Kjo mund té reduktojé ndjeshém emetimet e dridhjeve dhe
zhurmés gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shtesé sigurie pér té mbrojtur operatorin nga
efektet e dridhjeve, té tilla si: mirémbajtja e veglave dhe
aksesoréve elektriké, mbajtja e duarve té ngrohta,
organizimi i proceseve té punés.

Bateria

Bosch shet vegla elektrike me bbateri dhe pa bateri.Nga
paketimi mund té mésoni nése me veglén tuaj elektrike éshté
e pérfshiré njé bateri.

Karikoni bateriné

» Pérdorni vetém karikuesit e listuar né té dhénat
teknike. Vetém kéta karikues jané pérshtatur pér
bateriné Li-jon té pérdorur né veglén tuaj elektrike.

Shénim: Baterité Li-jon dorézohen pjesérisht té karikuara

pér shkak té rregulloreve ndérkombétare té transportit.Pér
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té siguruar funksionimin e ploté té baterisé, karikoni
plotésisht bateriné pérpara pérdorimit té paré.

Vendosni bateriné

Rréshqisni bateriné e karikuar né mbajtésen e baterisé
derisa té klikojé né vend.

Hiqni bateriné

Pér té hequr bateriné, shtypni butonat e lirimit té baterisé
dhe térhigeni bateriné.Mos pérdorni forcé.

Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé

3 LED jeshile té treguesit té nivelit té karikimit té baterisé
tregojné statusin e karikimit té baterisé.

LED Kapaciteti

Drité e vazhdueshme 3 x jeshile ~ 68-100 %
Drité e vazhdueshme 2 x jeshile ~ 22-68 %
Drité e vazhdueshme 1 x jeshile ~ 2-22%
Drité pulsuese 1 x jeshile 0-2%

Udhézime pér trajtimin optimal té baterisé

Mbroni bateriné nga lagéshtia dhe uji.

Ruani bateriné vetém né njé interval temperaturash nga
-20°C deriné 50 °C. Pér shembull, mos e lini bateriné né
makiné gjaté verés.

Njé kohé tepér e reduktuar pune pas karikimit tregon gé
bateria éshté konsumuar dhe ajo duhet té zévendésohet.

Ndigni udhézimet e asgjésimit.

Montim

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i [éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

Ndryshimi i veglés

Vendosja e veglés qé pérdoret (shih figurén A)

Futeni veglén qé pérdoret né mbajtésen e veglés derisa té
ndalojé (1).

Montoni shtojcén (shih figurén B)

Higni veglén qé pérdoret.

Futeni shtojcén né mbajtésen e veglés (1). Rrotulloni unazén
e kygjes (15), derisa ta dégjoni té klikojé né vend.
Vendosni veglén qé pérdoret né shtojcé

GFA 12-W (shih figurén A)

Vendosni veglén qé pérdoret né mbajtésin e veglés (1)
derisa té ndalojé.

GFA 12-E, GFA 12-X (shih figurén C)

Shtyjeni pjesén mbyllése mbrapa, drejtojeni veglén e
pérdorimit né mbajtésen e veglés (1) sa mé shumé qé té

shkojé dhe mé pas Iéshoni pjesén mbyllése pér té bllokuar
veglén e pérdorimit.

GFA 12-M [ GFA 12-B (shih figurén D)

Hapni shtojcén e mandrelés (Metal) (11) duke e rrotulluar
né drejtim té rrotullimit @, derisa té mund té futet vegla e
pérdorimit. Fusni veglén e pérdorimit.

Shtréngoni fort me doré grykén e shtojcés sé mandrelés
(Metal) (11) né drejtim té rrotullimit @. Mandrela (Metal)
bllokohet automatikisht.

Pér té liruar bllokimin dhe pér té hequr veglén, rrotulloni
grykén e shtojcés sé mandrelés (Metal) (11) né drejtim té
rrotullimit @.

Rrotulloni shtojcén GFA 12-E, GFA 12-W (shih figurén E)
Térhigeni shtojcén pérpara. Rrotulloni shtojcén. Shtojca
kycet né 16 pozicione té shpérndara mbi 360°. Zgjidhni njé
pozicion gé éshté i pérshtatshém pér puné.

Léshojeni shtojcén pér ta kycur né vend.

Cmontoni shtojcén (shih figurén F)

Higni veglén gé pérdoret.

Zhbllokoni shtojcén né drejtim @ dhe térhigeni nga
mbajtési i veglés qé pérdoret (1).

Kombinoni shtojcén

Shtojca me kénd té drejté (13) mund té kombinohet me
ndonjé nga shtojcat e tjera.

Pér ta béré kété, futni shtojcén me kénd té drejté (13) né
mbajtésen e veglés (1). Rrotulloni unazén e kycjes (15),

derisa ta dégjoni té klikojé né vend. Mé pas bashkéngjitni njé
nga shtojcat e tjera né shtojcén me kénd té drejté (13).

Nxjerrja e pluhurit/ashklave

Pluhuri nga materiale té tilla si boja me bazé plumbi, disa

lloje druri, minerale dhe metali mund té jené té démshém pér

shéndetin. Prekja ose thithja e pluhurave mund té shkaktojé

reaksione alergjike dhe/ose sémundije té frymémarrjes tek

pérdoruesi ose tek njerézit prané.

Disa pluhura si pluhurii lisit ose i ahut konsiderohen

kancerogjene, vecanérisht né kombinim me aditivé pér

trajtimin e drurit (kromat, konservues druri). Materiali qé

pérmban asbest mund té pérpunohet vetém nga specialisté.

- Sigurohuni gé vendi i punés té jeté i ajrosur miré.

- Rekomandohet té vishni njé maské respiratore me filtér té
klasés P2.

Ju lutemi, vini re rregulloret e zbatueshme né vendin tuaj pér

materialet qé do té pérpunohen.

» Shmangni grumbullimin e pluhurit né vendin e punés.
Pluhuri mund té ndizet lehtésisht.

Funksionimi

Instalimi

Caktoni drejtimin e rrotullimit (shih figurén G)

» Pérdorni celésin e drejtimit té rrotullimit (7) vetém
kur vegla elektrike nuk éshté né puné.

Jumund té pérdorni drejtimin e gelésit té rrotullimit (7) pér

té ndryshuar drejtimin e rrotullimit té veglés elektrike.
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Megjithaté, kjo nuk éshté e mundur kur shtypet gelési i
ndezjes/fikjes (6).

Rrotullimi né té djathté: Pér té shpuar dhe vidhosur vidhat,
shtypni celésin e drejtimit té rrotullimit (7) né té majté aq sa
mund té shkojé.

Rrotullimi né té majté: Pér té liruar ose hequr vidhat dhe
dadot, shtypni gelésin e drejtimit té rrotullimit (7) né té
djathté ag sa mund té shkojé.

Pérzgjidhni paraprakisht cift rrotullimin

Me unazén e pércaktimit té parazgjedhjes sé cift rrotullimit
(2) mund té zgjidhni paraprakisht cift rrotullimin e kérkuar
né 20 nivele. Nése vendosja e veglés sé pérdorur éshté e
sakté, mjeti ndalon sapo vidhoset né material ose arrihet ¢ift
rrotullimi i caktuar. Né pozicionin awy, ciftimi i
mbingarkesave caktivizohet p.sh. pér shpim.

Kur higni vidhat, mund té déshironi té zgjidhni njé cilésim mé
té larté ose té pérdorni simbolin aw.

Né pozicionin awarrihet cift rrotullimi maksimal pér shpim
dhe vidhosije.

Zgjedhja e marsheve mekanike

» Pérdorni celésin e zgjedhjes sé marsheve (3) vetém
kur vegla elektrike éshté e ndaluar.

» Gjithmoné shtyni levén e zgjedhjes sé marsheve deri
sa té shkojé. Pérndryshe, vegla elektrike mund té
démtohet.

Me celésin e zgjedhjes sé marsheve (3) mund té zgjidhen

paraprakisht 2 intervale shpejtésie.

Pozicionii  Numrii  Cift

levés sé rrotullime rrotullim

zgjedhjes sé ve

Fushéveprimi i
aplikimit

marsheve
(3)
1 E ulét

E larté Pér aplikime té

rénda:

p.sh. shpimi dhe
vidhosja me
diametra té
médhenj

Pér aplikime té
lehta:

2 E larté E ulét

p.sh. shpimi dhe
vidhosja me
diametra té vegjél

Rregulloni ményrén e funksionimit
Shpim

? Vendosni unazén e rregullimit té parazgjedhjes

‘ sé cift rrotullimit (2) né simbolin ,shpim®, pér
té arritur cift rrotullimin maksimal pér shpim
dhe vidhosje.
Vidhosje
Vendosni unazén e rregullimit té parazgjedhjes
sé cift rrotullimit (2) né nivelin e déshiruar té
cift rrotullimit.

[\
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Ndezja/fikja

Pér té filluar pérdorimin e veglés elektrike, shtypni gelésin e
ndezjes/fikjes (6) dhe mbajeni té shtypur.

Drita e punés (9) ndizet kur celési i ndezjes/fikjes (6)
shtypet lehté ose plotésisht dhe mundéson qé zona e punés
té ndrigohet né kushte té pafavorshme ndrigimi.

Pér té fikur, mjetin elektrik, Iéshoni celésin e ndezjes/fikjes
(6).

Caktoni shpejtésiné e rrotullimit

Jumund té rregulloni vazhdimisht shpejtésiné e rrotullimeve
té veglés elektrike kur éshté e ndezur, né varési té asaj se sa
gjaté shtypni celésin e ndezjes/fikjes (6).

Shtypja e lehté e celésit té ndezjes/fikjes (6) shkakton njé
shpejtési té ulét. Duke u shtuar shtypja, rritet shpejtésia e
rrogullimit.

Fikja e shpejté (KickBack Control)

Fikja e shpejté (Kickback Control) ofron

kontroll mé té miré mbi veglén elektrike dhe

né kété ményré rrit mbrojtjen e pérdoruesit,
krahasuar me veglat elektrike pa Kickback

Control.Nése vegla elektrike rrotullohet

papritur dhe né ményré té paparashikueshme rreth

boshtit té shpimit, vegla fiket.

Fikja e shpejté tregohet nga njé ndezje e drités sé punés né

veglén elektrike.

Pér té rindezur veglén, |éshojeni celésin e ndezjes/fikjes

dhe shtypni pérséri.

» Nése funksioni KickBack Control ka defekt, vegla
elekrike nuk mund té ndizet mé.Riparoni veglén
elekrike vetém nga personel specialist i kualifikuar
dhe vetém me pjesé rezervé origjinale.

KICKBACK
CONTROL

Mbrojtje nga mbingarkesa e varur nga temperatura

Kur pérdoret sipas géllimit, vegla elektrike nuk mund té
mbingarkohet. Nése ngarkesa éshté shumé e larté,
elektronika fik veglén elektrike derisa té kthehet né intervalin
optimal té temperaturés sé funksionimit.

Kjo gjendje sinjalizohet nga njé drité ndezése e tre LED-ve té
treguesit té nivelit té karikimit té baterisé . LED-et fiken kur
vegla elektrike ka arritur sérish temperaturén optimale té
funksionimit.

Késhilla pune

» Vendoseni veglén elekrike né vidé vetém kur éshté e
fikur. Veglat rrotulluese mund té rréshqasin.

Pasi té keni punuar me shpejtési té ulét pér njé kohé té gjaté,

duhet ta lini mjetin elektrik té funksionojé me shpejtési

maksimale pér rreth 3 minuta gé té ftohet.

Kur shponi né metal, pérdorni vetém copa té pérsosura, té

mprehura HSS (HSS = celik me shpejtési té larté me

performancé té larté). Gama e aksesoréve Bosch garanton

cilésiné e duhur.

Pérpara se té vidhosni vida mé té médha dhe mé té gjata né

materiale té forta, duhet té shponi paraprakisht me

diametrin e bérthamés sé filetos aférsisht 2/3 e gjatésisé sé

vidés.
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Kapése pér mbaijtjen e rripit (shih figurén H)

Me kapésen pér mbajtjen e rripit (18) mund té lidhni veglén
elektrike p.sh. né njé rrip. Mé pas i keni té dyja duart té lira
dhe vegla elektrike éshté gjithmoné afér.

Mirémbaijtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i [éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Severna Makedonija
Tel.: 02/246 76 10
: Adresat tona té shérbimit dhe lidhjet pér

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Asgjésimi
Veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe paketimi duhet té
riciklohen né njé ményré migésore me mjedisin.

Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité/

baterité e rikarikueshme né mbeturinat
shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike ose baterité e pérdorura gé
nuk jané mé té pérdorshme duhet té grumbullohen vegmas
dhe té hidhen né njé ményré migésore me mjedisin.
Pérdorni sistemet e parashikuara té grumbullimit. Asgjésimi i
gabuar mund té jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin
pér shkak té substancave potencialisht té rrezikshme.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢énog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢énog
alata, smanjuje rizik od povreda.
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» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢cnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektri¢ni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koris¢enje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane loSim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za seCenje sa oStrim secivima manja je
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verovatnoda da ée doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekori$¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZze prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
mozZe biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomog¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazZite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moZze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznac¢enog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze oStetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o€uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.
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Sigurnosne napomene za odvrtac¢

Bezhednosna uputstva za sve operacije
» Elektricni alat drZite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja radova gde rezni pribor ili

pricvrscivac moze doci u kontakt sa skrivenim Zicama.

Rezni pribor ili pri¢vrs¢ivaci koji dolaze u kontakt sa
provodnom Zicom, mogu dovesti do toga da izlozeni
metalni delovi elektri¢nog alata postanu provodnici, $to
rukovaoca moze izloziti elektricnom udaru.

Bezbednosna uputstva za koris¢enje dugih burgija
» Nikada ne koristite ve¢u brzinu od maksimalne brzine

koja je navedena za burgiju. Pri vec¢im brzinama, burgija

mozZe da se savije ako moZe slobodno da se kreée bez
kontakta sa predmetom obrade, $to mozZe da rezultira
povredom.

» Busenje uvek zapocnite malom brzinom i tako da vrh
burgije bude u kontaktu sa predmetom obrade. Pri
vecim brzinama, burgija moZe da se savije ako moze
slobodno da se krece bez kontakta sa predmetom
obrade, $to moZe da rezultira povredom.

» Primenite pritisak samo u direktnoj liniji sa burgijom i

ne primenjujte prekomerni pritisak.Burgije mogu da se
saviju i uzrokuju lomljenje ili gubitak kontrole, $to moze da

rezultira povredom.

Dodatne sigurnosne napomene

» Obezhedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drZi
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se mozZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Elektricni alat odmah iskljucite, ukoliko umetnuti alat
zablokira. Budite spremni na jake reakcione
momente, koji dovode do povratnog udara. Umetnuti
alat blokira kada je elektricni alat preoptereéen ili se
zaglavi u objektu za obradu.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektriénim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Cvrsto drzite elektriéni alat. Prilikom pritezanja ili
odvrtanja Srafova, na kratko mogu da se jave jaki
reakcioni momenti.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator mozZe da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled

dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

g’; Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
racirc od trajnog suncevog zracenja, vatre,

Foy‘ prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
LN eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat je predviden za uvrtanje i otpustanje
zavrtnjeva kao i busenje u drvetu, metalu, keramici i plastici.
Elektri¢ni alat moZe da se koristi sa pravouganim adapterom
zabusenje (GFA 12-W), ekscentri¢nim adapterom (GFA 12-
E), adapterom drzaca bitova (GFA 12-X), (metalnim)
adapterom za steznu glavu (GFA 12-M/GFA 12-B) ili
adapterom za udarnu busilicu (GFA 12-H).

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektricnog alata na grafickoj stranici.

(1) Prihvatzaalat

(2) Prsten za podesavanje izbora obrtnog momenta

(3) Prekidac zaizbor brzine

(4) Taster za otklju¢avanje akumulatora (2x)?

(5) Akumulator”

(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(7)  Preklopni prekidac za smer obrtanja

(8) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

(9) Radnosvetlo

(10) Adapter drzaca bitova GFA 12-X?

(11) (Metalni) adapter za steznu glavu (GFA 12-M/
GFA 12-B)?

(12) Ekscentri¢ni adapter GFA 12-E

(13) Pravougaoni adapter GFA 12-W?

(14) Adapter udarna busilica GFA 12-H?

(15) Prsten zafiksiranje

(16) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)

(17) Univerzalni drza¢ bitova®

(18) Stezaljka za drzanje na pojasu®

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.
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Tehnicki podaci

Akumulatorska busilica- GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W

odvrtac¢

Broj artikla 3601JN71.. = - = - =
Nominalni napon V= 12 = - = - =
Broj obrtaja u praznom hodu®

- 1.brzina min! 0-475 - - - - -
- 2.brzina min! 0-1800 - - - - -
Maks. obrtni momenat tvrdi/ Nm 32/21 - - - - -
meki slucaj zavrtanja prema

IS0 5393"

Maks. @ busenja (1./2. brzina)

- Celik mm 10 - - - - -
- Drvo mm 35 = - = - =
Maks. @ zavrtanja mm 8 = - = - =
Prihvat za alat mm 6,35 (4") 6,35 (") 0,8-10 6,35 (%") 6,35 (%") 0,8-10
Tezina kg 0,6° 0,10 0,20 0,30 0,30 0,20
Preporucena temperatura C 0..+35 = - = - =
okruzenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura C -20...+50 = - = - =

okruZenja u radu i prilikom
skladistenja

Preporuceni akumulatori GBA12V... = - = - =
Preporuceni punjaci GAL12... = - = - =
GAX 18...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom GBA 12V 6.0Ah i adapterom GFA 12-M

B) Tezina bez akumulatora
(za tezinu akumulatora pogledajte http://www.bosch-professional.com)

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozZete pogledati na
adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12W GFA12B
Vrednosti emisije buke utvrdene prema EN 62841-2-1 za GFA 12-M, GFA 12-B.
Vrednosti emisije buke utvrdene prema EN 62841-2-2 za GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W.

Pod A klasifikovan nivo buke elektricnog alata po pravilu iznosi

Nivo zvucnog pritiska dB(A) 77 77 77 77 77 77
Nivo zvucne snage dB(A) 85 85 85 85 85 85
Nesigurnost K dB 3 3 5 3 3 5
Nosite zastitne

slusalice!

Ukupne vrednosti vibracija a, (vektorski zbir tri pravca) i nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 62841-2-1 za GFA 12-M,
GFA 12-B:

Ukupne vrednosti vibracija a, (vektorski zbir tri pravca) i nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 62841-2-2 za GSR 12V-32
FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

Busenje u metalu:
a, m/s? - - 1,3 - - 1,3
K m/s’ - - 1,5 - - 1,5
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GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B

Zavrtanje:

a, m/s’ 2,2 2,4 - 2,5 2,3 =
K m/s’ 1,5 1,5 - 1,5 1,5 =
Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u LED Kapacitet

ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom Trajno svetlo 3 x zeleno 68-100%

mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno - .

poredenije elektri¢nih alata. Pogodni su i za privremenu Trajno svetlo 2 x zeleno 22-68%

procenu emisije vibracije i buke. Trajno svetlo 1 x zeleno 2-22%

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju Trepéude svetlo 1 x zeleno 0-2%

realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrZaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektricnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre

prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite tastere za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

3 zelene lampice na prikazu statusa napunjenosti
akumulatora prikazuju status napunjenosti akumulatora.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektriénom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Promena alata

Ubacivanje namenskog alata (videti sliku A)
Postavite namenski alat do kraja u prihvat za alat (1).

Montaza adaptera (videti sliku B)

Uklonite namenski alat.

Postavite adapter u prihvat za alat (1). Okrecite prsten za
fiksiranje (15), sve dok ¢ujno ne nalegne.

Postavljanje namenskog alata na adapter

GFA 12-W (videti sliku A)

Postavite namenski alat do kraja u prihvat za alat (1).

GFA 12-E, GFA 12-X (vidi sliku C)

Pomerite ¢auru za blokadu unazad i gurnite nastavak do
granicnika u prihvat za alat (1), zatim ponovo pustite cauru
zablokadu da biste blokirali namenski alat.

GFA 12-M/GFA 12-B (videti sliku D)

Otvorite (metalni) adapter za steznu glavu (11) okretanjem u
smeru obrtanja @, sve dok ne bude moguce postavljanje
namenskog alata. Postavite namenski alat.

Snazno rukom okreéite Cauru (metalnog) adaptera za steznu
glavu (11) u smeru obrtanja @. (Metalna) stezna glava se na
taj nacin automatski blokira.

Da biste otpustili blokadu i skinuli alat, okrenite ¢auru
(metalnog) adaptera za steznu glavu (11) u smeru obrtanja
0.
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Okretanje adaptera GFA 12-E, GFA 12-W (videti sliku E)
Povucite adapter ka napred. Okrenite adapter. Adapter
uskace u 16 poloZaja koji su podeljeni na 360°. Izaberite
poloZaj koji odgovara zadatku.

Da biste ga blokirali, pustite adapter.

Demontaza adaptera (videti sliku F)
Uklonite namenski alat.

Deblokirajte adapter u smeru @ i skinite ga sa prihvata za
alat (1).

Kombinovanje adaptera

Pravougani adapter za busenje (13)moze da se kombinuje
sa svim drugim adapterima.

Za'to postavite pravougani adapter za busenje (13) u prihvat
za alat (1). Okrecite prsten za fiksiranje (15), sve dok cujno
ne nalegne. Zatim postavite drugi adapter na pravougani
adapter za busenje (13).

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi

azbest smeju koristiti samo strucnjaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Podesavanje smera okretanja (pogledaj sliku G)
» Pritisnite preklopni prekida¢ za smer obrtanja (7)
samo kada je elektricni alat u stanju mirovanja.
Pomocu preklopnog prekidaca smera okretanja (7) mozete
menjati smer okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (6) ovo nije moguce.
Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtnjeva pritisnite
preklopni prekidac za smer okretanja (7) nalevo do
granicnika.
Levi smer: Za oslobadanje odnosno odvrtanje zavrtanja i
navrtki pritisnite preklopni prekidac za smer okretanja (7)
udesno do grani¢nika.

Biranje obrtnog momenta

Pomocu prstena za podesavanje za predizbor obrtnog
momenta (2) moZete preliminarno da izaberete obrtni
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momenat u 20 stepeni. U slu¢aju pravilnog podesavanija,
umetni alat se zaustavlja ¢im je zavrtanj uvrnut u ravni sa
materijalom odnosno ako je postignut podeseni obrtni
momenat. U poziciji aw je deaktivirana Zlebna spojnica, npr.
zabusenje.

Prilikom odvrtanja zavrtnjeva izaberite eventualno vece
podesavanje odnosno postavite na simbol awx.

U poloZaju awv se postize maksimalni obrtni momenat za
busenje i zavrtanje.

Mehanicki izbor brzine
» Prekidac za biranje brzina (3) aktivirajte samo kada
elektricni alat miruje.
» Pomerite prekidac za biranje brzine uvek do
granicnika. Elektricni alat se moZe inace oStetiti.
Pomocu prekidaca za izbor brzine (3) mozete prethodno da
izaberete 2 podrucja broja obrtaja.
Polozaj Broj Obrtni
prekidacaza obrtaja

Namensko
momenat podrucje

izbor
brzine (3)

1 Nisko Visoko Za teSke primene:
npr. busenjei
zavrtanje sa velikim
pre¢nikom

2 Visoko Nisko Za lake primene:

npr. busenje i
zavrtanje sa malim
precnikom

Podesavanje rezima rada
Busenje

? Postavite prsten za podesavanje izbora

‘ obrtnog momenta (2) na simbol ,,Busenje”, da
biste postigli maksimalni obrtni moment za
busenje i zavrtanja.
Zavrtanje
Postavite prsten za podeSavanje izbora
obrtnog momenta (2) na Zeljeni stepen
obrtnog momenta.

[N

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektricnog alata pritisnite i zadrzite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6).

Radno svetlo (9) svetli kada malo ili sasvim pritisnete
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6) i omogucuje
osvetljavanje radnog prostora kada su uslovi osvetljenja
nepovoljni.

Da biste elektricni alat isklju¢ili, pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6).

Podesavanje broja obrtaja

Broj obrtaja ukljucenog elektricnog alata mozete regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6).
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Lagani pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6)
rezultira niskim brojem obrtaja. Ako se pojaca pritisak,
povecava se broj obrtaja.

Funkcija brzog isklju¢ivanja (KickBack Control)
Funkcija brzog iskljuc¢ivanja (KickBack
Control) omogucava bolju kontrolu
elektri¢nog alata i bolju zastitu korisnika u
poredenju sa elektri¢nim alatima koji
nemaju funkciju KickBack Control. U slucaju
iznenadne i neocekivane rotacije elektricnog alata oko
ose husilice, elektricni alat se iskljucuje.

Brzo iskljucivanje se prikazuje treptanjem radnog svetla na

elektriénom alatu.

Za ponovno pustanje u rad otpustite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljuCivanje i pritisnite ga opet.

» Ako je funkcija KickBack Control neispravna,
elektricni alat nece moci ponovo da se ukljuci.
Elektricni alat sme da popravlja samo kvalifikovano
osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima.

KICKBACK
CONTROL

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektri¢ni alat ne
mozZe da se preoptereti. Pri prevelikom optereéenju
iskljucuje se elektronika elektricnog alata, sve dok ne bude
ponovo u optimalnom podruéju radne temperature.

Ovo stanje se signalizuje sekvencijalnim svetlom tri LED
indikatora prikaza statusa napunjenosti akumulatora . LED
indikatori se iskljucuju kada elektri¢ni alat ponovo postigne
optimalnu radnu temperaturu.

Uputstva zarad

» Samo iskljucen elektricni alat stavljajte na zavrtanj.
Umetni alati koji se okre¢u mogu da proklizaju.
Posle duzeg rada sa malim brojem obrtaja trebalo bi
elektri¢ni alat ostaviti da se okrece radi hladenja otpr. 3
minuta pri maksimalnom broju obrtaja u praznom hodu.
Kod busenja u metalu koristite samo besprekorne, naostrene
HSS busilice (HSS = brzo rezanje celika visokog ucinka).
Odgovarajuci kvalitet garantuje program Bosch pribor.
Pre uvrtanja vecih, duzih zavrtanja u tvrde radne komade
trebalo bi najpre probusiti presekom jezgra navoja na oko
2/3 duzine zavrtnja.

Stezaljka za drzanje pojasa (videti sliku H)

Pomocu stezaljke za drzanje na pojasu (18) mozete zakaciti
elektricni alat npr. za pojas. Imate onda obe ruke slobodne i
elektri¢ni alat vam je uvek na dohvat ruke.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Pre svih radova na elektriénom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski
Tel.: +381 11644 8546
E[E] Hawn cepencte anpece 1 MHKOBM 3a ycnyre

4 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji viSe ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moze da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.
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» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Priozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektri¢nega udara je veéje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje poveduje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢cnega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Z uporabo zas¢itne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
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odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bho razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
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prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzro€ili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekotina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroc€i drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmogéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$éeni serviser.

Varnostna opozorila za vija¢nike

Varnostna navodila za vsa opravila

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka ali sponk s skrito Zico, elektricno
orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku rezalnega
nastavka ali sponk z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele

elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem doZivi
elektricni udar.

Varnostna navodila za delo z dolgimi svedri

» Orodja ne uporabljajte pri hitrosti, visji od najvisje
hitrosti svedra. Pri visji hitrosti se lahko sveder upogne,
Ce se vrti prosto, ne da bi se pri tem dotikal obdelovanca,
in tako povzroci telesne poskodbe.

» Zvrtanjem zacnite pri niZji hitrosti, konica svedra pa
naj se dotika obdelovanca. Pri visji hitrosti se lahko
sveder upogne, Ce se vrti prosto, ne da bi se dotikal
obdelovanca, in tako povzroci telesne poskodbe.

» Pritisnite le neposredno v smeri svedra in svedra ne
preobremenjujte.Svedri se lahko upognejo in tako
povzrocijo lomljenje ali izgubo nadzora ter posledi¢no
telesne poskodbe.

Dodatna varnostna opozorila

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Ce nastavek zablokira, nemudoma izklopite elektricno
orodje. Bodite pripravljeni na visoke reakcijske
momente, ki povzrocijo povratni udarec. Nastavek
blokira, ko je elektri¢no orodje preobremenjeno ali ko se
elektri¢no orodje zagozdi v obdelovancu.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci poZar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa ima za
posledico materialno $kodo.

» Trdno drzite elektricno orodje. Pri zategovanju in
odvijanju vijakov lahko pride do kratkotrajnih visokih
reakcijskih momentov.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.
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[ 0 Akumulatorsko baterijo zascitite pred

O vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no
‘9'7‘ svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
AN Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodije je primerno tako za privijanje in odvijanje
vijakov kot za vrtanje v les, kovino, keramiko in plastiko.
Elektri¢no orodje je zdruZljivo s pravokotnim nastavkom
(GFA 12-W), ekscentri¢nim nastavkom (GFA 12-E), drzalom
za nastavke (GFA 12-X), nastavkom s (kovinsko) vpenjalno
glavo (GFA 12-M/GFA 12-B) ali nastavkom za udarno vrtanje
(GFA 12-H).

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
)]
(8)
(9)
(10)
(11)

(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)

a)
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Vpenjalni sistem

Nastavitveni obrocek za izbiro vrtilnega momenta
Stikalo za izbiro stopnje

Tipka za sprostitev akumulatorske baterije (2x)*
Akumulatorska baterija®

Stikalo za vklop/izklop

Stikalo za izbiro smeri vrtenja

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
Delovna lu¢ka

Dr#alo za nastavke GFA 12-X*

Nastavek s (kovinsko) vpenjalno glavo (GFA 12-M/
GFA12-B)?

Ekscentri¢ni nastavek GFA 12-E¥

Pravokotni nastavek GFA 12-W?

Nastavek za udarno vrtanje GFA 12-H”
Nastavitveno kolesce

Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

Univerzalno drzalo za nastavke”

Sponka za pritrditev na pas®

Ta pribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Akumulatorski vrtalni GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W

vijacnik

Katalo$ka Stevilka 3601JN71.. = - = - =
Nazivna napetost V= 12 = - = - =
Stevilo vrtljajev v prostem teku®

- 1.stopnja min™! 0-475 - - - - -
- 2.stopnja min! 0-1800 - - - - -
Najv. vrtilni moment pri Nm 32/21 = - = - =
trdem/mehkem vijacenju po

1S0 5393

Najv. premer vrtanja (1./2. stopnja)

- Jeklo mm 10 = - = - =
- Les mm 35 = - = - =
Najv. premer vijacenja mm 8 = - = - =
Vpenjalni sistem mm 6,35 (%") 6,35 (%") 0,8-10 6,35(%") 6,35(%") 0,8-10
Teza kg 0,6 0,10 0,20 0,30 0,30 0,20
Priporo¢ena zunanja © 0..+35 = - = - -
temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja C -20...+50 = - = - =
temperatura med delovanjem

in med skladi$¢enjem

Priporocene akumulatorske GBA 12V... = - = - =

baterije

Bosch Power Tools
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Akumulatorski vrtalni

vijacnik

GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B

GAL12...
GAX18...

Priporoceni polnilniki

A) izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo GBA 12V 6.0Ah in nastavkom GFA 12-M

B) Teza brez akumulatorske baterije

(ta tezo akumulatorske baterije glejte http://www.bosch-professional.com)
Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na spletni strani

www.bosch-professional.com/wac.

o ool

Podatki o hrupu / tresljajih

GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom EN 62841-2-1 za GFA 12-M, GFA 12-B.
Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom EN 62841-2-2 za GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA

12-W.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obi¢ajno znasa
Raven zvocnega tlaka dB(A) 77
Raven zvocne moci dB(A) 85
Negotovost K dB 3
Uporabite zascito za

sluh!

7 7 7 7 "7
85 85 85 85 85
3 5 3 3 5

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K so dolocene v skladu s standardom EN 62841-2-1

zaGFA 12-M, GFA 12-B:

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K so dolocene v skladu s standardom EN 62841-2-2

za GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

Vrtanje v kovino:

a, m/s’ - - 1,3 - - 1,3
K m/s? - - 1,5 - - 1,5
VijaCenje:

a, m/s’ 2,2 2,4 - 2,5 2,3 =
K m/s’ 1,5 1,5 - 1,5 1,5 -

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.
Zanatancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vklju¢ena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

160992A99D](22.04.2025)
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Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezisce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije
3 zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti

akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije.

LED-dioda Kapaciteta

3 zelene LED-diode neprekinjeno  68-100 %
svetijo

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno ~ 22-68 %
svetita

1 zelena LED-dioda neprekinjeno  2-22 %
sveti

1 zelena LED-dioda utripa 0-2%

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmogju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na elektri¢nem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Menjava nastavka

Vstavljanje nastavka (glejte sliko A)
Nastavek potisnite v vpenjalni sistem (1) do prislona.

Namestitev nastavka (glejte sliko B)

Odstranite nastavek.

Nastavek vstavite v vpenjalni sistem (1). Nastavitveno
kolesce (15) vrtite, dokler se sli$no ne zaskoci.
Vstavitev nastavka v vpenjalo

GFA 12-W (glejte sliko A)

Nastavek potisnite v vpenjalni sistem (1) do prislona.
GFA 12-E, GFA 12-X (glejte sliko C)
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Blokirni tulec potisnite nazaj, nastavek povsem potisnite v
vpenjalni sistem (1), nato pa blokirni tulec spustite, da se
nastavek zaskodi.

GFA 12-M/GFA 12-B (glejte sliko D)

Odprite nastavek s (kovinsko) vpenjalno glavo (11) tako, da
ga vrtite v smeri @ tako dolgo, da lahko vstavite nastavek.
Namestite nastavek.

Tulec nastavka s (kovinsko) vpenjalno glavo (11) z roko
¢vrsto vrtite v smeri @. (Kovinska) vpenjalna glava se s tem
samodejno zablokira.

Za sprostitev in odstranitev orodja tulec nastavka s
(kovinsko) vpenjalno glavo (11) odvijte v smeri vrtenja @.

Vrtenje nastavka GFA 12-E, GFA 12-W (glejte sliko E)
Nastavek povlecite naprej. Nastavek zavrtite. Nastavek se
zaskoCi v 16 polozajih, razporejenih vzdolZ kroZnice 360°.
Izberite polozaj, primeren za opravilo.

Znova izpustite nastavek, da se zaskoci.

Odstranitev nastavka (glejte sliko F)
Odstranite nastavek.

Nastavek sprostite s potegom v smer @ in gaizvlecite iz
vpenjalnega sistema (1).

Kombiniranje nastavkov

Pravokotni nastavek (13) je mogoce kombinirati z vsemi
drugimi nastavki.

Pravokotni nastavek (13) vstavite v vpenjalni sistem (1).
Nastavitveno kolesce (15) vrtite, dokler se sliSno ne zaskodi.
Nato na pravokotni nastavek (13) namestite drug nastavek.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.

Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci alergi¢ne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, Se posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporocamo, da nosite zas¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje
Uporaba

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko G)
» Stikalo za preklop smeri vrtenja (7) uporabljajte
samo, ko elektri¢no orodje miruje.

Bosch Power Tools
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S preklopnim stikalom smeri vrtenja (7) lahko spremenite
smer vrtenja elektricnega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za
vklop/izklop (6) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.
Desno: za vrtanje in privijanje vijakov potisnite stikalo za
preklop smeri vrtenja (7) v levo do prislona.

Vrtenje v levo: za popuscanje oziroma odvijanje vijakov in
matic pritisnite preklopno stikalo smeri vrtenja (7)
popolnoma v desno.

Predizbira vrtilnega momenta

Z nastavitvenim obrockom za izbiro vrtilnega momenta (2)

lahko vnaprej izberete Zeleni vrtilni moment v 20 razlicnih

stopnjah. Ce je nastavitev pravilna, se nastavek nemudoma
zaustavi, ko je vijak do konca privit (poravnan s povrsino)

oziroma ko je doseZen nastavljeni vrtilni moment. V

poloZaju awvje preklopna sklopka onemogocena, npr. za

vrtanje.

Pri odvijanju vijakov po potrebi izberite vijo stopnjo ali kot

nastavitev izberite simbol aw.

V poloZaju awy se doseZe najvedji vrtilni moment za vrtanje in

vijacenje.

Mehanska izbira stopnje

» Stikalo za izhiro stopnje (3) uporabljajte samo, ko
elektricno orodje miruje.

» Stikalo za izbiro stopnje vedno potisnite povsem do
omejevala. V nasprotnem primeru se lahko elektricno
orodje poskoduje.

S stikalom za izbiro stopnije (3) je mogoce vnaprej izbrati

dve obmodiji Stevila vrtljajev.

Polozaj Stevilo  Vrtilni Podrocje uporabe

stikalaza vrtljajev  moment

izbiro

stopnje (3)

1 Nizko Visoko Zazahtevne
primere uporabe:
npr. vrtanje s svedri
in vijacenje vijakov z
velikim premerom

2 Visoko Nizko Za manj zahtevne
primere uporabe:

npr. vrtanje s svedri
in vijacenje vijakov z
majhnim premerom

Nastavitev nacina delovanja

Vrtanje
? Nastavitveni obrocek za izbiro vrtilnega
‘ momenta (2) zavrtite na simbol za vrtanje, da

doseZete najvecji mozni vrtilni moment za
vrtanje in vijacenje.
Vijacenje
? Nastavitveni obrocek za izbiro vrtilnega
] momenta (2) nastavite na Zeleni vrtilni
y N
moment.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite na stikalo za vklop/
izklop (6) in ga drZite pritisnjenega.

Delovna lucka (9) sveti tako pri rahlo kot pri povsem
pritisnjenem stikalu za vklop/izklop (6) in omogoca
osvetlitev delovnega obmocja v slabih svetlobnih razmerah.
Zaizklop elektri¢nega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop
(6).

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vkloplienega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (6).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (6) povzrodi nizko
Stevilo vrtljajev. Z vse mo¢nejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Hitri izklop (KickBack Control)

Funkcija hitrega izklopa (KickBack Control)

nudi boljsi nadzor nad elektri¢nim orodjem

in izbolj$a varnost uporabnika v primerjavi z

varnostjo pri uporabi elektri¢nih orodij brez

funkcije KickBack Control. V primeru
nenadnega in nepredvidenega zasuka elektricnega
orodja okoli osi svedra se elektricno orodje izklopi.

Hitri izklop je prikazan z utripanjem delovne lucke na

elektricnem orodju.

Zavnovicni vklop izpustite stikalo za vklop/izklop in ga

znova pritisnite.

» Ce funkcija KickBack Control ne deluje, elektriénega
orodja ni mogoce ponovno vklopiti. Vase elektricno
orodje naj popravlja samo kvalificirano strokovno
osebje ob obvezni uporabi originalnih rezervnih delov.

KICKBACK
CONTROL

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na
temperaturo

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni
mogoce preobremeniti. V primeru preobremenitve se
elektri¢no orodje izklopi, dokler ni znova dosezeno obmocje
optimalne delovne temperature.

To stanje je prikazano z zaporednim priziganjem treh LED-
diod na prikazovalniku stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije . LED-diode se izklopijo, ko elektri¢no orodje znova
doseze obmocje optimalne delovne temperature.

Navodila za delo

» Elektricno orodje lahko na vijak postavite samo v
izklopljenem stanju. Vrtece se elektri¢no orodje lahko
zdrsne.

Po daljsem delu z majhnim Stevilom vrtljajev dovolite, da se

elektri¢no orodje ohladi. To storite tako, da ga pustite

3 minute delovati pri najvecjem Stevilu vrtljajev v prostem

teku.

Za vrtanje v kovino uporabite samo neposkodovane in

naostrene svedre iz visokozmogljivega hitroreznega jekla

(HSS). Ustrezno kakovost zagotavlja program pribora

Bosch.
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Pred privijanjem vecjih, daljsih vijakov v trde materiale
najprej opravite predhodno vrtanje z osnovnim premerom
navoja, in sicer v globini priblizno 2/3 dolZine vijaka.

Sponka za pritrditev na pas (glejte sliko H)

S sponko za pritrditev na pas (18) lahko elektri¢no orodje
obesite na primer za pas. Na ta nacin boste imeli prosti obe
roki, elektri¢no orodje pa bo dosegljivo v vsakem trenutku.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in ¢iscenje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektri¢cnem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko
Tel.: +00 803931

A= Nase servisne naslove in povezave do servisnih

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,

akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom $koduje okolju in zdravju.

Hrvatski| 187

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.
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Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata mozZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego $to cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat li klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan

dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniakos
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neoCekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata
» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punjacima

koje preporucuje proizvoda¢. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomo¢ lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
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ili punjenje pri temperaturama vis§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za odvijace

Sigurnosne upute za sve radnje

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje ili pricvrscivaci mogli zahvatiti skrivene
elektricne vodove. Ako pribor za rezanje ili pricvrsc¢ivac
dodu u doticaj sa Zicama pod naponom i metalni dijelovi
elektri¢nog alata mogu biti pod naponom, $to moze
dovesti do elektri¢nog udara rukovaoca.

Sigurnosne upute za upotrebu dugackih svrdala

» Ne radite s uredajem pri brzini vecoj od najvece
nazivne brzine svrdla. Pri ve¢im se brzinama svrdlo
moze savinuti ako ga ostavite da se slobodno okrece bez
dodirivanja izratka, $to moZe dovesti do osobnih ozljeda.

» Busenje uvijek zapocnite pri manjoj brzini i s vchom
svrdla koje dodiruje izradak. Pri ve¢im se brzinama
svrdlo moZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno
okrece bez dodirivanja izratka, $to moze dovesti do
osobnih ozljeda.

» Pritiscite iskljucivo izravno s pomocu svrdla i bez
prekomjerne sile.Svrdla se mogu savinuti, sto moze
prouzrociti pucanje ili gubitak kontrole te rezultirati
osobnim ozljedama.

Dodatne sigurnosne napomene

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom
rukom.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se mozZe zaglaviti $to moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira radni
alat. Budite pripravni na visoke reakcijske momente
koji uzrokuju povratni udarac. Radni alat se blokira ako
se preoptereti elektricni alat ili se zaglavi u izratku koji se
obraduje.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moZe
dovesti do pozara i elektricnog udara. Osteéenje plinske
cijevi mozZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Cursto drzite elektriéni alat. Pri pritezanju i otpustanju
vijaka moZe doci do kratkotrajno visokih reakcijskih
momenata.
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» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjeZi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» 0strim predmetima kao Sto su npr. cavli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
MozZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.

takoder od stalnog suncevog zracenja,

m vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
AN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrZavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba
Elektri¢ni alat je namijenjen za uvrtanje i otpustanje vijaka te
busenje u drvo, metal, keramiku i plastiku.

Elektri¢ni alat mozZe se koristiti s pravokutnim nastavkom
(GFA 12-W), ekscentarskim nastavkom (GFA 12-E),
nastavkom drzaca bita (GFA 12-X), (metalnim) nastavkom
stezne glave (GFA 12-M/GFA 12-B) ili nastavkom busaceg
Cekica (GFA 12-H).

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Prihvat alata

(2) Prsten za namjestanje predbiranja zakretnog
momenta

(3) Prekidac za biranje brzina

(4) Tipkaza deblokadu aku-baterije (2x)*

(5)  Aku-baterija?

(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(7)  Preklopka smjera rotacije

(8) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(9) Radnosvjetlo

(10) Nastavak drzaca bita GFA 12-X°

(11) (Metalni) nastavak stezne glave (GFA 12-M/GFA 12-
B)”
(12) Ekscentarski nastavak GFA 12-E¥

Bosch Power Tools

160992A99D|(22.04.2025)



190 | Hrvatski

(13) Pravokutni nastavak GFA 12-W? (16) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(14) Nastavak busaceg ekica GFA 12-H” (17) Univerzalni drzag”
(15) Prsten zafiksiranje (18) Kop&aremena za nosenje”

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Akumulatorska busilica- GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B
izvijac

Katalo$ki broj 3601JN71.. - - - - -
Nazivni napon V= 12 = - = - =
Broj okretaja u praznom hodu®

- 1.brzina min* 0-475 - - - - -
- 2.brzina min’ 0-1800 - - - - -
Maks. zakretni moment za Nm 32/21 - - - - -
mekano/tvrdo uvrtanje

sukladno normi IS0 5393"
Maks. promjer busenja (1./2. brzina)

- Celik mm 10 = - = - =
- drvo mm 35 = - = - =
Maks. promjer vijaka mm 8 = - = - =
Prihvat alata mm 6,35 (4") 6,35 (") 0,8-10 6,35 (%") 6,35 (%") 0,8-10
Tezina kg 0,6° 0,10 0,20 0,30 0,30 0,20
Preporucena temperatura “C 0...+35 = - = - =
okoline kod punjenja

Dopustena temperatura C -20...+50 = - = - =

okoline priradu i kod
skladistenja

Preporucene aku-baterije GBA 12V... = - = - =
Preporuceni punjaci GAL12... = - = - =
GAX 18...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom GBA 12V 6.0Ah i nastavkom GFA 12-M

B) Tezina bez aku-baterije
(za tezinu aku-baterije vidjeti http://www.bosch-professional.com)

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-2-1 za GFA 12-M, GFA 12-B.

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-2-2 za GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W.

Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no

Razina zvu¢nog tlaka dB(A) 77 77 77 77 7 7
Razina zvu¢ne snage dB(A) 85 85 85 85 85 85
Nesigurnost K dB 3 3 5 3 3 5

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-1 za GFA
12-M, GFA 12-B:
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GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B
Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-2 za GSR

12V-32FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

Busenje metala:

a, m/s? - - 1,3 - - 1,3
K m/s? - - 1,5 - - 1,5
Uvrtanje vijaka:

a, m/s? 2,2 2,4 - 2,5 2,3 -
K m/s’ 1,5 1,5 - 1,5 15 =

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zato€nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektricnog alata, mozete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajam¢io puni u¢inak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije
Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipke za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

3 zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije.

LED Kapacitet
Stalno svijetli 3 x zelena 68-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 22-68%
Stalno svijetli 1 x zelena 2-22%
Treperi 1 x zelena 0-2%

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Zamjena alata

Umetanje radnog alata (vidjeti sliku A)
Radni alat umetnite do grani¢nika u prihvat alata (1).

Montaza nastavka (vidjeti sliku B)

Izvadite radni alat.

Nastavak utaknite u prihvat alata (1). Okrecite prsten za
fiksiranje (15) sve dok se ¢ujno ne uglavi.

Umetanje radnog alata u nastavak

GFA 12-W (vidjeti sliku A)

Radni alat umetnite do grani¢nika u prihvat alata (1).
GFA 12-E, GFA 12-X (vidjeti sliku C)

Cahuru za blokadu gurnite prema natrag, pomaknite radni
alat do grani¢nika u prihvat alata (1) i ponovno otpustite
¢ahuru za blokadu kako biste blokirali radni alat.
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GFA 12-M/GFA 12-B (vidjeti sliku D)

Otvarajte (metalni) nastavak stezne glave (11) okretanjem u
smjeru rotacije @ sve dok ne moZete umetnuti radni alat.
Umetnite radni alat.

Rukom snazno zavrnite ¢ahuru (metalnog) nastavka stezne
glave (11) u smjeru rotacije . Na taj nacin se (metalna)
stezna glava automatski blokira.

Za otpustanje blokade i vadenje radnog alata odvrnite
¢ahuru (metalnog) nastavka stezne glave (11) u smjeru
rotacije @.

Okretanje nastavka GFA 12-E, GFA 12-W (vidjeti sliku E)
Povucite nastavak prema naprijed. Okrenite nastavak.
Nastavak ¢e se uglaviti u 16 polozaja rasaporedenih na 360°.
Odaberite polozaj povoljan za rad.

Ponovno otpustite nastavak kako biste ga blokirali.

Vadenje nastavka (vidjeti sliku F)
Izvadite radni alat.

Deblokirajte nastavak u smjeru @ i skinite ga s prihvata
alata (1).

Kombiniranje nastavaka

Pravokutni nastavak (13) moZze se kombinirati sa svakim od
drugih nastavaka.

U tu svrhu utaknite pravokutni nastavak (13) u prihvat

alata (1). Okredite prsten za fiksiranje (15) sve dok se cujno
ne uglavi. Zatim stavite jedan od drugih nastavaka na
pravokutni nastavak (13).

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, moze biti Stetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati

alergijske reakcije i/ili oboljenja di$nih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozra¢ivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazede propise u va$oj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

Namjestanje smjera okretanja (vidjeti sliku G)
» Preklopku smjera rotacije (7) moZete pritisnuti samo
u stanju mirovanja elektri¢nog alata.

Preklopkom smjera rotacije (7) mozZete promijeniti smjer
rotacije elektricnog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (6) to ipak nije moguce.
Okretanje udesno: Za busenje i uvrtanje vijaka pritisnite
preklopku smjera rotacije (7) ulijevo do granicnika.
Okretanje ulijevo: Za otpustanje odnosno odvrtanje vijaka i
matica pritisnite preklopku smjera rotacije (7) udesno do
granicnika.

Prethodno biranje zakretnog momenta

Prstenom za namjestanje predbiranja zakretnog

momenta (2) moZete prethodno odabrati potrebni zakretni
moment u 20 stupnjeva. Kod to¢nog namjestanja radni alat
¢e se zaustaviti ¢im se vijak do kraja uvrne u materijal
odnosno dosegne namjesteni zakretni moment. U

poloZaju awvje deaktivirana presko¢na spojka, npr. za
busenje.

Pri odvrtanju vijaka odaberite eventualno vecu postavku
odnosno stavite na simbol aw.

U poloZaju awy postize se maksimalni zakretni moment za
busenje i uvrtanje vijaka.

Mehanicko biranje brzina
» Prekidac za biranje brzina (3) mozete pritisnuti samo
u stanju mirovanja elektricnog alata.
» Prekidac za biranje brzina uvijek pomaknite do
granicnika. Elektri¢ni alat bi se ina¢e mogao ostetiti.
Prekidacem za biranje brzina (3) moZete odabrati 2
podrucja broja okretaja.
Polozaj Broj
prekidacaza okretaja

Zakretni
moment

Podrucje primjene

biranje
brzina (3)

1 Mali Veliki Za teske primjene:
npr. busenje i
uvrtanje vijaka s
velikim promjerom

2 Veliki Mali Za lake primjene:
npr. busenje i
uvrtanje vijaka s
malim promjerom

Namjestanje nacina rada

Busenje
’ Prsten za namjestanje predbiranja zakretnog

ﬁ momenta (2) stavite na simbol ,,Busenje" kako
bi se postigao maksimalni zakretni moment za
busenje i uvrtanje vijaka.

Uvrtanje vijaka

Namjestite prsten za namjestanje predbiranja
zakretnog momenta (2) na Zeljeni stupanj
zakretnog momenta.

[N

Ukljucivanje/iskljucivanje
Za pustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6) i drzite ga pritisnutog.
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Radno svjetlo (9) svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (6) pritisne lagano ili do kraja i omogucava
osvjetljenje podrucja rada u slucaju nepovoljnih uvjeta
rasvjete.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6).

Namjestanje broja okretaja

Broj okretaja ukljucenog elektricnog alata mozete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (6).

Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) postize se manji broj okretaja. Jacim pritiskom povecava
se broj okretaja.

Brzo isklju¢ivanje (KickBack Control)

Brzo isklju¢ivanje (KickBack Control) pruza

bolju kontrolu nad elektricnim alatom i time

povecava zastitu korisnika, u usporedbi s

elektri¢nim alatima bez funkcije KickBack

Control. Elektricni alat ce se iskljuciti u

slucaju iznenadne i nepredvidive rotacije elektricnog

alata oko osi svrdla.

Brzo iskljucivanje prikazuje se treperenjem radnog svjetla na

elektricnom alatu.

Za ponovno pustanje u rad otpustite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljuCivanje i ponovno ga pritisnite.

» Ako je funkcija KickBack Control neispravna,
elektricni alat se viSe nece mo¢i ukljuciti. Popravak
elektricnog alata prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima.

KICKBACK
CONTROL

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektri¢ni alat ne moze
preopteretiti. U slucaju prevelikog opterecenja elektronika
Ce iskljuciti elektri¢ni alat sve dok se ponovno ne vratiu
optimalno podrucje radne temperature.

Ovo stanje signalizira uzastopno treperenije tri LED diode
pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije . LED diode se
iskljucuju kada je elektricni alat ponovno postigao optimalnu
radnu temperaturu.

Upute zarad

» Elektricni alat stavite na vijak samo u isklju¢enom
stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti.

Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, elektricni alat

trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri

maks. broju okretaja u praznom hodu.

Kod busenja u metal koristite samo besprijekorna, naostrena

HSS svrdla (HSS = brzorezni elik). Odgovarajucu kvalitetu

jam¢i program Bosch pribora.

Prije uvrtanja vecih, duljih vijaka u tvrde materijale trebate s

promjerom jezgre navoja prethodno busiti na cca. 2/3

duljine vijka.
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Kopc¢a remena za nosenje (vidjeti sliku H)

Pomocu kopce remena za nosenje (18) mozete objesiti
elektricni alat npr. na remen. U tom slu¢aju imate obje ruke
slobodne i elektricni alat je u svakom trenutku spreman za
drzanje.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski
Tel.: +385 12 958 051

48 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji viSe nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moze biti Stetno za okoli$ i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moZe sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel
INYHOIATUS

Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised
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ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

>

>

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise toriista kandmisel sorme
|Glitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajdrjeks olla dnnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted véi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vdahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja valja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
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osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate loikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kdepidemed ja haardepinnad ei luba t6driista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva llihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral véib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

> Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud vaivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus
» Laske elektrilist tooriista parandada ainult

kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.
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» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutusnouded kruvikeerajate kasutamisel

Ohutusnoduded mis tahes todde tegemisel

» Tehes toid, mille puhul I6iketarvik voi
kinnitusvahendid voéivad tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist tooriista ainult
kadepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik voi
kinnitusvahend, mis puutub kokku pingestatud
elektrijuhtmega, voib seada pinge alla elektrilise tddriista
metallosad ja anda tooriista kasutajale elektriloogi.

Ohutusnouded pikkade puuride kasutamisel

> Arge kunagi tootage korgematel pooretel kui puurile
margitud maksimaalne podrlemiskiirus. Korgematel
pooretel tekib oht, et puur koverdub, kui see saab
toorikuga kokku puutumata vabalt podrelda, tagajarjeks
véivad olla kehavigastused.

» Alustage puurimist madalatel pooretel, nii et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Kdrgematel pooretel tekib oht,
et puur koverdub, kui see saab toorikuga kokku
puutumata vabalt poorelda, tagajarjeks voivad olla
kehavigastused.

» Rakendage survet ainult otse puurile ning hoiduge
liigse surve rakendamisest.Puur voib kdverduda,
murduda ja pdhjustada kontrolli kaotuse tddriista le,
mille tagajdrjeks on kehavigastused.

Tdiendavad ohutusnéuded

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kédega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme ile.

» Liilitage elektriline tooriist kohe vilja, kui tarvik kinni
kiilub. Olge valmis suurteks
reaktsioonijoumomentideks, mis pohjustavad
tagasiloogi. Tarvik kiilub kinni, kui elektrilisele todriistale
rakendatakse lilekoormust voi kui see ldheb toddeldavas
toorikus kalde alla.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Hoidke elektrilist tooriista tugevasti kinni. Kruvide
kinnipingutamise ja lahtikeeramisel voivad liihiajaliselt
tekkida suured reaktsioonijpumomendid.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad drritada hingamisteid.
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» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku {ilekoormuse eest.

g. Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
O paikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
V4

vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja liihiseoht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnouete ja juhiste eiramine vib kaasa

tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

vigastusi.
Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline todriist on ette nahtud kruvide sisse- ja
valjakeeramiseks ning puidu, metalli, keraamika ja plasti
puurimiseks.

Elektrilist tooriista saab kasutada koos tdisnurkse otsakuga
(GFA 12-W), ekstsentrilise otsakuga (GFA 12-E),
padrunihoidiku otsakuga (GFA 12-X), (metall-) puuripadruni
otsakuga (GFA 12-M / GFA 12-B) v6i puurhaamri otsakuga
(GFA 12-H).

Tehnilised andmed

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Tooriistakinnitus

(2) Poordemomendi eelvaliku seaderongas
(3) Kaiguvaliku liliti

(4)  Akulukustuse vabastamisnupp (2x)?
(5) Aku?

(6) Sisse-/valjaliiliti

(7)  Poorlemissuuna imberliiliti

(8)  Aku laetuse taseme naidik

(9) Toovalgusti

(10) Padrunihoidiku otsak GFA 12-X”

(11) (Metall-) puuripadruni otsak (GFA 12-M / GFA 12-
B)”

(12) Ekstsentriline otsak GFA 12-E”

(13) Taisnurkne otsak GFA 12-W?

(14) Puurvasarotsak GFA 12-H?

(15) Kinnitusrongas

(16) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(17) Universaalne otsakuhoidik?

(18) V66 hoideklamber”

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Akutrell-kruvikeeraja

GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B

Tootenumber 3601JN71.. = - = - =
Nimipinge V= 12 = - = - =
Tiihikiigu poorlemissagedus”

- 1.kaik min”* 0-475 = - = - =
- 2.kaik min”* 0-1800 = - = - =
Max p66rdemoment Nm 32/21 - - - - -
keerulise/lihtsa

keermestihenduse korral

vastavalt standardile

IS0 5393"

Puuri max @ (1./2. kaik)

- Teras mm 10 = - = - =
- Puit mm 35 = - = - =
Poltide max @ mm 8 = - = - =
Tooriistakinnitus mm 6,35 (%") 6,35 (%") 0,8-10 6,35 (%") 6,35 (%") 0,8-10
Kaal kg 0,6 0,10 0,20 0,30 0,30 0,20
Soovitatud timbruskonna © 0..+35 = - = - =

temperatuur laadimisel
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Akutrell-kruvikeeraja

GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B

Lubatud iimbruskonna © -20...+50 = - = - =
temperatuur kditamisel ja

ladustamisel

Soovitatavad akud GBA 12V... = - = - =
Soovitatavad GAL12... = - = - =
laadimisseadmed GAX 18...

A) Méddetud temperatuuril 20-25 °C koos akuga GBA 12V 6.0Ah ja otsakuga GFA 12-M

B) Kaalilmaakuta
(akude kaalu vt http://www.bosch-professional.com)

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus- ning keskkonnatingimustest. Taiendav teave veebisaidil

www.bosch-professional.com/wac.

Miira-/vibratsiooniinfo

GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B

Miiraemissiooni vaartused, valja selgitatud vastavalt EN 62841-2-1 GFA 12-M, GFA 12-B kohta.
Miiraemissiooni vaartused, valja selgitatud vastavalt EN 62841-2-2 GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W

kohta.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt

Helirohutase dB(A) 77 77 77 17 77 77
Helivdimsustase dB(A) 85 85 85 85 85 85
Mddtemadramatus K dB 3 3 5 3 3 5
Kandke

kuulmiskaitsevahen

deid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma) ja mootemaaramatus K, valja selgitatud vastavalt EN 62841-2-1

GFA 12-M, GFA 12-B kohta:

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma) ja mootemaaramatus K, valja selgitatud
vastavalt EN 62841-2-2 GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W kohta:

Metalli puurimisel:

a, m/s’ - - 1,3 - - 1,3
K m/s? - - 1,5 - - 1,5
Kruvikeeramisel:

a, m/s’ 2,2 2,4 - 2,5 2,3 =
K m/s’ 1,5 1,5 - 1,5 1,5 =

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi

mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult toole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt naete, kas aku kuulub teie elektrilise todriista
tarnekomplekti.

Bosch Power Tools
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Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku vélja. Arge rakendage seejuures joudu.
Aku laetuse taseme naidik

Aku laetuse taseme naidiku kolm rohelist LEDi nditavad aku
laetuse taset.

LED Mahtuvus
Pidev tuli 3 x roheline 68-100%
Pidev tuli 2 x roheline 22-68%
Pidev tuli 1 x roheline 2-22%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-2%

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et

aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.

Jérgige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Tooriista vahetamine

Vahetatava tooriista sissepanemine (vaata joonist A)
Pange vahetatav tooriist kuni piirikuni todriistahoidikusse
(1).

Otsaku monteerimine (vaata joonist B)

Eemaldage vahetatav tooriist.

Pistke otsak tooriistahoidikusse (1). Keerake
kinnitusrongast (15), kuni see kuuldavalt fikseerub.

Vahetatava tooriista otsakusse sissepanemine
GFA 12-W (vaata joonist A)

Pange vahetatav tooriist kuni piirikuni todriistahoidikusse
(1).

GFA 12-E, GFA 12-X (vaata joonist C)

Liikake lukustushiilssi tahapoole, viige vahetatav tooriist
kuni piirikuni todriistahoidikusse (1) ja laske lukustushiilss
uuesti vabaks, selleks et vahetatav tooriist fikseerida.
GFA 12-M / GFA 12-B (vaata joonist D)

Avage (metall-) puuripadruni otsak (11), poorates seda
podrlemissuunas @, kuni vahetatava todriista saab sisse
panna. Pange vahetatav tooriist sisse.

Keerake (metall-) puuripadruni otsaku (11) hiilss
poorlemissuunas @ jouliselt kaega kinni. (Metall-)
puuripadrun lukustatakse seeldbi automaatselt.

Selleks et lukustust lahti padsta ja tooriista eemaldada,
keerake (metall-) puuripadruni otsaku (11) hiilssi
poorlemissuunas @.

Otsaku GFA 12-E, GFA 12-W keeramine (vaata joonist E)
Tommake otsakut ettepoole. Keerake otsakut. Otsak
fikseerub 16 asendis, mis on 360° peale dra jaotatud. Valige
t60 jaoks soodne asend.

Laske otsak uuesti lahti, selleks et see fikseerida.

Otsaku demonteerimine (vaata joonist F)
Eemaldage vahetatav tdoriist.

Vabastage otsak @% suunas lukustusest ja tdommake see
tooriistahoidikult (1) maha.

Otsakute kombineerimine

Taisnurkset otsakut (13) saab kombineerida igaiihega
teistest otsakutest.

Pistke selleks taisnurkne otsak (13) tocriistahoidikusse (1).
Keerake kinnitusrongast (15), kuni see kuuldavalt fikseerub.
Seejarel kinnitage liks teistest otsakutest taisnurkse

otsaku (13) kiilge.

Tolmu/laastude draimemine

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi

ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, néiteks tamme- ja pddgitolm, on véhki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad téodelda liksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage t6okohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist téokohta. Tolm véib kergesti
sittida.
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Kasutamine

Seadme kasutuselevott

Poorlemissuuna seadmine (vt jn G)

» Vajutage poorlemissuuna iimberliilitit (7) ainult
seisva elektrilise tooriista korral.

Elektrilise tooriista poorlemissuunda saate muuta

poorlemissuuna timberliilitiga (7). Allavajutatud sisse-/

véljaliiliti (6) korral ei ole see véimalik.

Péripdeva poorlemine: Puurimiseks ja kruvide

sissekeeramiseks suruge poérlemissuuna iimberlilliti (7)

[6puni vasakule.

Vastupdeva poorlemine: kruvide ja mutrite

lahtipaastmiseks voi valjakeeramiseks suruge

poorlemissuuna timberliiliti (7) I6puni paremale.

Poordemomendi valik

Poordemomendi eelvaliku seaderdngaga (2) saate vajalikku
podrdemomenti 20 astmes eelvalida. Oige seade korral
seiskub vahetatav tooriist niipea, kui kruvi on materjali
pinnaga lihetasa sisse keeratud v6i saavutati seatud
poordemoment. Asendis awvon iilejooksusidur, nt
puurimiseks, inaktiveeritud.

Valige kruvide valjakeeramiseks vajadusel moni korgem
seade voi seadke siimbolile aw.

Asendis aw saavutatakse puurimiseks ja kruvimiseks
maksimaalne poéordemoment.

Mehaaniline kaiguvalik

» Kasitsege kdiguvaliku liilitit (3) ainult seisva
elektrilise todriista korral.

» Liikake kaiguvaliku liiliti alati lopuni. Vastasel korral on
oht vigastada elektrilist todriista.

Kaiguvaliku liilitiga (3) saab eelvalida 2 poérlemiskiiruste

piirkonda.

vahetu Pddrlemis Poordemo Rakendusala

sliiliti asend kiirus
(3)
1 Madal

Raskete rakenduste
jaoks:

Korge

ntsuure
labiméoduga
puurimine ja
kruvikeeramine

2 Korge Madal Kergete rakenduste

jaoks:

nt vdikese
labiméoduga
puurimine ja
kruvikeeramine

Tooreziimi seadmine
Puurimine
a Seadke podrdemomendi eelvaliku
‘ seadistusrongas (2) siimbolile ,Puurimine®,
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selleks et saavutada maksimaalset pddrdemomenti
puurimiseks ja kruvimiseks.

Kruvimine

? Seadke podrdemomendi eelvaliku

] seadistusrongas (2) soovitud pdérdemomendi
astme peale.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks vajutage
elektrilise tooriista sisse-/valjalilitit (6) ja hoidke seda
surutult.

Tootuli (9) poleb, kui sisse-/valjaliiliti (6) on osaliselt voi
taiesti alla vajutatud ja voimaldab valgustada todpiirkonda
ebasoodsates valgustusoludes.

Elektrilise tooriista véljaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliliti (6).

Poorlemiskiiruse seadmine

Sisselilitatud elektrilise tooriista poorlemiskiirust saate
sujuvalt reguleerida, olenevalt sellest, kui kaugele te sisse-/
valjalilitit (6) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/valjaliilitile (6) annab madala
poodrlemiskiiruse. Surve suurendamisega kasvab ka
poorlemiskiirus.

Kiirvaljaliilitus (KickBack Control)

Kiirvaljaliilitus (KickBack Control) tagab

elektrilise tooriista iile parema kontrolli ja

niiviisi kasutaja suurema ohutuse vérreldes
tooriistadega, millel KickBack Control
puudub. Elektrilise tooriista dkilisel ja
ettendgematul poorlema hakkamisel iimber puuri telje
liilitub elektriline tooriist vilja.

Kiirvaljaliilitusest teavitatakse elektrilise todriista to6tule

vilkumisega.

Taaskasutuselevétuks vabastage sisse-/vljaliiliti ja

kasitsege seda uuesti.

» Kui funktsioon KickBack Control on rikkis, ei saa
elektrilist tooriista enam sisse liilitada. Laske
elektrilist tooriista parandada iiksnes volitatud
spetsialistidel, kes kasutavad ainult originaalvaruosi.

KICKBACK
CONTROL

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse
Nouetekohasel kasutamisel ei saa elektritddriista lle
koormata. Liigse koormuse korral liilitab elektroonika
elektrilise tooriista seniks vélja, kuni see jouab jalle
optimaalsesse tootemperatuurivahemikku.

Sellest seisundist signaliseeritakse aku laadimistaseme
ndidiku kolme LEDi labijooksva jarjestikuse siittimisega.
LEDid liilitatakse valja, kui elektriline tooriist on jélle
saavutanud optimaalse temperatuuri.

Toosuunised

» Asetage elektriline tooriist kruvile ainult
viljaliilitatult. Poorlevad vahetatavad tooriistad voivad
maha libiseda.

Bosch Power Tools
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Parast pikemaajalist to6d vaikesel podrlemiskiirusel tuleks
elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks todtada umbes 3
minutit tihikdigul maksimaalse poorlemiskiirusega.

Metalli puurimiseks kasutage ainult laitmatus korras,
teritatud HSS-puure (HSS = kvaliteet-kiirloiketeras). Vastava
kvaliteedi tagab Bosch-lisavarustuse programm.

Enne suurte pikemate kruvide sissekeeramist kovadesse
materjalidesse tuleks 2/3 kruvipikkuse ulatuses keerme
siseldbimdoduga auk ette puurida.

Véoklamber (vt jn H)

Vooklambriga (18) saate elektrilise tooriista nt voole
riputada. Nii jadvad teil mélemad kded vabaks ja elektriline
tooriist on pidevalt haardeulatuses.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549575

3P F[E] Meie teenindusadressid ja lingid
Lt remonditeenusele ning varuosade tellimisele
B |eiate aadressilt:

%88 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed voi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskolblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasébralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekaitlus voib nendes sisalduvate vdimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

) BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
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Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

Ja elektroinstrumentu tomeér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopludes stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

>

>

Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.
Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.
Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.
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Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

>

>

>

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Ikvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
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lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar adeni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba droSibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi skriivgrieziem

Drosibas noteikumi visu veidu darbibam

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums vai stiprinosie elementi var skart sléptus
elektriskos vadus. Griesanas piederumam vai
stiprinosajiem elementiem skarot spriegumnesosus
vadus, spriegums var nonakt ari uz elektroinstrumenta
nenosegtajam metala dalam, ka rezultata lietotajs var
sanemt elektrisko triecienu.

Drosibas noteikumi, lietojot garus urbjus
» Nekad neparsniedziet urbim noradito maksimalo
grieSanas atrumu. Pie lielakam atruma vértibam, rotéjot

brivi, bez saskarsanas ar apstradajamo priekSmetu, urbis
var saliekties, savainojot lietotaju.

» Vienmeér uzsaciet urbsanu ar nelielu atrumu,
kontaktéjot urbja smaili ar apstradajamo priekSmetu.
Pie lielakam atruma vértibam, rotéjot brivi, bez
saskarsanas ar apstradajamo priekSmetu, urbis var
saliekties, savainojot lietotaju.

» lzdariet uz urbi spiedienu vienigi virziena, kas sakrit
ar urbja garenisko asi, un neizdariet uz urbi parak
stipru spiedienu.Urbis var saliekties vai sallzt, izraisot
kontroles zaudésanu par darba procesu un savainojot
lietotaju.

Papildu drosibas noteikumi

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Nekaveéjoties izslédziet elektroinstrumentu, ja
iestrégst taja iestiprinatais darbinstruments. Esiet
gatavs augstam reaktivajam griezes momentam, kas
var iedarboties uz Jiisu rokam un izraisit atsitienu.
Darbinstruments var iestrégt, ja elektroinstruments tiek
parslogots vai ari darbinstruments apstradajamaja
priekSmeta tiek saskiebts.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskeérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar idensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas.

» Stingri turiet elektroinstrumentu. Pieskrivéjot un
atskrivejot skrives, varislaicigi rasties liels reaktivais
griezes moments.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issleguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

160992A99D|(22.04.2025)
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[ 0 Sargajiet akumulatoru no karstuma, (1) Instrumentu turétajs

2 pieméram, no ilgstosas atraSanas saules (2)  Griezes momenta regulésanas gredzens

m staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens (3)  Pamesumu parslédzsjs

AN un mitruma. Tas var radit spradziena un - P ! oL N
issléguma briesmas. (4) Taustini akumulatora atbrivosanai (2x)

(5) Akumulators®
Izstradajuma un ta funkciju apraksts :5) lesledzejs/izsledzejs

7 e reladzsi
Izlasiet drosibas noteikumus un ) GrieSands virziena parslédzéjs

noradijumus lieto$anai. Drosibas noteikumu (8)  Akumulatora uzlades pakapes indikators
un noradijumu neievéro$ana var izraisit (9) Darbagaisma
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam (10) Uzgalu turétija adapteris GFA 12-X"

L tn_euer.]amvval nopletr_]a[n savzi\mOJumam_. (11) (Metala) urbjpatronas adapteris (GFA 12-M / GFA
Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala. 12-8)"

Pielietojums (12) Ekscentraadapteris GFA 12-E¥

. . . )
Elektroinstruments ir paredzéts skravju ieskriivésanai un (13) Taisnlenka urbsanas adapteris GFA 12-W

izskravésanai, ka ari urb$anai koka, metala, keramika un (14) Perforatora stiprinajums GFA 12-H?
plastmasa. (15) Fikséjosais gredzens
Elektroinstrumentu var izmantot kopa ar laba lenka adapteri (16) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(GFA 12-W), ekscentra adapteri (GFA 12-E), uzgalu turétaja
adapteri (GFA 12-X) un (metala) urbjpatronas adapteri (GFA R T
12-M/ GFA 12-B) vai perforatora adapteri (GFA 12-H). (18) Jostas stiprinajuma turétajs”

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

(17) Universalais uzgalu turétajs®

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

Tehniskie dati

Akumulatora urbjmasina - GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W
skriivgriezis

Izstradajuma numurs 3601JN71.. = - = - =
Nominalais spriegums V= 12 = - = - =
Apgriezienu skaits brivgaita®”

- 1.parnesuma min™! 0-475 - - - - -
- 2.parnesuma min* 0-1800 - - - - -
Maks. griezes moments Nm 32/21 = - = - =

cietas/mikstas skrivésanas
reZima atbilstigi standartam

IS0 5393"

Maks. urbuma @ (1. un 2. parnesums)

- Terauda mm 10 - - - - -
- Koka mm 35 - - - - -
Maks. skrives @ mm 8 - - - - -
Instrumentu turétajs mm 6,35 (%") 6,35 (%") 0,8-10 6,35(%") 6,35 (%") 0,8-10
Svars kg 0,6% 0,10 0,20 0,30 0,30 0,20
leteicama apkartéja gaisa C 0...+35 = - = - =
temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartéja gaisa “C -20...+50 = - = - =

temperatira darbibas laika un
uzglabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA 12V... = - = - =
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Akumulatora urbjmasina -

skrivgriezis

GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B

GAL12...
GAX18...

leteicamas uzlades ierices

A) mérijums 20-25 °C temperatira ar akumulatoru GBA 12V 6.0Ah un uzgali GFA 12-M.

B) Svars bez akumulatora
(akumulatora svaru skatit http://www.bosch-professional.com)

Veértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju skatiet vietné

www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B
Elektroinstrumenta radita trokSna parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi standartiem EN 62841-2-1 GFA 12-M GFA 12-

Trok3na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi EN 62841-2-2, kas paredzets GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA

7 7 7 7 7
85 85 85 85 85
3 5 3 3 5

B.

12-W.

Péc raksturliknes A izsverta elektroinstrumenta radita trok$na tipiskas vertibas ir noraditas talak.
Skanas spiediena dB(A) 77

[imenis dB(A) 85

Skanas jaudas limenis B 3

Mérijuma

nenoteiktiba K

Lietojiet dzirdes
aizsarglidzeklus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos) un mérijumu nenoteiktiba K ir noteikta atbilstosi

standartiem EN 62841-2-1 GFA 12-M GFA 12-B:

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos) un mérijumu nenoteiktiba K ir noteikta
atbilstosi EN 62841-2-2, kas paredzéts GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

Urb$ana metala:

a, m/s? - - 1,3 - - 1,3
K m/s - - 1,5 - - 1,5
Skrivésana:

a, m/s’ 2,2 2,4 - 2,5 2,3 -
K m/s’ 1,5 1,5 - 1,5 15 -

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokSna vertiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,

kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

160992A99D](22.04.2025)
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Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana
levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
idz tas tiek nofikseéts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinus un izvelciet akumulatoru.
Nedarbojieties ar spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora 3 zalas LED diodes
parada akumulatora uzlades pakapi.

LED letilpiba

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 68-100 %
Deg pastavigi 2 x zala krasa 22-68%
Deg pastavigi 1 x zala krasa 2-22%
Mirgo 1 x zala krasa 0-2%

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

Darbinstrumenta nomaina

Nomainama darbinstrumenta iestiprinasana (skat.
attélu A)

Lidz galam ievietojiet nomainamo darbinstrumentu
stiprinajuma (1).
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Adaptera montaza (skat. attélu B)

Iznemiet nomainamo darbinstrumentu.

levietojiet adapteri darbinstrumenta stiprinajuma (1).
Pagrieziet fikséjoSo gredzenu (15), lidz tas fikséjas ar skaidri
sadzirdamu troksni.

Nomainama darbinstrumenta iestiprinasana adapteri
GFA 12-W (skat. attélu A)

Lidz galam ievietojiet nomainamo darbinstrumentu
stiprinajuma (1).

GFA 12-E, GFA 12-X (skatiet attélu C)

Pabidiet uz aizmuguri fikséjoSo uzmavu , lidz galam iebidiet
nomainamo darbinstrumentu turétaja (1) un tad atlaidiet
fikséjoSo uzmavu, |aujot darbinstrumentam fikséties
turétaja.

GFA 12-M / GFA 12-B (siehe Bild D)

Atveriet (metala) urbjpatronas adapteri (11), griezot ta
aptveri virziena @, lidz adapteri klust iespéjams ievietot
nomainamo darbinstrumentu. levietojiet darbinstrumentu.
Ar roku spécigi grieziet (metala) urbjpatronas adaptera (11)
aptveri virziena @. Lidz ar to (metala) urbjpatrona ir
automatiski noblokéta.

Lai atblokétu un nonemtu darbinstrumentu, pagrieziet
(metala) urbjpatronas adaptera uzmavu (11) griesanas
virziena @.

Adaptera pagrieSana GFA 12-E, GFA 12-W

(skatiet attelu E)

Pavelciet adapteri uz priekSu. Pagrieziet adapteri. Adapteris
nofikséjas 16 pozicijas kas izvietotas 360°. Izvélieties
darbam izdevigu poziciju.

Tad atlaidiet adapteri, lai to nofiksétu.

Adaptera nonemsana (skat. attélu F)
Iznemiet nomainamo darbinstrumentu.

Atblokéjiet adapteri, pagriezot to @ﬁ virziena, un tad
izvelciet adapteri no darbinstrumenta stiprinajuma (1).

Adapteru kombinésana

Laba lenka adapteri (13) var kombinét ar visiem citiem
adapteriem.

levietojiet laba lenka adapteri (13) darbinstrumenta
stiprinajuma (1). Pagrieziet fiksejoso gredzenu (15), lidz tas
fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni. Péc tam piestipriniet
vienu no paréjiem adapteriem pie laba lenka adaptera (13).

Puteklu un skaidu uzsiitksana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskar§anas $adiem putekliem vai to ieelpoSana
var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu
elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma
eso$ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagéjot ozola vai dizskabarZza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar
hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu
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saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

Grie$anas virziena izvéle (attéls G)

» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (7) vienigi
laika, kad elektroinstruments nedarbojas.

Ar grieSanas virziena parslédzéju (7) var mainit

elektroinstrumenta grieSanas virzienu. Ja ir nospiests

iesledzéjs (6), tas nav iespéjams.

Griesanas virziens pa labi: veidojot urbumus un ieskrivejot

skrives, parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (7) lidz

galam pa kreisi.

Griesanas virziens pa kreisi: izskrivejot vai atskriveéjot

skrives un noskrivejot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas

virziena parslédzeju (7) lidz galam pa labi.

Griezes momenta iestatiSana

Griezot griezes momenta iestatisanas gredzenu (2),

vajadzigo griezes momentu var iestatit 20 pakapés. Ja

griezes moments ir pareizi izvéléts, iestiprinatais
darbinstruments partrauc griezties, lidzko skrives galvina
nonak viena limeni ar skrivéjama priekSmeta virsmu vai ari

[idzko tiek sasniegts izvélétais griezes moments. Stavokli awy

ierobezojosais sajlgs ir deaktivizéts, kas nepieciesams,

pieméram, veicot urbsanu.

Izskriivéjot skrilves, palieliniet griezes momenta iestatijumu

vai ari pagrieziet griezes momenta iestatiSanas gredzenu

pret simbolu aw.

Saja stavokliaw tiek sasniegts maksimalais griezes moments

urb$anai un skriivésanai.

Mehaniska parnesumu parslégsana

» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (3) vienigi
laika, kad elektroinstruments nedarhojas.

» Vienmer parvietojiet parnesumu parslédzéju lidz
galam. Pretéja gadijuma elektroinstruments var tikt
bojats.

Ar parnesumu parslédzéju (3) var izvéléties vienu no 2

darbvarpstas grieSanas atruma diapazoniem

(parnesumiem).

Apgriezie Griezes

Parnesumu IzmantoSanas

parslédzéja nuskaits moments joma

pozicija (3)

1 Zems Augsts Sarezgitiem
pielietojuma
veidiem:

Parnesumu Apgriezie Griezes IzmantoSanas

nu skaits moments joma

parslédzeéja
pozicija (3)

piem., urb$anai un
skrivesanai ar lielu

diametru

2 Augsts Zems Vienkarsien
pielietojuma
veidiem:
piem., urb$anai un
skrivesanai ar
nelielu diametru

Darba reZima izvéle

Urbsana
’ Pagrieziet griezes momenta regulésanas

ﬁ gredzenu (2) pret simbolu ,,Urbsana”, lai
sasniegtu maksimalo griezes momentu
urb3anai un skravesanai.

Skriivésana

Pagrieziet griezes momenta regulésanas
gredzenu (2) pret vélama griezes momenta
atzimi.

[\

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju (6)
un turiet to nospiestu.

LED gaismas avots (9) iedegas, daléji vai pilnigi nospiezot
iesledzéju (6), un apgaismo apstrades vietu nepietiekosa
apgaismojuma apstak|os.

Lai izslegtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (6).

GrieSanas atruma regulésana

leslégta elektroinstrumenta grieSanas atrumu var

bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéju

(6).

Viegli nospiezot ieslédzéju (6) elektroinstrumenta

darbvarpsta sak griezties ar nelielu atrumu. Palielinot

spiedienu, pieaug ari grieSanas atrums.

Atra izslégsanas (KickBack Control)

Atras izslégsanas funkcija jeb KickBack

Control nodrosina labaku kontroli par

elektroinstrumentu un tadéjadi ari labaku

lietotaja aizsardzibu, ja salidzina ar
elektroinstrumentiem bez KickBack Control
funkcijas. Ja elektroinstruments péksni, neparedzéti
pagriezas ap urbja asi, tas tiek izslégts.

Nostradajot atras izslégsanas funkcijai, uz

elektroinstrumenta sak mirgot darba gaisma.

Lai no jauna ieslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet un no

jauna nospiediet ieslédzéju.

» Ja atsitiena kontroles funkcija KickBack Control ir
bojata, elektroinstrumentu vairs nevar ieslégt.
Uzticiet elektroinstrumenta remontu tikai
kvalificetam specialistam, kas izmanto tikai originalas
rezerves dalas.

KICKBACK
CONTROL
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Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. Ja noslodze ir parak liela, elektroniska
aizsardzibas ierice izslédz elektroinstrumentu, lidz ta
temperatira no jauna atgrieZas optimalaja darba
temperatiras vértibu diapazona robezas.

Par $o stavokli signalizé akumulatora uzlades pakapes
indikatora 3 LED dioZu iedegS$anas skrejosas gaismas veida.
LED diodes izsledzas, lidzko elektroinstrumenta
temperatira atgrieZas optimalo darba temperattras vértibu
diapazona robezas.

Noradijumi darbam

» Kontaktejiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skraves galvas.

Péc ilgakas darbibas ar nelielu grieSanas atrumu

elektroinstruments ir aptuveni 3 mindtes jaatdzese, darbinot

to brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu.

Metala urb$anai lietojiet tikai nevainojami asus atrgriezéja

térauda (HSS = high-speed steel) urbjus. Vélama kvalitate

tiek garantéta, iegadajoties urbjus no Bosch piederumu
programmas.

Pirms garu, lielaizméra skrivju ieskrivésanas cieta

materiala ieteicams izveidot priekSurbumu, kura diametrs ir

vienads ar skrives vitnes iek3éjo diametru, bet dzilums ir
aptuveni 2/3 no skrives garuma.

Turétajs stiprinasanai pie jostas (attéls H)

Izmantojot jostas stiprinajuma turétaju (18),
elektroinstrumentu var piekarinat, pieméram, pie jostas. Tas
lauj izbrivet darbam abas rokas, un elektroinstruments
vienmér ir viegli sasniedzams.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika
Talr.: 67146262

L[] MUsu servisa adreses un saites uz remonta
3 pakalpojumiem un rezerves dalu pasatisanu var
atrast vietné:

=% www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
drosa veida. Izmantojiet Siem nolikiem paredzétas
savak$anas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziireékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suZaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy prieZastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai,

Bosch Power Tools
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tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-

na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-

Siu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlsy kanas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-

li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami

ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-

dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-

>

Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
¢ios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada isitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiu prieziiira ir naudojimas

>

>

Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami elektrinj jranki, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.
Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

Priziirékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.
Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavirSiy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir
naudojimas

>

>

Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.
Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.
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» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperattira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiiros. Akumuliatoriy technine prieZilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su suktuvais

Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis ar varz-
tas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jra-
nkij laikykite uz izoliuoty rankenuy. Darbo jrankiui ar
varztui palietus laida, kuriuo teka elektros srové, jis gali
prisiliesti prie metaliniy elektrinio jrankio daliy, kuriose
teka elektros srové, ir operatoriy gali trenkti elektros sma-
gis.

Saugos nuorodos dirbantiems su ilgais graztais

» Niekada nedirbkite nustate siikiy skaiciu, didesnj uz
maksimaly ant grazto nurodyta siikiy skaiciy. Esant di-
desniam sukiy skaiiui, darbo jrankis, kai yra neprisilietes
prie ruosinio ir gali laisvai suktis, yra linkes i$silenkti, dél
ko gali buti suzaloti asmenys.

» Visada pradékite grezti mazu greiciu, grazta pridéje
prie ruosinio. Esant didesniam sikiy skaiciui, darbo jra-
nkis, kai yra neprisilietes prie ruosinio ir gali laisvai suktis,
yralinkes iSsilenkti, dél ko gali bti suzaloti asmenys.

» Spauskite tik taip, kad spaudimo jégos kryptis sutapty
su graztu, ir nespauskite per stipriai.Graztas gali jlinkti
ir uzti arba dél to galite prarasti kontrole ir susizaloti.
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Papildomos saugos nuorodos

» ltvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti paviriuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Uzsiblokavus darbo jrankiui, elektrinj jrankj nedelsda-
mi iSjunkite. Biikite pasirenge dideliems reakcijos mo-
mentams, sukeliantiems atatranka. Darbo jrankis uzsi-
blokuoja, kai elektrinis jrankis veikiamas per didele apkro-
va arba yra perkreipiamas apdirbamame ruoSinyje.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdzZiu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Elektrinj jranki tvirtai laikykite. Uzverziant ir atlaisvina-
ntvarztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liiSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
i gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

g} Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

Foy‘ veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-

AN més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas varztams jsukti ir iSsukti bei
grezti j mediena, metala, keramika ir plastika.
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Elektrinj jrankj galima naudoti su kampiniu suktuvo adapteriu (7)  Sukimosi krypties perjungiklis
(GFA 12-W), ekscentriniu priedéliu (GFA 12-E), antgaliy lai- (8)

Akumuliatoriaus jki uklés indikatori
kiklio priedéliu (GFA 12-X), (metaliniu) griebtuvo priedéliu umuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius

(GFA 12-M/GFA 12-B) arba perforatoriaus priedéliu (9)  Darbiné lempute
(GFA 12-H). (10) Antgaliy laikiklio priedélis GFA 12-X*

. . . 11) (Metalinis) griebtuvo priedélis (GFA 12-M / GFA 12-
Pavaizduoti komponentai (11) (B)a) )8 P ( /
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio (12) Ekscentrinis priedélis GFA 12-E%
irankio schefn(?s fumerius. (13) Kampinis suktuvo adapteris GFA 12-W?

(1) Jrankiy jtvaras (14) Perforatoriaus priedélis GFA 12-H”

(2) Sukimo momento nustatymo Ziedas (15) Fiksavimo Ziedas

(3)  Greiciy perjungiklis (16) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(4)  Akumuliatoriaus atblokavimo klavias (2x)® (17) Universalus antgaliy laikiklis?

(5) Akumuliatorius®

(18) Laikiklis tvirtinti prie dirzo”
(6) Jjungimo-isjungimo jungiklis

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis greztuvas- GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12B
suktuvas

Gaminio numeris 3601JN71.. = - = - -
Nominalioji jtampa V= 12 = - = - =
Tusciosios eigos sikiy skaicius"

- 1. greitis min* 0-475 - - - - -
- 2. greitis min* 0-1800 - - - - -
Maks. sukimo momentas kie- Nm 32/21 = - = - =

tosios/tampriosios jungties at-
veju pagal ISO 5393"

Maks. grezinio @ (1./2. greitis)

- Plienas mm 10 = - = - =

- Mediena mm 35 = - = - =

Maks. varzty @ mm 8 - - - - -

Jrankiy jtvaras mm 6,35 (%") 6,35 (%") 0,8-10 6,35(%") 6,35 (%") 0,8-10

Svoris kg 0,6 0,10 0,20 0,30 0,30 0,20

Rekomenduojama aplinkos 1 0..+35 - - - - -

temperatira jkraunant

LeidzZiamoji aplinkos tempera- “C -20...+50 = - = - =

tdra veikiant ir sandéliuojant

Rekomenduojami akumuliato- GBA12V... = - = - =

riai

Rekomenduojami krovikliai GAL12... = - = - =
GAX 18...

A) I$matuota, esant 20-25 °C, su akumuliatoriumi GBA 12V 6.0Ah ir priedéliu GFA 12-M

B) Svoris be akumuliatoriaus

(akumuliatoriaus svorj zr. http://www.bosch-professional.com)
Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-1, skirtos GFA 12-M GFA 12-B.
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GSR12V-32FC GFA12-X GFA12-M GFA12-E GFA12-W GFA12-B
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-2, skirtos GSR 12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipiniu atveju siekia

Garso slégio lygis dB(A) 77
Garso galios lygis dB(A) 85
Paklaida K dB 3
Dirbkite su klausos

apsaugos priemoné-

mis!

7 7 77 77 7
85 85 85 85 85
3 5 3 3 5

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-1, skirta GFA 12-

M GFA 12-B:

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-2, skirta GSR

12V-32 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

Grezimas j metala:

a, m/s? - - 1,3 - - 1,3
K m/s’ - - 1,5 - - 1,5
Varztai:

a, m/s’ 2,2 2,4 - 2,5 2,3 -
K m/s’ 1,5 1,5 - 1,5 1,5 -

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizitrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i8jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paZiuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,
licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-
liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiskai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas
Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite atblokavimo kla-
vi$us ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami nenaudokite jé-
gos.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

3 Zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai rodo aku-
muliatoriaus jkrovos bikle.

LED Talpa
Svietia nuolat 3 x zali 68-100%
Sviecia nuolat 2 x zali 22-68 %
Sviecia nuolat 1 x 7alias 2-22%
Mirksi 1 x Zalias 0-2%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Bosch Power Tools
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Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

Jrankiy keitimas

Darbo jrankio jstatymas (zr. A pav.)
Darbo jrankj iki atramos stumkite j jrankiy jtvarg (1).

Priedélio montavimas (Zr. B pav.)

Nuimkite darbo jrankj.

|statykite priedélj j jrankiy jtvara (1). Sukite fiksavimo
Zieda (15), kol isgirsite, kad uZsifiksavo.

Darbo jrankio jdéjimas j priedélj

GFA 12-W (zr. Apav.)

Darbo jrankj iki atramos stumkite j jrankiy jtvara (1).

GFA 12-E, GFA 12-X (zr. C pav.)

Patraukite uzrakting mova atgal, stumkite darbo jrankj iki at-
ramos j jrankio laikiklj (1) ir vél atleiskite uzrakting mova,
kad darbo jrankis uzsifiksuoty.

GFA 12-M [ GFA 12-B (r. D pav.)

Atverkite (metalinj) griebtuvo priedélj (11) sukdami krypti-
mi @ tiek, kad baty galima jstatyti darbo jrankj. |statykite
darbo jrankj.

Tvirtai uzverzkite ranka (metalinio) griebtuvo priedélio (11)
jvore, sukdami kryptimi @. (Metalinis) griebtuvas uzrakina-
mas automatiskai.

Norédami uzrakta atrakinti ir iSimti darbo jrankj, sukite (me-
talinio) griebtuvo priedélio (11) jvore sukimo kryptimi @.
Priedélio sukimas GFA 12-E, GFA 12-W (Zr. E pav.)
Patraukite priedélj pirmyn. Sukite priedél]. Priedélis 360°
diapazone uzsifiksuoja 16 padéciy. Parinkite darbui tinkama
padétj.

Priedélj vél atleiskite, kad jj uzfiksuotuméte.

Priedélio nuémimas (zr. F pav.)

Nuimkite darbo jrankj.

Atblokuokite priedélj sukdami kryptimi @F ir nutraukite jj
nuo jrankiy jtvaro (1).

Priedéliy derinimas

Kampinj suktuvo adapterj (13) galima derinti su bet kuriuo
kitu priedéliu.

Tuo tikslu kampinj suktuvo adapterj (13) jstatykite j jrankiy
jtvarg (1). Sukite fiksavimo Zieda (15), kol isgirsite, kad uz-
sifiksavo. Tada ant kampinio suktuvo adapterio (13) uzde-
kite viena i$ adapteriy.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klaseés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Sukimosi krypties nustatymas (zr. G pav.)

» Sukimosi krypties perjungiklj (7) junkite tik tada, kai
elektrinis jrankis neveikia.

Sukimosi krypties perjungikliu (7) galite pakeisti elektrinio

jrankio sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i$jungi-

mo jungiklis (6) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

Desininis sukimasis: norédami grezti ir jsukti varZtus, spau-

skite sukimosi krypties perjungiklj (7) j kaire iki atramos.

Kairinis sukimasis: Norédami atlaisvinti arba iSsukti varztus

ar atsukti verzles, spauskite sukimosi krypties perjungiklj (7)

i desine iki atramos.

Sukimo momento pasirinkimas

Sukimo momento reguliavimo zZiedu (2) 20 pakopy galite

nustatyti reikiama sukimo momenta. Tinkamai nustacius dar-

bo jrankis sustoja, kai tik varztas jsukamas j medziaga no-

rimu gyliu arba kai pasiekiamas nustatytas sukimo mome-

ntas. Padétyje aw apsauginé sankaba yra i$jungta, pvz., no-

rint grezt.

Norédami iSsukti varztus, pasirinkite Siek tiek didesnj sukimo

momenta arba nustatykite ties simboliu aw.

Padétyje aw pasiekiamas maksimalus sukimo momentas

grezimui ir varzty sukimui.

Mechaninis greiciy perjungimas

» Greiciy perjungiklj (3) junkite tik tada, kai elektrinis
jrankis neveikia.

» Greiciy perjungiklj visada stumkite iki atramos. Prie-
Singu atveju galite pazeisti elektrinj jrankj.

Greiciy perjungikliu (3) galima pasirinkti 2 stkiy skaiciaus

diapazonus.

160992A99D|(22.04.2025)
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Uzver- Paskirtis

Zimo mo-

Greiciy per-

Sukiy
- skaicius

mentas
1 Mazas Didelis Sunkesnéms uzduo-
tims:
pvz., greziantir
sukant didesnio
skersmens varztus
2 Didelis Mazas Lengvesnéms uz-

duotims:

pvz., greziant ir
sukant mazesnio
skersmens varztus

Veikimo rezimo pasirinkimas
Grezimas

Sukimo momento nustatymo Zieda (2) nustaty-

2

‘ kite ties simboliu ,,Grezimas®, kad grezdami ir
sukdami pasiektumeéte maksimaly sukimo mo-
menta.
Sukimas

[N

kite ties pageidaujama sukimo momento pako-
pa.

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (6) ir laikykite jj paspausta.

Darbiné lemputé (9) Sviecia, kai Siek tiek arba visiskai nu-
spaustas jjungimo-isjungimo jungiklis (6), ji apSviecia darbi-
ne sritj, kai ji nepakankamai ap$viesta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-isjungi-

mo jungiklj (6).

Siikiy reguliavimas

Jiungto elektrinio jrankio sukiy skaiCiy tolygiai galite re-

guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-i$jungimo jungiklj

(6).

Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (6), jrankis

veikia mazais stkiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, sukiai ati-

tinkamai padidéja.

Greitojo atjungimo jtaisas (KickBack Control)

Greitojo atjungimo jtaisas (,,KickBack

Control“) uztikrina geresne elektrinio jra-

nkio kontrole ir tokiu biidu padidina dirban-

Ciojo apsauga nei dirbant su elektriniais jra-

nkiais be ,,KickBack Control“. Staiga ir ne-

tikétai pradéjus suktis elektriniam jrankiui apie grazto

asj, elektrinis jrankis iSsijungia.

Apie greita iSjungima pranesa ant elektrinio jrankio esanti

mirksinti darbiné lemputé.

Norédami jrankj pakartotinai jjungti, jjungimo-iSjungimo

jungiklj atleiskite ir paspauskite i$ naujo.

» Jei ,KickBack Control“ funkcija paZeista, elektrinio
jrankio nebus galima jjungti. Elektrinj jrankj turi re-

KICKBACK
CONTROL

Sukimo momento nustatymo Zieda (2) nustaty-
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montuoti tik kvalifikuoti specialistai ir naudoti tik ori-
ginalias atsargines dalis.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Esant per didelei apkrovai, elektronika is-
jungia elektrinj jrankj, kol jis vél pasiekia optimalia darbine
temperatura.

Apie $ig busena pranesa bégancios Sviesos juostos principu
jsiziebiantys akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriaus
trys Sviesos diodai. Sviesos diodai iSjungiami, kai elektrinis
irankis vél pasiekia optimalig darbine temperatira.

Darbo patarimai

» |varzta jremkite tik iSjungta elektrinj jrankj. Besisuka-
ntys darbo jrankiai gali nuslysti.

Po ilgesnio naudojimo mazu sukiy skaic¢iumi, kad elektrinis

jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti tusc¢iaja ei-

ga didZiausiu sukiy skaiCiumi.

Grezdami metalg naudokite tik nepriekaistingai iSgalastus

HSS graztus (HSS = didelio atsparumo greitapjovis plienas).

Garantuotos kokybés graztus rasite Bosch papildomos jran-

g0S programoje.

Pries jsukdami didesnius, ilgesnius varztus j kietus ruosinius,

turétuméte isgrezti 2/3 varzto ilgio kiauryme, kurios skers-

muo bty lygus sriegio vidiniam diametrui.

Laikiklis tvirtinti prie dirZo (Zr. H pav.)

Pasinaudodami laikikliu, skirtu tvirtinti prie dirzo (18), elekt-
rinj prietaisa galite pakabinti, pvz., ant dirzo. Tada Jusy abi
rankos bus laisvos, o elektrinis prietaisas bus patogioje ir pa-
siekiamoje vietoje.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), is elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bty Sva-
ris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

LA[E] Misy paslaugy adresai ir nuorodos j remonto
_I.-: paslauga bei atsarginiy daliy uzsakyma yra ad-
A -:'-_ n resu: www.bosch-pt.com/serviceaddresses
[ a7

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bu-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Bosch Power Tools
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Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuotés turi bti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-

meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biti surenkami atskirai ir

Salinami aplinkai nekenksmingu bidu. Naudokités nustatyto-

mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali buti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.

160992A99D|(22.04.2025)

Bosch Power Tools



Ulosuall pha (o oyl Jle=iwd) (anio
. ailyesl

o@l(ﬁmmul&o!bu&ﬂul{
alido padiwld dubyll :Ig.a!l (_,_9 dul.l_j.QS.ll
aliao ploaiwl (] .calaiell jUD] (o dylégll
Ulosuall paa (Jlay aldiall jUil (o dylégl)
il yesJl

uo bl Lol

p3diwlg aeai bo (J] aiilg Uady (S «
dac padiws 3 .Ja=el dibestl sa=ll
09SJ boaic ol L=io QSJln.)..l.cd.ulJJ.qS
.dygadl gl Jgasil g%Julj.xanl iy b Cuni
da=]l plasiwl sic daalg daall oLidl pac
Splas Shlo] (] (5952 28 dilyel

aijlg dwasdd] diloall Oljagai <1353 pb <
dloall Oljigad laijl oy .dublg OljUsi Leils
Ul.o2| cU.)Alg Ju2ll (o @ l8gll glissS duniuill
‘U—UJXl dablq g| dgallg (8333 (o dublgll
Hod (o «diilpgSIl saell Jlomiwl Wgphs uua
a9y bl

47 asl -Sguaie pt UsSuiy i | wiad <
lgluogi (Ju8 slaho aubestl sa=ll (jgs
lg=d) 189 «p3Syally gilg G lsesIl L
Wl alisall Lle elouwo] wis gl Lq.l.nagl
Sl jleall o (] o @lygSll 6ozl aa
39 (sl @6 g (e aliaod laiy dslesil
osleall g99g LI (505

st (118 layyll alido of lauall slai gjil <«
aliaall g| 85103 (5987 28 d.ubj.qSJl da=Jl
QoY ] jleall (o jlgo sja (9 salgiall
295

Ol wd cdanubll pe pauall El.:ogi wiai <
S el aoww loils elijlgi Gle bdlag
wablgall (9 Uuad Jsuiy jlgall 9 pSaill
.d=8gio psll

ol &5 ¥ .duwlio UL =laijL b <«
yaudidl i) Gle gogal .ladl of dwslaaall
a8 .aSyaiall clpa3l (e loazy gudallg
gl piidlg (allg dslaaall oLl el Wi
&S jaiall <ljaSL

gu=Jl a.l.ca.lg bad Gljigad Sy jla UI <

lgolaaiwl @iy dJiJg dlggo lQJl (o

bail Uljigai plasiwl Jla; 58 . USuiy
Sl (e daaill J.JD[AA.” (o sl

83l My diilpgsll sasell paidiwi 3 <
douii lgs duoladl ULe3l aclgd Umlaiig
dubpesdl so=ll pladiwl e Jog=i
Ug.\ pl.\a.uu)!l iy 369 lq.nl.\mwl 8}iSg
n|p| O Yaai @il ls] Ggaa 8 yosn
Lag i

aibjestl sa=ll pladiwlg dloleo (Jua
3uail) padiwl .jlgall Usoais byai 3 «
) duooiell diilpgsil 8a=ll el Ladisl

o)l dawlgy Glol jisTg (asl JSuy Jess eli]
JeS3all o3l Jlaw (L9 daillall duilijes)]

alian S Ol a@ilgsIl da=)l padiwi 3 «
Uo o2y ) GUI dilpesdl sa2ll . all Lol

Gl

Obe3l Gloliyl
sa2Jl gl dolall Gl

dilesJl

Olpday ddlS (e albl _jJMJm
Jguollg Ulau=illg Ulo!l

(B d.ubJ.Q.SJl sa=Jb 1n9_|.nJ| Glawlgellg

Ggan J] 524 a8 oliol DJJngI Ulad=1l gl

a9 &lodlgl/g Gus vl ] &ilieS dovw

R-JTIZEN

Ulou=illg dypdaill OUsaNoll groay baial

Jrdiwoll

GO paaiwall «dylpeSIl 8azlly allhiaoy 3ady

dgwvgall a5lpesSIl sasll (dpdaill OWaadall

(5L yesIl asqid] (1S dlawlgy) dlyesdl aSuidl

BB Ugv) pSpas 83gjoll d.ulJJ.QSJI Saxll ba.;lg
(dWbSII asauidl

d2iid1 (jles gle3l

USuiy dicbslg ellad (jlSo d9las (L bidla <
Uazll GBlaig J2idl ()0 ;8 ibgall .oun
Oolgall godg (] (5985 28 8:Laall pe

wd=e LngJ(,SdJJbJ.QéJIoA&JbMX{
aid y9gii Gill (3Slo3l Jio jlasidl ylasl
aulall spedl gi wljlall gi Jilguwll
gillady a8 1jpb o5 dilyeSIl saell . ekl
DJAJXlg DJJ.CX| U=iud

Lo bl (o popig Jlab3l -y e bols <
il pgSIl 6=l Jomiwi Losic lay=y
Gle 8plapudl (01386 (5 Cuuy 38 o LLYI Cuidy
Jlgall

usesIl gle3I

ao d.ub_tQSJ| sanll guwld il Ui u <
Ue Jbb sb pwlall pusi jogu 3 .gwdall
an d.ule,o.ll vwlgdll Jomiwi 3 (_]lg.axl
tBJJo Ol3) didjgell diiliygsIl sa=ll
lopusi @i ) U1 gwlgall yaasi (sl
LaubyesJl LJI.D..\JOJ'JJOA Ue daiMall Gusliallg

cuojgnJl a]n.u.l)l.l clowwa duwodlo wLini <
O LMl gi a8lgallg Glojallg LybdLS
U9gSy bosic dglesl Ul.o..\.la.“_jJaAJl..\JJ
uaJXb Jogo gl ()40 clowa

ol JW3lI (e aubpestl sa=ll A=l <
0l wibjas)l Olosall aa sloj -dighyll
LSl so=ll Jals Il sladl pui

GBI padiwi 3 (b1 Jle=iw] Gui 3 <
wauw gl FYENTT) gl abbpesdl 3=l d.nA(_,_Q
Slayl Gle gopal pubell (o pulall
gi DJIA.” tBlgAJlg Cujllg 5)lpadl e dJlSJl
gl dallll OWISII oyji .dSpaioll lja3I
il peSIl Ulosuall phi (o @Sy liiell

Ujiall ajla anibgstl sa=)l pladiwl sic <
dallall syseill OWIS plsdiwl e poidl
saai (B Jlesiwl Jay .oyl Jlesiwdl

Bosch Power Tools

160992A99D|(22.04.2025)



216] .,

agl ] wpwiell pSpall Flw (508 28 .elld
L_q|).mﬁ| il ol & pind!

gl jlj.no! Lo =i @S0 gl Bac pIAlwi 3 «
O =il g| JlJJaB o yeiall OUjladl .Jya=il
[GTTITARY: | lg)gum|uﬁm3 Lu.ullQJ.ca.u.JJ.Q
Ublo] gl_le.DJl ug.xa g| (B wgull

dajol gl gl 5=l gl pSpall yoy=i 3 «
(_,_Lcl 8l dajal gl u.q.U ol Ba3lj Bylya
Jbaail 9 wuwd 38 p° 130 (o

gi,ospjlum,omxguuululam&uu
(_.,9 Saaall 8ylpall days @lai gjla so=ll
Glays 9 of arno pé (JSuiy auid | O load=i1
Spall Uoyey 38 saaall (§lail ayla LTI
@Guall fblan (Jo sujig jlpo3

doaall

bad dblygsIl eliac alw] (le yoyal «
Ulesiwbg (uasaiioll (le=l d]a.wlg.l

ahblaall clS Loy Josd dlio3l Ll

LQA.” Olel e

Sl le doaa Jlaci slpal pdi 3 <
ol way ESlpall e doaall dla.cl .dallil
do Al pado g| 88 doilall dgall g pgai
VAT Y]

Wlighl Ulsaanl (Jlo3l G lagles

Olanbill a818J g3l O loyles

cluall e]a.ml Uo dilipgsil sa=ll cluwol <
lgule i o8 (_]ln.cl.l plall sic dgj=oll
il polic gl absll (§ale durodo
(8alo duwodo By W pé diil ilw
iy 38 «u S ellud byl Slgal of 2hall
da=2]l (o duosall g|JAZ!| 0 Wl jgpe (9
dosuay (Jaitall wway 38 oo dipgSeo lgleng
asbses

dlgb wal giyy pladiwl sic glo3l Glaylei

depuldl o Glel depuy Jr2didly 1oyl pai 3 <
Ulepud! led cwbill diuy 8)pb0ll (5guoall
loo 2l a2l yuol (g9 ja JSuiy liljgs
OLlol gg8g) (5944 28

daaiio dejuy wsill <oy Gle Lails Uapl <
delbal duodoe diiy gl UuIJ 09Si Cusy
iyl gogSiw ddlel Olepud! o8 .Juid]
U9 1 Sy lgiljgs dla (9 il dbyee
€999) (598 39 oo ((J2ud] dehd (ual
RNy

ngdﬂUJJlgp.\AlghA@ZthJ!{
UosRiig Uyl U 289,351 dS.uuhsuaJ
(598 oo B ylapul | (laad wuawi g| JwsSy
.Ullo| gg89]

EIIN| Ul,o‘xl Glaliyl

Uil dolnd dmu]ldnhsumb(_,.l.:mpli
do jlol| dowlg g| RV JIREN) dlawlgy diuiall
dJawng@dhllepJngo.opSlulabww
NURY]

Uil alise @b G Loy psadl (sSaa)
lgado| iy O g Bpba pisi lab3lg

alal gl/g yuwdell o ywlall wswl <
jlgall T (16 (@lAll W1B (1S 15] oS ol
(2385 (1 gl Glanloll Jlasis] b
doell (Juoidd d&ilég Ulsljadl 0dm zioi .jlgall
Sgquado pé (JSuiu dibyestl

pi 3 Ul dsbyesIl sa=ll Laisl <
3 .Jlab3l Joliio (e laamy lgolaiiwl
i ¥ (el dilyeSIl 5=l pladiwl aoud
3a=ll uln.u.lquld.blj.mpjunngl.QJdJ
U418 (o lgeloaiwl @i ) spuba dilyesJl
BHA (Jgo Uol.s.uj|

USuiu Olaaloellg diilygstl a2l (Jicl <«
@Spo dSjaiall jlgall djal of oSt .oua
«dSyall (je duosimwe pég pudw (JSuiu
gi 8 ) guwsSo =|pi dlo dils gl b yanaig
LR clol doMuw (e gy dla Lo
dalll =|_p3| odm alwl| (01 dub_j.qSJl
Golgall (o pisdl . jlgadl Jasuii 8sle] (Jud
USuiy lgiilo i GUI ddbyeSIl o o=l LmJAJao
(59

Bolag dahsi gball sac liy] e yopal <«
03 LUl 8alall 2ball WBlga OIS ghall sac gl
Leqrags (1Sezg ST S ISE &ylisns Lgiiluo
Sl Sy

U"-‘JQ aslgillg auilygsSIl sa=ll paidiwl «
] (_,.:I_p Uloul=ill oigl) Lladg eJI J=adl
coduaii slpall Jozllg J2uidl Wgyh el
daniall b3l ys) d.ubJ.gSJl szl plodiwl
Bpball O3 Ggaa J] (5982 28 LQLAX

Llu.m.ll e]a.l.ulg uasléoll iyl e yoyal «
.poadidlg Ogipl (o ddlag cuulmg adla
Ui | agis 3 dal jl clwoll akuulg s laall
ne ablgall 8 sa=ll (9 (o3| pSaillg
.d=8gioll

pSpes 83gjall sa=ll pladiwlg dloleo (Jua

Gl gauid] 8jqal 9 bad ESlpall (sl <
w.w.uAQ .aiiell Wb (3o lgoladiwl awij
GO eSlpall (o (p=o goll dawinll (auidl jlga
Oe 13l ggi @0 dolsaiwl @& (] Guall pha
eSlpall

Syl a.ob.ns d.lJle.QSJl Sa=)l padiwl «
|o|_\3u.u| (594 28 .yoll |AQJ donionll
vl jha Jlg wlbbsl J) LSJABl pSlJ.aJ|
@& aJl

Bl 3 (sl pSpall slesl (_,J.c]asla <
sgiill gbdg (§)gll ehlive (jc dloziwl
gl wlglllg polwellg asilaellg dyis=ell
Ul 8puuall dui a0l | UoIJ.cXI (o lmj.u:

loguany (uuwedaoll Juogls pgdi a8

Uk aglpeSdl 8101 puasi (5964 o8 .yasyl

JWI edail JI ol @lpadl Q] pSpell wodlo
sgw dla (9 pSpell o Yiludl Uiy 38 <

L9 Lol dabuil .diuodo wiai .(Jloziwl

Uiog 0] -dgmie i JSiy dimolle Jla

W @8L] gl aalyd (pigall (] JiLul

160992A99D|(22.04.2025)

Bosch Power Tools



agyn &lol of/g (§5lpall L gui
Byl

Go Ugdl sjall (9 53gagall jguall (] ggal Lap
esidd| Jd o

yesoisnll Jleiwl
asLb3L gl Jag luy duammie diilesdl 8 a=ll
cliolpullg (aaall wdall (6 wall ]
. Ujl..\Ulg

agljl pild (§alo 2o dibygesIl oJ&Jl pladiwl iy
GFA 12-) djSpoll dolSJI (galo gl (GFA 12- W)

(_i:}A.Logl (GFA 12-X) p.nJJlu.uau;ALogl (E
GFA 12-M / GFA 12-) ((ia=ell) waill (yiuy Byl

(GFA 12-H) (yatill d8hho (Galo of (B

) gl :1ja3l

&bgyall 8ygmll (] 6ygumall <lja3l i85 piy
.pgwyl dadiw L,Q aibyesIl so=ll

dadl (pala (1)

o (lygall pjc jLisl s s)lb  (2)
depuldl oy jLisl aliae  (3)

@(2x) pSpall pyaiyj (4)

“psiall (5)

slab3lg Jiil aliae  (6)

Uligadl olail Jugai aliae  (7)

pSpall o Al o (8)

Uozll sg (9)

AGFA 12-X ealll Cuio (§alo (10)

GFA 127) (Lia=ell) waill Giuy Byl galo (11)
@(M / GFA 12-B

CGFA 12-E (sjSyai W1 (3alall (12)
CGFA 12-W daflall &oljl @Galo (13)
CGFA 12-H il @8 jho (galo (14)

Gl dala (15)

(Uojmo At aluw) Uatso (16)
Cole pal Jola (17)

Colja cluiio (18)

uygill jlb] (jous Blgine Cuud aulgill 0dm (gl (a
s i3l

s | 217

Oc dslpeUl sanll wdgii gl J) il <
dac wSii a8 l.ulAl.Q.Q.ldJU'Lj.leSJA“
daxll e sl (jlasd J] (59816 J2uidl
i aub}QSJI

dJla L,B Jgall e dubbygstl sa=Jl Ln_‘lgl <
laciuwe (35S Jlasill Jaidl 8ac yop=i
i (il =)l J=all 3) pojc dQAlgAJ
po¥e) Lom Uidd| 8 ac panii cdyalaijl dosuo
13] of aibygSIl da=ll Gle 3ilj JSuin (Jreadl
lede oot U1 J2idl dehd L,_Q Glnosil

(_,J.c_jg.uzJJ d.n.vil.ol_;.munj.qal p3Alwl <
das piy (=iwl gl oIl e slowdl bgha
38 d5lyeSIl bghall duodo .dulaoll sl
tiulJJ.QSJl Ulosuwall J]g yWl gdail ] (_g.)g_u
Ggaa ] (598 28 jlall bay jlpsl Ggaa
J|_po| €999 (9 wuwi sloll ba (§lal . Oljlaail
R TRYVS

JSuinii 08 .plSabl dilbjgsll sa=JU cluwol <
b plSa] aie 6pab dmg) dle Jad 5 poje
-lgll gag

doladiwlg ESyoll wali sic OJA.I' Whbis 98 «
9l pSpall (Griny O S0y -doido pé dayyloy
aslig ol -lggll J8gi ool il yd =iy
oJmé“ 0dm augi 88 L (soSuiy Uyeid ()] wulbll
dwaid | (s)lawd

HoA (JSuiiiy da.nglpS}aJld.l.\m.Jp.n.lZ{
cLubJ.QSCI.LQB Ggaa

U (30 1353 pSpall poy=iy Ol S0y <
gl OlSaallg poluall Jio dysall b3l
13w (5382 209 .dunyladl (sgall _].IJLI JYA (e
@lyinlg dlalall AlyeSdl 8511 Juasi (J]
s y=eig ojlaail g| dio diaodl agpg| S pall
.dbjoo digiuwl

Ulaiio (,9 pSyall plasiwl e poidl «
byb (30 pSgall Glas i .dilall dgall
Aoje (Jgo had dayyhll odg phill Jreadl

il e S sall e e vosal (T
Lp.l.n.m]ld.iu.u! uoill el Loy O

slallg el.uu!lg‘jh.” U,og Jpeiwl X7

g ) a3l s Uiy s -dsgloylly (8]

pad 8l Ggaa

r—l.);xlg ailioll vavg

UU:S“ Olabﬁjlam:\iﬁl
(Gulai sic sUaa3l Vsl Oled=illg
(5961 39 Ulogeillg O3l Olsliy)

@l 9| byl Glosuw Ggaa (J]

aiall Sl

GFA12-B GFA12-W GFA12-E GFA12-M GFA12-X GSR12V-32FC ulail L,JE!I claoll
eS}es dolall

- - - - - 3601JN71.. o)l pd)
_ _ _ - _ 12 InlE Lawdl agall
Uea (ygay dcpull

Bosch Power Tools

160992A99D|(22.04.2025)



218| .,

GFA12-B GFA12-W GFA12-E GFA12-M GFA12-X GSR12V-32FC wlaill I3 elaall

PSy0s Jolall

= - - - - 475-0 Jaa) o3l dcpudl -

= - - - - 1800-0 Jaa) sl dcpull -
e s

- - - - = 32/21 o dly L,.mBE“ Olygl pje

Jio diy/auwd Wig) by

dawlgoll cuun

SO 5393

(W WI/(Jo3l dcpull) wiaf ynd (bl

= - - - - 10 a0 3¥g8 -

- - — - — 35 |O.D _ "':' —_

= - - - - 8 00 Wigl ad3l phaall

10-0,8  ("4)6,35 ("4)6,35 10-0,8  ("%4)6,35 ("4)6,35 o0 8ozl (pola

0,20 0,30 0,30 0,20 0,10 (0,6° ©aS ujdll

= - - - - 35+...0 o dlaynall 8)lyal dajo

G| aic Ly (ogall

- - - - - 50+ ... 20- ° dlaynall 8ylyadl dajo

(i sice lg agouall

il sicg

= - - - - GBA 12V... lgs ogall Syl

= - - - - GAL12... Loy ogall (o] 6 jgal

GAX 18...

GFA 12-M (alallg GBA 12V 6.0Ah S0 20 p° 25-20 b)lja dajo aic gulall (A

1all ggo 0joll (B

QS
(http://www.bosch-professional.com pail «eSyall (jjg)

.www.bosch-professional.com/wac ¥l g9g0 e clogleall (0 250l . dinllg plaiwl 99,09 piiall cuu> pudll calizs 29

eSpall (s s (o
oy Ao A1 el paall danlill s gyl o)l aulno pudis
oSyl pad A ] eSpell pad AL

8yaall LED aluoo
% 100-68 paal x 3 joiuo sgub
% 68-22 paal X 2 joiuo sgu
% 22-2 paal X 1 joiuo sgu
% 2-0 1Al x 1 (slog squ

dayphy pSpall go Uolseill O Ussdo
“allg &gbyl (o aSpall Glasy 08

2dy b)lja dajo (_quL,—Ciﬁl Spall (njal pai 3
oJLuu.llL,BpS}A“LJJ.uX .0° 50 (ing p° 20— (Ju
)l.uon_m.la“d.xaQL,.Q

BjuS dajy Umu“..\md.m_u.u“ops u.zmAJl 13]
uAJngLllg,Lw|._\Qp5J.aJlul |._\Q_Q
dJl..\J.LLUl

Daxll (o palddl sic Ololiy3l el

Spo
Sy dlolell ELubJ.Q.SJl sa=ll Bosch ds b 2y
3] Lo dgu=ll (po Gy Ul eliSoy LAyl S0 (Jgo

Uljrgaill degano (Jois 3gago pSiall oS
ey wolall diileSIl sox)l 2o Bl

pSgall (jouis

ngS.\nJI(_p.u.dlo Ipl.xa.u.ull,l.:_pa.lﬁl4
099 odo (Jould| Bj J‘?Aw“ Glawlgall (_,9
Pl Olgyl |°5J-° 20 &ollgiall o lojpe
CUJlJ_j.Q,SJI elise (9 o Saiutel |

& gauiro Iog.u.lUl ung| ©Slpo i iy CUagALo

Aol 838 (lasal &gl Jaill ailgll ladg Wja

Uo 8 JSuiy pSpall (joub wagl (oIl S pall

610 Jg¥ Jlaziw3l (18

eSyell wuSy

W eSall Gl 21590 (8 Goaiall @Spall asl
-pwgale JSuiy culy ol

pSpoll gji

asslg r°5J-°J|J-'JN#|JJ| Ll b2sl pSpall alal
el L5l 6ga)l padiwi 3 . pSpoll

160992A99D](22.04.2025)

Bosch Power Tools


http://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

syuidl/jusll baib

Gle (s9iny (s3I IS slgall yas b el ol
(Uoleallg ulJ.LnJlg [STHEN]| Elg_rl uo=g (ool
6 Uitiiw! gi duwodlo Ul .duall B a0 (jgST J.Q
/9 duwlwall 8551j U=8 sg9) I (598 8 DJ.LCEH
ol pdALwall (so) duusiill LSJ'A.O.” Uo|).o| &l ol
OBl (o dupdo (_,J_c (Hoalgiall Uola.w!l s
Uo Uljlg boldl 8elS (dirmall 5peSl (any pisi
slaally lglbail sic (addlg «(jlopud | Ol
wasls alo) wuiiall dalleay dw Al 49LsYl
iy Of jony S(euball abslll slgall L.lJ.OgJSJl
U8 (po (ogiwuwl le s9ind U1 slgall dallan
e pe (799 bad (uawiiall (Jlesll
v USily sl S doad Gle LSl -
abjall di8 (o yuaiill 4l8g glid -laijb paiy -
P2
slgall il pSaly (8 dyludl plSadl Lely
T lginllee wgépall
Ol jo «Uanll (LS JLll pSIp wisd <
. ogquu dpedl (Joid

Lo bl

I“I ) --II ;‘”.

(G 851l 313i1) (lygall olail by

(7) glygall olail Jygai alise (lc bhisi 3 <
.dabgio duilygqsJl o.)aJlg b1

(7) dilyeSIl =)l (ljgo olail pai Ul cliSoy

Sy 3 dil 3| .0lygdl olail jusi alide dowlg

(6) -labY¥lg Jrsiisill plise (1oSy Losic ojsi

Ubgauio

Gle a2l wllgll by g Wil :isey (glygs

Gis gl J1(7) glygdl olail’(hgad alise

gl

uolgually Wil elé ol ol 1yl ] Glygo

Gia (adll ] (7) Olyoal olol s lise bawl

.duanl

Liue glygl pje s

(2) lanwo gljg I pje jLisl laps dala ell aoud

Sy days 20 e Oolball Gligall pje by

sl 6ac Bla] el arsuall byall sic .(§uue

gl dolall aJa_w 2o dloyj a2y Wolll dlgiwl Syaay

W asbgll (8 .bonsall lyga pje (Il Jgwgll

Uloel shal Ual (ro 6lalae audSII dijlall (oS3

v joj (le sl gl Wil elémblcﬂam;iil

Ol pic a8l ] Joogll pis awaisgll L,—Q

.Jlgll lnyjq waill

LSuiBSuo depudl guy jLial

had (3) dejudl gup jlisl alise busl <
U< dadgio diiljgstl sa=ll (jgSi boaic
.S all

wel219
wiS il

slpal (18 aibpesSIl do=ll (jo pSyall epl <

Uuw le) dibpgsil o)l le Jlocl sl

(wlb Log csa=ll Jlogiwlg «diluall JUall
Gle sl dls 9 agpu dibo] pas Jlio
Sguado pe (JSaiy slab3lg (usidill alisao

sa=Jl Jlowiwl

(A 8)guall ylail) Jsuidl 8ac Sy

Gin (1) so=l (ola (8 J2dd] 8oc uySyy pd
.Juaoll

(B 5jgu0ll plail) (Galoll wusSys

LJ2id] dac elay |03

dala ol (1) soell (6l (9 (Galall Yasl
.egouo (JSuiy Cudi ol &1 «(15) cuiill

wWwalall (_,3 Usuid1 8ac wusSys

(A 3)guoll jail) GFA 12-W

Gin (1) so=l (ola (8 J2ddl 8oc wuySyy pd
.Juaoll

(C 3)guall 3hail) GFA 12-X g GFA 12-E
doddl sac (Jaolg walall (J] Jlasdl Eulaaj..)l
Jladdl dds Jyilg (1) swaall Gis sasll (pbls (9
U] 3o G (SJAI %)

(D 5jgwll Jlail) GFA 12-M / GFA 12-B

e (1) (Hoa=all) walll Giuy Gpb (§alo aidl
dac WSy auay UI G @ olaidl (9 5yl JUa
Uil 8ae wuSHn e L liSwe (Jsuidl

(11) (is=all) waill yiyy Gy @alo @lel
Uasd (ol el .598) Lgsy @ olaidl L,Q lgijlob
bS.ubong| l_U‘\J (L a=all) walll yiy Wb
Galo dula a8l il 8oc glag LJLQSXILLQJ
olAJ| L,.Q LQJJIJLJ (11) (L,JASLO.H) u_m.” UuJJ LBJJD
@ (lygadl

Hail) GFA 12-E, GFA 12-W (§alall 5jl5]

(E 3)guall

Galall culy .(galall ol . plo3l ] Galall wawl
aboll Al ©360 dglj Lle dcjgo aig 16 (8
o=l wuw o]l

Ldigdi) 13300 (Galall Wyl

(F 8jg1all jlail) (§olall clo

Uil Boc wlay @8

o aslalg @ olail (6 (galall Jab pjab b
i (1) o=l (ila

Uldalall a0

G0 51 2o (13) &gl pild Galal] a0 (4Swu
LSJQXI U laalall

L9 (13) dugll 58 (galoll (J.AJ' ol 139

Ul @&l (15) Gdi | cLalAJ..\| (1) sa=ll U,wla
Glaala)l sal wiSHy b o .ggomo (JSaiy Cudi
.(13) aglyl rOJlQ @Galall e (5p2|

Bosch Power Tools

160992A99D|(22.04.2025)



220] .,

wiill jgao g duilpesl s o=l abgioll

caxiliyeSIl sosll Gahii

Uateg (@b (e il Olay3l ] 6)Lbsl oy

U=l cqub

abYlg Ysbisdl] alize Iyl Y ale] Uy

o300 dude bhoslg

3 KickBack Control duola (=i dls (,9 <
Gle yosal .duibpgsIl sasll Jusiis (3Soy
Ule=l] Ji8 (1o b8 diilyestl clise arlioj
cuho!l Ju2ll 2bd Jlomiwbg U.ua.u;u.n.ll

dayay dbyipell SSIPI Jreail (o dlea dlwg
Bylyadl

UaRi (JSay 3 ul.o.llﬂ.x.U @& laall Jlosiwil 9
soxll laki &SI Jeasill &5lesIl 6ozl

UI A Jrenidl byd sic lgwai «lali (o dglyesJl
- lall Ju2dd] 8)lja dajs Jloo (J] (baig g5
aiall cquall JYUA (o dla)l 0dm (J] 8jWb3I piy
Gabii . pSpall (aab dls (uey GVNUILED Olall
ailygSIl o=l Jgog ic G LED Ol

cad el (Jusiidid | d)lpa dajad

Uo=ll Gl

Losic bad wglll (Lo diilyesll 632l 25 <
Bylgadl Jaddl sac (8 o8 .blabo (jgSi

Lash agkio OLal 3aa Agb syial Joall sy

sac (adl 3585 3 el &ilpgSIl sasll 8yla]

ooy Jal (o wlal

HSS wuaiill pal had (joleoll sl sic paiiwl

8y0all )l 33gall = HSS) 63 gauitallg dorlull

839a)l Bosch glgi aolp (posdy .(gladll gypullg

. duw liad |

Glolal (8 dhglall 6pusIl Jlghl boyy (Jud

Wolll & jhay (sougai wal jal aaiy duwlall

T .ol Jgb 2/3 jladesg

(H 8)guall liil) pljal] eluiio

cluiie dlawlgy dilpgSIl 8 =)l eluii 31 elisay

Wiy GoSiw elliyg Mio pljall (le (18) oljall

Wils eldpai i alyestl soallg (5lid)lo

doaallg diluall
wubiillg diluall

slpal (18 aibpesIl do=ll (jo pSyall apl <
Uaw le) dibbpgsil sa=ll le Jlocl sl
(uld Log (dasll Jlagiwlg diluall Jliadl
Gle beall dla (9 agy dbo] i Wlio
Jg.:a.n.o' pe JSuy slab3lg Jusidull aliae

(9981l g Al ygsil sa=ll Al e bdla «
Oolg sua JSuiy (Josi S dygeil

pladiwidl Oljlitiwlg Me=ll doss
ujnoll

+212 5 29 31 43 27 :ajlgll

aa JI Lejls depud! guy juisl aliso 2631 <«
ailyeSIl do=ll yoy=ii 288 g . Laill
Jpall
UI (3) dcpull puyp jLial alice dowlgs cliSay
oo (lyg o)l depud (il U-UIMJLlAJ
8 Uni Pic Sac
Ule=iwdl gljgadl  Slall

(&) u.::J.mJI

:dd Lid|

Juw e
waill JUall
S phady hyyllg

i 2

silgul|

waill (ol
Hady lyyllg

sl g3 bouso

waill

pj=) Guual jLuiadl bus 8)lb usl
Jaool «wwailly joy e (2) glygal
lyjg waill (_,JaBEH Olygdl |0J_c (_,Jl

t=’U|9-'J”=*J.J

pj=) Guual juisdl bus 8)lb usl
Ulygadl pje dajs e (2) glygall
.dugeyall

a3y Juadial

aliao e bowsl dilgSIl so=ll Japdd (o))
bg2iao dilay] e bhdlag (6) slab3lg Jusuiill
alico L,_ch:uaJl.).Lc(Q) Ue=ll aluoo ey
aauyg JolS gl (ija JSuiy (6) labYlg (Juadidl
e 8:631 Wgih wils (gl Jsddl (e 8:LsL
.dailo

Ui aliso Wyl ailygSIl o=l slabl (o))
.(6) :lab3lg

Oljgal soc bus

a8 dibyesSl 8ol (Jljgo domy pSall UI wliSiay
aliso (e bebll (500 wuun (quyai 9o Jusddll
.(6) slablg (Jusuill

slab3lg Jueudl alias (e wapasll lhall (59§
Glalll sac slojy .padiie Glal sac (J] (6)
Josall sobp

KickBack daibg) gijull slab3l duola
(Control

KickBack) 2l slab3| duola ayis
da=)l (9 Jusdi Lasai (Control
dilon dajs (po Njig diilipesIl

abbpestl sa=ll dijlio padiuwall
KickBack duolay 83gjoll pe
Heg Galaoll gljgall dls ;9 .Control

KICKBACK
CONTROL

160992A99D|(22.04.2025)

Bosch Power Tools



el 221

dosa lylgyg lioaa (pglic aiw [E]3%F

Ghe Jusll ghd wilbg Aol R
www.bosch-pt.com/serviceaddresses i %k}
S

dagll labg phioll OULAII g3 aimll @by )3 pjl
Ollb of wljlwaiwl &1 Yyl aic piiall ziv

dilyesUl sasll (o yalaill
2iloillg pSallg dlyestl 5all (Jo palaill iy
Ollaill (b (e dipll day s dyyby walsillg
ol oled dylall

/pShallg dlyest sasll GU 3

ta o)l O LLlail (o ljlayl

Bosch Power Tools

160992A99D|(22.04.2025)


https://www.bosch-professional.com/service/serviceadresses/en-GB/index.html

222| w6

o S 1) GBi858 @ b U buno (sl wuwlio

g buoo 53 Syl b S pgj) Oygo jo <
Giblas sulS Sy jl b cogbyo (Sl
04iiS ahd sulS) (o) ik g Uad (lja
jl oolaiwl .ouiS oslaiwl ((poj U JLasl
@ fha (noj i g Uad glys Giblas oyl
LAy o oS 1y Si8,8

wo bl eyl Cyley

394 JIS @ auiS @ea wgad 1y 3ga yulga «
lelbL}olslsjhmgngSBbg.\uSuS.\
13 b g (Siwa Ojguo js .ouiS IS By
oslaiwl gjls g gsJI 340 dlgo dS (,ijgo
2 dan) S ouisSi JBS Op lpl b csulmoys
Gualys Silgiso By Il b J1S pBin (eag
bl diubls olpem (sl slo

«uiS oo laiwl addd iegl Oljigai jl <
Swlei oo laiwl Giesl Sise jl ojlgom
9 35 35 Swlo siile (iasl Gljugai jl oo laiwl
9 gl oMS (bj2) s (el (slguinas :JLLC
;(_,QJJJ'}J'[JJ[SEQJ[JL_LLULLLDJDQ[AA Lwes
SApage iolS 1) gaub agpae phaa

diwlgal jgby O p jljpl aS subl wblge «
daldigs U2)S vylg jl i .u.n.uJISu
n(sj.lll a gl (_]l.la.ll WM HH IS oRBiws
8o ab wwBiws Joa b g gl gdlop
Igw Jo bl gligeld Sy jljpl aS suis
dasSy (sg) b Cuikil oBiws Jes plio oS
(bgy Wl o |y oBiws b g wbl (Jog g gl
Sl g ()8 ailgw Cuwl (JSwo |JJ.i_j.l BH U

sloyljzl dam ;8 J1jal g5 Gabgy jl Ysd <
oBiwy (sqy jl 1y l.m_|la| 9 oAS pubii
o piay (595 oS Gilmylal g Il wagylop
Slayl el wiilgire (aijls 138 oBiws oaisps
Lagl dalya

I8 sole Ala jo b Loab oy Cunidg <
Sl Glebo sla JS lp .oublb dibls
ojlgem Ij 3ga Jolei g 0o)S uliiil sga
19 1y Bl spileie iy (pl du oS bhaa
bl U Cid gy osbia it slaisnss

slewld gaubgy jl .\.u.ug.u wuw lio UubJ <
.auiS (sylosga O3l Gisj oo g o L3
b s sleaay jl 1) 395 yuld g mge
slewl .auyls d35 jgo o Biwy U.u;\p
39 Cuwl (Sae I L_A.IJJQJJJJLSQ,O RYIFS
LS S o&iw s piapa Jla o (slgiowsd

Jilwg Jlail slp Giljread oS )g0 js <
.\JSDJ.uSa.oAdJ.uugbgjl.l.cgJJSUuS.o
g (Hobo MU «Cuwl ooub dilyl jue g
oo laiwl g wuai duwjos Jilwg (gl as
Jle g o8 UiSwe Plwg jl oolaiwl .Siguls o
iSyo Joljgle g 33 plp o 1y lad Cuiguao

0T L sbj 0335518 Yy @y jljpl b Galub] <
(i85 o33l g Laubr (5) Bl Jguw dicl 3yl
Gel Quwl (JSwe I8y (1 .3gil eyl Jguol
o dbl jl spusS yoje j3 Sl jop

Lwjle

Giosl Oljgiws

IR oyl Sle eges Giagl OLSS
oyl ouim auls Jlmm

9 pglai lglo=lljgiws

Iy GOp Jljsl oljom dy oouls dilyl OLosdie
! yley pac jl GG Olo bl ouisS a=llao
(GIS Gp Gel Gl (Swo il ung_uuo
Sgub sy slo Gl plw b g (Riagw

slp 1y luleimly g iyl (sl.m_jl..xuun als
LuiS (sylagdi uga oaiyl

@S Rloylpl 4 oyl o «L,_Q}JJIJJI)) Ujle
oylpl b g (Ga paw b) Sgine (Juio @Gp K
g1 oyl (G paw Goay) Jls sPL GBp

JB Uso (el

-3ygls ai5 (pbgy g jrei 1 J1S buso <
dola jop Jleial Syl b didyy o jo (slglasso
LA swe iuljél 1y

Jla.culjhads labuso jo Iy O jljl «
slojly g ojB (Olaylo (sgla g 3yls Sgag
GIR (sloyljl upli S @ ciiwm b jine
Ui Gely aiilgive dS siiSwe olayl (_,JLQ.QBJA
g lgm j3 sgage slojle g 98 i85

plw g U|S.\gS (Op JI].II LS pRio <«
39 .3yl a5 jgo oBiwys jl Iy slyal
Cuwl US.M o Uy loab ulgn daSiijgw
ool A load Cuws jl oBiws (Jpus

(BN TN ] Y]

cwlii @ pp LU b (_,Bp Jljpl aslibgs «
daldigs Jo (spusi cugSa.un ubb dibls
U olpom syl dalibgs Jowe .ouisi slayl
Ldgu oo laiwl (ej Juasl slyls 9p jlpl
slojiy g oo oolo Jusi g Juol (slegaliigs
LAimawe puo S 1) (2188 G pha cwwlio

piw s (haio Ulebd U Lis yuled jl <
9 LIp WBlal (jlagil «ddg) siilo (woj JLuil
LGy puled Ojgiw jo LouiS (s)laags Jlasy
(Minam g UJ.O_] @ (_JhaJl shls Uleld g eg,la.w
Ullj81 (30818 @y pod (oj U L pulal
&b e

Cugbjy g Ol Ubs=e 3o 1) Oy sloyljsl <
Saib s (8 Jlpl o Ul 3gai .oamai jIyb
LA awe gluljel 1y Supsdl

oo laiwl JSJ.) Jwolio (sl oBiws paw jl <
ol OSSOy 1l oo sl jSpm L oyiss
oRiw s LW jldalibgs (oS gyl
lUjlpjl Iy oBiwys (WS .ouiSi oo laiwl
a3i jgo Syaio Olahd U jui (sleed O£y
o 0394 08 b g oo wuwl 5L Laggls
i awe luljsl 1y Supsl Sgib

slebuso jo Op ljl jl oo laiwl pBio <
Glp as auis oo laiwl asly S jl Lgis (jL
bylj slo (b8 .aubl cuwlio jui jU lyuse

160992A99D|(22.04.2025)

Bosch Power Tools



Pl whd g5 Gn Jlail slyl .sigib
slul g Sidgw el wilgiso (55U slellizey)
S T C

29 el silgie (55U jl dyg) (2 volaiwl «
Gl b gulod digl yo jl fagabs gl jl Glaglo
wulai Ujgo jo .ouis (5)loogs Ulule
LIy gulei Jao b g 394 Cuws (T b Blail
L pouixy (gouds vag)l Ujgw Jo .asiguin wl
2ilo oS d=alpe Subjy a4 3L ;a.ll.n (el
g Qungy wlgll Ciel silgiue (5L jl ooud a8
o (SiAguw

CGws b oays wuwl jljl b spb Jlij.D |
cuwl slepl couwiSi oo laiwl oouds (5318
diils (slopaiio pe 3358 Cuwl (S0 oy s
Galja b jlaail (sjow (il @ jaio g sl
- guib

sbj sbos b il yoy=o ) Iy )ljpl b (5L «
sloo b gl Usyee Jo (Ji8)5 J15 csum i j1p8
Jlaail el wilgive ol Buiilw days 130 jI 3L
FRYT

Cyle) 1y jHub @ baiyo slguleimly dem <
sbos nagann jl gjla lyylpl b (spl.l g Juis
S cowiSS jjlb Oljgiws jo ooull Layy=j
o3gaa0 jl gyla (sbes jo b Cuwjali (oS
9 Nj dosw (5P A duwl (Swo oo ayyei
a3 plulj8l ) sjow pll fad

U g

(auoidio ay bad O p jljpl pesi slp <
Ul Sy Olahd jl g oS ggay sledya
GLiadl a8 sub awmlga del (pl cowlei oo laiwl
L3038 (Jeusi Laab oBiw s

-iSS o= 1) ooy wuw slaspl Sy <
jas S jlaa (paaria bugi lgis Sl (54l
. gub

Lgaiids g3y (s1p Lol (slguloiml)

Oldac glgil (slp Glosl slglo=lljgiws
wulei gl ylS plail pRio dailia <
J.L:(gp(slq.&uwble.uwbuupublsua
il 3l bl didsls 3gag Cugy Ld
Ol @ule aguw g opSiws Jao jl 1) 9p
eaw b lgius U gy Olaleio guled coupSy
Gledidy o 1y Gp Olys Silgiwe (G glys Yols
Gp el g amo Jlil ju oBiws (5po
o S198

jl oslaiwl pRio (slp Giesl (slgloslljgiws

sily sleeio

J.iSl.\Ale.ui.l.uL.L‘:pul.llJolS.Lm.)jSJ.m{
Gleicpw §3 . pSi 1S @) die jlao Gicpw
SljT cdla jo [UHENEN pBin dio Cuwl (jSwo i3l

3)lg &el g vgib a5 j8 dehhd L yulei (Jguu g

RYL ualpu.uﬂ

L dio dS (o Rinm diwes Iy ()18 Juys <
UubucpubgmulwanjJJlSds]aS
dio Cuwl (jSwo i3l LSLQ.LCJ.LIJJJ oS jlel
U wlai gy g oljT clla jo Uliaga pKio

6223

Ol jl cublye g o ljl jl a1 o laiwl

oBiwy (s9) sbj jLid (joysS 3jlg jl <
GO Rl jlis)S o (slp oS (s)loga
Sl (18)3 j1Sy .auiS oalaiwl T b wuwlio
Ulgi jl suilgh a8 sguiuo Gel wuwlio Op
oS oo laiwl puiw (lisebl U g yigr oBiws

Jjpl Juog g gbd auls jo .)I_pl Ojgo j3 <
GIp gl . owiSs oalaiwl oBiws jl (8 p
Slijha 3yS (Jog g ahs Iy Ll ylgi (i S
Laigl po=i Wb g ooy

g Uléleio yaug=i n(_,spjlplp.da.uﬂd.ls <
awinSy @Gp jl 1y daliigs gl U.uul.\S jis b
Uloladl (pl Culey couis ayla Il syt b g
GO Il diwlgal (jolidl oly jl Liesl (spSui
IS o (spSela

jl oo laiwl pac Gjgw jo 1y LOp jljl «
ojlal g ayyls aii jgs glS3gS yYupiws
(Bl aS Golaubl b g 9jlgl 91381 dS sum i
oBiws (I b dilmailgai Iy Laimly dayids
S8l Cuws jo GOp ylpl 8,8 jI8 oS jls
Wl Slpaa dygad (3 g 3ylgl

oS cublpo ugs Ulileio g LIp Jljl jl «
S jaio (Sl.m Croaud dS sl uJoIg.n
(g . LSS 1S g 039S JIS wgh oRiws
bgduxlS.luL,Bpjlpluls.hSdS.\uSuBJ
Iy oays wuwl Glebd .aubli oags wuwl
Tl e o4iS pesi jIS ay ggpb jl Jud
GOp sloylpl jl Jols cublie pac ()8 ailgw
b o

Gabp glil a1 a3 juai g jui |y uby g1l <
J9jgap i slo dd jl g osub Cublpe wgh das
18 jigr g 0335 pS JIS dehd jo jieS (Cuwl
RUTIT NWTIRN.

opé g oBiwys slagio (G laleio (8 jljsl <«
JB @ boimlj ogja (Rl Oljgiws (Glbe 1)
dagi jui J1S g9 g (5)S bylph @y g 3y pS
slp GOy glpl jl oolaiwl ol aibls
Ailgite oo did)s a3 swléoe ja a4 ildec
ogib yaio SUipad bylph jop a4

jiv.y; u.Su.uaojlgn.m Iy (ng.: agbw g lggiws <«
diws .aygls a3 guwpS g g9y jl sle g
byl yo J18 jo J4S g Gleyl @ile 03ij2) sl
Lo oplaiio pe

sjaub slojlpl jl oolaiwl jib g Cudljo

buwgi dS (o jjlis baugi Ipaa.uo 1y lgayil <«
19 oS b (il auds dpogi oaijlw
I8 Syiplb g 1T aspb jylb slp aS Gijgo
b (Cuwl ool didlw (5L O Glyp <8 o
319 Seag (sjow sl

oslaiwl L,.Il.Q.l_j.lLl jl bad (_,S_j.l soylpl jo «
aid)3 i j3 Op Il ggi Ol (51 aS S
Silgiye ddaio (slguil jl oolaiwl .oilm s
355 Bupn 9 Ualps jop @ jaie

jl 15T 3l spb jl oo laiwl pac OUjgw 13 <
JSJ.\gau‘e.m caulS S ((sjl9 (slo ops
el pj edgls o35 jgs (59 SagS ilwg
Hlail sloyl diel Cuwl (3Seo (Jilwg

Bosch Power Tools

160992A99D|(22.04.2025)



224 )l

3 dlaa jl sullpplp )9 1y spL

(tigem g JJJ.UJQA gl Uu.ll.l plp

Cugby g WISl (uinT plp jo X7

Jlsail g il Jos -aplss bgana  [BE]
Sgls vgag

3)5)55 g Jguono Olapsgi

1) lgiiloimly g (iosl Oljgiws dom
Culey pac jl (il Ololidl .agilgsy
Gl dwl (Sweo Gial Oljgiws (pl
Galpa plw b g Bidgw (Si888y

g ol slo
laiml) dayids ol (sledisy jo 28lg slopgai

L34S dagd

oRiwy jl oslaiwl sjlgo

U5 iy g jb jl pel (530 ay slp GSp sl Gl
WOIHS cuga jo (S Juo lp (isem g o ay
Sl cuwlie Syiwdy g Suolpw

Culy ayglj pS)lpl b b glei o Iy GO il
(GFA 12:€) jSpo jI ayls pS)lpl @l «(GFA 12-W)
b (GFA 12-X) b gSew (spw pl)lpl al
(GFA 12:M / GFA 12-B) ((sj1) ol awr u3)1jl
535 oolaiwl (GFA 12-H) plai dw pS)lpl @b §

oBiwy sljal pglai

US lwl g oBiws sljal polui (55133 ojlat

Cuwl pglai dadw jo Oy jlpl

wylpt ()

Jold® wlaLl puais dala (2)

Gepw wlasl suls (3)

@loac 2) jlb W spL osidsS sljl desSs  (4)

G LB spL (5)

Ubgola/(uibgy ads  (6)

Pl il Cumbg )Sili (8)

1B gl (9)

BGFA 12-X (LbgS an (spw 13)lil awl (10)

GFA 12-M /) ((s119) plai aw pS)lpl aly (11)
@(GFA 12-B

OGFA 12-E jSpo jl ayla Syl awly (12)
BGFA 12-W culy aiglj pS)ljl awl (13)
EGFA 12-H LuisSe Juyo mS)lpl wl (14)
i dala (15)

(Wle UiSgy slyls) diws (16)

“dio (sogec oaijlagsi (17)

@) o oaijlagSi oS (18)

ol (Jgo=o jghy «Olileio jl Cowd (ul (a
gy (ei dilyl oBiws

Galpa ol ojlg éel g sgib a3 1S dalad
RKYLS

jl g ouiS 9)lg dio U lwly po bid Iy jLid <«
(BSwo.amlai (s)loaga abj juind (joys olg
JlbL,&m&uJlegmbgdgweSmgm|
Galya UMl g dauii jo g JHIS (J8) Cuwo
RKYLS

Glasl sleuleioly plw

I8 dalhd dSuijgio)s oS pSan 1) jIS dehd <«
oS dwgs b g 033)1agSS Oljagal duwg o
didlos a5 p (Helao 1S debd (aubl oodb pSaw
g didbl oS Cuws duwgs dSil U o giiue

G oS puo S yljpl Qb1 jUS jl J18 «
iugl Asya g JLS jl JolS jghby oBiws
LJJ,U.SQOJJ.SJ.LSJ[SCLSJDQCULJJU'US[LOJUJ'
o o)A e Cuws jI 8 1l

Iy Of B p yljal gub aSgly Gjgw j3 <
(Squn.le.u.lS..: @ Cuwj .ouiS ybgola
s.\Jg.LU(_,.o(_,.uuSdej.:adeMdS(s.u.uu
@ (sobj jLid dailia .owbl dibils Sslol
il aiS p3 j8eehd jo b sgid 3)lg Op )l
ol (0 dSoly (Op

Olgiy slo paw g o dlgl 95 oy slp <
Sy jl glS nagane g leidlw jo Sgage
lo ddgl (Ji9L (slp yogine ub.)J oBiwas
bbg.xuSo.)l.n.uululuu.w (slqn.uug
9 Uleidlw ul.u.l.uub oS slo OGS pis
g B L ywlei .MJJ.SJ wlei dbgijo Glosa
b 9 (sjguudil &el Gl (See @y (slgosw
8 ngJ (JSAJ.) wwl g J|_p| g S095 (§p
vl dg) goub aljgw .\g.u.l Jloail delb wilgie
dgivoe Ujlwa olayl del

Jbgu_n_ujpls.u:n .x.lj.lS.lpSA.ole,Bj.ljl_p|4
GLsjL (SLmJgLLLuS Cuwl (S lgay o5
Ldigh olyl Gbgo jgb @ (3L

jlL g aubl oays wuwl (5Pl dSuijguo IR |
Cuwl (38 3 gub oalaiwl aygj 2 yoha Ol
S0 (5Pl .ogu aily L,.lele.l sHUjl
Ala pl jo ngJ;\n.wb.)_pSJULul Cuwl
GialU pulwal 81 1ayis ojl Iy loyao (slgm
! @liiiwl . sglej deslpe Subjy du (oS
cuwl lod uaii (s)lae di Suwl (JSwo lojlay
Ladlwp

Hhaa . 4iSi jl g pusi 1 jylb 118 spL <
2313 9gag oligS Jlajl

b(_,.l.l.ugSaubeJ.o.).ulnp l.uul(sd.h.wa.l(
wawl (spL Gl (JSee agla (sguui il
GHL g amo 3y Glals Jbail duwl (jSee i
MJ'U.UJJ'J.)QJUJMJD:ALS.)QJlJJJSUlUl
oS gl

vaijlw Udguano jo bad jlb (B8 sK5UL jl <«
IR LSJJlJJI Ujgo (pl jo had .ouwisS oo laiwl
g o Uhablae Sljha 0L L plp

160992A99D|(22.04.2025)

Bosch Power Tools



w,l8]225

GFA12W GFA12E GFA12M GFA12X GSR12V-32FC )
- - - - - 3601 JN7 1.. L6 ojlaib
= - = - = 12 V= ol jlidg

AsliT clla jo Cuegw
- - = - - 0-475 min™ 1 Cepw -
- - - - - 0-1800 min* 2 Cepw -
- - = - = 32/21 Nm I8 aw jgluds jisSloa

1SO lw! p pp/ddw
“5393

(1/2 &epw) (538 aljgw b JiSlaa

= - - - - 10 mm 33g0 -
- - - - = 35 mm Yo —
- - - - = 8 mm o auy pab jisSloa
0,8-10  6,35(4") 6,35(%") 08-10  6,35(%") 6,35 (%" mm 131l
0,20 0,30 0,30 0,20 0,10 ®0,6 kg Uj9
_ _ - - - 0..+35 © byno ooul dpogi (sles
b pBio

= - = - = -20...+50 © pBin luso jloo sbes
U8 )il pBim g 418

- - - - - ..GBA 12V I BB sl spL
oJuw dusgi

- - = - = GAL12... ol duogi (slmyjyLb

..GAX 18

GFA 12-M 3)1jsl a3l g GBA 12V 6.0Ah jjlir (116 (55l i 20-25 °C (5loo jo ooub (515 ojlail (A

b bW spb g9 ujg (B

(http://www.bosch-professional.com auiS dealpe Cylw (pl @ KL Jjg slp
w5 | iy oleMbl )l (lase 9 oslaiwl layl i ay Sy 9 2l o 9laio Jouaze 4 aiy cawl San olao

U BB Pl giblop ogai

sle dosSs il (L spb pgublop sy
oS agla iy Ol 9 aum o JLid 1y (sp5b (5JL1.U..\|J|
sylo9ga jlid Jlecl jl jIS (pl plail pRim
BRVTL

GHL b Cumisg j5ilin

Cumibg (spb jjlb Cusisg )SKildy LED juw €l 3
Y o b 1y spL Jyun

Cudyb LED

% 68-100 Juw Gyl glpa sac 3
% 22-68 Jw b gl soac 2
% 2-22 juw ol glya sac 1
% 0-2  juw (Jj Swadin gl sac 1

J1S dizgs 0gai (slp 1535 g Olawsgd
srL L

-o4iS ban Ul g Cugby plp o Iy 58U

dajo 50 U 20— (ju (slos jo Tpanio 1) (54l
Uals gl jo 1y 550 Jlo jola - 2uiS (551993
1336 Juegil

. los 02®Lie Www.bosch-professional.com/wac

Jyubs 418 (spL

SHL U e |y sbb Oy sloyljsl Bosch
Suilgl (o (sody diwy jo . 2ubgy8 o jilb (J416
Gyl Shgine o jjlb (18 spb bl aS aplys
AL ogls vgag lab O yljil

jolb gal8 sl 055 b
1 9 Uluidite jo ooul }SJ3 (sl.mjj'_jhillq.ij'{
6PL bl o oBiws (ul lgii woup jSy
(&aio laab (8 jlpl (Li-lon) Ligrrpguid (slo
U 0 gl poui Jylh (18 slo (5Pl iy
W dog Ujgo dy Glledl G J&i g Joo (uilgd
Ulgi dy i8L Cuns (sl .sigih o oals (Jigad
slp 0T 61358 @ jl Jud Gilb 8 5L JolS
S jjld JolS jgb ) 1y (spb gL gl

U 8 5L gals j1yS ogai
W B8 (spL dhaane Jals a Iy oo jylb (s45b
ey b b osgilp

Bosch Power Tools

160992A99D|(22.04.2025)


http://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

226 w6

1y 0T g s sl Ciga yo 1y Syl arl

Sy ggp (1) 130l

1351l slo sy

TSy b led o 1) (13) sogec pS)lpl auly

S Sy Bas pSlpl sle al

39 1y (13) s9gec ps)lpl al gobio (nl slp

Swilay 1y (15) ulaii dala .oy 3ylg (1) 1351l

|L,5..|U.u.mj Jg,luo.).u.mu|udh9|l3b

(13) sogec pSylpl al jo 1y pSHlpl slo wl
FRVILY

L_A.IDJ

ably g oslp 33 yise

i shls sl &) aiibe (solgo Jbe g 93
Aiilgixe GIHS g ia=e slgo do wga jl Az
puaii b g o) duws .ol pae iedw slp

L g sidl jop dely Qunl (Swo e g 35 (Jo)S
L g o3iiS oolaiwl yadid uwal (53w (5)law
iy e (Susj Ol go aS (sal8l

Qays sl 9 98 3l (ogiato (slojlic g 95
o guaiy il |j glbpw yibly Gajs b g baly
w92 (59) KB sl aS (s3lgo plw b leil oSy
ooy JS (Lga jl Wablao (slp slge (Ulogys)

dS (s9lge U vijlao yardio 3138l Lhad . oigiiuo

oS 8 siblue Cuwjl shyls

dggi jl Lab JIS oo dS opbly diibls dagi -
bl glajgap OIS slom

dajo b eyl uali Suwlo jl sguuoe duogi —
oS oolaiwl P2 jila

b dlayly jo 9ga jguiiS jo pizo Oljpéo g (uilgd w
LauiS dagi (5)8 Ulelad g slgo jl oslaiwl

..\.uS(sJ.nglAledaoj.)jlu:g.\]Sa.amJl(
mgmd&_uunuhulm.xulg.)b,oﬂmg\)}s

oBiws U LS jb

oRBiws 3pjlS ogai g (sjlail oly

(Grguai a4 ouisS gga)) yitdyp Gga pabii ogai

mBgmplSmlJ(?)wmpu.QAp.l.iu.hJS{
L3S (Jef o Biws (Jogy

Gga Uled o (7) Uldg Gign UAigeT doSs luwgi

s dS o Bim J|..\J.u5u ly GO Jljl pidga

(S0 pol (pl «uwl osub 0o pitd (6) Jog g 2kd

g

an Uilija g (5)Baljgw (slp :Cuwly @y gbs S

LJACULQJJ'LJ'J(7)L}LIAJAU.QA}LLSU‘\.L15 o

Loy jLing

Gow jui g Oilay g Uailape slp e @y gboyS

liil U 1) (7) pirdpn Ciga pusi S lgmygo (y3)3

Loum o Jlig Cuwly @

Joli8 UlAiil ogaj

Ulgi o (2) jglws L.JlAJ.IerLLJO.I.Id.QJALSASCU

Uano di .33S wladil dayo 20 jo 1y Y joluis
JgLJ.LquJg_wJBdsJaSlJab.xma._HdSu

Il e @daii Ojgwo jo oyl Guwsy osab aulais

ojl aS (sl o518 ULOJ G0 dagi LJJIB sl
p3quwd (5L as cuwl Gl Ziblai «Cuwl ooub jylib
Logl pAugei b g ooud (Jexiuwe g

SHL UosS 2Jlh 0o jlogai 4y bgipe OISI @
-O4S dagi

(ST7.¥]

i Gl b 1S digS ym plail jI Yad <
9 J1i2l Udz9=3 (5319935 9 ywgpw dlea
L,BJ-' Sl dals jly jylib (418 syl (opé
s LaLasl U._\w PRy Ujgo jo IVIL P Y] EN
3115 3989 L343 Gl i (bgela/ (b

Jil yaig=i

@ ouiS gg2g) umo 18 |y oo laiwl syg0 yljl
(A pguos

I8 (1) pSylpl jo il U1y oslaiwl syge jlpl
JRVE.K)

Hoal 4 uiS ggay) uiS wai Iy pdljl d-zb
B

LS 1aa 1y oo laiwl sygo jlpl

o dala oS oylg (1) JSylul jo 1y pS)lpl b

ool gl golidl la slow G Suilagay 1y (15)

gl

131l by jo oolaiwl sygo jljl galo jlé

(A pguoi ay 34iS gga)) GFA 12-W

3138 (1) pSylpl jo il U1y oslaiwl syge jljl

BSVioN)

(C pguai @y auiS ggay) GFA 12-X (GFA 12 E
Jjgnﬂ_pl Wuilp wae d ly oaddS (Jad b

Ubgr g auilp (1) 851l jo il by o.)Ln.uul

3)go Jljpl U owiS oy ojlga Iy oaidsS Jad

Loglh (Jad oo laiwl

(D pguoi @y 84S ggay) GFA 12-M / GFA 12-B

39 Uailaga b1y (1) (6j18) plai dw pS)lpl ql

ooslaiwl 3yg0 jljpl Oloy U owisS ju @ ihpn Cign

Lo I8 1y oolaiwl sjgo jljpl .Calsil Ly

Cuws b1y (11) (sl8) plai dw pSyljpl al ybg

prJd.Aud.lgSul AulAJAJ,qSAp@UJ.upL.LQAJJ

o o Jad Syilegil jgb o (sjld)

al gbgr glpl g5 Taa g Jad (oS sljl slp

@ (iajn Guga jo 1y (11) (sjls) pla dw pSlpl

- By

GFA 12-E, GFA 12-W agilajay 1y pS)lpl aly

(E pguoi a4 a4iS gg9))

cowilagay 1y pSyljpl b cowilp gla au 1y Syl @b

a8 360° (o puwdi jo Ala 16 5o J.LSJ'_}J' cUlJ

oS wlaiilh s slp 1y Grulio Cusbgo .og (o

UJab 394 (sla o U oS oy ojlgs 1pS)ljl asly

PRY:T1)

(F nguai @y 3uiS ggay) 13yl 0255 jb

LouiS laa Iy oslaiwl 3yge jlpl

160992A99D|(22.04.2025)

Bosch Power Tools



Ui S Gepw (6) (bog g g8 oulS (s9) S jLind
del (Jog g 2lad auls LngJJJLLuB vljel .auluwo
Loguine Gcpw (iyljél

(KickBack Control) gsjpw 2bé

(KickBack Control) gspw 2hbé
O3l s9y 1) par JHiS el
duylio jo igliyl g S (0 polyd

KICKBACK
CONTROL

KickBack 389 (6 (slojljpl U
ululjel 1y j.llejI uJaBlan «Control
B8 pe g ileSU Uirdyp Ujg0 3 .33 (o
GOH Il «dio jgao Uga B p il Giy Ui

g (o Ubgols

MRl 9y s gl (9] Sediy Gupb jl g1yw glad

Logh o oals gliv 8p

o) 1) Jog g 2bd sulS ojligs (sjlail oly slp

.um s JUid ojlga Iy o g aus

wla chkBack Control 3pSlac dailia <
sy dgul oi (Hbgy Bus Oy yljl RV 1
ts! d9ja (Juosoiio dy bad (L8 jljpl po=i
Ul Sy Ulebd jl bad g suiS dealje
Swloi oo laiwl

by a4 diuylg (el 2US

L,QJJJlJJl @ (s)UWd (Jgol oo laiwl Ojgw 3
o jl Ly.t.u JLid (jowl ojlg o Bio Jg_lu.u:u ..\Jlg

U sgdue pbigels Op jljnl (Swighisd] i

D38 Joola uglho (558 (slos
LS&LS'LJICUUL,JSJ.AJQJLSJL}UJSSQDL}JI

gl o oaly QUi (spL Wb Cumbdg Suiylai
Ul disgr )8 sboo ay B Il goaaw) Oygm jo
g o pbgola o (5o (sl

Gloc (slayiloimly

24 (59) Ubgold Glla g Leii |y Bp ylal «
wisps dla golpl gbjel ool .aum s j148
318 vgag

Jpl Gl Gul gbjy sloei b idgb j1S jl gy

(RAw b d81808 3 sgan (Joub SiA CGga ,9p

LaiS B8 b g yujH slasi

HSS (sleglo jI Leif j19 jo (5)8aljow pBin

Ulegin 9 @ipw bp=HSS) osubjyi g yadiy
Ulaleio g yljpl G oS oo laiwl ((593g9

Jpl CuarsS (npigr oS (jossi Bosch s pi
dals sily g S)jy LsLmauu-USauﬂL.w-u
o phd a4 Aljogw ey Gl b dw Olelhd
I8 dehd Jals an Job 2/3 ojlsil di g au ogj)
RVILRYEN] |

(H pguoi 4y 34iS g92)) 03ij12g3i 215 o3
Suilgi o (18) ouijloagSi Sy ops jl oo laiwl b
SpaS b dowd ey o Jlo glgi=y Iy 8p ylpl
ST Ladhy Cuws g0 g Gyguwo (ul Jo .ouiS (baio
Lods gupiws Jo Oloj ym jo Op ylil g uw:
S

uwl8]227

Loyl 2)S aw Cu=bg0 jo .ogil o Labgio

()8 alygw pBim Mo Wl Jlebpe

GGl ) gL dajs Sy o ay YoudsS Uom slu

-ouS oulaii aw Cuodle (595 b

9 (IS aljow Cign jgludiS JiSlan aw Cusbgo jo

Sl o Gw sy ()8

pis SuilSe ulaiil

abgio pRio 1) (3)U.|.mpuqap.uu.\ds4
i Jled oBiws (Jogy

-ilp lgiil U ojlgem 1) nais wlaiil desSs <
GO IRl oo cuwl gl Ojguail pe jo
IRYIRRY-EN]

Gcpw osgaan 2 (Jlgi o (3) nais wlaiil sdS b

-5 audais gy jl 1)

SpjlS nugane

Sleop)S slp Sbj
Y

Jlo slp

9 ()1 aljgw
JECNCILg VY
S

SlospS sly @S obj 2
;g lwl
Jlo slp
9 IS aljow
Had b (5y8 au
P

S)Sloc ggi pubais

o IS &ljgw

Guga joludsS JiSlaa dp Gowwy slp
eali déla «(5)18 au 9 )18 &ljguw
Qode (sq) 1y (2) joludS wlaiil
o 18 "5y 8 Aljgw”

sIb an

s9J Iy (2) jolis wlaisl |O..LJD.1J dala
oS ulaii olgals jglidS dajo

U9)S ubgels g (bg) ogai

1) (6) Jog 9 2hd 2ulS By yljl sjlilely sl
A.lJL)..QSJ oopid AWl jo |J.l| g ouls jLAd

g b sulS (Jogs Dol |°5 |olS,Lm (9) )8 glpa
Gygo yo 1y )5 lagan g squine (ubgy (6) Juog
S o (Hbg) goi uwlio bylpb 3gag poc

og g @l sulS (B p Il 98 Ubgels slp
LS oy 1y (6)

(Jgigo jgo) Gcpw pulbii
S olga)o Gopid b glgd o 1y B Il Gepw
)8 puhii (6) (Juog g 2lab

Bosch Power Tools

160992A99D|(22.04.2025)



228 w6

Uuwgpw g Cudlyo

ol/s-. J UJ}S - - 9 - P - 'g' Ijn
FDNECITRTITIRV TN dJ95 o |°l~| il Ll-*9 <
9 Jljl yssg=3 «(5)19e30 9 yugpw dles

GOy ljal Jals jly b 46 spL (ops
QS GAlail oub oo pid Ujgo jo oS ayla
ogle sgag 3o wuwl jha U.ug,ola/uwgJ

a3 ojlgom |) digei (slmjlubs g Sp Jljl <
JB Olitebl b g (2osy Ol U ayylagSi
YL

ULyiie U ojglite g Gloaa

olpl

+9821- 86092057 :(yali
9 b Ulooa (slgwyal suilgive Lo [E]%TM
uijlow g pesi Uloaa (slosigy .

WWW.bos"éh-pt.com/serviceaddresses '_ ik~
lain Sy Wlehd yijlaw | g dlé.lu CUQEJ.m LSIJ_-.'
Sl ey cuuay @Gilao 1y 318 ady 10 (,iS o)laid

- glibl 8p

oRBiwys (gays gyl ooy jl

(o (sody diwy g Uldleio (o (spL (O p (slojljl
9 aJla 0oy jl Cuwj hinoe Lhan GOljpbe Lg_do b
Ladgl LbLjL

B8 sl (sPL /o (5P g 8 il
Tagjloiw GSila glo dbj dals 1y jyld

160992A99D|(22.04.2025)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/service/serviceadresses/en-GB/index.html

[229

2608438691

(]
(=]
—
3
o
-]
-

160992A99D|(22.04.2025)

Bosch Power Tools



230]

1600 A0O F5J (GFA 12-X)

1600 A03 7MD (GFA 12-M)
1600 AOO F5H (GFA 12-B)

1600 A0O F5L (GFA 12-E)

1600 A0OO F5K (GFA 12-W)

1600 A02 4LN (GFA 12-H)
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Legal Information and Licenses

LEGAL INFORMATION AND LICENSES

Apache-2.0

CMSIS_5,v5.7.0

Copyright 2009-2020 Arm Limited. All rights reserved.

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you
may not use this file except in compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
or implied. See the License for the specific language governing
permissions and limitations under the License.

License Text

Apache License

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original
version of the Work and any modifications or additions to that Work or
Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for
inclusion in the Work by the copyright owner or by an individual or Legal
Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the
purposes of this definition, "submitted" means any form of electronic,
verbal, or written communication sent to the Licensor or its
representatives, including but not limited to communication on
electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking
systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the
purpose of discussing and improving the Work, but excluding
communication that is conspicuously marked or otherwise designated
in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."

Legal Information and Licenses | 231

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License.

Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor
hereby grants to You a perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge,
royalty-free, irrevocable copyright license to reproduce, prepare
Derivative Works of, publicly display, publicly perform, sublicense, and
distribute the Work and such Derivative Works in Source or Object
form.

3. Grant of Patent License.

Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor
hereby grants to You a perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge,
royalty-free, irrevocable (except as stated in this section) patent license
to make, have made, use, offer to sell, sell, import, and otherwise
transfer the Work, where such license applies only to those patent
claims licensable by such Contributor that are necessarily infringed by
their Contribution(s) alone or by combination of their Contribution(s)
with the Work to which such Contribution(s) was submitted. If You
institute patent litigation against any entity (including a cross-claim or
counterclaim in a lawsuit) alleging that the Work or a Contribution
incorporated within the Work constitutes direct or contributory patent
infringement, then any patent licenses granted to You under this
License for that Work shall terminate as of the date such litigation is
filed.

4. Redistribution.

You may reproduce and distribute copies of the Work or Derivative
Works thereof in any medium, with or without modifications, and in
Source or Object form, provided that You meet the following conditions:
(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and

(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices from
the Source form of the Work, excluding those notices that do not
pertain to any part of the Derivative Works; and

(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a readable
copy of the attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file
distributed as part of the Derivative Works; within the Source form or
documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a
display generated by the Derivative Works, if and wherever such third-
party notices normally appear. The contents of the NOTICE file are for
informational purposes only and do not modify the License. You may
add Your own attribution notices within Derivative Works that You
distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text from the
Work, provided that such additional attribution notices cannot be
construed as modifying the License.

You may add Your own copyright statement to Your modifications and
may provide additional or different license terms and conditions for
use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such
Derivative Works as a whole, provided Your use, reproduction, and
distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated
in this License.

5. Submission of Contributions.

Unless You explicitly state otherwise, any Contribution intentionally
submitted for inclusion in the Work by You to the Licensor shall be

under the terms and conditions of this License, without any additional
terms or conditions. Notwithstanding the above, nothing herein shall
supersede or modify the terms of any separate license agreement you
may have executed with Licensor regarding such Contributions.

Bosch Power Tools
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6. Trademarks.

This License does not grant permission to use the trade names,
trademarks, service marks, or product names of the Licensor, except as
required for reasonable and customary use in describing the origin of
the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty.

Unless required by applicable law or agreed to in writing, Licensor
provides the Work (and each Contributor provides its Contributions) on
an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY
KIND, either express or implied, including, without limitation, any
warranties or conditions of TITLE, NON-INFRINGEMENT,
MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. You
are solely responsible for determining the appropriateness of using or
redistributing the Work and assume any risks associated with Your
exercise of permissions under this License.

8. Limitation of Liability.

In no event and under no legal theory, whether in tort (including
negligence), contract, or otherwise, unless required by applicable law
(such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed to in writing,
shall any Contributor be liable to You for damages, including any direct,
indirect, special, incidental, or consequential damages of any character
arising as a result of this License or out of the use or inability to use the
Work (including but not limited to damages for loss of goodwill, work
stoppage, computer failure or malfunction, or any and all other
commercial damages or losses), even if such Contributor has been
advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability.

While redistributing the Work or Derivative Works thereof, You may
choose to offer, and charge a fee for, acceptance of support, warranty,
indemnity, or other liability obligations and/or rights consistent with
this License. However, in accepting such obligations, You may act only
on Your own behalf and on Your sole responsibility, not on behalf of any
other Contributor, and only if You agree to indemnify, defend, and hold
each Contributor harmless for any liability incurred by, or claims
asserted against, such Contributor by reason of your accepting any such
warranty or additional liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

BSD-3-Clause

Infineon TLE987x_DFP, v1.5.0

Copyright (c) 2015-2017, Infineon Technologies AG. All rights
reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the copyright holder nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS “AS IS” AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Zlib

NanoPb, v0.3.9.9

Copyright (c) 2011 Petteri Aimonen <jpa at nanopb.mail.kapsi.fi>
This software is provided 'as-is', without any express or implied
warranty. In no event will the authors be held liable for any damages
arising from the use of this software.

Permission is granted to anyone to use this software for any purpose,
including commercial applications, and to alter it and redistribute it
freely, subject to the following restrictions:

1. The origin of this software must not be misrepresented; you must not
claim that you wrote the original software. If you use this software ina
product, an acknowledgment in the product documentation would be
appreciated but is not required.

2. Altered source versions must be plainly marked as such, and must
not be misrepresented as being the original software.

3. This notice may not be removed or altered from any source
distribution.

WARRANTY DISCLAIMER

This product contains Open Source Software components which
underlie Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".
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EU-Konformitatserklarung

Akku-
Bohrschrauber

Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless Drill/  Article number

Driver

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Perceuse- N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
visseuse sans il énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Atornilladora NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
taladradora Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
accionada por conformidad con las siguientes normas.
ST Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Berbequim/ N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
aparafusador sem estdo em conformidade com as seguintes normas.
fio Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Trapano- Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
avvitatorea elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
batteria Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accuboorschroev Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
endraaier richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Akku-bore-/ Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
skruemaskine forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlés Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
borrskruvdragare forordningarnas och att de staimmer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteriboreskrutr Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
AW med felgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Akkuruuvinviinn Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
in standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon merotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avaQePOHEVA MPOIOVTA
Apanavokatod  ApBuoC eUpeTnpiou GVTIOT'OlXOl'JV 0€ OheC Tiq OXETIKEG §laTdEetc TV o KATW ovqcpep(')uevwv
Bido pmatapiac OﬁﬂVlUJ‘V KALKAVOVIOH@V Kal TautiCovTal pe Ta akoAouba mpoTuna.
Texvika éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan iiriintin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Akiilii delme/ Uriin kodu gecerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
vidalama ederiz. ) )
makinesi Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Wiertarko- Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
wkretarka rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
AOn o Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje
Akumulatorovy  Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
e e snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, 7e uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorovy  Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
vitaci skrutkovad snasledujtcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
fire. és idevagd el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
csavarozogép Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTcTBUH EC Mbl 3asiBNsieM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Open- ToBapHbiit NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [JEMCTBYIOLLMM NPEANMCaHKAM
wypynoBepr HWXEYKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPSIKEHNH, a TAKXKE HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckas [LOKyMEHTaLWs XpaHUTCA y: *
uk 3asaBanpo BignoBigHicTb EC Mu3asBnsemo nif Hally 0AHO0C0bOBY BiAMNOBIAANbHICTD, L0 HA3BaHi
AKyMynATOpHUA  TOBaPHMii HOMep BUPOOM BiAINOBIAAOTb YCIM UNHHWM MONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHNX IUPEKTUB
ApUnL- i po3nopsmKeHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
wypynoBepr TexHiuHa JOKyMeHTallia 3bepiraeTbes y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamacbi 63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blNFaH
AKKYMYNATOPN  OHiM HeMipi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITIH XaHe
bIK Apenb- wypyn TEeMEHAETi HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
Gypaybiw TexH1KanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Masina de giurit Numér de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
siinsurubat cu cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
acumulator Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C nbiHa OTFOBOPHOCT HUE [IEKNapUpaMe, Ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
Akymynatopes  Katanoxet Homep 0TroBaPAT Ha BCUUKHW BanWAHU U3UCKBAHWA HA AMPEKTUBHUTE U pasnopenbute
BHHTOBEPT Mo-40Ny M CbOTBETCTBA HA CNENHWUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMeHTaLMA npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofiroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieKa OMMLLIAHKUTE MPOM3BOAM CE BO
BarepHcka Bpoj Ha gen/apTukn  COMACHOCT CO CHTE PeneBaHTHH oapendv Ha cnefHUTe perynaTtuey 1
pynuanka- MPONHKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
oABpTYBaY TexHWuKka AOKyMeHTaLMja Kaj: *
sq Deklarata EU e konformitetit Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e deklaruara
Vidator/trapan  Kodi i artikullit pérmbushin té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve
mebateri té renditura mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet e méposhtme.
Dokumentacioni teknik gjendet né: *
sr EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorska  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
busilicaodvrtaé skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z

Akumulatorski  Stevilka artikla

vrtalni vijacnik

vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
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standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorska  Kataloki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
busilica-izvijaé da su sukladni sa sljedecim normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Akutrell- Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kruvikeeraja kooskalas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Akumulatora Izstradajumanumurs  ka ari sekojosiem st:iln_(_jartler?.
urbjmasina - Tehniska dokumentacija no:
skrivgriezis

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Akumuliatorinis  Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir $iuos standartus.
greztuvas- Techniné dokumentacija saugoma: *
suktuvas
GSR12V-32FC [3601JN7 100 2006/42/EC EN 62841-1:2015+A11:2022

2014/30/EU EN 62841-2-1: 2018+A11:2019
2011/65/EU +A1:2022+A12:2022

EN62841-2-2:2014
ENIEC 55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021
ENIEC 63000:2018

*“Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
Tt B> [V Nesd—
-

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 07.03.2025

Bosch Power Tools
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Declaration of Conformity

Cordless Drill/Driver Avrticle number
GSR12V-32FC 3601 JN7 100

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015+A11:2022

EN62841-2-1: 2018+A11:2019+A1:2022+A12:2022
EN62841-2-2:2014

ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
BOSCH represented (in terms of the above regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Steve Neumann Martin Sibley
Regional Business Director UK & Ireland Business Operations and Aftersales Director

=N

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 07/03/2025
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